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I. 

^ den tavse Morgenstund bevcegede Grønthandlernes lange Vogntog 
sig ind mod Paris ad de endnu mennesketomme Veje; Hjulene rullede dumpt 
hen over Jorden, saa det gav Gjenlyd mellem de til begge Sider liggende 
Huse, hvor alt endnu syntes at sove. En tohjulet Kcerre med Kaal og 
en med ZErter sluttede sig ved Pont de Nenilly til otte Vogne, som kom 
fra Nanterre nied Hvideroer og Gullerodder; Hestene bevcegede sig dovent 
fremad med samket Hoved, Tommerne hang slappe. Jforte grove Gedehaars-
kapper laa buskene udstrakte paa Maven oven paa alle Grøntsagerne og 
halvsov med Tommerne i Haanden. Naar Vognrcekken nu og da passerede 
en Gaslygte, faldt Skjceret fra denne hen over de store Bunker rode Gullerodder, 
hvide Roer, gronne Kaalstokke og SErter, op af hvilke der dukkede en 
sombeslaaet Sko, et blaat Blusecerme eller det overste af en Kasket. Og 
fra alle Sideveje, lforan og bagefter, hortes den samme tunge Rullen 
af Vogne, der allerede nu. Kl. to om Morgenen, arbejdede sig frem gjennem 
Morket for at bringe den store, slumrende By Levnetsmidler for den 
kommende Dag, 

Baltazar, en fed, klodset Hest, der tilhorte Madam Francis, gik 
i Spidsen af Toget. Den gik og halvsov og slog med Nrene, da den 
netop der hvor Rue de Longchamp er hojest, pludselig stemmede alle fire 
Ben fast mod Jorden og standsede. Den ene Hest efter den anden rendte 
Hovedet mod Bagsmcekken af Vognen foran, hele Rcekken standsede, saa det 



raslede i alt Jernbeslaget, Kuskene vaagnede op og begyndte strax at 
bande. Madam Francis, der sad paa et Agebrcet med Ryggen lomet op 
mod Grontbnnken, saa og saa frem for sig men kunde i det svage Lys fra 
den lille Vognlygte paa venstre Side ikke se andet end den ene Side 

af Baltazar. 
„Naada, Mutter, kjor til!" raabte en af Mcendene, der havde 

lagt sig paa Knce midt i alle sine Grøntsager. „Det er naturligvis et 

eller andet fuldt Bcest!" 
Hun havde imidlertid lcenet sig endnu mere forover og fik nu 

Vje paa en sort Masse, der laa og spcerrede Vejen, mesten lige under 

Hestens Fodder. 
„Jeg kMer ikke saadan Folk over," sagde hun og sprang ud. 
Det var en Mand, der laa saa lang han var med Ansigtet i 

Snavset. Han saa uscedvanlig hsj ud og var mager som en vissen 
Gren; det var et rent Mirakel, at Baltazar ikke havde traadt ham sonder 
og sammen med sin Hov. Madam Fran^ois troede, han var dod; hun 
bsjede sig ned over ham, greb hans ene Haand og mcerkede, at han var varm. 

„Aa, den Stakkel! — Hvad fejler De?" sagde hun medlidende. 
Men Kuskene bagved begyndte at blive ntaalmodige. Han, der 

laa paa Knce i Grøntsagerne, tog paa ny Ordet med sin hcese Stemme: 
„Pisk paa Krikken, Mutter! . . . Det Svin er snydefuld! Vcrlt 

ham ned i Grpften!" 
Manden havde imidlertid aabnet Djnene. Han saa paa Madam 

Francis med en forvildet Mine uden at rpre sig. Hun troede nu ogsaa, 

at han var fuld. 
„De kan ikke blive liggende der uden at blive kjort over," sagde 

hun til ham. „Hvor stal De hen?" 
„Jeg ved ikke . . .svarede han med ncesten uhorlig Stemme. 
Saa anstrcengte han sig for at famle Tankerne og sagde med et 

uroligt Blik: 
.Jeg skulde til Paris, saa faldt jeg . . . jeg ved ikke hvordan.. / 
Hun saa det bedre; han saa ynkelig ud, som han laa der i sine 

slidte og lappede sorte Benklceder og Overfrakke, stindmager. En sort 
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Klcedeskafljet dcekkede halvvejs over to store, blide, brune Djne; Ansigtet bar 
Prceget af store Lidelser. Madam Francois syntes, han saa altfor mager 
nd til at kunne vcere fuld. 

„Og hvor flal De hen, i Paris?" spurgte hun paa ny. 
Haa svarede ikke strax; dette Forhor var ham ubehageligt. Han 

lod til at tcenke sig om og svarede saa lidt tovende: 
„Ad den Kant, i Noerheden af Hallerne." 
Med stort Besvcer havde han imidlertid rejst sig op og gjorde Mine 

til at ville fortscette sin Vej. Han stottede sig vaklende til Vognen. 
„Er De troet?" spurgte hun. 
„Ja, meget ttoet," hviskede han. 
Saa lagde hun Haanden paa hans Skulder og sagde i en barsk 

og tilsyneladende misfornøjet Tone: 

„Naa, saa staa op i min Vogn i en Fart! De staar her og spilder 
Tiden for os! . . . Jeg stal til Hallerne, og jeg stal nok aflevere Dem 
der sammen med mine Grpntsager." 

Og da han gjorde Modstand, tog hun fat i ham med sine solide 
Arme og hev ham saa at sige op oven paa alle Gulerødderne og Roerne, 
idet hun, nu for Alvor vred, udbrod: 

„Naada, kan vi saa saa en Ende paa det! De er noget langsom 
af Dem, min gode Mand ... De horer jo, jeg flal til Hallerne! Sov 
De bare, jeg flal nok voekke Dem!" 

Hun steg atter op, tog Plads paa Agebrcedtet og gav et Ryk i 
Tommen, hvorpaa Balthazar igjen satte sig i Trit, igjen sov ind og flog 
med Orene. De andre Vogne fulgte efter og Hjulene rumlede paa ny 
hen ad Vejen, saa det gav Gjenlyd mellem de indslumrede Huse. Kuflene 
sov atter ind under lange deres Gedehaarskapper. Han, der havde skyndet 
paa Madam Francois strakte sig igjen paa sit Leje og knurrede: 

„Pokker skulde samle fulde Folk op fra Vejen! Jeg havde ikke 
gjort mig den Ulejlighed." 

Vognene rullede videre. Tommerne hang flappe, Hestene gik med 
scenket Hoved. Manden som Madam Francois havde samlet op, laa paa 
Maven med sine lange Ben stukne ind mellem Roerne paa Bunden af 
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Vognen og Ansigtet i Gulerødderne; med sine lange, magre Arme omspcendte 
han et Par store Logbundter for ikke at blive kastet ud ved Vognens 
Slingren; han laa og saa frem for sig paa de to Rcekker Gasblus, 
der langt borte gik ud i et. En hvidlig Taage bolgede oven over det 
sovende Paris. 

„Jeg er fra Nanterre, og jeg hedder Madam Francois," sagde 
Gronthandlersken efter en Stunds Forlob. „Lige siden jeg mistede min 
stakkels Mand, har jeg hver Morgen selv maattet kjsre til Hallerne. Det 
er drojt, kan De tro! . . . Og De?" 

„Jeg hedder Florent, jeg kommer langvejs fra . . ." svarede 
Manden lidt forlegent. „Men De maa undskylde, jeg er saa troet, saa 
det falder mig besværligt at tale." 

Han vilde ikke passiare med hende. Saa tav hun ogsaa stille og 
lod Tommerne hcenge flappe henad Ryggen paa Balthazar, der skridtede 
videre som et Dyr, der kjender hver Sten paa Vejen. Florent laa med 
Djnene fcestede paa Paris og tcenkte paa sin Historie, som han ikke havde 
villet sortoelle Gronthandlersken. Han var sluppen bort fra Cayenne, hvor­
hen Decemberdagene havde bragt ham; saa havde han i to Aar flakket 
omkring i Guyana i Sydamerika, længselsfuld efter atter at se sit Fædre­
land, men bange for det kejserlige Politi; og nu endelig laa den kjcere, 
store, saa savnede By foran ham. Han vilde skjule sig der, leve fredeligt 
som i gamle Dage. Politiet skulde ikke saa fat i ham. For Resten havde 
han nu vceret dod og borte, hvis han var bleven derovre. Og han tcenkte 
paa sin Ankomst til Havre, hvor han stod med kun femten Francs omhyggelig 
indsvobte i et Lommetorklcede. Indtil Rouen havde han Raad til at kjore. 
Men saa havde han knapt tredive Sous tilbage og maatte spadsere videre 
til Fods. I Vernon kjobte han Brod for sine sidste to Sous. Hvad der 
senere var passeret, kunde han kun dunkelt erindre. Det forekom ham, at 
han havde sovet flere Timer i en Groft, og at han havde forevist en 
Gensdarm de Papirer, han havde sorget for at skaffe sig. Alt dette 
stod utydeligt for hans Hukommelse. Han var gaaet sulten fra Vernon og 
havde i sin Fortvivlelse tygget Bladene paa de Buste, han kom forbi; han 
var bleven ved at gaa fremad, pint af Sult og med tilfloret Syn; hans 
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Fodder bevcrgede sig mekanisk hen imod det Paris, han stadig saa foran 
sig, lokkende og ventende paa ham. Da han naaede Courbevoie, var det 
nwrk Nat. Som en stjernebesaaet Flig af Himlen, der havde lagt sig paa et 
Stykke af den morke Jord, laa Paris for ham, strceng og ligesom vred over at se 
ham igjen, syntes det ham. Benene rystede under ham, da han gik ned 
imod Pont de Nenilly. Her lcenede han sig ud over Brystværnet og saa et 
Djeblik ned paa Seineflodens morke Vande, der rullede hen under ham. Nu 
maatte han gaa op ad Bakke for at tilbagelægge det sidste Stykke Vej, der 
skilte ham fra Paris. Det forekom ham forfærdelig langt. De Hundreder 
af Mile, han havde tilbagelagt, vare ingen Ting mod den Stump Vej, 
der stod tilbage. Med sine to Rcekker store Trceer og lave Huse, med sine 
brede, graa Fortove, hen over hvilke Trceernes Skygger strakte sig, med sin 
Tavshed og sitMorke tabte den sig langt, langt borte i Natten; de sparsomt 
spredte Gasblus vare det eneste levende i denne Arken. Florent blev 
staaende stille, det forekom ham at Gaslygterne dansede videre og toge 
Vejen med sig, flyttede Paris endnu lcengere bort fra ham; det svimlede 
for ham; paa en Gang sank han om paa Vejen som en dod Masse. 

Nu rullede han langsomt videre oven paa det gronne Leje, der 
forekom ham blodt som Fjer. Han havde loftet Hovedet lidt for bedre at 
kunne betragte den Lyssky, der bolgede over de sorte Tage i det Fjcerne. 
Nu blev han fort til sit Maal uden selv at behove at anstrcenge sig, nu 
var det kun Sulten, der pinte ham. Sulten sled og rev atter inden i 
ham. Hans Lemmer sov; han havde kunFolelsei sin Mave. Duften af de 
friste Groutsager berusede ham, saa han var ncer ved at besvime. Han 
trykkede af al Magt Maven ned imod dette Leje af Fodemidler for derved 
at dulme Pinen noget. Og bag efter ham rullede de mange Vogne med 
Bjcerge af Kaal, LErter, Salat, Seleri og Log, som vilde de begrave ham, 
der kcempede med Sulten, under et Lag af Fedevarer. Paa en Gang 
standsede Vognrækken, og barske Stemmer hortes; de vare naaede Barieren, 
og Toldbetjentene undersøgte Vognenes Indhold. Saa kjorte de videre, 
og Florent fortes bevidstlos og med sammenbidte Tcender ind i Paris. 

„Hejda, De der oppe!" raabte pludselig Madam Francois. 
Og da han ikke rorte sig, steg hun op i Vognen og rystede ham. 
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Florent rejste sig halvt op. Han havde sovet, havde et Ajeblik glemt sin 
Sult; han var ganske fortumlet. GrMhandlersken hjalp ham ned og sagde: 

„De vil vel nok hjcelpe mig med at lcesse af?" 
Han gjorde det. En tyk Mand med Stok i Haanden, en Filthat 

paa Hovedet og en Messingplade paa det venstre wrme kom hen til dem, 
slog i Stenbroen og sagde vredt: 

„Naada, lad det gaa lidt hurtigere! Kjsr frem med Vognen . . . 
Hvor mange Alen har De? Sex, ikke?" 

Han leverede Madam Francois en Seddel, og gik saa hen for at 
brumme et andet Sted. Hun tog Baltazar ved Hovedtøjet og trak Vognen 
lidt fremad, tcet op imod Fortovet. Saa tog hun Bagsmækken af Vognen, 
afmaalte sine sex Alen paa Fortovet, betegnede Grcensen for sin Plads 
med et Par Bundter GrMt og bad Florent lange hende alle Varerne 
Knivpe for Knippe. Hun lagde alt i pcen Orden paa det firkantede Rum, 
for at det kunde se indbydende ud for Kjoberne. Da Florent havde rakt 
hende den sidste Favnfuld Persille, som laa paa Bunden af Vognen, bad 
hun ham om endnu en Tjeneste. 

„Vil De ikke nok vcere saa skikkelig at passe paa mine Sager, 
mens jeg kjorer hen med Vognen? . . . Kun to Skridt herfra, i Rne 
Montorgueil, i den forgyldte Passer." 

Han forsikrede hende, at hun kunde stole paa ham. Han brpd sig 
desuden ikke om at gaa videre strax; Sulten var kommen igjen, saa snart 
han begyndte at rsre sig. Han satte sig med Ryggen op mod en Stabel 
Kaal og tcenkte, at han gjorde bedst i at blive siddende der, til hun kom 
igjen. Han fslte en underlig Tomhed i Hovedet og kunde ikke rigtig forklare 
sig, hvor han var. Lige fra de fsrste Dage i September ere Morgenerne 
msrke. Gasblussene omkring ham lyste kun svagt. Han sad ud til en 
bred Gade, som han ikke kjendte. Den tabte sig borte i Natten. Han 
kunde ikke se synderligt andet end de Grøntsager, han var sat til at 
passe paa. De store Dyuger Gwnt lcenger borte skimtede han kun dunkelt. 
Ude paa Gaden holdt den lange Ncekke Vogne. Man horte nu og da en 
Hests Prusten, Lyden af Sager, der sattes ned paa Stenbroen, et Vognhjuls 
Skraben op imod Fortovsfliserne, Tilraab og Svar; alt tydede paa, at 
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Sovnen rundt omkring ham snart var forbi, at Liv og Fcerdsel stod 
Begreb med at forjage Nattens Stilhed. Ved at vende Hovedet til den 
anden Side fik Florent Nje paa en Mand, der laa og snorkede i sin 
Gedehaarskappe med Hovedet paa nogle Kurve med Blommer. Til venstre 
for sig saa han et lille Barn paa en halv Snes Aar, som med et roligt 
Smil laa og sov toet ved ham mellem to store Dynger Cikorie. Kun 
Gasblussene paa deres usynlige Arme syntes at vcere rigtig vaagne. Paa 
en Gang faldt hans Blik paa en hsj, graa Bygning med en oplyst Uhrskive 
paa Facaden, og til sin Forbavselse gjenkjendte han Sainte-Eustache Kirken. 
Nu vidste han, hvor han var. 

Madam Francois var imidlertid kommen tilbage. Hun disputerede 
hojrMet med en Mand, der bar en Scek paa Ryggen, og som vilde kjpbe 
hendes Gulerødder for en Sous Knippet. 

„Hpr, vcer nu rimelig, Lacaille ... De scelger dem jo igjen til 
Pariserne for fire, fem Sous ... For to Sous Knippet, skal De faa dem." 

Og da Manden gik sin Vej, vedblev hun: 
„Folk tror, at saadan noget skyder op af Jorden af sig selv . . . 

hvor bilder den Fyr sig ind, han kan gaa hen og kjobe Gulerødder til en 
Sous ... De stal saa at se, han kommer nok igjen." 

Saa tog hun Plads ved Siden af Florent og sagde til ham: 
„Hor en Gang, hvis De har vceret lcenge borte fra Paris, saa 

kjender De maaske ikke de nye Haller? Det kan vel vcere i det hsjeste 
fem Aar siden de blev byggede. Ser De, ad den Kant der har vi Frugt-
og Blomsterhallerne; lcenger henne scelges der Fifl og Fjerkrce, og bag ved 
Smpr og Ost; der er sex Haller til den Side: saa har vi lige overfor fire 
til med Kjsd, Kallun og Vildt. Her er god Plads men Pokkers koldt om 
Vinteren. De siger, at Husene omkring Kornhallen skal rives ned for at 
give Plads til to nye Haller. Kjender De noget til alt det?" 

„Nej," svarede Florent, „jeg har vceret i Udlandet ... Og den 
brede Gade her foran os, hvad hedder den?" 

„Det er en ny Gade, Rue du Pont-Neuf: den gaar lige fra 
Seinen og hertil, til Rue Montmartre og Rue Montorgueil . . . Naar det 
bliver lyst, vil De lige strax kunne se, hvor De er." 
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Hun rejste sig op, da hun fik Dje paa en Kone, som bsjede sig 
over hendes Hvideroer.! 

„Er det Dem, Mo'er Chantemesse?" spurgte hun venligt. 
Florent sad og saa hen imod Rne Montorgueil; det var der, en 

Skare Politibetjente havde fanget ham. Natten til den fjerde December. 
Han var kommen gaaende hen ad Boulevard Montmartre Klokken to om 
Eftermiddagen jog havde i Trcengselen moret sig over de mange Soldater, 
Regeringen lod patrouillere rundt i Gaderne for lat scette sig i Respekt; 
men paa en Gang ryddede Soldaterne Fortovet; Mcengden blev puffet af 
Sted, og paa Hjornet af Rue Vivienne blev han kastet omkuld. Folk 
trcengte sig hen over ham, han hprte Gevcererne knalde og mistede Bevidst-

* heden. Da han atter kom til sig selv, vilde han rejse sig op, men over 
ham laa en ung Kvinde med rod Hat og et Tsrklcede omkring Brystet, 
lige oven over hvilket to Kugler vare trcengte ind; da han forsigtig vilde 
befri sig fra hende, flod to Blodstraaler ned paa hans Hcender. Saa for 
han op og lob af Sted som en gal Mand, uden Hat og med blodige 
Hcender. Lige til det blev Aften flakkede han omkring uden Maal og 
Med, fortumlet i Hovedet; bestandig saa han for sig den unge blege Kvinde 
med de store, blaa, aabentftaaende Vjne og det lidende Trcek omkring 
Munden, liggende tvcers over ham med to Blodstraaler vceldende ud af 
Brystet. Han var frygtsom af sig; skjsnt tredive Aar gammel vovede han 
nceppe at se en Kvinde ind i Ansigtet, og nu var Billedet af den drcebte 
unge Kvinde indgravet i hans Erindring og i hans Hjcerte for hele Livet. 
Det var som havde han selv mistet hende. Om Aftenen kom han tilfæl­
digvis hen i Rue Montorgueil hos en Vinhandler, hvor en Skare Mcend 
stod og drak og talte sammen om at bygge Barrikader. Han fulgte dem, 
hjalp dem med at bryde Brostenene op, og trcet af at flakke omkring i 
Gaderne satte han sig ned paa Barrikaden og besluttede at kcempe med 
mod Soldaterne, naar disse kom. Han havde ikke en Gang en Kniv hos 
sig, og han var endnu barhovedet. Hen imod Kl. elleve faldt han i Sovn; 
de to Huller i den unge Kvindes Bryst stirrede paa ham som to Vjne, der 
grced Blod. Da han vaagnede op, saa han sig omringet af fire Politi­
betjente, der puffede og slog ham. Barrikadens Forsvarere vare lx»bne 



11 

deres Vej. Politibetjentene bleve rasende og havde ncer taget Livet af 
ham, da de opdagede, at han havde Blod paa Hcenderne. Det var den 
unge Kvindes Blod. 

Opfyldt af saadanne Erindringer saa Florent op mod Sainte-
Eustache Kirkens oplyste Uhrskive, uden dog at kunne se Viserne. Klokken 
var bleven omtrent fire. Hallerne sov endnu. Madam Francois stod og 
diskuterede Prisen paa Roerne med Mo'er Ehantemesse. Og Florent 
erindrede, hvordan han ncer var bleven skudt der henne op imod Kirkens 
Mur. En Afdeling Soldater havde lige skudt fem Stakler der, som de 
havde taget til Fange paa en Barrikade i Rue Greneta, De fem Lig laa 
paa Fortovet, akkurat hvor han nu troede at skimte en Bunke rode Radiser. 
Han undgik Gevcererne, fordi Politibetjentene kun vare bevcebnede med 
Sabler. Han blev fort hen til en nærliggende Vagt, hvor de afleverede 
ham tilligemed en Lap Papir, hvorpaa der stod skrevet med Blyant: 
„Fanget. Hcenderne bedcekkede med Blod. Meget farlig." Lige til om 
Morgenen blev han slcebt fra Vagt til Vagt. Papirslappen fulgte med. 
Man gav ham Haandjern paa og bevogtede ham som en farlig Forbryder. 
I Vagten Rue de la Lingerie vilde nogle fulde Soldater have flndt ham, 

og de havde allerede truffet Forberedelser hertil, da der kom den Ordre, at 
alle Fangerne skulde sores til Politiprcefekturet. Andendagen derefter fad 
han forvaret i en af Kasematterne i Fort Bicetre. Lige siden den Dag 
havde han lidt Sult ; Sulten havde indfundet sig hos ham der i Kasematten, 
og den forlod ham ikke mere. Der var indefpcerret omtrent et Hundrede 
Mennesker i disse underjordiske Hvcelvinger, uden frisk Luft og uden anden 
Fode end de faa Mundfulde Brod, der kastedes ind til dem som til vilde 
Dyr, Da han endelig blev stillet for en Forhorsdommer, blev han, uden 
at faa en Forsvarer og uden at et eneste Vidne afhortes, anklaget for at 
have vceret Medlem as et hemmeligt Selskab; og da han svor paa, at det 
ikke var sandt, trak Dommeren den Papirslap frem, hvvrpa der stod: 
„Fanget Hcenderne bedcekkede med Blod. Meget farlig." Det var nok. 
Han blev dpmt til Deportation. Efter sex Ugers Forlob blev han en Nat 
i januar Maaned vcekket af en Fangevogter, der lukkede ham ind i en stor 
Gaardsplads, hvor der var samlet over fire hundrede Fanger. En Time 
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efter brod Forbryderkolonnen op, alle forsynede med Haandjern, en Rcekke 
Soldater med ladte Gevcerer paa hver Side. De vandrede over Austerlitz-
broen, fulgte Boulevarderne og naaede Havrebanegaarden. Det var en 
Nat under Karnevalstiden; Vinduerne i Restaurationerne paa Boulevarden 
vare stcerkt oplyste; i Rue Vivienne, netop der hvor han havde set den 
drcebte unge Pige, hvis Billede ikke mere forlod ham, saa Florent nogle 
masterede, leende Damer titte ud af en Vogn, cergerlige over ikke at kunne 
komme videre for „den Bande Slaver, som aldrig lod til at saa Ende." 
Fra Paris til Havre fik Fangerne ikke en Smule Brod, ikke en Draabe 
Vand; man havde glemt at uddele Rationer til dem for Afrejsen. De fik 
fprst noget at spise, da de sex og tredive Timer senere vare blevne stuvede 
ned i Lasten paa Fregatten „Canada". 

Nej, Sulten forlod ham ikke mere. Han kunde rode op i sin 
Hukommelse saa meget han lystede, saa erindrede han dog ikke en eneste Time, 
hvor han havde faaet tilstrækkelig Fode. Han var bleven skindmager, hans 
Mave var skrumpet ind. Huden klcebede lige over Ben og Knogler. Og 
der laa nu Paris for ham, fed og velnceret, med Bugen fuld af Madvarer; 
han var kommen ind i Byen paa et Leje af friste, stcerkt duftende Gront-
fager. Hin Karnevalsnat havde altfaa varet ved i syv Aar. Han saa 
atter de oplyste Vinduer paa Boulevarderne, saa leende Kvinder, saa den 
samme lækkersultne By igjen, han havde forladt hin sorgel'ge Januarnat; 
og det forekom ham, at alt havde udviklet sig, var skudt i Vejret i de 
uhyre Haller, hvis imponerende Aandedrag, tungt som efter overdreven 
Mcettelfe den foregaaende Dag, han begyndte at fornemme 

Mo'er Chantemesse havde bestemt sig til at kjobe tolv Knipper 
Hvideroer. Hun holdt dem foran sig i sit store Forklcede og stod endnu en 
en Stund og passiarede med flcebende Stemme. Da hun var gauet, tog 
Madam Francois atter Plads ved Siden af Florent og fagde: 

„Den stakkels gamle Kone, hun er i det mindste to og halvsjers. 
Da jeg endnu var en ung Pige, kom hun og handlede med min Fader, 
Og saa har hun med alt det ikke en eneste Slcegtning, naar undtages en 
snavs Tos, hun har samlet op et eller andet Sted, og som gjor hende 
Livet surt . . . Men hun slaar sig igjennem alligevel, scelger sine Varer i 
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Smaapartier og tjener endnu sine fyrretyve Sous om Dagen . . . Jeg 
kunde Nu aldrig finde mig i at have Stade hele Dagen igjennem paa et 
Fortov her i den fordomte By. Ja, naar man saa endda havde Familie her!" 

Og da Florent ikke gjorde Mine til at ville aabne Munden, spurgte hun: 
„De har vel Familie her i Paris, ikke sandt?" 
Han lod, som om han ikke hprte Spsrgsmaalet. Hans Mistænk­

somhed var vendt tilbage. Han havde Hovedet fuldt af Historier om 
Politibetjente, der lurede ved hvert Gadehjørne, om Fruentimmer, der 
solgte de Hemmeligheder, de fralokkede de stakkels forfulgte Djcevle. Som 
hun sad der toet op til ham, forekom hun ham ikke desto mindre at se 
meget skikkelig ud med sine storslaaede, rolige Ansigtstrak, et sort og gult 
Torklcede over Hovedet. Hun kunde vcere omtrent fem og tredive Aar, var 
kraftig bygget, frisk og sund og havde blide sorte Vjne. Hun var ganske 
vist meget nysgjerrig, men en godmodig Nysgjerrighed var det. 

Uden at tage Florents Tavshed ilde op vedblev hun: 
„Jeg har haft et Søskendebarn her i Paris. Men ham gik det 

galt . . . Man kan voere glad, naar man har et Hjem at ty til. Deres 
Foroeldre bliver rimeligvis meget overraflede ved at se Dem. Og det maa 
vcere en stor Gloede, at komme saadan hjem igjen, ikke sandt?" 

Medens hun snakkede op, veg hendes Djne ikke fra ham; hun 
yukedes uden Tvivl over hans usædvanlige Magerhed og havde en Felelse 
af, at den slidte, sorte Dragt skjulte en „dannet Herre", hvorfor hun heller 
ikke vovede at stikke ham et Pengestykke i Haanden. 

Endelig hviskede hun frygtsomt: 
„Hvis De skulde troenge til noget strax, saa . . 
Men med et Slags Stolthed afslog han hendes Tilbud; han 

havde, hvad han behovede, vidste, hvor han skulde gaa hen, sagde han. 
Hun lod til at blive meget glad derover, thi hun gjentog flere Gange som 
for at berolige sig med Hensyn til hans videre Skcebne: 

„Ja, faa behsver De kun at vente til det bliver lyst." 
En -stor Klokke henne i Frugthallen begyndte at ringe, langsomt 

og regelmcessigt. Vogne vedblev at komme rullende. Kuskene raabte, Piskene 
knuldede og Hestene stampede i Stenbroen; hele Roekken bevcegede sig kun 

Paris's Bug. 4 
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stodvis fremad, standsede med et Ryk, naar den forreste Vogn standsede. 
Hele Vejen langs Rne du Pont-Neuf var man i Fcerd med at lcesse as. 
I en af de ncermeste Vogne saa Florent en lille sextenaars Bondepige 

med en blaa Lcerredshue paa Hovedet staa i Kaal lige til Skuldrene; et 
for et tog hun Kaalhovederne og kastede dem ned til en Person, der stod 
skjult bagved i Morket. Nu og da gled hun ud og forsvandt under Kaalen; 
saa dukkede hendes lille leende Ansigt igjen frem, og Kaalhovederne floj atter 
fra hendes Hcender og hen til den usynlige Hjcelper. Florent sad og saa 
paa hende; mekanisk talte han Kaalhovederne, indtil Kcrrren var tom. 

Mellem de aflcessede Dynger lavede Grønthandlerne en smal Gang, 
hvor igjennem Folk kunde passere. Hele det brede Fortov var fra Ende 
til anden fyldt med AZrtestokke, Salater, Gulersdder og Roer, hen over 
hvilke Gaslygternes blege Skjcer faldt. Fortovet var lidt efter lidt bleven 
befolket, man gik frem og tilbage mellem Varerne, standsede, passiarede og 
raabte. Gitterne foran Hallen, hvor der solgtes Bcelgfrugter, bleve nu 
aabnede; Scelgekonerne med deres hvide Huer, et Tsrklcede bundet over 
det sorte Livstykke og Skjorterne hceftede op med Knappenaale for ikke at 
tilsmudses, loessede deres Varer i store Bcerekurve; det var en Kommen og 
Gaaen med disse Kurve, Arbejdsmandene lob mod hverandre, skjcendte 
paa hverandre og sloges om at faa Lov til at tjene en Sous for et 
Kvarters Arbejde. Og Florent undrede sig over den Ro, de solbrcendte, 
velncerede Salgekoner viste midt under al denne Hurlumhej. 

Bagved ham paa Fortovet ud til Rue Rambuteau solgtes der 
Frugter. Der stod opstillet lange Roekker af lave Kurve, overbundne med 
Lcerred eller bedcekkede med Halm; der lugtede stcerkt af overmodne Blommer, 
En blid og sagtmodig Stemme, som han havde hyrt i nogen Tid, fik ham 
til at vende Hovedet om. Han fik da Vje paa en ssd lille mørkeblond 
Kone, der sad ned i Fcerd med at kjobflaa. 

„Hor nu, Marcel, scelger Du det saa for fem Francs?" 
Manden, der var indhyllet i sin Gedehaarskappe, svarede ikke, og 

ester en lcengere Pavse vedblev den unge Kone: 
„Hvad, Marcel, fem Francs for den Kurv der og fire for den 

den anden? Det bliver ni Francs, Du skal have i det hele." 
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Samme Tavshed som ssr. 
„Men hvad skal jeg da give dig?" 
„Ti Francs, det ved Du jo godt, jeg har jo sagt dig det . . . 

Og Jules, hvor har Du gjort af ham, Sarriette?" 
Den unge Kone gav sig til at le, tog en Haandfuld Penge 

frem og sagde: 

„Aa, Jules, han sover paa sit gronne Bre . . . Han holder nu 
paa, at Mandfolkene ikke ere skabte til at arbejde." 

Hun betalte, tog de to Kurve og gik ind i den nylig aabnede 
Frugthalle. Tusmorket var endnu ikke forsvunden fra Hallerne, i hvis 
lange Gange Kjoberne begyndte at indfinde sig. Henne ved Saiut-Eustache 
toge Slagtere og Vinhandlere Skodderne fra Vinduerne; de oplyste Butiker 
gjorde Afbrydelser i Mærket langs den graa Hustcekke. Florent sad og saa 
hen imod et Bageri til venstre i Rue Montorgueil, og han troede at mcerke 
Lugten af det friste Brod! Klokken var nu halv fem. 

Imidlertid oar Madam Francois bleven af med sine Varer. Hun 
havde kun nogle Gulerødder tilbage, da Lacaille kom igjen med sin Scek. 

„Naa, faar jeg dem saa til en Sous?" sagde han. 
„Jeg vidste nok. De kom igjen," svarede hun roligt. „Naa, tag 

saa hele Retten. Der er sytten Knipper tilbage." 
„Det bliver sytten Sous." 
..Nej, fire og tredive." 
De bleve til sidst enige om fem og tyve. Madam Francois 

lomgles efter at komme af Sted. Da Lacaille havde faaet Gulerødderne 
stoppet i Scekken og var gaaet, sagde hun til Florent: 

„Der scr De, han holdt Bje med mig. Den gamle Snegl snuser 
omkring alle Vegne; han venter somme Tider lige til det ringer ud, bare 
for at kjobe for fire Sous . . . Aa, de Parisere! De prutter og prutter, 
og saa bagefter faar Vinhandleren hele Fortjenesten." 

^ )mar Madam Francois talte om Paris var det med Foragt og 
Ironi. Hun behandlede den som en By, der egentlig laa langt borte, og 
i hmlken hun paa ingen Maade vilde scette sine Ben uden om Natten. 
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„Nu kan je.z tage herfra/' vedblev hun og tog Plads ved Siden 

af Florent ovenpaa en Nabokones Grøntsager. 
Florent bojede Hovedet. Han havde lige begaaet et Tyveri, Han 

havde, da Lacaille var gaaet, lagt Mcerke til en Gulerod, der var bleven 
liggende. Han havde samlet den op og sad nu og knugede den i sin hsjre 
Haand. Duften af Sellerien og Persillen bagved ham, bragte hans Tcrnder 

til at lpbe i Vand. 
„Jeg gaar min Vej nu." gjentog Madam Francms. 
Hun interesserede sig sor den fremmede Mand, hun sslte, at han 

led, som han sad der paa Fortovet uden at have rsrt sig as Stedet. Hun 
tilbod ham paa ny sin Hjoelp, men han afslog den stolt. Han rejste sig 
op og stod rank for at vise, at han ikke fejlede noget. Og da hun vendte 
Hovedet til den anden Side, bed han hurtig et Stykke af Guleroden. 
Men han maatte atter holde inde trods den skrækkelige Lyst han havde 
til at tyage den med sine Tcender; hun saa ham igjen ind i Anstgtet 
med sit årlige, sp-rg-nd- Blik, F°r ikk- tale svarede han hende ve 
at ryst- med Hovedet, , , , Saa lykkedes det ham l.dt esler lidt at saa 

GrMthandlersten vilde lige til at gaa, da det l»d tcet ved hende, 
„God Morgen, Madam Francois," 
Det var en ung, mager, knoklet Fyr med et stort Swg, en sml 

sormet R-ese og smaa, klare Sjne, Han bar en flidt. sort Filthat og en 
lang, tilknappet, en Gang bruu, nu salmet Overfrakke Han g.k l dl krum-
bojet og gyst- nu og da nervost; paa Jodderne bar han et Par s o" Elo, 
oa bans sor kort- B-nkl-eder lode et Par blaa Slrvmper komme t.l Syn-

God Morgen, Hr, Claude," svarede hun muntert, „De ved nok, 
jeg ventede Dem i Mandags; men da De ikke kom, saa gjemte jeg Deres 
Lcerred; jeg hcengte det op paa et Ssm i mit Kammer. 

„De er alfor god, Madam Francois; jeg skal komme en as diss 
Dage og" gjsre min Skitse scerdig ... I Mandags kunde jeg ikke . . . 
Har det store Blommetrce endnu alle sine Blade?" 

Vist har det saa." . 
^Ja, for fer De, jeg tcenker paa at anbringe det der i et yMne 
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af Maleriet. Det vil tage sig godt ud til venstre for Hxmsehuset. Jeg 
har tcenkt derpaa hele Ugen ... Aa, hvilke smukke GrMsager her er til 
Morgen! Jeg er kommen tidlig, da jeg nok tcenkte, at her vilde blive en 
prcegtig Solopgang over alle disse Kaalplanter." 

Og han pegede ud over Fortovet. 
„Naa, ja nu gaar jeg," sagde Grpnthandlersken. „Farvel, og se 

saa snart ud, Hr. Claude." 
Og inden hun gik, forestillede hun Florent for den unge 

Maler og sagde: 
„Den Herre der kommer langvejs fra, lader det til. Han kan ikke 

mere rigtig finde sig til r?tte her i denne Pokkers By. Maaske De knnde 
vcere ham lidt behjælpelig." 

Endelig gik hun, glad over at have givet Florent en Ledsager. 
Claude betragtede ham med Interesse; det lange, magre Ansigt forekom 
ham originalt. Madam Francois's Præsentation var ham nok, og med 
den Hjertelighed, der er ejendommelig for Personer, som ere vante til alle 
Slags tilfældige Bekjendtfkaber, sagde han roligt til ham: 

„Jeg skal nok folge med Dem. Hvor skal De hen?'' 
Florent stod noget forlegen. Han var mindre aaben; men lige 

siden han var kommen til Paris, havde et Spsrgsmaal svcevet ham paa 
Lceberne. Med bange Anelser vovede han endelig at spsrge: 

„Existerer Rue Pirouette endnu?" 
„Vist gjor den saa," svarede Maleren. „Et ganske snurrigt Stykke 

gammelt Paris, den Gade! Den vrider sig som en Danserinde, og Husene 
have Maver som frugtsommelige Koner ... Jeg har lavet en ret god lille 
Akvarel af den. Naar De en Gang kommer hjem hos mig, skal jeg vise 
Dem den ... Er det der. De skal hen?" 

Noget lettet og lindret ved at erfare, at Rue Pirouette existerede 
endnu, forsikrede Florent hojt og hellig, at han ikke skulde der hen, og at 
han ikke havde noget bestemt Maal. Jo mere Claude trcengte ind paa 
ham, desto stsrre blev hans Mistænksomhed. 

„Det gjsr lige meget," sagde Claude, „lad os alligevel gaa hen i 
Paris's Bug. 5 
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Rue Pirouette. Om Natten tager den sig ud, kan De tro! Kom kun 
med, det er kun et Par Skridt her fra." 

Han fulgte med. De gik Side om Side som to Kammerater, hen 
over Kurve og Grimt. Henne i Nne Rambnteau stod der med regelmcessige 
Mellemrum store Stabler Blomkaal. Den saa ud som store Roser midt 
imellem gwnne Blade, og hver Stabel lignede en uhyre Buket i en kolossal 
Have. Claude kunde ikke lade vcere med at ytre sin Beundring. 

Da de naaede Rue Pirouette udpegede Claude enkelte Huse for 
Florent og gav ham en Forklaring over dem. Et ensomt Gasblus brcendte 
langt nede i Gaden. De gamle Nonner stode tcet op adj hverandre, havde 
hverandre under Armen for ikke at falde; nogle hceldede forover, andre bagover, 
alle vare de haardt medtagne af Tidens Tand. Florent stod stille paa 
Hjørnet af Rue Mondstour, lige overfor det ncestsidste Hus til venstre. De tre 
fsrste Etager havde hvide Gardiner trukne for Vinduerne, bag hvilke alt 
syntes at slumre: pverft oppe i Gavlen ud til Gaden var der Lys. Men 
det var navnlig Butiken i Stuen, der lod til at fcengfle hans Opmcerksomhed. 
Den blev netop lukket op; der boede en Delikatessehandler. Florent stod 
som naglet fast af lutter Forbavselse; han kunde aabenbart ikke gjenkjende 
Butiken; paa et wdmalet Skilt stod Navnet Godeboenf. Som var der 
flet en Ulykke, stod han og saa med en fortabt Mine paa de mange lcekre 
Sager i Vinduet. 

Imidlertid blev et af Gavlvinduerne aabnet, en gammel Dame 
stak Hovedet udenfor, saa op imod Himlen og derpaa hen imod Hallerne. 

„Se, se l Frisken Saget er tidlig paa Fcerde," sagde Claude og saa op. 
Og han vendte sig om mod sin Ledsager og tilfsjede: ! 
„Jeg har haft en Tante i det Hus. En lpjerlig, gammel Rxmne, 

hvad? ... Aa, se nu begynder Mehudins ogsaa at rore sig; der er Lys 
paa anden Sal." 

Florent havde den stprste Lyst til at udspørge Claude ncermere; 
men denne forekom ham at se noget mistcenkelig ud i sin lange, falmede 
Frakke; han fulgte ham derfor videre uden at sige et Ord. Claude vedblev 
at tale videre om Mehudins; det var Fiskehandlersker; den crldste var smuk; 
den lille yngste solgte Ferskvandsfisk og lignede en af Mnrillos Madonnaer. 
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Saa kom han til at tale om Murillo men standsede paa en Gang midt i 
Gaden og sagde: 

„Men sig mig, hvor skal De saa egentlig hen?" 
„Jeg skal ingen Steder hen," sagde Florent. „Lad os gaa, hvor­

hen De lyster." 
Da de stode i Begreb med at forlade Rue Pirouette, blev der kaldt 

paa Claude inde fra en Vinhandlerbntik paa Hjoruet. Claude gik der ind 
og trak Florent med sig. Kun de halve Vindusskodder vare tagne fra, og 
Gasblussene vare endnu ikke slukkede; paa Bordene laa Kortene og flsd fra 
den foregaaende Aften, Luften var kvalm, mcettet af Vindunster og Tobaksrøg, 
og gjennem den aabne DFr trængte den friste Luft ude fra ind i Stuen. 
Voerten, Lebigre, opvartede selv sine Gjcester; paa hans velncerede, regel­
mæssige Ansigt vare Sporene af Sovnen endnu ikke forsvundne. En Del 
Momd stode og drak foran Disken, hostede, spyttede og s^gte at blive rigtig 
vaagne ved Hjcelp af hvid Vin eller Snapse. Florent gjenkjendte blandt 
dem Lacaille, hvis Scek nu var propfuld. Han var naaet til den tredie 
Omgang og stod og passiarede med en Kammerat, der vidtløftigt fortalte, 
hvordan han havde kjsbt en Kurvfuld Kartofler. 

„Hvad vil De nyde?" spurgte Claude Florent, efter at han havde 
prcesenteret ham for den Mand, der inviterede dem. Det var en kraftip, 
smuk, to og tyveaarig ung Mand med en lille Knebelsbart og et muntert 
Udseende; han bar en bredskygget Hat og blaa Bluse. Claude kaldte ham 
Alexander, slog ham paa Skulderen og spurgte, naar de skulde tage ud til 
Charentonneau sammen. Og de gave sig til at tale om en stsrre Udflugt, 
de havde foretaget i en Baad paa Marnefloden. 

„Naa, hvad vil De saa nyde?" gjentog Claude. 
Florent saa forlegen hen imod Disken. Endelig tilstod han, at 

han helst vilde nyde noget varmt. Lebigre kom med tre Glas Punch. 
Henne paa Disken stod der noget friskt Brsd, som lige var kommen fra 
Bageren og endnu dampede. Men de andre tcenkte ikke paa at forlange 
noget af det, og Florent drak sit Glas Punch; han folte det falde ned i 
sin tomme Mave som smeltet Bly. Alexander betalte. 

„En skikkelig Fyr, den Alexander," sagde Claude, da de begge to 



20 

igjen vare komne ud paa Gaden, „Han er meget morsom at have med 
paa Turene ud omkring i Paris's Omegn; han kan gjore Kraftkunster; 
han er udmcerket skabt, jeg har selv set det, og hvis han vilde staa 
Model for mig ... Nu kunne vi jo, om De har Lyst, gaa en Tur 
omkring i Hallerne." 

Florent fulgte villielos med. Dagen begyndte at gry. Larmen i 
Hallerne tog mere og mere til. Nu og da hyrte man en Klokke ringe. 
De gik ned ad den lange, overdækkede Gang, paa hvis ene Side der solgtes 
Fisk, paa den anden Fjerkrce. Det hele forekom Florent at ligne en By 
med sine Gader, Pladser og Promenader, som alt sammen pludselig en 
Regnvejrsdag var bleven bragt under Tag. Oppe under Tagene var der 
endnu morkt, men forneden mellem de mange Jernsojler, der bar Overdæk­
ningen, gjorde Dagslyset sig mere og mere til Herre. Snart herskede der 
Travlhed alle Vegne. Beloessede Vogne rullede ind under Hvælvingerne, 
bragte de fra Havet frisk tilforte Varer, der nylig vare ankomne med 
Jernbanen, Fifl og Muslinger, eller de bragte Smsr, LEg og Ost. Last­
dragere styrtede sig strax over Kasser, Kurve og Pakker og bar det ind til 
Udsalgsstederne, hvor Kontorister sad og skrev ved Gasblussene. Claude 
var henrykt over al denne Tummel. Snart naaede de Blomsterudsalget; 
til hejre og venstre for dem sade Koner og Piger med firkantede Kurve 
fulde af Roser, Violer, Georginer og Gaaseurter. En frisk berusende Duft 
slog dem i Msde, langt behageligere end Duften af Fisk, Sme>r og Ost i 
de Haller, de kom fra. Andre solgte Bregner og tirrede Rosenblade og 
Vindrueblade. Lcengere henne holdt en Vogn, forspcendt med et lille ^Esel, 
der uden Tvivl kjedede sig, thi da det fik Vje paa dem, gav det sig til at 
skryde saa stoerkt og vedholdende, at det rungede hen under Hallernes Tage; 
Heste vrinskede og stampede i Stenbroen lcengere borte som Svar, og snart 
dsde Larmen igjen hen. 

De vare nu naaede til Hallernes Gramse ved Rue Berger og 
vendte om igjen. Claude gik med Hcenderne i Lommen og fortalte om den 
store Forkærlighed, han ncerede for Hallerne. Med stor Begejstring 
skildrede han et Billede, han havde paabegyndt, og hvorpaa der var 
fremstillet Frugter, Fifl og Kjpdvarer. Pint af Sult horte FK>rent til. 
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Det var tydeligt, at Claude i dette Vjeblik slet ikke tcenkte paa, at alle 
disse lcekre Sager kunde spises. Han holdt af dem for deres Farvers Skyld. 

„Ser De," sagde han, „jeg spiser Frokost her med Vjnene, oet er 
altid bedre end slet ikke at faa noget. Jeg kan somme Tider blive formelig 
overmcet af at se paa alle disse Sager." 

Lidt efter gav han sig til at rive ned paa Romantismen; han 
foretrak sine Kaaldynger for Middelalderens Skikkelser. 

„Se en Gang," sagde han og standsede, „se hen paa Hjsrnet af 
Fortovet. Kunde der ikke laves et Maleri ud af det, som vilde komme 
til at tage sig bedre ud eud det, man nu i Reglen opvartes med?" 

Der sad foran dem nogle Koner og solgte Kaffe og Suppe. En 
hel Del Kunder havde flaaet Kreds omkring en Kone, der lavede Kaalfuppe 
i en Gryde, som hang over et lille Fyrfad. Hendes Kunder bestode af 
nette og propre Grsnthandlersker med deres bluseklcedte Mcend, Lastdragere 
med Frakkerne plettede af de Fodevarer, de havde baaret, og endelig nogle 
stakkels pjaltede Djcevle, der begjcerligt slubrede den varme Drik i sig. 
Maleren blinkede henrykt med Njnene og ssgte at finde en Plads, hvorfra 
Gruppen kunde tage sig rigtig malerist ud. Men Kaalsuppen lugtede stcerkt. 
Florent vendte sig om, han kunde ikke taale at se paa de mange fulde 
Kopper, som Mcend og Koner tsmte uden at sige et Ord, idet de mistænksomt 
skcevede til deres Sidemcend. Da Konen paa ny skjcenkede i for sine Kunder, 
gav Claude sig til at gaa og sagde, idet han, som han plejede, snærede sit 
Bcelte fastere omkring Livet: 

„Det er pudsigt nok, men har De lagt Mcerke til en Ting? . . . 
Man kan altid trceffe Folk, der vil traktere en med Drikkevarer, men man 
trcesfer aldrig nogen, der finder paa at traktere med Spisevarer." 

Dagen bryd frem. Claude gik og saa op imod Tagene over 
Hallerne. Florent spurgte, hvad han saa efter. 

„Aa, det er den Kncegt Marjolin," sagde Maleren. „Han sidder 
vistnok et eller andet Sted der oppe mellem Jernbjcelkerne, med mindre han 
skulde have tilbragt Natten nede i. Kjcelderen, hvor Fjerkrceet gjemmes 
. . . Jeg vilde gjerne have ham til at staa Model for mig." 

Og han fortalte, hvordan en Scelgekone en Morgen havde fundet 
Paris's Bug. 6 
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Marjolin i en Bunke Kaal, og at han voxede op paa Gaden uden andet 
Hjem end Hallerne. Man havde provet paa at sende ham i Skole, men 
saa blev han syg og maatte tilbage til Hallerne igjen. Dem kjendte han 
ud og ind, dem elskede han med en Sons Kjcerlighed, og i dem levede 
han som et vims lille Egern, Det var et net lille Par, han og den lille 
Cadine, som Mo'er Chantemesse havde fundet en Asten henne i en Krog 
af den gamle Torveplads. Han var kraftig bygget og rodblond, hun fin 
og spinkel, med en stjcelmsk lille Mund og sort, kruset Haar. 

Claude gik langsomt videre, medens han passiarede. De naaede 
atter hen til Saint-Eustache Kirken. Her lod Florent sig overvceldet af 
Trcethed falde ned paa en Bcenk ved Siden af Omnibuskontoret. Nede 
ved Enden af Rue Rambuteau faas et rodt Skjcer paa den mælkefarvede 
Himmel; hojere oppe laa store forrevne, graa Skymasser. Den friste 
Morgenluft bragte et Bjeblik Florent til at glemme, at han sad midt i 
i Paris, og en egen landlig Duft opfyldte Luften. Men Claude viste ham, 
at der lige ved Siden af dem solgtes Krydderurter. Det var, som laa 
der tcet ved dem en hel Mark besaaet med Timian, Lavendel og Log; og 
op omkring de unge Ahorntrceer paa Fortovet havde Scelgekonerne slynget 
Laurbcergrene, der duftede om Kap med de ovrige Planter. 

Den lyse Uhrskive paa Kirken blegnede mere og mere, overrastet 
af Morgenstjceret. Rundt omkring hos Vinhandlerne slukkedes Gasblussene 
et for et, som Stjcernerne vige for Dagens Lys. Og Florent saa, hvorledes 
de store Haller dukkede op af Morket, der hidtil havde hvilet over dem. 
De saa endnu mere kcempemcessige ud nu med deres mangfoldige Sojler 
og Tage. Og da de forst laa i det fulde Dagslys, regelmæssigt fordelte 
med deres lige Gange og firkantede Form, toge de sig ud som en moderne 
Maskine, en kcempemcessig Dampmaskine, Zen uhyre Kjedel bestemt til at 
forsyne et helt Folk med Mad, en vceldig Metalbug, der arbejdede med et 
Maskineris regelmæssige Larm. 

Claude var af lutter Begejstring staaet op paa Bcenken. Han 
strcebte at vcekke sin Ledsagers Beundring for Dagens Frembryde« over 
dette Hav af Log, Salat, Cikorie, Spinat, Syre, Snittebønner, LErter, 
Selleri, Guleroeder, Roer, Kaal, Groeskar og Agurker. Claude klappede i 
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Hcenderne af Gloede, Imidlertid viste der sig flere og flere hvide Huer, 
sorte Livstykker og blaa Bluser. Lastdragerne ilede om med Kurve paa 
Nakken, baade Kjobere og Scelgere skyndte sig Omkring Kaalbjergene stode 
Soldater og Nonner, medens Kokkepigerne gik omkring og saa paa alt 
med en Kjendermine. Og stadig ankom der nye Vognladninger. 

„Det tager sig alligevel Pokkers godt ud," udbred Claude begejstret. 
Florent led. Det var et fristende Syn for ham. Han vendte 

Hovedet til den anden Side og saa hen imod Kirken, der nu traadte skarpt 
frem mod den blaa Himmel. I de tilstedende Gader saa han Skilte 
med fristende Indskrifter og Vinduer med et endnu mere fristende Indhold. 
Alle Bntikerne vare aabne, og bag Disken stods Kommiserne og passiarede 
muntert sammen. Arbejdere i hvide Bluser ilede ned ad Gaderne med 
Vcerktoj under Armen. 

Claude var endnu ikke steget ned af Bomken. Paa en Gang fik 
han Vje paa en stor blond Haartop ved Siden af et lille sort, krpllet Hoved. 

„Hej, Marjolin! Hej, Cadine!" raabte han. 
Og da hans Stemme overdøvedes af Larmen, sprang han ned 

og l?b af Sted: saa kom han pludselig i Tanker om Florent, vendte hurtig 
om og sagde: 

„De ved nok, nede i Enden af Bourdonnais Strcedet . . . Mit 
Navn staar skrevet med Kridt paa Doren, Claude Lantier . . . Kom og 
besog mig, saa skal De saa mit Billede af Rue Pirouette at se." 

Og han forsvandt. Han vidste ikke Florents Navn; han forlod 
ham, som han havde taget ham, paa et Fortov, efter forst at have udviklet 
sine Ideer om Kunst for ham. 

Florent var ene tilbage. I Begyndelsen var han glad over denne 
Ensomhed. Lige siden Madam Franeois samlede ham op i Avenue d e 
Neuilly, havde han gaaet omkring som en Ssvngcenger, paa Grund af 
multen ude as Stand til at have nogen klar Forestilling om, hvad der 
foregik omkring ham. Endelig var han ene, nu vilde han forjage det 
Billede af Bjerge af Levnetsmidler, der stadig stod for ham. Han folte 
en underlig Tomhed i Hovedet, og han var ikke fri for at vcere lidt 
bange. Det var nu omtrent helt lyst. Folk kunde se ham; og han saa ned 
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ad sin ynkelige Paaklcedning. Han knappede sin Frakke, borstede Stovet af 

sine Benklceder og sogte at pynte sig saa godt han kunde, idet han troede, 

at hans sorte Pjatter tydeligt nok sagde, hvorfra ban kom. Han sad mwt 
paa Bcenken med nogle stakkels Djcevle ved Siden af sig, der sad og 

ventede paa Solen. To Politibetjente spadserede sammen hen ad Fortovet 
med Hcenderne paa Ryggen og indsvøbte i deres lange Kapper; hver Gang 
de kom forbi Bcenken, kastede de et forskende Blik paa de Personer, som 
sad der. Florent indbildte sig, at de kjendte ham, at de talte sammen om 
at arrestere ham. Saa blev han bange. Han havde den største Lyst til 
at rejse sig op og lobe sin Vej. Men han turde ikke prove paa det, han 
vidste ikke, hvordan han skulde komme af Sted. Og Politibetjentenes regel­
mæssige, strcenge Vjekast gik ham gjennnem Marv og Ben. Endelig rejste 
han sig op og sjcernede sig langsomt for ikke at vcekke Mistanke, opfyldt 
af den dodeligste Angst for pludselig at mcerke Politibetjentenes Hcender 
paa sine Skuldre. 

Nu havde han kun Tanke for et: komme bort fra Hallerne. Men 
det var nceppe til at flippe ud af dem; overalt var Vejen spcerret af lange 
Vvgnrcekker eller af store Dynger Grontsager. Han gik ligefrem, til han 
naaede Rue Pierre-Leseot, hvor der solgtes Karse og Kartofler, som aldrig 
syntes at ville faa Ende. Han foretrak at gaa ned ad Rue Rambuteau. 
Men i Noerheden af Boulevard Sebastopol holdt der en saadan Masse af 
alle Slags Vogne, saa det var umuligt at flippe igjennem. Saa vendte 
han om for at gaa ned ad Rue Saint-Denis. Snart var han atter paa 
alle Sider omringet as Kaal, Gulerødder og Roer. Han standsede fortvivlet, 
modlos over ikke at kunne finde ud af dette Virvar. Hvor han kom hen, 
rendte han mod den samme uigjennemtrcengelige Vognrcekke. Langt om 
lcenge sik han Vje paa en Rcekke Hjulbøre belcessede med Blomkaal og 
Gulerødder, som Ejerne efterhaanden tullede af Sted med; iblandt dem 
opdagede han Lacaille/ der ligeledes skod en Hjulbor foran sig Florent skyndte 
sig hen bagved ham, i Haab om ved hans Hjcelp at kunne slippe ud. 
Gaden var bleven fedtet, fljont Vejret var tort; men en Masse Kaalblade og 
Affald havde lagt sig paa Stenene og bragte Florent til at snuble ved 
hverandet Skridt. En Tid fulgte han troligt lige bag efter Lacaille, men i 
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Ns c heden af Rue Vauvilliers slap denne fra ham. Henne ved Kornhallen var 
Adgangen til Gaderne ligeledes spcerret af Vogne og Kcerrer. Han opgav 
LEvret, han var fanget i Hallernes Noet, Trængselen fsrte ham tilbage 
igjen. Kort efter stod han atter i Ncerheden af Saint-Eustache Kirken. 

Nu kunde han rigtig hx>re Larmen fra Hallerne. Paris var i 
Fcerd med at tygge Maden til sine to Millioner Indbyggere. Det var 
font et siort Centralorgan, der arbejdede ivrigt og jog det noerende Blod ud i 
alle sine Aarer. Det var en Larm som af uhyre Kjceveben, en Larm 
sammensat af alle Slags Lyde, lige fra de stprre Opkjsberes Piskesmoelden 
til de fattige Sælgekoners Trceskoklapren. 

Han gik ind i en overdækket Gang til venstre i Haab om at sinde 
en eller anden Krog, hvor han kunde sidde og krybe sammen. Men over 
alt var der Travlhed, intet Steds kunde han hvile sig uforstyrret. Han gik 
helt ned til den anden Ende. Vogne kom rullende med Kasser lukkede med 
Tremmer og fulde af levende Fjerkroe, eller firkantede Kurve, hvor de 
slagtede Fugle laa lagvis over hverandre. Overfor paa det modsatte 
Fortov var man i Fcerd med at aflcesse Vogne, der vare fulde af slagtede 
Kalve og Lam, eller af store Oxesjerdinger. Slagtere med hvide For­
kloeder mcerkede Kjodet hver med sit Stempel, bar det ind, vejede det og 
hcengte det op ved Jernkroge. Loengere henne solgtes der Kalvehoveder, 
Hjcerner, Tarme, Lever og Nyrer. Saa naaede Florent Svineudsalget; 
men han kunde ikke loengere udholde at se og lugte alle disse Madvarer. 
Han foretrak at vende tilbage til Nne Pont-Nenf igjen. 

Han gik og kcempede med Sulten. Morgenkulden bragte hans 
Tcendet til at klapre, han var bange for, at han skulde falde omkuld og 
ikke voere i Stand til at rejse sig igjen. Han kunde ikke finde en Plads paa en 
Boenk, ellers vilde han have sat sig hen at sove, indtil Politibetjentene havde 
kommet og voekket ham. Paa en Gang svimlede det for ham, han lcenede Ryggen 
op mod et Trce og lukkede Njnene; Blodet suste for hans Aren. Den raa 
Gulerod, han havde spist ncesten uden at tygge den, sled- i hans Mave, 
og Punchen var steget ham til Hovedet, Han var fortumlet af Elendighed, 
Trcethed og Sult Han havde en brcendende Folelse i Brystet og tog sig 
nu og da op til det med begge Hcender som for at dulme Smerten. 
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Fortovet gyngede under ham; Pinen blev saa utaalelig, at han besluttede 
at gaa et Par Skridt videre for at bringe den til Tavshed. Han gik lige 
frem for sig, kom ind mellem alle Grøntsagerne og kunde ikke finde ud 
igjeu; snart gik han til hojre, snart til venstre, alle Vegne lch han mod 
Folk, fik Puf, blev skjceldt ud, fordi han kom i Vejen, og gled paa de 
fedtede Fliser. Saa standsede han vcergelps, lod sig puffe frem og tilbage, 
lod sig skjcelde ud af alle; han var kun en livlos Gjenstand, der kastedes 
omkring af Bolgerne i dette Hav. 

Nu var han lige ved at ville forspge paa at tigge. Han fortrpd sin 
tidligere Stolthed. Havde han taget mod Madam Francois' Almisse, havde 
han ikke vceret bange for Claude, saa havde han nu ikke staaet der og lidt 
Hungerens Kvaler midt imellem alle disse Fedevarer. Og fremfor alt 
fortrod han, at ban ikke henne i Rue Pirouette havde udspurgt Maleren 
ucermere. Nu var han ene og forladt, nu kunde han gjerne ds paa Gaden 

som en Hund. 
Det summede og larmede omkring ham; alle Vegne i de kcempe-

mcessige Haller var der Travlhed. Florent var til Mode, som stod dette 
Hav, der tumlede omkring med ham, i Begreb med at lukke sig over hans 
Hoved. Hans Blik var taaget, -Blodet suste for hans Vren, Sulten pinte 
ham forfærdeligt, og Tanken om at di? af Sult i disse Omgivelser bragte 

store Taarer frem i hans Vjne. 
Han var nu kommen ind i en bredere Gang. To Damer, den 

ene lille og gammel, den anden lang og mager, gik passiarende forbi ham. 
„Er De kommen for at gjore Jndkjpb i Dag, Frpken Saget?" 

spurgte den lange Magre. 
„Aa, det er, som man vil tage det. Madam Leeoeur ... De ved 

nok, en enlig Dame. Jeg bruger ncesten ingen Ting ... For Resten vilde 
jeg gjerne have lidt Blomkaal, men al Ting er saa dyrt ... Og Smmret, 

hvad koster det i Dag?" 
„Fire og tredive Sous . . . Jeg har noget, som er ganske for­

trinligt. Hvis De vil splge med hen t i l  mig . . ." 
„Ja, jeg ved dog ikke, jeg har endnu lidt tilbage . . ." 
Florent sulgts med den største Anstrengelse bag efter de to Damer. 
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Han erindrede, at han havde hort Claude omtale den lille gamle Dame 
henne i Rne Pirouette. Han vilde sporge hende ud, tcenkte han, naar den 
lange Magre var gaaet sin Vej. 

„Og Deres Niece?" spurgte Froken Saget. 
„Sarriette gjor, hvad hun lyster," svarede Madam Lecoeur skarpt. 

„Hun har villet etablere sig. Det kommer ikke mere mig ved. Naar Folk 
forst har saaet hende franarret alle hendes Penge, saa skal jeg ikke have 
noget af at give hende Foden." 

„De var jo dog saa god imod hende . . . Hun tjener sikkert gode 
Penge; Frugten er dyr i Aar . . . Og Deres Svoger?" 

„Aa, han ..." 

Madam Lecoeur knebLceberne sammen og lod ikke til at ville sige mere. 
„Stadig den samme, hvad?" vedblev Froken Saget. „Det er en 

ngttg skikkelig Mand ... Jeg har hort sige, at han odede sine Penae 
temmelig . . ." 

„Hvem ved, om han oder sine Penge!" sagde Madam Lecoeur i 
en barsk Tone. „Han er en Hemmelighedskræmmer, en Gnier, ser De, 
der hellere vilde se mig do af Sult end laane mig fem Francs . . . Han 
veN meget godt, at baade Smor, Ost og Wg ikke er gaaet godt i Aar. Han 
derimod, han kan scelge saa meget Fjerkrce, det skal vcere . . . Men tror 
De, han en eneste Gang har tilbudt mig sin Hjcelp! Jeg er naturligvis 
for stolt til at tage imod Hjcelp af ham, kan De nok tcenke, men det vilde 
dog have glcedet mig." 

„Men se, der kommer han jo, Deres Svoger," sagde Froken Saaet 
og dcempede Stemmen. 

„Ja, jeg maa skynde mig." sagde Madam Lecoeur.strax, „jea har 
ladet mm Butik passe sig selv. Desuden vil jeg ikke tale med ham." 

Florent havde set i den Retning, Froken Saget pegede, og sik Vje 
paa en lille, Mkaaren Mand med en tilfreds Mine og graat, strittende 
Haar; under hver Arm bar han en fed Gaas, hvis Hoved hang ned og 
oaflede ham om Benene. Florent glemte pludselig sin Trcethed af lutter 
Glcede, ilede hen til Manden, slog ham paa Skulderen og sagde: 

„Gavard!" 
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Denne betragtede forbavset det magre mprke Ansigt, som han ikke 
kjendte. Paa en Gang udbryd han: 

„Hvad for noget! Er det Dem!" 
Han havde ncrr tabt begge sine Gces af lutter Overraskelse. 

Men da han i det samme fik Oje paa sin Svigerinde og Froken Saget, 
der stode vg saa paa dem med stor Nysgjerrighed, saa gik han atter 
videre og sagde: 

„Lad os ikke blive staaende her, kom med . . . Her er for mange 
Njne og Tunger." 

Florent fortalte, at han havde vceret henne i Nue Pirouette. 
Gavard fandt det morsomt, lo og fortalte ham, at hans Broder Guenu 
var flyttet og havde aabnet en Butik i Rue Rambuteau, to Skridt 
derfra, lige overfor Hallerne. Hvad der morede ham endnu mere, det var 
at hore, at Florent hele Morgenen havde spaseret omkring med Claude 
Lantier, en tojerlig Fyr, der var Madam Guenns Neveu. Nu skulde han 
folge ham hen til Broderens Spcekhokerbutik. Men da han horte, at 
Florent var vendt tilbage til Frankrig med falske Legitimationspapirer, 
paatog han sig en underfundig og alvorlig Mine. Han vilde gaa fem 
Skridt foran ham for ikke at vcekke Folks Opmærksomhed. Efter forst at 
have flilt sig af med sine Gces i sin Butik, gik han tvcers over Rue Ram­
buteau, stadig fulgt af Florent. Midt i Gaden blev han staaende stille og 
pegede hemmeligt paa en stor og fmuk Spcekhokerbutik. 

Den laa ncesten paa Hjornet af Rue Pirouette og Rue Rambutean. 
Florent betragtede glcedestraalende Skiltet, hvor der med store forgyldte 
Bogstaver stod malet: „Guenu Grad elle", omslynget af Grene og Blade 
og beflyttet med et Glasdcekke. Muren ved Siden af Vinduet var ligeledes 
prydet med Malerier i Glas og Ramme, forestillende tykkiudede Amoriner 
omgivne af Svinehoveder, Polfeguirlander osv I selve Vinduet laa en 
Mcengde lcekkre Sager, sirligt prydede med Papir og gronne Blade. 
Nederst laa der en Rcekke Sennopskrukker og Anchiovisdaaser; derefter kom 
Skinker, Tunger, Strasburgerlever, Polfer og Postejer; fremdeles var der 
store Terriner fulde af hakkede Kjodsager, Tallerkener med Smor, Oste i 
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alle Størrelser og Trøfler. Midt i disse Omgivelser stod et lille Akvarium 
med et Par smaa Guldfisk. 
I Butiksdpren stod m kjon Kone paa omtrent tredive Aar. Hun 

saa pyntelig og net ud, var temmelig trivelig uden dog at vcere sor svcer, 
og stod nu roligt smilende og badede sig i Morgensolen. Hun saa nd til 
at vcere en yderst retstaffen Kone. 

„Det er Deres Broders Kone, Lisa," sagde Gavart til Florent, 
Han havde hilst paa hende med et umcerkeligt Nik. Skjsnt der 

ikke var nogen r Bntiken, vilde han dog ikke lade Florent gaa der ind. 
Han var aabenbart sjceleglad over dette, som han troede, farlige Mventyr. 
Han trak Florent med ind i en lang Gang, der fsrte til Beboelseslejligheden. 

„Vent lidt," sagde han, „jeg stal gaa ind og se efter, om Deres 
Broder er alene ... De kan komme, naar jeg klapper i Hcenderne." 

Og han traadte indenfor. Men da Florent hsrte sin Broders 
Stemme bag Dsren, kunde han ikke lade vcere med at ile ind til ham. 
Quenu, der holdt meget af ham, faldt ham om Halsen, og de omfavnede 
hverandre som Bxlrn. 

„Aa, er det virkelig dig!" stammede Quenu. ..Hvem skulde have 
ventet det! . . . Jeg troede, Du var dx>d, og endnu i Gaar sagde jeg til 
Lisa: Den stakkels Florent . . ." 

Han standsede og raabte ud i Butiken: 
„Hej, Lisa! . . . Lisa! . . ." 
Saa vendte han sig om mod en lille Pige, der var kroben hen 

i en Krog: 
„Pauline gaa ind og hent din Moder." 
Men den lille rorte sig ikke af Stedet. Det var en prcegtig lille 

Pige paa fem Aar, lmed et buttet lille Ansigt, der havde stor Lighed med 
den smukke Hskerkones. I Favnen holdt hun en stor hvidgul Kat, og hun 
trykkede den saa fast ind til sig, som om hun var bange for, at den lurvet 
klcedte Person der henne skulde stjcele den fra hende. 

Lisa kom nu roligt gaaende ind til dem-
„Det er Florent, det er min Broder," gjentog Quenu. 
Hun sagde Hr. til ham og var meget venlig. Hun betragtede 
Paris's Bug. 3 
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ham roligt fra Top til Taa uden at vise nogen videre Overraskelse. Hun 
smilede ad sin Mands Bevcegelse. Til sidst blev han dog mere rolig. Nu 
saa han forst, hvor mager og elendig Florent saa ud. 

„Aa, stakkels Broder," sagde han, „Du er just ikke bleven kjsnnere 
der ovre . . . Jeg, jeg har nu lagt mig ud, som Du ser!" 

Han var ganske rigtig meget svcer, alt for svcrr til sine tredive 
Aar. Hans glatragede Ansigt havde efterhaanden faaet en vis Lighed 
med de Svinehoveder og det meget Flcesk, hvor imellem han fcerdedes den 
hele lange Dag. Florent kunde nceppe kjende ham igjen. Han satte sig 
ned og lod Blikket vandre fra sin Broder til den smukke Lisa og til den 
lille Pauline. De blussede af Sundhed; de saa vel ncerede og vel 
tilfredse ud; de saa paa ham med fede Folks Forbavselse, naar de se 
en meget mager Person. Og selv Katten gjorde store Bjne og saa 
mistroisk paa ham. 

„Du venter jo nok, til vi spise Frokost, ikke sandt?" spurgte 
Quenu. „Vi spise tidligt, Kl. ti." 

En stcerk KMenlugt opfyldte Vcerelset. Florent mindedes den 
fkrcekkelige Nat, han havde tilbragt i Hallerne, i Kamp med Sulten midt 
imellem de mange Fedevarer. Og med et blidt Smil sagde han dcempet: 

„Nej, for jeg er sulten, maa Du vide/' 

II. 

Florent havde lige begyndt at studere Jura i Paris, da hans 
Moder dode. Hun boede i Vigan i Departementet Gard. Hun var bleven 
gift anden Gang med en Mand fra Normandiet, en Quenu fra Avetot, 
som var kommen til det sydlige Frankrig med en Underprcesekt og var 
vedbleven at have Anscettelse i Præfekturet, da han fandt Egnen smuk, 
Vinen god og Kvinderne elskvcerdige. Tre Aar efter Bryllupet forspiste 
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han sig, blev syg og dode. Alt hvad han efterlod sin Kone, var en stor 
Dreng, der lignede ham. Moderen havde i Forvejen vanskeligt nok ved 
at betale Skolepenge for sin celdste Son Florent, fodt i hendes forste 
AEgteskab. Han voldte hende megen Glcede: han var blid og sagtmodig, 
arbejdede flittigt og hjembragte mange Flidspræmier fra Skolen. Paa 
ham kastede hun al sin Kjcerlighed, alle sine Forhaabninger. Maaske foretrak 
hun i den blege, spinkle Dreng sin forste Mand, en kjcerlig og om 
Provencaler, der havde elsket hende hojere end sit eget Liv. Maaske havde 
Quenu, hvis gode Humor det var, der i Begyndelsen havde fristet hende, 
vist sig altfor fed, altfor tilfreds, altfor vis paa at skylde sig selv sine 
bedste Glceder. Hun fastslog en Gang for alle, 'at den yngste aldrig vilde 
blive til noget ordentligt; hun nojedes med at sende ham i Skole hos en 
gammel Pige, der boede i Noerheden, og hos hvem den Me kun lcerte at 
gjore spilopper. De to Brodre voxede op fjcernt fra hverandre, fremmede 
for hverandre. 

Da Florent kom til Vigan, var hans Moder allerede bleven 
begravet. Hun i havde villet, at man, for ikke at forstyrre ham i hans 
Studeringer, skulde fljule hendes Sygdom for ham lige til det sidste Ojeblik. 
Den lille Quenu, der da var tolv Aar, fandt han ude i Kokkenet, hvor 
han fad helt alene paa et Bord og grced. En Nabo, Marskandiser, fortalte 
ham om den stakkels Moders Dod. Hun havde slidt sig selv op med 
Arbejde for at kunne faa Naad til at lade sin Son studere. Ved Siden af en 
lille Baandhandel havde hun drevet flere andre Smaabestjceftigelser. Den 
W Ide en Gang at se sin Son Florent som Advokat der i Byen havde 
til stdst gjort hende haard, gjerrig, uden Skuansel overfor sig selv som overfor 
andre^ Den lille Quenu gik med hullede Benklceder og lasede Bluser; 
han sad aldrig til Bords men maatte nejes med de Brodstiver, hans 
Moder skar til ham. Selv levede hun lige saa tarveligt. Det var for denne 
Drcet, hun var bukket under, fortvivlet over ikke kunne naa det Maal, hun 
havde sat sig. 

Denne Beretning gjorde et dybt Indtryk paa den blM og kjcrrlige 
Florent. Taarerne stode ham i Ojnene. Han tog sin Broder i sine Arme, 
trykkede ham ind til sig og kyssede ham for at gjengive ham lidt af den 
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Kjcrrlighed, han havde beronet ham. Og han saa paa hans stakkels slidte 
Sko, hnlleoe Albuer, snavsede Hcender, alle disse Tegn paa Barnets For­

ladthed. Han sagde til ham, al han vilde lage ham med sig, og at han 
skulde saa det godt hos ham. Da han nceste Dag anstillede ncermere 
Undersøgelser, blev han bange for,. at der ikke en Gang vilde blive Penge 
nok til Tilbagerejsen til Paris. Han vilde for ingen Pris blive i Vigan. 
Heldigvis lykkedes det ham, at saa den lille Baandhandel afstaaet, hvorved 
han blev i Stand til at betale den Gjceld, hans Moder trods sin egen 
Strcenghed i Pengesporgsmaal lidt efter lidt havde stiftet. Marskandiseren, 
hans Moders Nabo, bod ham fem hundrede Francs for hendes Mobler 
og Linned. Det kunde Florent nok staa sig ved, han takkede ham med 
Taarer i Vjnene, sik skaffet noget nyt Toj til sin Broder og tog ham med 
sig derfra samme Aften. 

Der kunde ikke mere vcere Tale om at hore juridiske Forelæsninger 
i Paris. Florent skjsd sin 3Ergjerrighed til Side 'til bedre Tider. Han 
fik nogle Jnformationstimer, tog Bolig med Quenu i Rue Royer-Collard 
paa Hjornet af Rue Saint-Jaqnes, i et stort Voerelse, som han moblerede 
med to Jernsenge, et Klcedeflab, et Bord og fire Stole. Nu havde han et 
Barn at sorge for. Denne Faderfolelse morede ham. I Begyndelsen 
provede han paa, naar han kom hjem om Aftenen at give Drengen Under­
visning ; men denne vilde ikke hore efter, var tungnem, vilde ikke lcere noget, 
grced og pustede den Tid tilbage, da hans Moder lod ham lobe omkring 
paa Gaden. Modlos holdt Florent inde med Undervisningen, troftede ham 
og lovede ham lange, lange Ferier. Og for at undskylde sin egen Svaghed 
sagde han til sig selv, at han ikke havde taget den kjcere Dreng med sig i 
den Hensigt at tvinge ham. Saa lod han ham da skyde i Vejret, som han 
selv vilde. Han forgudede ham, frydede sig over hans Latter, glcedede sig 
ved at have ham omkring sig, vel til Mode, fri for alle Bekymringer. 
Florent vedblev at vcere lige spinkel i sin slidte sorte Frakke, og det daglige 
Slid med dets AZrgrelser begyndte at gulne hans Ansigt. Quenu blev en 
lille trivelig Kncegt, lidt af en Dumrian, kunde knap lcese og skrive men 
havde et uforstyrreligt godt Humor, der livede op i de!t store msrke Vcerelse 
i Rue Royer-Collard. 
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Imidlertid gik Aarene, Lige saa opofrende, som hans Moder 
havde vceret overfor ham, lige saa opofrende var han nu overfor Qnenu, 
hvem han beholdt hos sig som en stor doven Pige. Han besorgede selv al 
Hjemmets Gjerning; han kjobte ind, lavede Maden i Stand og dcekkede 
Bord. Det bragte ham til at glemme sine AErgrelser, sagde han gjerne. 
Han var sædvanligvis noget melankolsk. Om Aftenen naar han kom hjem, 
forknyt over fremmede Borns hadefulde Drillerier i Skolen, blev han dybt 
rort, naar den store tykke Dreng, han traf i Fcerd med at spille Top paa 
Gulvet i Vcereset, sprang ham om Halsen. Quenu lo af den ubehcendige 
Maade, hvorpaa han lavede Omeletter, og den Alvor, hvormed han satte 
Gryden over Ilden. Naar de havde stukket Lampen og vare gaaede i Seng, 
blev Florent undertiden meget sorgmodig stemt. Han tcenkte paa at gjen-
optage sine Studeringer og grubliserede over, hvordan han skulde faa Tid 
til at folge Forelæsningerne i det juridiske Fakultet. Endelig lykkedes 
det ham til hans store Gloede at begynde paa at besoge Universitetet. 
Men saa blev han syg, maatte holde sig hjemme i en otte Dages Tid og 
kom derved saa langt tilbage, at han opgav enhver Tanke om at fuldende 
sine Studeringer. Hans Barn voxede imidlertid til. Selv tog han mod 
en Lcererplads ved et Institut i Rue de l'Estrapade med en Gage paa 
atten hundrede Francs om Aaret. Det var en hel Formue. Med lidt 
Sparsommelighed kunde han lcegge Penge til Side til at etablere Ouenu 
for. Selv da denne blev atten Aar, behandlede han ham endnu som en 
ung Pige, paa hvis Medgift han maatte tcenke. 

Under sin Broders kortvarige Sygdom havde Qnenu ogsaa anstillet 
sine Overvejelser. En Fordmiddag erklcerede han, at nu vilde han arbejde, 
at han var stor nok til selv at tjene til sit Ophold. Florent blev dybt 
rort. Lige overfor dem paa den anden Side af Gaden boede der en 
Uhrmager, som Drengen hver Dag saa sidde bojet over sit lille Bord, medens 
han taalmodigt haandterede sine fine Sager og saa igjennem sit Forstørrelses­
glas, Dette Syn tiltalte ham og han paastod, at han havde Lyst til at 
blive Uhrmager. Men efter fjorten Dages Forlob blev han kjed af det, 
grced som et tiaars Barn og fandt, at det var altfor indviklet, han kunde 
aldrig lcere at kjende alle de Smaapillerier, der horte med til et Uhr. Nn 
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vilde han voere Klejnsmed. Men det blev han ogsaa kjed af. I Lobet af ti 
Aar forsogte han sig i ti forskjellige Professioner. Florent lomkte, at Qnenu 
havde Ret, at man aldrig burde vcelge en Beskæftigelse, man ikke havde 
Lyst til. Kun kostede Quenus smukke Forscet, selv at ville tjene sit Brod, 
Broderen lovlig meget. Lige siden han var begyndt at lobe fra Vcerksted 
til Vcerksted, havde det kun vceret Udgift paa Udgift, til Klceder, til 
Vcerktoj, til Mad udenfor Hjemmet, til Traktement til de nye Kamme­
rater. Florents atten hundrede Francs forslog ikke mere. Han havde 
maattet skaffe sig flere Timer om Aftenen. I otte Aar gik han med den 
samme Overfrakke. 

De to Brpdre havde skaffet sig en Ven. Huset, de boede i, havde 
ogsaa Facade til Rue Saint-Jaques, og der laa en Stegekjcelder, som 
ejedes af en skikkelig Mand, der hed Gavard, hvis Kone led af Brystsyge. 
Naar Florent kom for sent hjem til at faa et Stykke Kjod stegt, saa kjobte 
han gjerne der nede et Stykke Kalkun- eller Gaasesteg til tolv Sous. 
Paa saadanne Dage levede de hsjt. Gavard kom til sidst til at interessere 
sig for det magre unge Menneske, han kjendte hans Historie og tog sig 
af den yngre Broder. Og snart forlod Quenu ikke mere Stegekjoelderen. 
Saa snart Broderen var gaaet hjemme fra, gik han ned og installerede sig 
i Bntiken, hvor han sad og glcedede sig over de fire store Stegespid, der 
med en sagte Larm drejede rundt foran de hpje, klare Flammer. 

De store Kobberkjedler skinnede, Fjerkrceet dampede i dem, Fedtet 
brasede i Bradpanden, og Quenu syntes, at Spiddene passiarede indbyrdes, 
ja talte venligt til ham, naar han stod med en lang Ske i Haanden og 
overhceldte de fede Gaase- og Kalkunbryst med Sky. Han sad i Timevis, 
rod i Ansigtet af Varmen fra Flammerne, og saa med et ubestemt Smil 
paa de fede Dyr; f^rft naar de bleve tagne af Spiddene, vaagnede han op. 
En stcerk Madlugt fyldte da Butiken; Drengen stod og fulgte opmærksomt den 
Operation, der foregik med Gcesfene, han klappede i Hcenderne, talte til 
dem, sagde til dem, at de vare rigtig sede, at de vilde blive spiste, at 
Kattene kun vilde faa Benene. Og han sprang i Vejret af Gloede, naar 
Gavard gav ham en Skive Brod, som han kunde riste i Bradpanden. 

Det var uden Tvivl derfra, Quenu havde sin Kjcerlighed til 
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Kokkenet. Hver Gang han havde provet en ny Beskjceftigelse, vendte han 
regelmæssig tilbage til Stegespiddene. I Begyndelsen frygtede han for at 
gjore sin Broder imod, thi denne talte med en uvidende Persons hele 
Foragt om de lvekre Sager. Men da han en Gang forklarede Florent 
Tillavningen as en meget kompliceret Ret, og han lod til at hore meget 
opmærksomt efter, tilstod han sit Kald for ham og tog Arbejde i en 
Restavration. Fra det øjeblik af var de to Brodres Livsbane fastslaaet. 
De vedbleve at bebo Ncerelset i Rue Royer-Collard, hvor de traf sammen 
hver Aften: den ene glcedestraalende og vel tilfreds, den anden nedslaaet 
og modlos. Florent vedblev at gaa i den samme slidte, sorte Dragt og 
glemte sig selv af Omsorg for sine Elever, hvorimod Quenn spadserede vel 
sornojet omkring i sit hvide Forkloede og sin hvide Hue. Og undertiden 
morede de sig over at se hverandre saaledes, den ene helt hvid, den anden 
helt sort. Det store Voerelse syntes halvt sorgmodigt, halvt fornojet ved at 
vcere Vidne til denne Sorg og denne Munterhed. Aldrig have to 
saadanne Kontraster dannet et fredeligere Hjem. Faderens Magerhed gik 
igjen hos den celdste; den yngste slcegtede vcerdigt sin Fader paa, blev fed 
og triveligt; og Moderens blide Sind viste sig i den Kjoerlighed, !de gjen-
fidig noerede for hverandre. 

De havde en Slcegtning i Paris, en Morbroder, Gradelle, der drev en 
Hokerhandel i Rue Pironette i Kvarteret omkring Hallerne. Det var en 
gjerrig og brutal Person, der, forste Gang de besogte ham, tog imod dem 
som mod et Par forsultne Tiggere. Senere kom de der kun sjceldent. Paa 
den gode Mands Fodselsdag plejede Qnenu at bringe ham en Buket, hvorfor 
han til Gjengjceld fik en halv Francs. I sin sygelige Stolthed pinte det 
Florent, naar Gradelle undersogte hans Paaklcedning med 'en Mine, som 
saa han i ham en Person, der gjerne vilde tigge en Middagsmad eller et 
fem Frans Stykke. 

Disse Aar vare kun sorgelige for Florent. Hjemme nod han vel 
Lonnen for alle sine Opofrelser. Men ude i den daglige Gjerning blev 
han i daarligt Humor. Hans tidligere Wrgjerrighed vaktes atter til Live. 
Der maatte mange og lange Maaneder til, for han fandt sig i at boje 
Skuldrene og forsone sig med Tanken om at vcere grim, middelmaadig og 
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fattig. Da han vilde undfly det Ondes Fristelser, saa stabte han sig et 
Ideal og blev Republikaner; han traadte ind i Republiken, som fortvivlede 
unge Piger troede iud i Klosteret. Han kunde ikke lide Bsger; al den 
sorte Tryksværte, han stadig saa for sig, mindede ham om det aandsflsvende 
Arbejde med Drengene i Skolen, Det Sprog, Bagerne talte til ham, var 
desuden ikke efter hans Hovede. Han vuggede sig i fredelige Drsmme om, 
at han skulde blive lykkelig, at hele Verden skulde blive det, han byggede i 
Tankerne den republikanske By, hvori han havde villet leve Han horte op 
med at lcese andet, end hvad hans Lærerstilling gjorde det nødvendigt for 
ham at scette sig ind i; han foretog lange Spadsereture, under hvilke han 
udkastede Planer, der skulde gjore Menneskeheden bedre og lykkeligere. Da 
Februardagene bragte Blodet til at flyde i Paris's Gader, smertede det 
ham dybt, han bespgte flittigt de politiske Klubber og fordrede Hcevn over 
det uskyldig udgydte Blod. Han blev en af disse Talere, der prcedike 
Revolutionen som en ny Religion. Decemberdagene maatte til for at 
bringe ham ud hans Illusioner. Han var afvcebnet. Han lod sig fange 
som et Faar og blev behandlet som en Ulv. Da han vaagnede op af sin 
Dre>m om Broderskab, laa han og kcempede med Sulten paa de kolde Fliser 
i en af Bicetres Kasematter. 

Quenu, som da var to og tyve Aar, grebes af den dpdeligste 
Angst, da hans Broder ikke kom hjem. Nceste Dag gik han hen paa 
Montmartre Kirkegaarden for at opssge ham mellem Ligene af dem, der 
vare blevne drcebte paa Barrikaderne, og som man havde lagt i lange 
Rcekker under noget Halm. Det var et stygt Syn, hans Vjne fyldtes med 
Taarer, og han maatte to Gange gaa den lange Ligrcekke igjennem. 
Endelig fik han otte Dage efter at vide i Politiprcefekturet, at hans 
Broder var arresteret. Han kunde ikke faa ham at se. Da han tromgte 
ind paa Politiet for at faa Lov dertil, truede man ham med arrestere ham 
selv. Saa ilede han hen hos Onkel Gradelle i Haabet om at formaa ham 
til at frelse Florent. Men Onkel Gradelle blev vred og paaftod, at det 
var godt nok til ham, og at Florent ikke havtze dehsvet at have sin Ncese 
i Republikanernes Sager; han tilfsjede endog, at det stod skrevet i Florents 
Ansigt, at det vilde tage en gal Ende med ham. 



37 

Quenu grced sine modige Taarer og blev staaende halv kvalt af 
Hulken. Onkelen begyndte at flamme sig og solte en vis Forpligtelse til 
at gjore noget for den stakkels Fyr; derfor tilbod han ham, at han kunde 
blive hos ham. Gradelle vidste, at Quenu var en god Kok, og han kunde 
nok troenge til en Hjcelper. Quenu var i den Grad bange for at vende 
ene hjem til det store Voerelse i Rne Royer-Collard, at han tog imod 
Tilbudet og laa samme Nat i Onkelens Hus, hojt oppe i et lille morkt 
Hummer, hvor der knap var Plads til at strcekke sig. Der grced han i 
alt Fald mindre, end han vilde have gjort det ved Synet af Broderens 
tomme Seng. 

Endelig lykkedes det ham at faa Florent at se. Men da han kom 
tilbage fra Bicvtre, maatte han gaa i Seng; han fik Feber og maatte 
ligge til Sengs i tre Uger. Det var hans sorste og eneste Sygdom. 
Gradelle onflede sin republikanske Neven Pokker i Vold. Da han en Morgen 
fik Underretning om, at Florent var paa Vejen til Cayenne, gik han hen 
og vcekkede den syge Quenu og fortalte ham uden Omsvob denne Nyhed 
hvorved han fremkaldte en faa pludselig Vending i Sygdommen, at det 
unge Menneske allerede nceste Dag var oven Senge. Hans Smerte var 
udtSrnt. En Maaned senere lo han, blev bagefter ganske sorgmodig og 
bebrejdede sig selv, at han havde let; saa vandt hans gode Humor lidt 
efter lidt Overhaand og han lo uden mere at faa Skrupler. 

Han loerte Hokerhaudelen. En Spcekhokerbntik skaffede ham endnu 
flere Nydelser end et Kokken. Men Onkel Gradelle foreholdt ham, at han 
skulde passe paa ikke at forsomme sine Kasseroller, da det kun var altfor 
sjceldent at troesfe en Hoker, der tillige var en dygtig Kok; det kunde aldrig 
flade forst at have tjent i en Restavration. I ovrigt udbyttede han Qnenns 
Talenter paa bedste Maade; han lod ham lave al den Middagsmad, der 
blev bestilt hos ham af Folk i Nabolaget, og lod ham scerlig beforge 
Tillavningen af Grisesylte og Svinekoteletter. Da det unge Menneske 
virkelig var ham til god Nytte, holdt han af ham paa sin Vis og kneb 
ham i Armene, naar han var i godt Humor. Han havde solgt det tarvelige 
Bohave i Rue Royer-Collard og beholdt de derfor indkomne Penge, nogle 
og fyrretyve Francs, for at Quenu, den letsindige Krabat, som han kaldte 
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ham, ikke skulde smide dem i Rendestenen. Til sidst bestemte han fig til at 
give ham sex Francs om Maaneden til Lommepenge. 

Quenu havde det smaat med Penge og blev undertiden haardt 
behandlet men var ikke desto mindre fuldstændig lykkelig. Han kunde nok 
lide at blive taget under Armene. Florent havde igjen formeget opdraget 
ham som en doven Pige. Desuden havde han faaet sig en Veninde hos 
Onkel Gradelle. Da denne mistede sin Kone, havde han maattet tage en 
ung Pige i Huset til at passe Butiken. Han havde valgt en, der saa 
trivelig og appetitlig ud, da han ^nok kjendte Kundernes Smag. I Rue 
Cuvier, tcet ved Jardin des Plantes boede en Enke, hvis Mand havde 
vceret Postdirektsr. Denne Dame, der levede meget tarveligt af en lille 
Livrente, havde taget 'en stor og smuk Pige til sig og behandlede hende 
som sin egen Datter. Og Lisa plejede hende taalmodigt, lidt alvorlig, men 
smuk naar hun smilte. Hendes stsrste Ånde bestod i den henrivende Maade, 
hvorpaa hun smilte. Da blev hendes Blik kjcertegnende og forfprerisk. 
Den gamle Dame sagde ofte, at Lisas Smil maaske en Gang vilde volde 
hendes Ulykke. Ved sin Dod efterlod hun sin Adoptivdatter alle sine 
Sparepenge, en halv Snes tusinde Francs. Lisa boede i otte Dage 
helt alene i Lejligheden i Rue Cuvier; det var derhen. Gradelle begav sig 
for at tale med hende. Han kjendte hende kun fra de Besog, hun havde 
aflagt i Butiken i Rue Pirouette sammen med sin Adoptivmoder. Ved 
Begravelsen syntes han, hun saa ualmindelig smuk og velstabt ud, og han 
fulgte med helt ud paa Kirkegaarden. Medens man scenkede Ligkisten ned 
i Graven stod han og tcenkte paa, at hun vilde kunne tage sig prcegtigt ud 
i en Spcekhskerbutik. Han vilde maaske endog tilbyde hende fri Station 
og tredive Francs om Maaneden. Da han gjorde hende Forflag bad hun 
om fire og tyve Timers Betænkningstid. Saa en Formiddag kom hun 
med sine faa Sager og sine ti tusinde Francs. En Maaned senere regerede 
hun over hele Huset, over Gradelle, Quenu, lige ned til de mindste Kokke-
drenge. Quenu iscer vilde gjerne have ladet sig hakke i Stykker for hendes 
Skyld. Naar hun smilede til ham, blev han staaende og saa paa hende 
med et inderligt Velbehag. 

Lisas Fader levede endnu. Hun hed Macqnart og var fra Plassans. 
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Hun sagde, han var i Udlandet, og skrev aldrig til ham. Undertiden lod 
hun forstaa, at hendes Moder, da hun endnu levede, havde vceret en ivrig 
Arbejderske, og at hun slcegtede hende paa. Hun viste sig virkelig ogsaa 
meget taalmodig og udholdende ved sit Arbejde. Og saa forstod hun desuden 
at tale saa fornuftigt om Konens Pligter og om Mandens Pligter, at 
Quenu blev ganske fornpjet ved at hpre derpaa. Han forsikrede, at han 
var fuldstcendig af hendes Mening. Lisas Mening var, at enhver bsr 
arbejde for Foden; at enhver er sin egen Lykkes Smed; at man handler 
ilde i at opmuntre Dovenskaben; kort sagt, at naar der findes ulykkelige 
Stakler saa er det vcerst for Lediggangerne. Det var en kort og fyndig 
Fordsmmelsesdom over den gamle Macquarts Drukkenskab og vel bekjcndte 
Driveri. Uden at hun vidste af det, talte Faderen hojt inden i hende. Hun 
havde forstaaet, at man selv bedst kan flabe sig en rolig Lykke. Allerede 
da hun kun var sex Aar gammel, havde hun kunnet finde sig i at sidde roligt 
paa sin lille Stol hele Dagen igjennem i Haab om den lovede Belpnning, 
en Kage om Aftenen. 

Hos Gradelle fortsatte Lisa sit rolige, regelmæssige Liv. Hun 
havde ikke taget imod den gode Mands Tilbud paa Lykke og Fromme ; 
hun vidste, at hun i ham vilde finde en Beskytter, og hun havde maaste 
ogsaa en Anelse om, at hun gjennem den morke Butik i Rue Pirouette 
vilde kunne naa frem til den sikreste Fremtid, hun drpmte om, et Liv fuldt 
af sunde Nydelser, et Arbejde uden Overanstrengelse, og hvor hver Time 
bragte Belønning for de overstaaede Besværligheder. Hun passede sin Butik 
med den samme rolige Omhu, hvormed hun tidligere havde passet Post« 
mesterens Enke. Snart blev hendes Forkloeders Properhed til et Ordsprog 
i Nabolaget. Onkel Gradelle var saa tilfreds med den unge Pige, at han 
undertiden sagde til Quenu: 

„Var jeg ikke over de tres, saa kunde jeg skam vcere taabelig nok 
til at gifte mig med hende ... En Kone som hende i en Butik, min 
Dreng, hun er saa god som purt Guld." 

Quenu lo af fuld Hals, da en af Naboerne en Dag beskyldte 
hum for at vcere forelsket i Lisa. Saadanne Drillerier brpd han sig kun 
lidt om. De vare gode Venner. Om Aftenen, naar de skulde i Seng, 
gik de op ovenpaa sammen. Ved Siden af det lille sorte Hul, hvori Quenu 
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strakte sine Lemmer hver Aften, havde hun et lille Vcerelse, som hun havde 
gjort ganske lyst og indbydende og pyntet med Musselinsgardiner. Oppe 
ved Enden as Trappen blev de staaende etDjeblik og passiarede, hver med 
sit Lys i Haanden, medens de stak Wglerne i Laasene. Og naar de 
lukkede Dorene efter sig, var det med et venskabeligt: 

„God Nat, Lisa." 
,.God Nat, Qnenn." 
Lyttende gik Qnenn i Seng. Brceddevceggen mellem deres Vcerelser 

var saa tynd, at han kunde folge enhver af hendes Bevcegelser. Og han 
tcenkte: „Saa, nu trcekker hun Gardinerne for Vinduet. Hvad mon hun 
nu kan have at bestille henne ved sin Komode? Nu sidder hun og trcekker 
sine Stovler af. Naa, nu slukkede hun Lyset, God Nat da, lad os saa 
sove." Og naar han horte Sengen knage der inde, tcenkte han leende: 
„Hun er Pokker ikke let. Lisa." Den Tanke morede ham; til sidst faldt han 
i Spvn og dromte om Arbejdet, han skulde i Lag med nceste Dag. 

Saadan gik det et helt Aar, uden at Lisa en eneste Gang blev 
rod eller Quenu en eneste Gang forlegen. Om Morgenen naar hun kom 
ned i Kokkenet, gav de hverandre Haanden. Undertiden hjalp hun ham, 
holdt Tarmene med sine smaa buttede Fingre medens han stoppede dem. 
Eller de smagte i Forening paa Varerne for at opdage, om de ikke havde 
en eller anden Fejl, der kunde rettes. Hun kjentde en hel Del Opskrifter 
paa Madvarer, fra hvis Tilberedning han fkilte sig meget heldigt. Ofte 
stod hun uventet bagved ham og kiggede over hans Skulder ned i Gryderne, 
eller hun rakte ham en Ske, en Tallerken. Ilden gjorde dem ganske 
rodkindede begge to. Naar hun stod og saa paa ham, var han lutter Iver 
for sit Arbejde og lyttede opmcerksomt til hendes gode Raad. Om Efter­
middagen naar der ikke var mange Kunder i Bntiken, passiarede de roligt 
med hverandre i Timevis. Hun sad ved sin Pult og strikkede. Han satte 
sig paa en Huggeblok og slog med Hcelene mod den. Og de kom udmcerket 
godt ud af det sammen; de talte om alt, som oftest om Kokkensager, om 
Onkel Gradelle eller om deres Naboer. Hun fortalte Historier for ham 
som for et lille Barn; hun kunde en hel Del pcene smaa Mirakelsagn 
fulde af Lam og Engle, og hun fortalte dem med blid Stemme og stor 
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Alvor. Naar der kom Kunder i Butiken, bad hun gjerne ham expedere dem 
for sig. Klokken elleve gik de ligesom den foregaaende Dag langsomt op 
ad Trappen for at gaa til Ro. Og naar de lukkede deres Dsre efter sig, 
lod det scedvanlige rolige: 

„God Nat, Lisa." 
„God Nat, Quenu." 
En Formiddag blev Onkel Gradelle ramt af et Anfald af Apoplexi, 

netop som han stod og var i Fcerd med at hakke noget KjFd. Hun faldt 
lige forover med Ncesen i Kjodet. Lisa mistede ikke Koldblodigheden. Hun 
sagde, at det ikke kunde gaa an at lade ham ligge der midt i Kokkenet; hun 
lod ham boere ind i hans Soveværelse. Saa aftalte hun med Kokken­
personalet, at det skulde hedde sig, at Onkel Gradelle var dpd i sin Seng; 
Kunderne kunde ellers let faa i Sinde at soge andet Steds hen. Ganske 
forbavset over ikke at kunne groede hjalp Quenu med at bcere den Dode 
ind paa Sengen. Senere grced han og Lisa sammen. Han og hans 
Broder Florent vare de eneste Arvinger. Sladdersosterne i Kvarteret gjorde 
den gamle Gradelle til en rig Mand; men det viste sig, at der ikke var en 
Skilling at finde efter ham. Lisa gik uroligt omkring alle Vegne. Quenu 
saa hende gaa og se sig om fra Morgen til Aften, som havde hun tabt 
noget. En Dag tog hun sig for at gjsre rent i hele Huset. Om Efter­
middagen, da hun havde vceret et Par Timers Tid nede i Kjcelderen, hvor 
hun selv afvaskede alle Saltmadstsnderne, kom hun op igjen med noget i 
sit Forklcede. Quenu stod og hakkede Svinelever. Hun ventede, til han 
blev fcerdig, og stod imidlertid og passiarede med ham om ligegyldige Ting. 
Men hendes Bjne straalede med en uscedvanlig Glans, og med sit bedaarende 
Smil sagde hun til ham, at hun vilde tale med ham. Hun gik foran op 
ad Trappen men med noget Besvcer, thi det, hun bar i sit Forklcede, var 
aabenbart tungt. Vverst oppe loenede hun sig et Njeblik pustende mod 
Rcekvcerket. Forbavset og uden at sige et Ord fulgte Quenu med ind i 
hendes Vcerelse. Det var fsrste Gang hun inviterede ham derind. Hun 
lukkede Doren, slap Fligene af sit Forklcede, som hun nceppe kunde holde 
mere i sine Fingre for Trcethed, og lod en Masse Guld- og Solvmonter 
rulle ud paa sin Seng. Paa Vunden af en Saltmadstonde havde hun 
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fundet Onkel Gradelles Skat. Der dannede sig en stor Fordybning i Dynen, 
da denne Dynge vceltede ud over den. 

Lisas og Quenus Gloede var rolig og fattet. De satte sig paa 
Kanten af Sengen, Lisa ved Hovedgjcerdet, Qnenn ved Fodenden, hver paa 
sin Side af Pengestablen; og de talte Pengene ovenpaa Tceppet for ikke 
at gjore for megen Stoj. Der var fyrretyve tusinde Francs i Guld, tre 
tusinde i Solv, og i en Blikkasse laa der to og fyrretyve tusinde i Sedler. 
De brugte over to Timer til at opgjore alt dette. Quenus Hcender rystede 
lidt. Det var Lisa, som gjorde det meste af Arbejdet. De ordnede Guldet 
i Stabler paa Hovedpuden og lode Soloet ligge i Fordybnigen i Dynen. 
Da de til sidst fik regnet ud, at det hele udgjorde den for dem uhyre Sum 
af fem og firsindstyve tusinde Francs, gave de sig til at passiare sammen. 
Ganske naturligt talte de om Fremtiden, om deres Bryllup, uden at der 
nogen Sinde i Forvejen havde vceret Tale imellem dem om Kjoerlighed. 
Pengene syntes at have lost deres Tunger. De havde lcenet sig tilbage 
med Ryggen mod Vceggen, og medens de passiarende sad og rodede i 
Pengene, mpdtes deres Hcender midt imellem alle de mange Fremfrancs 
Stykker. Da Mærket faldt paa, sad de endnu i samme Stilling, Da 
forst rodmede Lisa ved at se ham sidde ved sin Side der inde paa 
Sengen i hendes Vcerelse. 

De rejste sig op, forlegne som to Forelflede, der have syndet 
for forste Gang- Den i Uorden bragte Seng med alle Pengene syntes at 
anklage dem for at have nydt en forbudt Glcede. Lisa gik hen og hentede 
sine ti tusinde Francs. Quenu vilde have, at hun skulde lcegge dem til 
Onkel Gradelles fem og firsindstyve tusinde; han blandede leende de to 
Summer sammen og sagde, at de ogsaa skulde forenes ligesom deres Ejer-
mcend ; og det blev aftalt, at Lisa skulde gjemme Skatten i sin Komode. 
Da hun havde gjort det og bragt Sengen i Orden igjen, gik de roligt ned 

sammen. De vare nu Mand og Kone. 
Bryllnpet fandt Sted nceste Maaned. Naboerne fandt Partiet 

meget naturligt passende. Man havde hort lidt fortcelle om Skatten og 
Lisas Retskaffenhed blev lovprist i hoje Toner; naar alt kom til alt, 
kunde hun jo godt have ladet vcere med at sige noget til Quenu og beholdt 
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alle Pengene for sig selv; naar hun havde fortalt ham om sit Fund, saa 
var det af pur Retskaffenhed, eftersom jo ingen havde set hende. Hun 
fortjente nok, at Quenn giftede sig med hende. Den Qnenu havde Held 
med sig; han var ikke smuk, og han fandt en smuk Kone, som gravede en 
Skat op af Jorden til ham. Beundringen g'k saa vidt, at man til sidst 
hviskede saa smaat i Krogene: at det havde virkelig vceret dumt af Lisa 
at bcere sig ad, som hun havde gjort det. Lisa smilte, naar man paa en 
forblommet Maade lod hende det HM. Hun og hendes Mand levede nu 
fom for fredeligt, venskabeligt og lykkeligt sammen. Hun hjalp ham, 
trykkede en Gang imellem hans Haand eller bpjede sig hen over hans 
Skulder for at kaste et Blik paa Gryderne. Og som scedvanlig var det 
kun Ilden i Kokkenet, der kunde bringe Blodet til at fare op i deres Kinder. 

Imidlertid var Lisa en forstandig Kone, der hurtig begreb det 
taabelige i at lade deres fem og halvfemssindstyve tusinde Frans ligge og 
sove i Komodeskuffen. Quenu vilde helst have lagt dem ned paa Bunden 
af Saltmadst-nden igjen og ventet, til han en Gang selv havde samlet 
lige saa meget; saa vilde han have trukket sig tilbage til SureSnes med sin 
Kone, et Sted, de holdt meget af begge to. Men hun havde andre Planer. 
Rue Pirouette var hendes Nenlighedssands imod, hun lcengtes efter mere 
Luft og Lys. Den Butik, i hvilken Onkel Gradelle havde samlet sin Skat, 
var gammeldags og mork; og den unge Kone dromte om at faa en 
rummelig, hej, lys og moderne Butik med Spejlglas paa Vceggene og 
ud til en Hred Gade; i pvrigt var det ikke af fmaalig Lyst til at brede 
sig bag Disken i et elegant udstyret Lokale; men hun vidste, hvvr fordel­
agtig en saadan Forandring vilde blive for dem. Quenu blev ganske 
forskrcekket, fyrste Gang hun talte til ham om at flytte og anvende en Del 
af deres Penge til at indrette en ny Butik for. Hun trak smilende 
paa Skuldrene. 

En Dag, da Natten faldt paa, og der var morkt i Butiken, horte 
de to ZEgtefolk en Samtale udenfor deres Dor mellem to Koner, af hvilke 
den ene sagde: 

„Nej, ikke for alt i Verden vil jeg kjobe saa meget som en Pplse 
for Fremtiden hos dem, kan De tro . . . Der er dyd en i deres Kokken." 
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Quenu var lige ved at groede af Wrgrelse. Historien om, at en 
var dod ude i deres Kokken, bredte sig videre og videre. Til sidst blev han 
ganske rod i Hovedet, naar han saa Kunderne snuse alt for noje til hans 
Varer. Det blev ham, som paa ny optog sin Kones Plan om at f lytte. 
Uden at sige noget til ham derom, havde hun set sig om efter en ny 
Butik og sundet en, der var udmcerket beliggende, ikke langt fra Rue 
Pirouette. i Nne Rambuteau. Den vendte ud til Hallerne, hvad der mindst 
vilde fordoble Kundernes Antal og gjore Forretningen bekjsndt over hele 
Paris. Quenu lod sig overtale til de forfærdeligste Udgifter; hau satte 
over tredive tusinde Francs i Marmor, Spejlglas og Forgyldning. Lisa 
havde i Timevis Opsigt med Arbejderne, der istandsatte Butiken. Da hun 
endelig kunde indstallere sig bag Disken, kom Folk strommende t i l  og gjorde 
Jndkjob blot for at faa Butiken at se. Vceggene vare helt overtrukne med 
hvidt Marmor; midt i Loftet var der anbragt et stort firkantet Spejl, ned 
fra hvis Midte der hang en prcegtig, firarmet Lysekrone. Og i Baggrunden 
af Butiken var der ligeledes anbragt Spejlglas, i hvilket Forgrunden 
afspejlede sig, saa at Butiken kom til at se storre ud, end den i Virkelig­
heden var. Gulvet var belagt med firkankede skiftevis hvide og rode Fliser. 
Hele Kvarteret var stolt af sin storartede Viktnaliehandel, og ingen tcenkte 
mere paa Kokkenet i Rue Pirouette, hvor Onkel Gradelle var dod. I hele 
den sorste Maaned blev Nabokonerne staaende udenfor Butiksvinduerne for 
at se Lisa. Hun var Sjcelen i det hele, og hun hed aldrig andet end 
den smukke Lisa. 

Til hojre for Butiken laa Spisestuen med en Buffet, et Bord og 
lyse Egetræsstole. Tceppet paa Gulvet og Tapetet paa Vceggene vare gule. 
Midt over Bordet hang en smuk Lampe. Fra Spisestuen forte en Dor 
ud til det store, firkantede Kokken og bagved dette laa der en lille flisebelagt 
Gaardsplads, fuld af Touder, Fade, Krukker og lignende Sager. 

Forretningen gik udmcerket. Quenu, hvem de store Udgifter havde 
forfcerdet, folte formelig Respekt for sin Kone, der, som han sagde, var „et 
klogtigt Hovede." Efter fem Aars Forlob havde de omtrent f irsindstyve 
tusinde Francs staaende ude til gode Renter. Lisa forklarede, at de ikke 
vare cergjerrige, og at de ikke brod sig om at skrabe store Snmmer sammen 
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i  en Fart; havde hun vil let, kunde hun gjerne have faaet sin Mand ti l  at 
tjene langt mere, nemlig ved at faa ham til at drive Svinehandel i 
det Store. De vare unge endnu; de havde Tiden for dem; de holdt 
desuden ikke af at overanstrenge sig, slide sig op, de vilde arbejde jcevnt 
vcek og leve godt. 

„Se, der er nu for Exempel min Fcetter," fortalte Lisa, naar hun 
begyndte at blive meddelsom; „han bor her i Paris, men jeg kommer ikke 
hos ham; de to Familier kan ikke komme ud af det sammen. Han har 
antaget Navnet Saccard for at faa visse Historier skrevne i Glemmebogen. 
Naa, og denne Fcetter tjener, siger man. Millioner. Men hvordan et Liv 
forer han saa! Han farter omkring med Jernbanerne fra Morgen til 
Aften. Hvor kan han spise sin Mad i Ro? Vi andre, vi ved da i det mindste, 
hvad det er vi spiser og giver os god Tid. Man holder jo dog kun af 
Pengene, fordi man ikke kan leve uden dem. Det er saa naturligt, 
at man holder af at have det godt. Men hellere vilde jeg lcegge 
Hcenderne i Skjodet end gjore mig Livet surere, end det er vcerd. For 
Resten kunde jeg not have Lyst til at se min Fcetters Millioner. Jeg 
tror ikke saadan uden videre paa Millioner. Jeg saa ham forleden Dag 
komme kjprende i sin egen Vogn; han var helt gul i Ansigtet og saa alt 
andet end fornpjet ud. En Mand, der tjener gode Penge, har hverken 
den Mine eller den Kuler. . . . Naa, lad det blive hans Sag . . . 
Vi foretroekke at nejes med en mindre Fortjeneste og have Nytte oa 
Gloede ud af den." 

Det forste Aar de vare gifte, fik de en lille Pige, til stor Fryd 
for dem begge to. Forretningen gik godt, netop som Lisa xmskede det. 
De levede fredeligt og lykkeligt sammen alle tre. Kun Quenu blev af og 
til lidt melankolsk, naar han kom til at at tcenke paa den stakkels Florent. 
Indtil 1856 fik han Breve fra ham, med storre og Mre Mellemrum; til 
sidst horte de helt op; gjennem en Avis erfarede han, at tre Deporterede 
havde gjort Forseg paa at undvige fra Djcevlepen, men vare druknede 
inden de naaede Land. I Politiprcefektnret kunde man ikke give ham 
npjagtige Oplysninger; hans Broder maatte vcere dyd. Imidlertid opgav 
han ikke ganske Haabet; men Maanederne gik. Florent, der strejfede omkring 

Paris's Bug. 12 



46 

i det hollandske Guyane, tog sig vel i Agt for at skrive, da han stadig 
haabede at faa Lejlighed til at vende tilbage til Frankrig. Til sidst begrcrd 
Quenu ham som en Dsd, hvem han ikke havde kunnet sige Farvel. Lisa 
kjendte ikke Florent. Hver Gang hendes Mand gav sin Sorg Luft, trpstede 
hun ham med blide Ord; hun lod ham for hnndrende Gang fortcelle 
Historier fra sin Ungdom, fortcelle om det store Vcerelse i Rue Royer-Collard, 
om de sex og tredive Haandvcerk, han havde lcert, om den Kontrast, der 
var mellem ham, naar han gik i sit hvide Forklcede og med sin hvide Hue, 
og den helt sortklcedte Florent. Hun sad og horte taalmodigt til. 

Saa var det, at Florent en Septembermorgen kom dumpende ned, 
netop som Lisa stod og tog sig sit scedvanlige Morgenbad i Solen, og som 
Quenu endnu lidt søvndrukken var i Fcerd med at tage 'fat paa Arbejdet. 
Florent faldt ned imellem dem som en Bombe. Gavard mente, det var 
bedst at skjule „Flygtningen", som han kaldte ham. Lidt blegere og alvorligere 
end scedvanlig lod Lisa ham til sidst efter mange Overvejelser gaa op 
paa femte Sal, hvor hun overlod ham sin Butiksjomsrus Vcerelse. Quenu 
kom imidlertid op til ham med noget Mad. Men Florent kunde ncesten 
ingen Ting spise; han led af Svimmelhed og Kvalme; han gik i Seng og 
laa i fem Dage; en begyndende Hjcernebetcendelse blev imidlertid heldig 
besejret. Da han endelig kom til sig selv igjen, var Lisa den fyrste, han 
saa; hun sad ved hans Hovedgcerde og wrte om i en Kop med en Ske. 
Da han vilde takke hende, sagde hun til ham, at han skulde ligge ganske 
stille, og at de kunde tale sammen senere. Efter endnu tre Dages Forlob 
var den Syge oven Senge. Saa en Formiddag kom Quenu op og hentede 
ham ned paa fyrste Sal, hvor Lisa, sagde han, havde noget at tale 
med dem om. 

Der beboede de en lille Lejlighed pae fire Vcerelser. Forst gik de 
igjennem et umpbleret Vcerelse, hvor der kun stod nogle Stole, derester 
kom der en lille Dagligstue, hvor alle MMerne vare omhyggelig skjulte 
under hvide Overbetrcek, og hvor Persiennerne altid vare for Vinduerne, at 
ikke Solens Straaler skulde gjore Skade; derfra kom man ind i Sovevcerelset, 
det eneste Vcerelse i hele Lejligheden, der benyttedes. MMerne vare af 
Mahogmtrce, og navnlig Sengen var prcegtig med sine fire Madrasser, 
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sine sire Hovedpuder, sine blode Edderdunsdyner,; ret en Seng skabt 
til at sove i. Saa var der et elegant Toiletbord, et Kloedestab og Stole 
med Overtrcek til Beskyttelse mod Stov og Slid. Til venstre var der en 
Kamin, oven paa hvilken der stod et Taffeluhr med en Vase paa hver 
Side, og paa Vceggen oven over hang to store Oliemalerier af Quenu og 
Lisa i ovale, forgyldte Rammer, Paa Gulvet laa et Toeppe, foran Sengen 
tillige et mindre Tceppe, et rent Taalmodighedsarbejde, kunstfærdigt udfort 
af den smukke Lisa paa Tider, da der ikke var noget at bestille i Butiken. 
Men det mest iøjnefaldende mellem disse mange nye Ting, var dog en stor, 
celdgammel Sekretcer, der stod op imod Vceggen til hojre, og hvis hoje 
Alder en gjennemgaaende Reparation ikke havde sormaaet at kaste et Slor 
over. Lisa havde villet beholde dette Mobel, som havde gjort Tjeneste hos 
Onkel Gradelle i fyrretyve Aar; hun sagde, at det vilde bringe dem Lykke. 
Det var solidt og sikkert som et Fcengsel og saa tungt, at man ikke kunde 
rokke det ud af Stedet. 

Da Florent og Quenu kom ind, sad Lisa henne ved den opslaaede 
Sekretcer og skrev en hel Masse Tal med stor, rund og tydelig Skrift. 
Hun gav dem ved et Tegn at forstaa, at de ikke maatte forstyrre hende. 
De satte sig ned, og Florent betragtede overrastet Vcerelset, de to Portrcetter, 
Taffeluhret og Sengen. 

„Se saa," sagde Lisa, da hun var fcerdig med sine Beregninger. 
„Hor nu en Gang, hvad jeg vil sige ... Vi har et Regnflab at aflcegge 
for Dem, kjcere Florent." 

Det var fyrste Gang, hun tiltalte ham faaledes. Hun tog det 
beskrevne Stykke Papir og vedblev: 

„Deres Onkel Gradelle dode uden at efterlade sig Testamente; De 
og Deres Broder vare de eneste to Arvinger ... Nu er Tiden kommen, 
da vi bor give Dem Deres Part." 

„Men jeg forlanger jo ingen Ting," udbrod Florent, „jeg vil 
ingen Ting have!" 

Quenu havde aabenbart ikke anet, hvad havs Kone vilde tale med 
dem om. Han blev lidt bleg og saa paa hende med en fortrydelig Mine. 
Ganske vist holdt han meget af sin Broder; men det var da ingen Nytte 
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kunde jo have set Tiden an. 

„Jeg ved nok, kjcere Florent," vedblev Lisa, ..at De ikke er 
kommen for at fordre det af os, som tilhorer Dem. Men Forretninger 
ere Forretninger; man staar sig bedst ved at afgjore saadan noget lige 
strax . . . Deres Onkels Formue belob sig til fem og firsindstyve tusinde 
Francs. Jeg har derfor skrevet Dem her for to og fyrretyve tusinde og 
fem hundrede Francs, Se en Gang." 

Og hun viste ham Summen paa Papiret. 
„Det er uheldigvis ikke saa let at vurdere Butiken, Inventariet, 

Varerne og Sugningen. Jeg har kun kunnet b.regne det tilnærmelsesvis; 
men jeg tror at have talt alt rigeligt med . . . Jeg har faaet ud en 
Sum paa femten tusinde tre hundrede og t i  Francs, hvilket bliver syv 
tusinde, sex hundrede og fem og halvtredsindstyve Francs til Deres 
Part, og med det andet halvtressindstyve tusinde et hundrede og fem 
og halvtredssindstyve Francs ... De vil jo nok gaa Regnskabet igjennem 
selv, ikke?" 

Hun havde lcest Tallene hojt med klar og tydelig Stemme og rakte 
nu Papiret hen imod ham. 

„Men den Gamles Butik har aldrig i sine Dage varet femten 
tusinde Francs vcerd!" udbrod Quenu. „Jeg vilde en Gang have givet ti 
tusinde for den!" 

Det gik ham virkelig til sidst for vidt. Man driver da heller ikke 
sin Retskaffenhed til den Merlighed. Talte maafle Florent selv om den 
gamle Butik i Rue Pironette? Desuden vilde han jo ingen Ting have, 
det havde han sagt. 

„Butiken kvar femten tusinde tre hundrede og ti Francs vcerd," 
gjeutog Lisa roligt. „De kan nok tanke, kjcere Florent, at det ikke er til 
nogen Nytte, at lade en Notar blande sig i det- Det er os, der har at 
foretage Delingen, nu da De er staaet op fra de Dode igjen . . . Lige 
fra det Vjeblik da De kom, har jeg tcenkt derpaa, og medens De laa og 
havde Feber, lavede jeg dette Overflag, saa godt jeg kunde ... De ser 
selv, at alt er nøjagtigt opfort og medregnet. Jeg har set efter i vore 
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gamle Boger, og jeg har taget min Hukommelse til Hjcelp. Lces nu hejt, 
saa skal jeg give Dem alle de Oplysninger, De onfler." 

Florent kunde ikke lade vcere med at smile. Denne hos hende 
tilsyneladende ganske naturlige Rettcenkenhed rsrte ham. Han lagde Papiret 
paa den unge Kones Skjod, tog hendes Haand og sagde: 

„Kjcere Lisa, det gloeder mig at se, hvor godt De og min Broder 
sidde i det; men jeg vil ikke have Eders Penge. Arven tilkommer min 
Broder og Dem, der har plejet Onkel til det sidste . . . Jeg trcenger ikke 
til noget, jeg vil ikke lcegge Eders Forretnina Hindringer i Vejen ved at 
skille Eder af med en saa stor Sum Penge." 

Men hun blev haardnakket ved med sit, medens Quenu uden at 
sige et Ord sad og bed sig i Tommelfingrene. 

„Aa, hvis Onkel Gradelle hsrte Dem," sagde Florent leende, „saa 
vilde han vcere i  Stand t i l  at komme og tage Pengene fra Dem igjen . .. 
Han holdt ikke videre af mig, Onkel Gradelle." 

„Nej, hvad det angaar, det har Du saamoend Ret i, han kunde 
ikke lide dig," skyndte Quenu sig at sige. 

Men Lisa gav ikke tabt. Hun sagde, at hun ikke i sin Sekretcer 
vilde have Penge, der ikke tilhørte hende, at hun aldrig vilde kunne leve 
roligt med den Tanke. Saa tilbod Florent hende, stadig spogende, at 
anbringe sine Penge hos hende, i  hendes Viktualiehandel. For Resten tog 
han gjerne mod deres Hjcelp; han kunde sandsynligvis ikke saa noget at 
bestille lige strax; desuden var han ikke videre prcesentabel, han maatte 
have en ny Dragt. 

„For Pokker, Du kan jo bo hos os," udbrod Quenu, „Du kan 
spise hos os, og vi skal nok kjobe dig, hvad Du trcenger til Det er en 
ren Aftale ... Du kan da nok tcenke, at vi ikke vil lade dig ligge paa 
Gaden om Natten." 

Han var helt rort. Han skammede sig endog lidt, fordi han havde 
vceret bange for at give Broderen en storre Sum Penge paa en Gang. 
Han gav sig t i l  at sppge og sagde t i l  Florent, at han skulde nok sorge for 
at saa ham fed. Denne rystede paa Hovedet. Imidlertid foldede Lisa sit 
Regnskab sammen og lagde det i en Skuffe i Sekretceren. 
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„Det er ikke rigtig af Dem," sagde hun ligesom for at gjore en 
Ende paa Sagen. „Jeg har gjort, hvad jeg burde gjpre. Nu kan De 
faa det, som De vil have det . . . Jeg kunde aldrig have levet i Fred 
uden at fortcelle Dem om Arven. Det vilde have pint min Samvittighed. 

De gave sig nu til at tale om andre Ting. De maatte sorge for, 
at Florent ikke vakte Politiets Mistanke. Han fortalte dem, at det var 
lykkedes ham at vende tilbage til Frankrig ved Hjcelp af nogle Legimations-
papirer, der tilhprte en stakkels Fyr, som var dsd i hans Arme af den 
gule Feber i Surinam. Ved et besynderligt Trcef hed han ogsaa Florent, 
men til Fornavn. Florent Laquerrisre havde ikke haft anden Familie i 
Paris end en Kusine, om hvis Dod han havde saaet Underetning ovre i 
Amerika ; intet vilde vcere lettere end at spille hans Rolle. Lisa tilbod 
selv at vcere Kusinen. Det blev aftalt, at de skulde fortcelle en Historie om 
en Fcetter, som var kommen hjem fra Udlandet, hvor det var gaaet ham 
uheldigt, og som saa Quenn Gradelles, som de hed i Kvarteret, havde taget 
sig af, indtil han selv fandt noget at bestille. Da alt var aftalt, vilde 
Quenu have, at Broderen skulde se hele Lejligheden, og tvang ham til 
beundre alt. Da de kom ind i det umøblerede Vcerelse, hvor der kun 
stod Stole, lukkede Lisa Dsren op ind til et lille Vcerelse og sagde, at 
der skulde Butiksjomfruen ligge, saa kunde han beholde Vcerelset oppe 
paa femte Sal. 

Om Aftenen var Florent bleven ifprt en hel ny Dragt. Han 
havde haardnakket holdt paa at vcelge en sort Dragt, skjont Quenu, der ikke 
kunde lide denne Faroe, sraraadede det. De holdt ham nu ikke lcenger 
skjult, og Lisa fortalte Historien om Fcetteren til alle og enhver der vilde 
hpre den. Han opholdt sig snart i Kskkenet, snart i Butiken. Ved Bordet 
stoppede Quenu ham med Mad og blev ncesteu vred, fordi han spiste saa 
lidt og lod Halvparten af alle de Sager ligge, hvormed de fyldte hans 
Tallerken. Lisa fandt sig i ham, selv naar han, som om Morgenen, var 
til Ulejlighed; undertiden glemte hun ham helt, og naar han da pludselig 
stod soran hende i sin sorte Dragt, blev hun ganske forfkrcekket, men 
skyndte sig at smile venligt til ham for ikke at faare ham. Dette magre 
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Menneskes Uegennytte havde forbavset hende; hun nærede en Slags med 
Frygt blandet Respekt for ham. Florent solte sig omgivet af lutter Kjoerlighed. 

Naar Sengetiden kom, gik han, lidt trcet af den lange i Vrkesloshed 
tilbragte Dag, op ovenpaa tilligemed de to Karle, der arbejdede for hans 
Broder, og som laa i nogle Kvistværelser ved Siden af hans eget. Loer-
lingen, Leon, var ikke synderlig mere end femten Aar; det var en spinkel 
Kncegt, der stjal alle de Kokkenlevninger, han kunde faa fat paa; han gjemte 
dem under sin Hovedpude og spiste dem om Natten. Flere Gange forekom 
det Florent, at Leon formelig havde Aftenselskab inde hos sig Klokken et 
om Natten; han horte hviskende Stemmer, Lyden af Tyggeredflaber, der 
arbejdede ivrigt. Papir, der blev krammet sammen og doempet Latter. Den 
anden. August Landois, var fra Troyes; han var fed, men en usund 
Fedme, havde et stort Hoved og var staldet, fljsnt han ikke var mere end 
otte og tyve Aar. Allerede den forste Aften, han gik op sammen med 
Florent, fortalte han ham vidtløftig sin Histerie. Da han kom til Paris, 
var det forst i den Hensigt at uddanne sig og saa vende tilbage til Troyes, 
hvor hans kjodelige Kusine, Angustine Landois, ventede paa ham. De 
havde haft samme Gudfader og havde samme Fornavn. Men saa havde 
Wrgjerrigheden grebet ham, og han besluttede at etablere sig i Paris for 
sin Modrenearv, som han havde overgivet til en Notar, for han forlod 
Champagne. Saa langt var han kommen i sin Historie, da de naaede op 
til femte Sal, og han holdt nu Florent tilbage og begyndte i hoje Toner 
at rose Madam Quenu. Hun var gaaet ind paa at lade Augustine Landois 
faa Pladsen i Stedet for en af hendes Butiksjomfruer, der ikke havde artet 
sig vel. Han var nu udlcert, og hun gjorde gode Fremskridt. Om et 
Aar eller halvandet vilde de gifte sig; saa vilde de kjobe dem en Viktualie-
handel i et eller andet godt Strog i Paris. Det hastede flet ikke med 
Bryllupet, for Flcesket var ikke meget i Pris det Aar. Endvidere fortalte 
han, at de havde ladet sig fotografere sammen. Saa gik han med ind i 
Florents Kvistkammer for at se Fotografiet, som stod der endnu, da hun 
ikke havde villet tage det bort, fordi Madam Quenus Fcrtter skulde have 
et rigtig fint Voerelse. Med sit Lys i Haanden blev August staaeude og 
saa sig omkring i den unge Piges tidligere Vcerelse, gik hen til Sengen og 
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spurgte Florent, om han laa godt i den. Hun, Angustine, laa nu neden 
under; der havde hnu del bedre, for Kvistkamrene vare kolde om Vinteren 
Endelig gik han og lod Florent ene med Fotografiet og Sengen. August 
var en bleg Quenu, Augustine en endnu ikke udviklet Lisa. 

Florent, der kom godt ud af det med Tyendet, blev forkjcrlet af 
sin Broder og taalt af Lisa, kom til sidst til at kjede sig ganske overordenligt. 
Han havde sx«gt Jnformationstimer, men uden Held. I ovrigt undgik han 
Studenterkvarteret, da han var bange for at blive gjenkjendt. Lisa sagde 
sagtmodigt til ham, at han gjorde bedst i at henvende sig paa Handels-
kontorer; han kunde fore Korrespondancen og holde Bsgerne. Hun vendte 
stadig tilbage til denne Plan, og tilbod sluttelig selv at ville finde ham en 
Plads. Det irriterede hende mere og mere saaledes bestandig at have 
denne Ledigganger omkring sig fra Morgen til Aften. I Begyndelsen var 
det kun et ubestemt Had til de Mennesker, der lcegge Hoenderne i Skjodet 
men alligevel faa Fsden, og uden at hun endnu tcenkte paa at bebrejde 
ham, at han spiste hendes Bwd. Hun plejede at sige til ham: 

„Jeg kunde aldrig finde mig i at drive omkring paa den Vis hele 
Dagen. De kan jo umulig vcere sulten om Aftenen ... Man maa arbejde, 
anstrcenge sig, kan De tro." 

Gavard paa sin Side sogte ogsaa at finde en Plads for Florent. 
Men han spgte paa en ganske besynderlig og hemmelighedsfuld Maade. 
Han vilde absolut bringe Florent i en eller anden dramatisk Situation, 
der kunde passe for en „Flygtning". Gavard hsrte til Oppositionen. Han 
var kommen over de halvtres og roste sig af allerede at have lcest fire 
Regeringer Texten. Karl den Tiende, Prcesterne, Adelen, ved Tanken om 
alt dette Kram, som han havde smidt paa Porten, trak han enonu paa 
Skuldrene; Louis Philippe med sit Bourgeosi var en Tosse, og han fortalte 
Historien om Uldstrømperne, i hvilke Borgerkongen gjemte sine Spare­
skillinger; hvad Nepubliken af 48 angik, da var den en Farce, han havde 
ladet sig narre; men han tilstod ikke mere, at han havde hilst den anden 
December med Jubel, thi nu betragtede han Napoleon den Tredie som sin 
personlige Fjende, som en Slyngel, der lukkede sig inde med Morny og 
de andre for at hengive sig til vilde Orgier. Kom han ind paa det 
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Kapital var han uudtømmelig; saa doempede han Stemmen og fortalte, at 
hver Aften bragte lukkede Vogne Damer til Tuilerierue, og at han, Gavard, 
en Nat ude paa Place du Carrousel havde hort Larmen af Orgierne 
indenfor. Gavards Religion var at vcere saa ubehagelig som mulig imod 
Regeringen. Han spillede den en hel Del Puds, som han gik og lo af i 
hele Maaneder. For det fyrste stemte han ved Valgene for den Kandidat, 
der vilde blive Ministrene den vcerste Torn i Njet. Dernoest snod han sig 
fra sine Skatter, naar han kunde komme af Sted med det, og glcedede sig 
af Hjcertet, naar han paa en eller anden Maade kunde narre Politiet. 
For Resten gjorde han sig til en for Staten meget farlig Person, talte, 
som om „Banden i Tnlerierne" kjendte ham og stjcelvede for ham, sagde, at 
Halvparten af de Skurke burde guillotineres og den anden Halvpart deporteres. 
Saadanne Skryderier, det var hele hans Politik. Da derfor Florent kom 
hjem, pMsede Gavard strax paa, hvordan han nu bedst kunde narre 
Kejseren, Ministrene, kort sagt alle Embedsmandene lige ned til Politi­
betjentene ude paa Gaden. 

Det var Gavard en hemmelig Gloede at troeffe sammen med 
Florent. Han blinkede til ham med Bjnene, talte dcempet og forblommet, 
selv om de simpleste Ting, og trykkede hans Haand paa en frimureragtig 
Maade. Endelig msdte der ham da noget Eventyrligt; han havde en 
bortromt Deporteret til Kammerat; nu kunde han uden at lyve altfor 
stcerkt tale om den Fare, han udsatte sig for. Han fMe rigtignok en Smule 
Frygt overfor denne undvegne Bagnoslave, hvis Magerhed tydede paa 
mange og langvarige Lidelser; men denne kildrende Frygt gjorde ham 
ftorre i hans egne Bjne, overbeviste ham om, at det var forbavsende 
dristigt af ham at modtage en saa farlig Person som Ven. Florent blev 
hans Afgud; han svor kun ved Florent; og naar Argumenterne slap op 
for ham, og han rigtig en Gang for alle vilde knuse Regeringen saa 
argumenterede han med Florent. 

Gavard havde mistet sin Kone nogle Maaneder efter Statskupet. 
Sin Stegekjcelder vedblev han at beholde indtil 1856. Sua kom det 
Rygte i Omlob, at han havde tjent store Summer ved at gaa i Kompagni 
med sin Nabo Urtekræmmeren, der havde Leverancen af Grøntsager til 
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Armeen i Orienten. Ester at have solgt sin Kælderforretning, levede han 
ganske rigtig af sine Renter i et Aarstid. Men han holdt ikke af at tale 
om Oprindelsen til sin Formue; det generede ham og forhindrede ham i 
rent ud at sige sin Mening om Krimkrigen, som han ansaa for en vovelig 
Expediton, „der kun var sat i Gang for at stotte Tronen og fylde visse Folks 
Lommer." Efter et Aars Forlpb kjedede han sig grundigt i sin Enkemands-
lejlighed. Da han ncesten daglig besogte Quenu-Gradelles, saa flyttede han 
hen i Noerheden af dem i Rue de la Cossonnerie. Der var det, han blev 
aldeles indtaget i Hallerne med al deres Larm og Travlhed. Han besluttede 
at leje et Stade i Fjerkrceasdelingen, kun for at adsprede sig, for at faa 
Bugt med Tiden. Fra det Njeblik af levede han i en evig Sladder og 
vidste Besked med de mindste Skandaler i Nabolaget. Nu havde han sundet 
sit Element, nu var han kommen paa sin rette Hylde. Florent besogte 
ham undertiden i hans Butik. Eftermiddagene vare endnn meget varme; 
langs de smalle Gange sad Kvinder i Fcerd med at plukke Fjerkrce. Saa 
snart Florent kom, blev han modtaget af en Moengde venlige Tilraab: 
„Her stal De se en god And, Herrc . . . Kom hellere her hen . . . Jeg 
har de dejligste fede Kyllinger . . . Herre, Herre, kjober De det Par Duer 
af mig? . . Han arbejdede sig forlegen frem imellem dem, medens de 
vedblev at plukke og slaas om ham, Dnnene saa ud som Sne imellem 
deres Hcrnder og svcevede omkring i Luften som fine hvide Fnug. Endelig 
naaede han hen til Gavard, der stod og passiarede foran sin Butik i 
Skjorteærmer og med korslagte Arme, ifsrt et langt, blaat Forklcede. 
Gavard stod i Reglen omringet af en halv Snes Fruentimmer. Han var 
det eneste Mandfolk i den Afdeling af Hallerne. I Begyndelsen havde 
han haft en Pige til at passe Butiken; men han kunde aldrig beholde en 
Pige mere end otte Dage ad Gangen, og da det var gaaet paa den Vis 
i nogen Tid, besluttede han selv at ville scelge sine Varer, thi de Pokkers 
Tsse bestilte ikke andet end sladre fra Morgen til Aften. Men da han 
skulde have en til at passe paa, naar han selv var borte, saa fik han den 
lille Marjolin, der lob omkring i Hallerne, til at paatage sig det Hvcerv. 
Og Florent sad undertiden en hel Time hos Gavard, forbavset over hans 
uudtømmelige Fond af Historier, over hans aabenbare Velvcere midt imellem 
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alle disse Skjorter, over den Ugenerthed hvormed han faldt en i Talen, 
skjoendtes paa lang Afstand med en anden, tog en Kunde fra en tredie og 
kort sagt gjorde mere Spetakel for sin Person end alle sine Naboersker 
tilsammen, stjont disse gjorde deres bedste for at overdove ham. 

Hans hele Familie bestod i en Svigerinde og en Niece. Da hans 
Kone dode, blev hun paa det hceftigste begrcedt af sin celdste Soster, Madam 
Lecoenr, der da havde vceret Enke i et Aarstid, og som nu ncesten hver 
Aften kom hen for at troste den ulykkelige Mand. Hun noerede nemlig det 
Haab paa den Maade at kunne vinde hans Hjcerte og komme til at indtage 
den Afdodes Plads. Men Gavard kunde ikke fordrage magre Fruentimmer'; 
han sagde, at han ikke kunde lide at mcerke Benene lige under Huden; han 
kærtegnede aldrig andet end dygtig fede Katte og Hunde, hvis runde og 
velncerede Rygge det var ham en personlig Tilfredsstillelse at klappe. 
Krcenket og opbragt over at se hans Penge flippe sig ud af Hcenderne 
fattede Madam Lecoeur fra nu af et dodeligt Had til ham. Hendes Svoger 
blev en Fjende, der aldrig kom ud af hendes Tanker. Da hun faa ham 
etablere sig i Hallerne et Par Skridt fra det Sked, hvor hun solgte Smor, 
Ost og AEg, beskyldte hun ham for at have gjort det bare for at cergre og 
stade hende. Fra det Djeblik klagede hun sig endnu mere end for og blev 
faa galdesyg, at hun virkelig til sidst mistede sine Kunder og gjorde daarlige 
Forretninger. Hun havde i lang Tid haft en Sosterdatter hos sig, som 
Moderen, en Bondekone, havde sendt hende uden senere at bekymre sig om 
den Lille. Barnet voxede op i Hallerne. Da hendes Familineavn var 
Sarriet, kaldte man hende snart ikke andet end Sarriette. Allerede da 
Sarriette var sexten Aar, var hun saadan en kvik lille Pige, at Herrerne 
kom og kjobteOst hos hende alene for at faa hende at se. Men hun vilde 
ikke vide noget af de fine Herrer at sige, hun var et Folkets Barn, og det 
blev en Lastdrager, hun valgte, en ung Knos fra Menilmontant, der 
beforgede Kommissioner for hendes Tante. Da hun i en Alder af tyve 
Aar etablerede sig som Frugthandlerske for nogle Penge, som ingen ret 
vidste, hvorfra hun havde, bestilte hendes Elsker, der hed Jules, ikke mere 
andet end at pynte sig, bar kun blaa, skinnende rene Bluser og en Flojls-
kastjet, indfandt sig kun i Hallerne om Eftermiddagen og med Morgensko 
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paa, De boede sammen i Rue Vanvilliers, oppe paa tredie Sal i et stort 
Hus med Bevcertningslokale i Stuen. Sarriettes Utaknemmelighed gjorde 
Madam Lecoeur endnu mere bitter, og hun overvældede hende med de 
vcerste Skjoeldsord. Saa blev Sarriette vred, hun og Jules lavede 
Historier om Tanten, og han kolporterede dem rundt i Hallerne. Gavard 
kunde godt lide Sarriette; han viste sig meget kjcerlig imod hende og klappede 
hende paa Kinden, naar han modte hende; for hun var fed og trivelig. 

En Eftermiddag da Florent sad i Viktualiehandelen, trcet af 
forgjceves at lobe omkring efter Arbejde, kom Marjolin ind af Dsren. 
Den lange tykke Kncegt var Lisas Protege. Hun sagde, at han var en 
skikkelig Fyr, lidt dum, havde Hestekræfter og var en interessant Person, 
da han hverken kjendte Fader eller Moder. Det var hende, der havde 
faaet ham anbragt hos Gavard. 

Lisa var i Butiken, fortvivlet over Florents snavsede Stovler, 
To Gange havde hun allerede drysset Savspaaner ud over Gulvet. Hun 
smilede venligt til Marjolin. 

„Gavard," begyndte det unge Menneske, „har sendt mig herhen for 
at sporge Dem . . ." 

Han standsede, saa sig omkring og vedblev med dcempet Stemme: 
„Han har strcengt paalagt mig at vente, til der ikke var nogen i 

Butiken, og at sige disse Ord, som han har ladet mig lcere udenad: „Sporg 
dem, om der er nogen Fare paa Foerde, og om jeg kan komme hen og 
tale med dem om det, de ved nok"." 

„Sig Gavard, at vi vente ham," svarede Lisa, der var vant til 
hans forblommede Talemaader og Fremgangsmaade. 

Men Marjolin gik ikke; med en underdanig og kjcelen Mine blev 
han staaende og betragtede henrykt den smukke Lisa. Som wrt over denno 
tavse Tilbedelse vedblev hun: 

„Hvordan synes Du om at vcere hos Gavard? Han er en rar 
Mand, Du gjM bedst i at anstrcenge dig for at gjpre ham til Pas." 

„Ja, Madam Lisa." 
„Men Du er ikke bleven fornuftig endnu, i Gaar saa jeg dig igjen 

oppe paa Taget i Hallerne; og saa kommer Du ogsaa sammen med en 
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hel Del Gadedrenge og snavs Tose. Nu er Du jo voxen; Du maa dog 
virkelig ogsaa tcenke paa Fremtiden." 

„Ja, Madam Lisa." 
Hun maatte imidlertid expedere en Dame, der var kommen ind i 

Butiken og forlangte et Pund Kjod til Svinekoteletter. Med stor Alvor 
greb Lisa et Stykke Kjod, vejede det forst i Haanden og skar det saa 
over med en Hakkekniv. Marjolin fulgte med stor Opmærksomhed alle hendes 
Bevægelser. 

Da Damen var gaaet, og hun saa ham staa der endnu, udbrod hun: 
„Hvad for noget, er Du ikke kommen videre?" 
Og da han vilde gaa, holdt hun ham tilbage og sagde: 
„Hor nu, jlad mig en eneste Gang igjen troeffe dig i Selskab med 

Cadine . . . Ncegt det ikke. I Morges stod I igjen begge to og saa 
paa, at de slagtede Faar . . . Jeg kan ikke forstaa, at et pcent ungt 
Menneske, som Du er, kan finde Behag i den Skidentos . . . Naa, gaa 
saa hen og ug Gavard, at han maa komme strax, mens der ikke er noaen 
i Butiken." 

Ganske forvirret og modlos gik Marjolin sin Vej uden at sige et Ord. 
Den smukke Lisa blev staaende og saa over imod Hallerne; og 

Florent betragtede hende i tavs Forbavselse over at finde hende saa smuk. 
Han havde aldrig for set rigtig paa hende, han forstod ikke at se paa 
Kvinderne. Da Gavard ikke kom gav hun sig til at ordne Fadene paa 
Disken og aftorre de to Nysolvsvcegte; af og til kastede hun et Blik over 
imod Hallerne. Den Dag saa hun ualmindelig frisk ud; hendes Forklcede 
og Linningerne om Hals og Haand vare skinnende hvide og fremhævede 
stoerkt hendes rode Kinder. Hendes smukke Figur afspejlede sig i Vceggenes 
og Loftets Spejlglas, saa at Florent ret kunde beundre hende fra alle 
Sider paa en Gang. Hun lignede en Dronning, som hun stod der, omgivet 
af Floesk, Skinker, Polser og andre Madvarer. 

Endelig kom Gavard. Med en hemmelighedsfuld Mine gik han 
ud i Kokkenet til Quenn. Da han havde taget Plads der paa et Bord, 
lige overfor Quenu, som sad og lceuede sig op imod en Side Flcest, fortalte 
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han, at nu havde han sundet en Plads til Florent, og at nu kunde de 
ordentlig tage Regeringen ved Ncesen. 

Men pludselig holdt han inde, da han nemlig fik Nje paa Frsken 
Saget, som ude fra Gaden havde set, at der var Fremmede hos Quenu-
Gradelles, og nu traadte ind i Butiken. Den lille, gamle Dame bar en 
falmet Kjole, paa Hovedet havde hun en sort Straahat uden Baand, og 
paa Armen sin uadskillige Ledsager, en sort Kurv; hun hilste Herrerne 
med et Nik og Lisa med et lidt spist Smil. Hun var en gammel 
Bekjendt; hun boede endnu stadig i Huset henne i Rue Pirouette, hvor hun 
havde levet i fyrretyve Aar, uden Tvivl af en lille Rente, som hun aldrig 
talte om til nogen. En Dag havde hun ncevnt Byen Cherbonrg og sagt, 
at hun var ssdt der. Andet havde man aldrig faaet at vide om hendes 
Fortid. Hun talte kun om andre, fortalte hele deres Levnetslob, vidste 
Besked om, hvor mange Skjorter !de lode vaske om Maaneden, ja henses 
Lyst til at blande sig i andres Affcerer gik endog faa vidt, at hun lurede 
ved Dorene og lukkede fremmede Breve op. Hendes Tunge var frygtet 
lige fra Rue Saint-Denis til Rue Jean-Jacques Rousseau, og fra Rue 
Saint-Honors til Rue Mauconseil. Hele den lange Dag gik hun omkring 
med sin tomme Kurv paa Armen under Paaskud af at ville gjpre JndkjM, 
kjobte aldrig noget, kolporterede Byfladder og holdt sig g. jour med de 
mindste Historier, saa hun til sidst blev et Slags Lexikon, hvor man kunde 
skaffe sig Oplysning om hvem af Kvarterets Beboere, det skulde vcere. 
Quenu havde altid anklaget hende for at have Skyld i Rygtet om Onkel 
Gradelles Dpd ude i Kokkenet; siden den Dag havde han baaret Nag til 
hende; hun kunde alle Mennesker „uden ad", sagde han. Men i de sidste 
fjorten Dage havde hun brcendt af Nysgjerrighed efter at faa at vide, 
hvem Florent egentlig var; den Ned var hende for haard at kncekke. Hun 
blev formelig syg, naar hendes Nysgjerrighed saa lcenge maatte forblive 
utilfredsstillet. Og dog turde hun svoerge paa, at hun havde set den lange, 
magre Fyr et eller andet Sted for lcenge siden. 

Hun blev staaende foran Disken og saa paa det ene Fad 
efter det andet. 

„Man ved snart ikke mere, hvad man skal spise," sagde hun. 
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„Henad Eftermiddagen er jeg frygtelig opfat paa Middagsmaden, men naar 
det saa kommer til Stykket, har jeg alligevel ingen rigtig Appetit... Har 
De flere Koteletter, Madam Quenu?" 

„Jo, jeg tror der er en tilbage endnu, Froken Saget," svarede Lisa. 
„Nej, jeg tror dog ikke, jeg synes om det Stykke," sagde den gamle 

Frøken og stak Ncesen helt ned i Tallerkenen. „Det var kun saadan en 
Ide, jeg fik, for Koteletter om Aftenen, de ligger mig for tungt i Maven. 
. . . Jeg holder mere af noget, som jeg ikke selv behover at varme op." 

Hun havde vendt sig om til den anden Side og saa ind paa 
Florent og paa Gavard, der sad og trommede i Bordet med Fingrene; og 
hun smilede venligt ind til dem som for at sige, at de ikke skulde lade dem 
forstyrre i deres Samtale af hende. 

„Kunde De ikke have Lyst til et Stykke saltet Fist?" spurgte Lisa. 
„Aa jo, maaske ..." 
Og hun tog en Gaffel og rodede om imellem de forfkjellige 

Stykker; efter omhyggelig at have vendt og drejet alt sagde hun: 
„Nej, nej, jeg tror dog ikke . . " 
„Saa en Oxetunge, eller maaske lidt Kalvekjod?" spurgte Lisa 

taalmodigt. 
Men Froken Saget rystede paa Hovedet. Hun blev staaende 

endnu i nogen Tid og vragede forfkjellige Sager; og da hun mcerkede, at 
der flet ikke var Udsigt til at faa noget at vide, saa gik hun sin Vej 
med de Ord: 

„Nej, ser De, jeg kunde nok have haft Lyst til et Stykke Kotelet, 
men det, De har tilbage, bliver mig dog for fedt . . . Lad det saa heller 
vcere til en anden Gang." 

Lisa vedblev at se efter hende, indtil hun saa hende forsvinde ovre 
i Frugthallen. 

„Den gamle Satan!" brummede Gavard. 
Og da de nu igjen vare ene, gav han sig til at fortcelle, hvad det 

var for en Plads, hun havde fundet til Florent. Det var en hel Historie. 
En af hans Venner, Verlaque, Inspektor ved Fiskehallen, var bleven 
saa syg, at han var npdt til at foge Permission for lcengere Tid. Den 
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stakkels Mand havde samme Dag sagt til Gavard, at han gierne selv 
vilde soreslaa sm Stedfortræder for atter at kunne faa Pladsen hvis kan 
kom sig igjen. ^ 

„Men I maa vide en Ting/ tilfojede Gavard, „Verlaque har 
saamceud ikke et halvt Aar igjen. Saa beholder Florent Pladsen. Og det 
er ikke daarlig ... Og vi tager oven i Kjobet Politiet ved Ncesen! For 
Pladsen bescettes af Politiprcefekten. Hvad! Sik'en Fornojelse, naar Florent 
gaar hen og hcever sin Gage hos disse Slavekarle, der gjerne tog ham ved 
Vingebenet, om de anede, hvem han var." 

Han lo hjerteligt og fandt det hele frygtelig morsomt. 
„^eg vil ikke have den Plads," sagde Florent kort og bestemt. 

„Jeg har lovet mig selv ikke at ville tage imod noget af Kejserdømmet 
JegM hellere do af Sult end tage mod en Plads, som sorterer under 
Politiet. Det er umuligt, horer De, Gavard!" 

Gavard Hsrte det og blev lidt forlegen. Quenu bojede Hovedet. 
Men Lisa vendte sig om og saa skarpt paa Florent. Hun vilde lige 
til at aabne Munden, da Sarriette kom ind ad Doren. Der blev paa 
ny en Pavse. 

„Aa, jeg havde noer glemt at kjobe noget Flcefl," udbrod 
Sarriette og lo muntert. „Madam Quenu, er De saa god at skjcere 
tolv Skiver af til mig, men tynde, hvad? Det er til Lcerkesteg 
For Jules har faaet faadan en Lyst til at smage Lcerker . . . God Dag, 
Onkel, hvordan har De det?" 

Hun smilede fornojet til dem alle sammen. Gavard havde grebet 
hendes Hcender og hun vedblev: 

„Jeg tor vcedde, at De netop talte om mig, da jeg kom ind ad 
Doren. Hvad sagde De saa om mig, Onkel?" 

Lisa kaldte paa hende. 
„Se her, er det tyndt nok?" 
Hun skar omhyggeligt de tolv Skiver af paa et Brcedt, pakkede 

dem ind og sagde: 
„Er der ellers ikke andet. De onsker?" 
„Aa jo, lad gaa; siden jeg nu en Gang er begyndt at handle, 



61 

lad mig saa faa et Pund Svinefedt . . . Jeg holder meget af brunede 
Kartofler, og med for to Sous Kartofler og et Bundt Radiser kan jeg lave 
en hel Frokost ... Ja, et Pund Svinefedt, Madam Quenu." 

Lisa lagde et Stykke hvidt Papir paa Vcegten, tog en Krukke 
Fedt ned fra Hylden, vejede omhyggeligt et Pund af, pakkede det ind og sagde: 

„Det bliver fire og tyve Sous; med de andre sex bliver det tredive 
Sous i det hele . . . Dnsker De ikke andre Ting?" 

Sarriette svarede nej. Hun betalte og saa hele Tiden smilende 
hen paa Mcendene. For hun gik, truede hun ad Gavard og sagde: 

„Naa, saa De vil ikke sige mig, hvad De fortalte, da jeg kom? 
Jeg saa Dem le, saa det allerede helt ude paa Gaden . . . Aa, lumske 
Mandfolk! Jeg holder ikke en Smule af Dem mere!" 

Hun gik ud af Butiken og lob af Sted tvcers over Gaden, 
„Det er Frisken Saget, som har sendt os hende her over," sagde 

Lisa i en rolig Tone. 
Saa fade de alle sammen tavse i nogen Tid. Gavard var ganske 

forbavset over at hore Florent modtage hans Forflag paa den Maade. 
Lisa tog forst Ordet og sagde i en venlig Tone: 

„Det er urigtigt af Dem, Florent, ikke at modtage Pladsen som 
Inspektor ved Fiskehallen ... De ved selv, hvor vanskeligt det er at finde 
en Beskæftigelse. I den Stilling, hvori De befinder Dem, bor man ikke 
vise sig altfor kroesen." 

„Jeg har sagt mine Grunde," svarede han. 
Hun trak paa Skuldrene. 
„Aa, det er vel ikke saa alvorlig ment . . . Jeg kan faa godt 

forstaa, at De ikke kan lide Regeringen. Men derfor behover De da ikke 
at afflaa en faadan Plads ... Og desuden er Kejseren slet ikke saa slem, 
kjcere. Jeg siger ikke noget, naar De fortceller om, hvad De har gaaet 
igjennem. Men tror De, han havde nogen Anelse om, at De levede af 
muggent Brod og raaddent Kjod? Han kan ikke vcere alle Vegne, den 
Mand . . . Som De ser, har han ikke hindret os i at gjore gode Forret­
ninger ... De er ikke retsoerdig, nej, De er flet ikke retfcerdig." 
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Gavard blev mere og mere utaalmodig. Han kunde ikke taale at 
hore alle disse Lovtaler over Kejseren. 

„Aa nej, vistikke, Madam Queuu," sagde han; „De gaar for vidt. 
Det er den Kjceltring . . 

„Aa, De," afbrod Lisa ham, idet hun blev lidt ivrig, „De bliver 
ikke tilfreds, for De en Gang bringer Dem selv i en eller anden Forlegenhed 
og bliver sat fast. Lad os ikke tale om Politik, for saa kommer jeg altid 
i daarligt HumFr ... Det er jo Florent, vi skulle tale om, ikke sandt? 
Og min Mening er, at han bor absolut tage imod Pladsen. Er det ikke 
ogsaa din Mening, Quenu?" 

Quenu, som hidtil ikke havde ytret et Ord, kom lidt i Forlegenhed 
ved sin Kones pludselige Sporgsmaal. 

„Det er en god Plads," sagde han uden at kompromittere sig 
Der indtraadte paa ny en trykkende Tavshed; endelig sagde Florent: 
„Jeg beder Jer, lad os ikke tale mere derom. Min Beslutning 

staar fast. Jeg vil se Tiden an." 
„Se Tiden an!" udbrod Lisa, med hvis Taalmodighed det 

nu var forbi. 
Blodet for hende op i Kinderne. Det kostede hende stor Overvindelse 

ikke at bruge haarde Ord. I det samme kom der en Kunde ind i Butiken 
og afvendte hendes Vrede. Det var Madam Lecoeur. 

„Vil De vcere saa god at give mig et halvt Pund sorskjellige 
Sager paa denne Tallerken til halvtredsindstyve Sous Pundet," sagde hun. 
I Begyndelsen lod hun, som saa hun flet ikke sin Svoger; saa 

hilste hun paa ham med et Nik, uden at sige et Ord ; hun betragtede 
opmcerksomt de tre Mcend og mcerkede godt, at de kun ventede paa, at 
hun skulde gaa. Hun folte, hun kom til Ulejlighed, men det gjorde hende 
kun endnu mere skarp og kantet, som hun stod der med sine lange Wdder-
koppearme og Hcenderne foldede under neden Forklcedet. Da hun hostede 
lidt, sagde Gavard, hvem Tavsheden trykkede: 

„Er De forkjolet?" 
Hun svarede tort nej. Hendes Ansigt var magert og farvet af 

en usund Rodme, og hendes Djnes Glans tydede paa en eller anden 



63 

Leversyge. Hun vendte sig om mod Disken og fulgte alle Lisas Bevægelser 
med et mistænksomt Blik, som var hun bange sor at blive narret. 

„Rullepølse skal De ikke give mig," sagde hun, „det holder 
jeg ikke as." 

Lisa havde taget en Kniv og skar sorskjellige Ting af til hende. 
Hun pegede paa en Terrin og spurgte: 

„Vil De have lidt spcekket Kalvekjod imellem dst andet?" 
Madam Lecoeur betcenkte sig lcenge, til sidst sagde hun ja. 
„Men giver De mig ikke ogsaa lidt Svineflesk?" spurgte hun et 

Njeblik efter med sin arrige Stemme. 
Hun fik sit Vnske opfyldt. Men hun blev mere og mere fordrings­

fuld og forlangte Sager paa sin Tallerken, som vilde foroge Prisen til 
mindst tre Francs Pundet, uden at hun dog vilde give mere end fca 
forst af bestemt. Lisa begyndte at blive utaalmodig og sagde, at saa 
maatte hun virkelig ogsaa betale mere. Den anden vedblev at rode om i 
Fade og Terriner. 

„Det bliver fem og tyve Sous, ikke sandt?" sagde Madam Lecoeur 
endelig uden i nogen Maade at forhaste sig. 

Hun bemcerkede meget godt Lisas Harme og Utaalmodighed. Det 
var hende en ren Nydelse at kunne drille hende. Langsomt tog hun sin 
Portemonnaie frem og saa hen paa Gavard, der var nodt til at tie, saa 
lcenge hun var der; hun lovede sig selv ikke at ville gaa for det fyrste, 
siden de vovede at have faadan noget Hemmelighedskræmmeri overfor 
hende. Endelig stak Lisa hende Pakken i Haanden, og hun blev nødsaget 
til at gaa. Uden at sige et Ord kastede hun endnu et Blik rundt i 
Butiken og gik. 

Da de atter vare blevne alene, udbrod Lisa: 
„Det er igjeu Froken Saget, som har sendt os hende paa 

Halsen! Mon den gamle Sladderhank vil sende alle Folk i Hallerne 
her over for at skaffe sig at vide, hvad vi tale om! . . . Og hvor ere 
de ondskabsfulde, den Slags Fruentimmer! Men lad nu blot Froken 
Saget sende mig en til her over, saa stal I se, hvordan jeg modtager 
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hende. Var det end min egen S?ster, saa skulde hun dog komme paa 
Hovedet ud af Doren," 

De tre Msnd tav stille. Gavard var gaaet hen til Disken op 
ad hvilken han nu stod og lomede sig Da han havde grundet lidt, saa 
han op og sagde: 

„Jeg har nn betragtet det hele som en morsom Komedie." 
„Hvad for noget?" spurgte Lisa, som endnu tcenkte paa 

Madam Lecoeur. 
„Juspektorpladsen ved Fiskehallen." 
Hun foldede Hcenderne, saa endnu en Gang hen paa Florent, 

satte sig ned paa den lange, polstrede Butiksbcenk og aabnede ikke mere 
Munden. Gavard forklarede nu vidtlostigt, hvordan han havde tcenkt sig 
det hele: det blev til syvende og sidst Regeringen, der lod sig tage ved 
Noesen og rykkede ud med Pengene. Han gjentog med et vist Velbehag: 

„Kjoere Ven, de Slyngler har ladet Dem vceret ncer ved at dx> af 
Sult, ikke sandt? Godt, saa er det heller ikke mere end rimeligt, at De nu 
lever paa deres Bekostning . . . Den Tanke slog mig strax." 

Florent smilte og vedblev at sige nej. For at glcede sin Kone 
prsvede Quenu paa at opvarte med nogle gode Raad. Men Lisa hsrte 
aabenbart slet ikke efter. Hun sad og saa opmcerksomt over imod Hallerne. 
Paa en Gang rejste hun sig op og udbrod: 

„Aa, denne Gang er det Normannerinden, de sender os. Godt! 
Saa stal Normannerinden ogsaa komme til at bpde for dem alle sammen." 

En hoj Brunette lukkede Butiksdoren op. Det var den smukke 
Fiske handlerske Louise Mehudin, ogsaa kaldet Normannerinden. Hendes 
Hud var hvid og skjoer, hun var ncesten ligesaa kraftig bygget som Lisa, men 
hendes Djekast var dristigere og hendes Bryst om mulig endnu fyldigere. 
Hun traadte ugenert ind i Bntiken, Haaret sat efter nyeste Mode og en 
Kniplingsflsjse foran paa Brystet, hvad der gjorde hende til en af Dron­
ningerne over Hallernes Koketter. Hun lugtede lidt af saltet Fifl og hendes 
Fingre vare ikke ganske fri for Sildeskjcel. Da de to, Lisa og Louise 
Mehudin, havde boet i samme Hus i Rue Pirouette, vare de paa en vis 
Maade Veninder, knyttede til hverandre ved den Kappestrid, der fandt Sted 
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imellem dem, og som bragte dem til stadigt at bestjcestige sig med hverandre. 
Der i Kvarteret sagde man den smukke Normannerinde, som man sagde 
den smukke Lisa. Det gjorde dem til Rivaler og tvang dem til hver isoer 
at sorge for at bevare sit gode Renomme. Lisa kunde fra sin Butik se 
over til Fiskehallen, hvor den smykke Normannerinde sad omgivet af Lax og 
Flynder. De passede paa hverandre. Den smukke Lisa stwrede sit Korset 
endnu fastere. Den smukke Normauerinde satte nye Ringe paa sine Fingre 
og uye Slsjfer paa sine Skuldre. Naar de modtes, smilte de paa det 
venskabeligste til hinanden, men Djet spejdede skarpt for at finde noget at 
ndscette paa Rivalen, De lod, som om de holdt grumme meget af hverandre, 
og som om de gjerne vilde vise hverandre Tjenester. 

„Sig mig, er det ikke i Morgen Aften, De laver Pplser?" spurgte 
Normannerinden smilende. 

Lisa stod kold og ubevcegelig Naar hun en sjcelden Gang blev 
vred, var hendes Vrede uforsonlig. Hun svarede et kort ja. 

„Ja, for ser De, jeg holder saa meget af varme Pplser, naar de 
komme lige fra Gryden . . . Jeg stal komme over og hente nogle." 

Hun mcerkede godt den daarlige Modtagelse, hendes Rival gav 
hende. Hun saa hen paa Florent, der syntes at interessere hende; men da 
hun ikke vilde gaa uden at sige noget, uden at have det sidste Ord, var 
hun saa uforsigtig at tilfoje: 

„Jeg kjobte nogle Polfer hos Dem i Forgaars . . . Men de vare 
ikke rigtig friste." 

„Ikke rigtig friske!" gjentog Lisa, bleg og med dirrende Lceber. 
Hun vilde maaske endnu have bekcempet sin Vrede, for at Normanner-

inden ikke skulde tro, at hun cergrede sig over hendes Kniplingsflojfe. Men 
man nojedes ikke med at udspionere hende, man sormcermede hende endog; 
det var for galt. Hun stottede Hcenderne mod Disten, bojede sig lidt 
forover og sagde med hces Stemme: 

„Da De forrige Uge solgte mig det Par Tunger, gik jeg maaske 
saa over til Dem og sagde, saa alle hsrte paa det, at Deres Fist 
var raadden? . . 
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„Naadden! . . . mine Tunger raadne!" udbred Fistehandlersten, 
purpurrod i Ansigtet. 

De stode et Vjeblik tavse, halv kvalte af Sindsbevægelse. 
„De er en uforskammet Person," sagde den smukke Normannerinde. 

„Hvis De tror, jeg scetter mine Fodder her oftere, saa tager De Fejl."> 
„Gener Dem bare ikke," sagde den smukke Lisa. „Man kjender 

heldigvis sine Folk." 

Fiskehandlersken gik sin Vej efter forst at have benyttet sig af et temmelig 
grovt Ord, der bragte Lisa til at dirre af Harme. Det hele foregik saa 
hurtigt, at de tre Mcend ikke havde haft Tid til at stride ind. Lisa 
gjenvandt snart sin Ro. Hun optog paa ny Samtalen, uden at hentyde 
til det, der lige var passeret, da Angustine, Butiksjomsruen, i det samme 
kom ind. Saa tog hun Gavard til Side og sagde til ham, at han ikke 
skulde give Hr. Verlaque noget Svar endnu; hun paatog sig at omstemme 
sin Svoger og bad om to Dages Frist. Quenu gik igjen ud i Kokkenet. 
Gavard gik og tog Florent med sig, og da de naaede over til Lebigre, 
hos hvem de vilde ind for at drikke et Glas, pegede han paa tre Fruen­
timmer, som stod ved Enden af den lange Gang mellem Fiskehallen og 
Fjerkrcehallen. 

„Nu gaar Sladderen lystigt!" sagde han. 
Det var ganske rigtig Froken Saget, Madam Lecoeur og Sarriette, 

som stode der ovre. 

„Som jeg sagde Dem, Madam Lecoeur, Deres Svoger er der i 
Butiken fra Morgen til Aften ... De har jo selv set ham, ikke?" 

„Jo, set ham med mine egne Ojne. Han sad paa et Bord. Han 
lod, som han var hjemme." 

„Jeg," afbrod Sarriette hende, „jeg har ikke hort, hvad det var, 
de talte om. . . Jeg synes ikke, der er nogen Grund til at tage sig 
det saa ncer." 

Froken Saget trak paa Skuldrene. 
„Aa, De er endnu saa ung og uerfaren, mit Barn," sagde hun. 

„Kan De da ikke gcette, hvorfor Quenns gjsr saadan en Stads af Gavard? 
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. . . Jeg wr vcedde, at han en Gang efterlader den lille Pauline alt, 
hvad han ejer." 

„Tror De virkelig!" udbwd Madam Lecour, bleg af Harme. 
Saa fortsatte hun i en klagende Tone, som var der tilstpdt hende 

en stor Ulykke: 
„Jeg staar ganske ene, jeg har ingen til at forsvare mig, og han 

kan gjore, hvad han vil . . . De horer selv, hvordan hans Niece tager 
ham i Forsvar. Hun har glemt alt, hvad jeg har gjort for hende. Utak 
er Verdens Lsn." 

„Vist ikke. Tante," sagde Sarriette, „det er tvcert imod dig, som 
aldrig har sagt andet end ondt om mig." 

De bleve hurtigt forligte og kyssede hverandre. Niecen lovede ikke 
mere at vcere trcettekjcer, og Tanten svor ved alt, hvad der var helligt, at 
hun vilde betragte Sarriette som sit eget Barn. Derpaa gav Frpken Saget 
dem nogle Raad med Hensyn til den Maade, hvorpaa de bedst kunde 
forhindre Gavard i at odelcegge sine Penge. Det blev aftalt, at der skulde 
passes godt paa Queuu-Gradelles. 

„Jeg ved ikke, hvad det er, der gaar for sig ovre hos dem," sagde 
den gamle Pige, men det huer mig ikke . . . Denne Florent, Madam 
Quenus Fcetter, hvad mener I andre om ham?" 

De stak alle tre Hovederne sammen og dampede Stemmen. 
„De husker jo nok," sagde Madam Lecoeur, „at vi en Morgen saa 

ham snige sig omkring i Hallerne som en Tyv, med hullede Sko og stovede 
Klceder . . . Han huer heller ikke mig rigtig, den Fyr." 

„Han er nok mager, men han er ikke noget slet Menneske," dristede 
Sarriette sig til at sige. 

Frøken Saget stod og grundede en Stund, saa sagde hun: 
„Jeg har nu i over fjorten Dage spekuleret over den Fyr . . . 

Gavard kjender ham ganske sikkert ... Og jeg har utvivlsomt ogsaa 
set ham et eller andet Sted sk>r, men det er mig umuligt nu at komme 
paa det . . ." 

Hun stod endnu og sogte i sine Erindringer, da Normannerinden 
kom hen til dem som en Stormvind. Hun kom lige fra Viktualiehandelen. 



„Hun er ikke videre hoflig, det tykke Asen!" udbrod hun, lykkekig 
over at kunne give sin Vrede Luft. ..Tror De ikke, hun sagde til mig, at 
jeg solgte raadden Fisk! Hvad bilder hun sig ind, hun med sit fordærvede 
Svineslcesk, som hun forgiver alle Mennesker med!" 

„Hvad sagde De da til hende?" spurgte den gamle Froken, henrykt 
over at hore, at de to havde vceret oppe at fkjcendes. 

„Jeg! Ingen Verdens Ting! . . . Jeg kommer meget hofligt 
ind ad Doren og underretter hende om, at jeg vil kjobe nogle Polser af 
hende i Morgen Aften, og faa giver hun sig til at at stjcelde mig ud . . 
Den Hyklerske! Hun med sin cerbare Mine! Hun skal komme til at 
betale mig det, dyrere end hun aner." 

De andre tre vidste meget godt, at Normannerinden ikke fortalte 
Sandheden; men de toge ikke desto mindre hjcerteligt Parti for hende med 
en Strom af onde Ord. De vendte sig om imod Rne Rambuteau og gave 
sig til at lave Historier om Griseriet i Quenus Kokken; de fandt paa 
den ene Beskyldning vcerre end den anden. Havde Quenus solgt Menneste-
kjod kunde Udbruddet af de fire Fruentimmers Vrede ikke have vceret 
mere truende. Normannerinden maate fortcelle sin Historie om igjen tre Gange. 

„Og Fcetteren, hvad sagde han?" spurgte Froken Saget. 
„Fcetteren!" svarede Normannerinden bittert. „Naa, faa De tror 

ogsaa paa Fcetteren! ... En eller anden hemmelig Elsker, det lange 
Skrammel!" 

De tre andre protesterede ivrigt. Lisas SErbarhed var en af 
Kvarterets Trosartikler. 

„Aa, som om man kunde stole paa den Slags tykke, fede, skinhellige 
Fruentimmer! Med hendes Dyd er det vist ikke meget bevendt . . . Hun 
har en Mand, som det var Synd andet end at gjore til Hanrej!" 

Froken Saget rystede paa Hovedet som for at sige, at hun ikke 
var langt fra at vcere af samme Mening. 

„Saa meget mere," sagde hun, „som ingen ved, hvor Fcettteren 
er kommen dumpende ned fra, og som den Historie, Quenus fortceller, ikke 
er videre trolig." 

„Det er den Tykkes Elsker!" paastod Fifkehandlerfken igjen „En 
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eller anden Døgenigt, en eller anden Svirebroder, som hun har samlet op 
paa Gaden. Det ser man strax." 

„De magre Mcend ere vanskelige at blive kloge paa," erklcerede 
Sarriette med dyb Overbevisning. 

„Hun har klcedt ham op fru ny af," bemcerkede Madam Lecoeur. 
„Han koster hende sikkert en god Skilling." 

„Ja, De har maaske Ret," sagde den gamle Frsken. „Det kunde 
vcere rart, at faa det at vide . . 

Saa blev de alle sammen enige om at holde Nje med alt, hvad der 
passerede hos Ouenu-Gradelles. Madam Lecoeur forsikrede, at hun skulde 
nok aabne Vjnene paa sin Svoger, saa han kunde se, hvad Het var for et 
Hus, han kom i. Imidlertid var Normannerinden bleven lidt roligere; 
hun var i Grunden en skikkelig Pige og gik nu sin Vej, kjed af at have 
sagt for meget. Da hun var gaaet. sagde Madam Lecoeur: 

„Jeg er er vis paa, at Normannerinden har vceret uforskammet, 
det plejer hun at vcere . . . Hun gjorde bedst i ikke at tale for meget 
om Fcettere, der falde ned fra Himlen, hun som har fundet et Barn i 
sin egen Butik." 

De saa paa hverandre alle tre og gave sig til at le. Da Madam 
Lecoeur var gaaet, sagde Sarriettte: 

„Min Tante skulde ikke tale saa meget om den Slags Historier. 
Hun bliver kun mager af AZrgrelse. Hun pryglede mig i sin Tid, naar 
Herrerne saa paa mig. Min Tante, hun kan ganske vist lede lcenge nok, 
saa finder hun dog aldrig noget Barn, det magre Skind!" 

Frøken Saget gav sig til at le. Og da hun var bleven ene, tcenkte 
hun ved sig selv, at de tre „dumme" Fruentimmer ikke en Gang vare en 
Strikke om Halsen vcerd. Desuden kunde Quenu-Gradelles let have set 
hende i det Selskab, og hun vilde gjerne staa sig godt med dem, de vare 
rige og, naar alt kom til alt. ogsaa agtede Folk. Hun gik en Omvej hen 
i Rue Turbigo, til Taboureaus Bageri, den smukkeste Bagerbutik i hele 
Kvarteret. Madam Tabourean, som var Lisas fortrolige Veninde, ansaas 
paa alle Omraader for at vcere en Autoritet Naar man sagde: „Madam 
Taboureau har sagt dit, Madam Taboureau har sagt dat," saa var Sagen 
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dermed afgjort, alle bojede sig for hendes Dom. Den gamle Froken 
gik ind i Butiken og gav til Paaskud, at hun pnskede at vide, hvad Tid 
Ovnen var varm, da hun maasie vilde sende noget hen at stege; derpaa 
udtomte hun sig i Lovtaler over Lisa, roste hendes Properhed og hendes 
udmcerkede Pplser. Tilfreds med dette moralske Alibi og henrykt over 
at have pustet til Ilden mellem Normannerinden og Lisa uden selv at 
lcegge sig ud med nogen, tog hun endelig Vejen hjem til Rue Pirouette, 
idet hun hele Tiden vendte og drejede Madam Quenus Fcetters Billede i 
sin Hukommelse. 

Samme Dag efter Middagsmaaltidet gik Florent ud og spadserede 
i nogen Tid frem og tilbage i en af Hallernes lange Gange. En fin 
Taage havde lagt sig hen over de paa denne Tid tomme Butiker log Stader. 
For sorste Gang folte Florent sig vcere til Befvcer; han indfaa, paa hvilken 
ubehovlet Maade han, den Magre, var kommen dumpende ned mellem alle 
disse fede Mennesker; han tilstod rent ud for sig selv, at han var til 
Ulejlighed for hele Kvarteret, at han navnlig generede Quenus, i hvis Hus 
han levede som et Slags kompromitterende Kontrebande. Disse Betragt­
ninger satte ham i daarligt Humor, stjsnt han 'aldrig havde mcerket til 
Spor af Bebrejdelser hos sin Broder eller hos Lisa; men deres Godhed 
pinte ham; han anklagede sig selv for at have vift Mangel paa Takt og 
Finfolelse ved saaledes at installere sig hos dem. Erindringen om Samtalen 
i Butiken samme Eftermiddag gjorde ham forstemt. Maaske havde han 
dog handlet urigtigt i at afsiaa den Jnspektsrplads, man tilbod ham. Denne 
Tanke foruroligede ham. 

Han var paa Vejen hjem, da han modte Claude Lantier. Maleren 
gik i sin scedvanlige falmede Overfrakke og var aabenbart i slet Lune. 
Han rev ned paa Malerkunsten, sagde, at den ikke var vcerd at give sig af 
med, og svor, at han aldrig mere vilde rore en Pensel. Samme Efter­
middag havde han med et Spark sonderflcrnget et Studiehoved, han havde 
lavet efter Cadine. Han grebes ofte af faadanne Vredesanfald overfor 
sine egne ufuldkomne Arbejder, der ikke svarede til hans Kunstnerdrømme. 
Bagefter gav han sig da gjerne til at drive omkring paa Gaderne, indtil 
Mismodet gik over. Han sagde, at han plejede at vcere munter og tilfreds 
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om Morgenen, men skrcekkelig ulykkelig og melankolsk om Aftenen; hver 
Dag var for ham en lang haablps Anstrengelse. Florent kunde knap 
gjenkjende sin Ledsager fra hin natlige Vandring omkring i Hallerne. I 
pvrigt havde de allerede en Gang truffet hverandre, nemlig i Viktualie-
handelen. Claude, som kjendte den Deporteredes Historie, havde trykket 
hans Haaud og sagt til ham, at han var en brav Mand. For Resten kom 
han kun sjceK>ent hos Quenus. 

„Bor De endnu stadig hos min Tante?" sagde Claude. „Jeg 
begriber ikke, hvor De kan holde ud at leve i det Kokken. Der lugter 
forfærdeligt der ude. Naar jeg har siddet der en Time, saa er jeg til 
Mode, som om jeg har spist for tre Dage. Det var forkert af mig at 
besoge Quenus i Morges; det er det, som er Skyld i, at min Studie 
mislykkedes." 

Da de havde gaaet nogle Skridt i Tavshed, veblev han: 
„Aa, de skikkelige Mennesker! Jeg har formelig ondt af dem, saa 

velncerede og tilfredse ere de. Jeg tcenkts en Gang paa at male et Par 
Portrcetter af dem, men jeg har aldrig rigtig kunnet tegne den Slags 
runde Figurer, hvor der ingen Kanter er . . . Min Tante Lisa, hun kunde 
vist aldrig falde paa at sparke til sine Kasseroller; det var Synd af mig at 
odelcegge Cadines Hoved saadan! Naar jeg nu tcenker mig rigtigt om, saa 
var det maaske flet ikke saa daarlig gjort." 

Saa gave de sig til at passiare om Tante Lisa. Claude fortalte, 
at hans Moder ikke i lange Tider havde bessgt Viktualiehaudlersken. 
Han lod forstaa, at denne stammede sig over at have en Ssster, der var 
gift med en Arbejder; desuden holdt hun ikke af Folk, som vare ulykkelige. 
Med Hensyn til sig selv, da fortalte han, at en skikkelig Mand, hvem hans 
Tegninger af 3Efler og Koner havde tiltalt ganske ualmindeligt, havde 
fundet paa at scette ham i en god Skole, da han var otte Aar gammel ; 
Manden var senere dyd og havde testamenteret ham en Rente paa 1000 
Francs om Aaret, saa han akkurat kunde undgaa at ds af Sult. 

„Men jeg vilde alligevel hellere have vceret Arbejder," vedblev 
han, „. . . Snedker for Exempel. De fore et lykkeligt Liv, Snedkerne. 
Har de et Bord at lave, saa lave de det og gaa om Aftenen i Seng, 
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glade over at have faaet Bordet fcerdigt, absolut tilfredse . . . Jeg 
derimod sover kun lidt om Natten. Alle de Pokkers Billeder, som jeg ikke 
kan faa fcerdige, de tumle omkring i mit Hoved. Jeg kan adrig faa noaet 
foerdigt, aldrig, aldrig." 

Hans Stemme klang fortvivlet, som var han lige ved at grcede. 
Saa sorsogte han at le. Han gav sig til at bande og rase som en, der 
mistvivler om sig selv og tcenker paa fuldstændig at opgive alt. Endelig 
standsede han foran en af Nedgangene til Kjcelderhvcelvingerne under 
Hallerne, hvor der brcender Gas Dag og Nat. Han pegede der ned 
og viste sin Ledsager Marjolin og Cadine, som sade roligt ved Siden af 
hinanden og spiste deres Aftensmad. De to forstode at skaffe sig Adgang 
til Kjcelderne, ogfaa efter at Hallernes Gitre vare lukkede 

„Hvilket Naturmenneske!" sagde Claude, idet han med en vis Mis­
undelse talte om Marjolin. „Toenke sig, at det Dyr er lykkelig!... Naar de 
nu har spist deres Kartofler, saa lcegger de sig begge to til Ro i en af de 
s t o r e  K u r v e  m e d  F j e r .  D e t  e r  i  d e t  m i n d s t e  e t  L i v ,  d e  f s r e ' .  . . .  D e  
gjor min Tro ret i at blive boende i Viktnaliehandelen; maaske De kan 
blive lidt fed der." 

Han tog pludfelig Afsked. Florent gik hjem og op paa sit Kvist­
værelse, utilfreds med sig selv. Nceste Dag sorgede han for ikke at tilbringe 
Morgenen nede i Forretningen; han gik en lang Spadseretur langs Kajerne. 
Ved Frokostbordet begyndte imidlertid Lisa igjen at tale til ham om 
Jnspektorpladsen; hun var blid og venlig som altid og talte om Sagen 
som om noget, der fortjente at overvejes noje. Han sad med sin fulde 
Tallerken foran sig og herte til. Alt omkring ham, Vcerelset, Msblerne, 

Maden paa Bordet, robede den største Properhed og betydeligt Velvoere. 
Da Lisa havde talt ud, gjentog han atter sine Grunde og afslog Pladsen, 
stadig med en trykkende Folelse af, at det ikke var rigtig af ham at vise 
sig saa stivsindet i saadanne Omgivelser. Men Lisa lod ikke til at blive for­
nærmet; hun smilte tvcrrtimod venligt til ham; men dette Smil pinte 
ham endnu mere end hendes tilbagetrængte Vrede Dagen for. Ved Middags­
bordet blev der ikke talte om andet end om de store Nedsaltninger, som 
hele Husstanden snart skulde til at tage fat paa. 



73 

Aftenerne begyndte nu at blive kolde. Saa snart de havde spist 
til Middag, gik de alle sammen ud i Kokkenet Der var meget varmt der. 
Desuden var det saa stort og rummeligt, at flere Personer godt kunde saa 
P l a d s  v e d  d e t  s t o r e ,  f i r k a n t e d e  B o r d  i  M i d t e n  u d e n  a t  k o m m e  i  V e j e n  f o r  
nogen af de arbejdende. Vceggene vare beklcedte med hvide og blaa 
Fajanceplader. Til venstre stod et stort Komfur, hvor der var Ildsteder 
til tre Gryder paa en Gang. Alle Kokkenredskaberne hang paa deres Plads 
i den stjonneste Orden; i en Ncekke nnmererede Skuffer under en Hylde laa 
Salt, Peber og andre Krydderier. Til hojre stod Hakkebordet og ved Siden 
af, op til Vceggen, en uhyre Huggeblok af Egetrce; paa Blokken var der 
anbragt et Par underlige Køkkenmaskiner, opfundne af en c lier anden Kok 
med mekanisk Talent. Og rundt omkring paa Vceggene, paa Hylder og i 
Roekker, stod der Krukker, Fade, Tallerkener, Kasseroller, Tragte, Rivebrcedt, 
osv. Trods den overordentlige Properhed var det, som om Fedtet svedte 
ud mellem Vceggenes Fajanceplader og lagde sig over alt i Kokkenet. 

Quenu-Gradelles lavede det meste selv. Kun konserverede Sager, 
Sardiner, Ost, spiselige ^Snegle og lignende tog de hos renommerede 
Huse. Saa snart man naaede September, gjaldt det derfor om atter at 
faa fyldt Kjcelderen, der i Sommerens Lob var bleven tomt. Saa maatte 
der arbejdes, efter at Butiken var lukket om Aftenen. Hjulpen af Angust 
og Leon tilberedte Quenn Nullepolfer, Skinker, smeltede Svinefedt og 
sorterede Flcesket. Da var der en Larm i Kokkenet af Gryder og Hakke-
knive, og Kokkenlugten trcengte sig op igjennem hele Huset. 

Denne Aften hen imod Klokken elleve, skulde Quenu, efter forst 
at have sat to Gryder med Svinefedt over Ilden, besorge Polsefabrikationen. 
August hjalp ham. Ved den ene Ende af det firkantede Bord sad Lisa og 
Augustine og gjorde noget Linned i Stand; overfor dem sad Florent med 
Ansigtet vendt mod Komfuret og smilte til den lille Pauline, der stod 
paa hans Fod og vilde have, at han skulde kaste hende „hojt op i 
Luften." Bagved dem stod Leon og hakkede Polfekjod paa den store Egetrcesblok. 

August gik forst ud i Gaarden og hentede to ftore.Spande fulde af 
Svineblod. Det var ham, som plejede at stikke Dyrene med Kniven. Han 
tog sig af Blodet og Indvoldene og overlod de andre at skrabe, rense og 
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tilberede Svinene. Quenu paastod, at der ikke var en Slagter i Paris, 
der kunde stikke en Gris, som August kunde det- Desuden forstod August 
sig udmcerket paa at bedomme Blodets Kvalitet; Polferne faldt godt ud, 
hver Gang han sagde: „Polsen bliver god denne Gang." 

„Naa, bliver Polsen saa god?" spurgte Lisa. 
Han satte sine to Spande fra sig og svarede sindigt: 
„Jeg tror det, Madam, ja, jeg tror det . . . For det forste ser 

jeg det af den Maade, hvorpaa Blodet flyder. Naar jeg trcekker Kniven 
ud, og Blodet saa lober smaat, saa er det ikke noget godt Tegn, det tyder 
paa, at der kun er lidt af det . . ." 

„Men," afbrod Quenu ham, „det kommer an paa, hvordan Kniven 
er bleven stukken ind!" 

Et Smil viste sig paa Augusts blege Ansigt. 
„Nej, nej," svarede han, „jeg stikker altid Kniven fire Fingerbreder 

ind ; det er Maalet . . . Men ser De, det aller bedste Tegn, det er, naar 
Blodet flyder ud i Spanden, og jeg rorer om i det med Haanden Det 
stal da have en god, passende Varme uden at vcere alt for tykt." 

Augustine havde sluppet Naalen og sad og stirrede paa August med 
den dybeste Alvor og Opmærksomhed. For Resten horte ogsaa Lisa, ja 
selv den lille Pauline til med stor Interesse. 

„Jeg rorer og rorer i Blodet, ikke sandt?" vedblev August og 
gjorde for Tydeligheds Skyld nogle udmalende Bevægelser i Luften med 
sin hojre Haand. „Naar jeg nu trcekker Haanden til mig igjen og ser paa 
den, saa skal den vcere helt overtrukken af Blodet som med en rod Handske/ 
men saadan at den er lige rod over det hele . . . Saa kan man roligt 
sige: „Polsen bliver god denne Gang." 

Han blev staaende et Njeblik med Haanden strakt frem for sig. 
Quenu nikkede bifaldende. Saa indtraadte der en Pavse. Leon vedblev at 
hakke. Pauline stod atter op paa sin Fatters Fodder og sagde med sin 
muntre Barnestemme: 

„A, Fcetter, sortcel mig saa Historien om Manden, som blev spist 
af Dyrene." 

Uden Tvivl var det den megen Talen om Blod, der havde 
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bragt hende til at tcenke paa „Manden, som blev spist af Dyrene." 
Florent forstod hende ikke og spurgte, hvad det var for en Mand. Lisa 
gav sig til at le. 

„Hun vil hore Historien om den Stakkel, De ved nok . . . den 
Historie, De en Aften fortalte Gavard. Hun maa have hort den." 

Florent var bleven ganske alvorlig. Den Lille gik hen og tog 
Katten i sine Arme, bar den hen paa Fcetterens Skjod og sagde, at Mouton 
ogsaa vilde hore Historien. Men Mouton sprang op paa Bordet. Der 
blev den siddende med krum Ryg og saa paa den lange, magre Fyr, der 
lod til i de sidste sjorten Dage at have vceret den en stadig Kilde til dybe 
Overvejelser. Imidlertid blev Pauline utaalmodig, hun stampede i Gulvet, 
hun vilde hore Historien. Da hun til sidst blev rent ustyrlig, sagde Lisa 
til Florent: 

„Aa, fortcel dog Barnet, hvad hun beder om; saa faa vi da Fred 
for hende." 

Florent sad et Vjeblik tavs med Djnene fcestede mod Jorden. 
Derpaa loftede han langsomt Hovedet og saa paa de to Kvinder, som sad 
og syede, og paa Qnenu og August, som lavede Gryderne i Stand til 
Polserne. Gassen brcendte roligt, en mild Varme udstrommede fra Kom­
furet, over hele Kokkenet var der udbredt et vist hyggeligt Velvcere. Saa 
tog han den lille Pauline paa Skjodet, smilte melankolsk og begyndte: 

„Der var en Gang stakkels fattig Mand. De sendte han langt 
bort, meget langt bort, over den anden Side Verdenshavet . . . Om Bord 
paa Skibet, som sorte ham bort, var der fire hundrede Fanger, Forbrydere, 
ned imellem hvilke de smed ham. Han maatte i fem Uger leve mellem 
disse Banditter, kloedt i SejlsdugstFj ligesom dem, og maatte spise af samme 
Fad som dem. Utoj pinte ham, og han var aldeles askrceftet af Varme. 
Heden fra Kokkenet og fra Maskinen i Skibet var saa uudholdelig i det 
Num, hvor de fire hundrede Fanger vare stuvede sammen, at ti af dem 
dode af Varme. Om Dagen lod man halvtredssindstyve ad Gangen komme 
op paa Dcekket og trcekke frist Luft; men da man var bange for dem, vare 
to Kanoner stadig rettede mod den Del af Dcekket, hvor de spadserede 
omkring. Den stakkels Mand var meget glad, hver Gang hans Tur kom. 
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Han blev da for en kort Tid fri for den flroekkelige Varme. Men han 
kunde ikke spise noget, han var meget syg. Om Natten, naar han havde 
faaet sine Lcenker paa igjen, og den stcerke Ssgang kastede ham frem og 
tilbage mellem hans to Lidemcend, saa svigtede Modet ham, og han grced, 
glad over at kunne grcede uden at nogen saa det . . ." 

Pauline sad og hprte til med store Djne, de to smaa Hcender 
andcegtigt foldede. 

„Men," afbrod hun ham, „det er jo ikke Historien om Manden, 
som blev spist af Dyrene . . . Det er jo en anden Historie, er det ikke?" 

„Giv blot Tid, saa skal Du se," svarede Florent sagtmodigt. 
„Jeg kommer ogsaa til Historien om Manden . . . Men jeg fortceller hele 
Historien, maa Du vide." 

„Aa, ja bliv saa ved," sagde Barnet glcevestraalende. 
Alligevel blev hun snart tankefuld og grundede aabenbart paa 

noget, som hun ikke kunde finde ud af. Endelig tog hun Mod til sig og spurgte: 
„Men hvad havde han da gjort, den stakkels Mand, siden de 

saadan sendte ham bort med det Skib?" 
Lisa og Augustiue smilte. Barnets Tænksomhed morede dem. 

Og uden at svare ligefrem paa Sporgsmaalet benyttede Lisa Lejligheden 
til at prceke lidt Moral for Barnet; hun overraskede hende meget ved 
at fortcelle, at ogsaa de Bprn, som ikke vare artige, blev bragte om Bord 
paa Skibet. 

„Saa stal jeg altsaa ikke bryde mig om, at den stakkels Mand 
laa og grced om Natten?" spurgte Pauline, som nu fik mindre Med­
lidenhed med ham. 

Lisa tog atter fat paa sit Sytpj og svarede ikke. Quenu havde 
ikke hgrt, hvad Barnet sagde. Han havde lige skaaret nogle Log i 
Stykker over Gryden. Det lugtede godt. Da Quenu stak sin store 
Trceske ned i Gryden, sang denne endnu stcerkere og fyldte hele Kokkenet 
med en gjennemtrcengende Lugt af Log. August stod og lavede Flceske-
skiver, som skulde i Gryden. Og Leon var stadig beskjceftiget med at hakke. 

„Da Skibet kom til sit Bestemmelsessted," vedblev Florent, „blev 
Manden fprt til en D, som hedder Djoevlepen. Der levede han saa sammen 
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med en hel Del Kammerater, der ligesom han selv vare blevne jagede bort 
fra deres Foedreland. De vare alle meget ulykkelige. Man tvang dem i 
Begyndelsen til at arbejde som Slaver. Den Gensdarm, som passede paa 
dem, talte dem tre Gange om Dagen for at vcere sikker paa, at der ikke 
manglede nogen. Senere gav man dem Lov til at bestille, hvad de vilde; 
men om Natten bleve de spcerrede inde i en stor Trcehytte, hvor de sov i 
Hcengekojer, som vare udspcendte mellem to lange Bjcelker. Efter et Aars 
Forlob gik de barfodede, og deres Kloeder vare saa lasede, at man kunde 
se Huden. De havde lavet sig nogle Hytter for at skaffe sig Ly mod 
Solen, der brcender stcerkt ovre i det Land, men disse Hytter kunde 
ikke stjcerme dem mod Moskitoerne, der stak dem ubarmhjertigt, saa de 
bleve fulde af Saar. Flere dode deraf, de andre bleve ganske gule og 
saa magre og usle med deres lange Skjceg, at det var en Ank at se dem 

„August, kom saa med Floefleskiverne," raabte Quenu. 
Og da han fik Tallerkenen, hceldte han dens Indhold ud i Gryden 

og rorte om med den store Troeske, saa en toet Damp steg i Vejret. 
„Hvad fik de at spise?" spurgte den lille Pauline med den 

stsrste Interesse. 
„De fik Ris med Orme i og Kjod som lugtede raaddent," svarede 

Florent. „De maatte pille Ormene ud inden de spiste Risen. Og naar Kjodet 
blev rigtig gjennemstegt eller kogt, saa lod det sig ogsaa nogenlunde spise; 
men Suppen stank saadan, at den var absolut uspiselig." 

„Jeg vilde hellere have spist tort Brod," bemcerkede Barnet efter 
nogen Overvejelse. 

„Da Leon nu var soerdig med at hakke, bragte han Polsekjsdet hen 
paa det firkantede Bord. Mouton havde siddet og set paa Florent, som 
var den meget forbavset over hans Historie; nu maatte den flytte sig lidt, 
men gjorde det aabenbart grumme nodigt. Den tog atter Plads og gav 
sig til at spinde med Ncesen lige ved Polsekjodet. Det lod imidlertid 
til, at Lisa ikke kunde skjule sin Forbavselse og Vcemmelse. Risen med 
Ormene i og Kjodet, som lugtede raaddent, forekom hende at vcere noget 
aldeles utroligt Griseri, og hun ansaa det for absolut vanoerende nogen 
Sinde at have spist sligt. - Og hendes smukke, rolige Ansigt robede en vis 
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hemmelig Angst for dette Menneske, der Uge overfor hende, som havde 
spist en saa uren Fode. 

„Nej, det var rigtignok langt fra noget Paradis," vedblev han og 
saa hen paa den dampende Gryde. „Hver Dag nye Plager, en stadig 
Krcenkelse og Foragt for al menneskelig Barmhjertighed. Fangerne levede 
som Dyr med Piflen bestandig svcevende over Hovedet paa sig. De Uslinge 
vilde drcebe Manden . . . Sligt glemmer man aldrig, nej, det er umuligt. 
Saadanne Lidelser ville en Gang raabe om Hcevn." 

Han havde dcempet Stemmen. Henne paa Komfuret sang Gryden 
muntert. Lisa blev ganske sorstrcekket ved at se det uforsonlige Udtryk, 
Florents Ansigt pludselig antog. Hun troede nu, at hans scedvanlige blide 
Mine var lutter Forstillelse. 

Florents alvorlige Tone havde bragt den lille Paulines Gloede 
paa sit hojeste. Hun sad uroligt paa Fcetterens Skjod, henrykt over Historien. 

„Og Manden, Manden?" udbrod hun utaalmodigt. 
Florent betragtede den lille Pauline, sogte atter at samle sine 

Tanker og vedblev med sit melankolske Smil: 
„Manden var ikke tilfreds med at vcere der paa Den. Han havde 

kun en Tanke, den at slippe bort, naa over Vandet til Kysten, hvis hvide 
Linie man kunde se i Horizonten, naar det var klart Vejr. Men det var 
ikke saa let at ivcerkscette. Forst maatte han lave en Tommerflaade. Da 
Fanger for vare undvegne, saa havde man fceldet alle Trceer paa Ven, for 
at ingen mere skulde kunne skaffe sig Trce. Den var saa bar, saa gold og 
udsat for Solens brcendende Straaler, at Opholdet paa den derved blev 
endnu mere frygteligt. Saa fik Manden og to af hans Kammerater det 
Indfald at benytte sig af Tommeret i deres Hytter. En Aften sejlede de 
af Sted paa nogle Bjcelker, som de havde bundet sammen med torre Grene. 
Vinden forte dem over imod Kysten- Dagen var ved at bryde frem, da 
deres Tommerflaade strandede paa en Sandbanke med en faadan .Vold­
somhed, at Tvcerbjcelkerne reves fra hverandre og fortes bort af Bolgerne. 
De tre Stakler vare ncer aldrig komne op af Sandet; de sank ned i det 
lige til Bæltestedet; en af dem forsvandt endog lige til Hagen og blev 
hjulpen as de to andre. Endelig naaede de hen til et Klippeskær, hvor 
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der knap var Plads til at sidde. Da Solen stod op, saa de lige foran sig 
Kysten, en hel Rcekke af graa Klipper. To af de undvegne kunde svomme 
og besluttede at sorsoge paa at naa Klipperne. De vilde heller udscette sig 
for at drukne strax end for ar do langsomt af Sult, hvor de vare. De 
lovede deres Kammerat at komme tilbage og hente ham, naar de vare 
naaede i Land og havde faaet fat i en Baad." 

„Aa, nu kan jeg hore det," udbrod den lille Pauline og klappede 
i Hcenderne af Gloede. „Det er alligevel Historien om Manden, som blev 
spist af Dyrene." 

„Det lykkedes dem at naa Kysten," vedblev Florent, „men den 
v a r  o d e ;  f o r s t  e f t e r  f i r e  D a g e s  F o r l o b  f a n d t  d e  e n  B a a d  . . .  D a  d e  
naaede ud til Klippeskæret igjen, fandt de deres Kammerat liggende 
paa Ryggen, Hcender og Fodder fortcerede, Kjodet gnavet af Ansigtet, 
Maven fuld af en hel Vrimmel af Krabber, der bragte Huden over dem 
til at rore sig, som laa det halv fortcerede og endnu friste Lig i Dødskampens 
sidste Trcekninger." 

Lisa og Angustine kunde ikke tilbageholde et Udbrud as Vcemmelse. 
Leon, som stod og lavede Tarmene i Stand til Polsen, gjorde en Grimasse. 
Qnenu holdt op med sit Arbejde og saa paa August, hvem Historien 
aabenbart havde berort ilde. Kun Pauline lo. Det var som om denne 
af Krabber vrimlende Mave laa der midt i Kokkenet og blandede en ilde 
Lugt ind i Duften fra Gryden paa Komfuret. 

„Kom her med Blodet!" sagde Quenn, som for Resten ikke havde 
hort efter hele Tiden. 

August kom med de to Spande. Langsomt hceldte han Blodet ud 
i den store Gryde, medens Qnenu rorte om i den af alle Krcefter. Da 
Spandene vare tomte, gav Quenu sig i Fcerd med at komme Kryderier i Gryden. 

„De lode ham vel ligge der, ikke sandt?" spurgte Lisa. „De slap 
tilbage igjen." 

„Da de vilde sejle tilbage," svarede Florent, „vendte Vinden sig, 
og de bleve drevne ud paa Havet. En Bolge slog den ene Aare fra dem, 
og Vandet slog stadig over Rcelingen, saa de vare nodte til at ose det ud 
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med Hcenderne. Saadan drev de om for Vind og Strpm, uden Proviant, 
uden en Mundfuld Brpd. Det varede i tre Dage." 

„Tre Dage!" udbrpd Lisa forbavset. „Tre Dage uden noget 
at spise! . . 

„Ja, tre Dage uden noget at spise. Da Aftenvinden endelig drev 
dem i Land, var den ene af dem saa udmattet, at han blev liggende paa 
Strandbredden uden at rore sig. Om Aftenen dpde hav. Hans Kammerat 
havde sorgjceves provet paa at faa ham til at spise nogle Blade, han 
havde plukket af Trceerne." 

Nu kunde Avgustine ikke lade vcere med at le saa smaat; men 
ftrax stammede hun sig derover, og da hun ikke vilde have, de skulde 
tro, hun manglede Medfølelse for andres Ulykke, skyndte hun sig at 
fremstamme: 

„Nej, nej, det er ikke deraf, jeg ler. Det er af Monton ... Se 
en Gang Mouton, Madam." 

Mouton havde stadig ligget med Ncesen lige op i Msekjodet, men 
fandt sig sandsynligvis generet af dette Nabostab. Han rejste sig op, skrabede 
forst i Bordet med Poten, som for at skrabe noget hen over Fadet med 
Kjodet, vendte saa Ryggen til dette og strakte sig paa Siden, saa lang 
han var, med Hovedet ned imellem Forpoterne og Vjnene halvt lukkede. 
Saa gav alle sig til at rose Mouton. Han stjal aldrig, selv om man 
satte Kjodet lige hen foran ham. Pauline fortalte lidt usammenhængende, 
hvordan han uden at bide hende slikkede hendcs Fingre og Mund, naar 
hun havde spist til Middag. 

Men Lisa vilde vide, hvordan man kunde leve tre Dage uden 
noget at spise. Det var umuligt. 

„Nej." sagde hun, „jeg tror ikke det . . . Desuden er der aldrig 
nogen, som har voeret uden Mad i tre Dage. Naar man siger, at en 
eller anden er dod af Sult, faa er det bare en Talemaade. Der er ingen, 
som dor af Sult ... Det skulde da vcere Folk, som vare forladte af alle 
andre, og som ingen Medlidenhed fortjente . . " 

Hun var lige ved at sige: „rene Slyngler" ; men hun holdt inde 
og saa hen paa Florent. Og det bitre, haanlige Troek omkring hans Lceber 
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og hans vrede Blik viste hende tydeligt nok, at ingen ordentlige Mennesker 
fastede paa den Maade. En Mand, der var i Stand til at leve tre 
Dage uden noget at spise, betragtede hun som en asgjort farlig Person. 
Thi som sagt, ordentlige Mennesker sorgede dog for ikke at komme i en 
saadan Situation. 

Florent begyndte at befinde sig ilde tilpas i Kpkkenet. Lige 
overfor ham lyste Ilden under den dampende Kjedel. Der var meget varmt. 
August stod og tprrede Sveden af sin Pande med AErmet, medens Quenu 
omhyggeligt vaagede over Grydens Indhold. Luften omkring dem var som 
overmcettet og gjorde dem alle lidt dvaske. 

„Da Manden havde begravet sin Kammerat i Sandet/ vedblev 
Florent langsomt, „vandrede han videre alene, stadig lige frem. Det 
hollandske Guyane, hvori han nu var, er et flovrigt Land, der gjennem-
skjoeres af Floder og Sumpe. Manden vandrede i otte Dage uden at 
trceffe et menneskeligt Boesen. Det var, som om Dpden lurede rundt 
omtring ham. Naar hans Mave pintes af Sult, vovede han mangen 
Gang ikke at rore ved Trceernes smukke, skinnende Frugter eller Buskenes 
metalglinsende Boer af Frygt for den Gift, de muligvis rummede i sig. I 
hele Dage vandrede han af Sted under et Lsvtag, der var saa toet, at 
han aldrig saa et Glimt af Himlen. Der herskede et uhyggeligt Morke, 
store Fugle floj hen over hans Hoved med stygge Skrig; Aber tumlede alle 
Vegne omkring ham og sendte en Regn af Blade ned over ham; men det 
var dog iscer Slangerne, der gjennemisnede hans Blod med Roedsel, naar 
han pludselig saa det tsrre Lov bevcege sig og smaa Hoveder med spillende 
Tunger komme til Syne mellem Trceernes Redder. I fugtige skyggefulde 
Kroge vrimlede der af alle Slags sorte, gule, violette og brogetsarvede 
Dgler og Krybdyr, som ilede af Sted, saa snart han skrcemmede dem op. 
Saa standsede han og ssgte at slippe ud af den blode Jord, hvori han 
sank dybt ned. Undertiden kunde han blive ftaaende i Timevis uden at 
turde gaa videre af Frygt for en kcempemcessig Boaslange, !han saa hoenge 
ned fra en Gren, omkring hvilken den slyngede sin Hale, gyngende srem 
og tilbage som en gulplettet, tyk Stang. Om Natten sov han oppe i 
Troeerne, foruroliget af den mindste Stpj, bange for at se skj<eldoekte Slanger 
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snige sig hen imod ham i Morket. Han var ncer ved at kvceles under det 
endelose, tcette Lovtag; der var varmt der i Skyggen som i en Ovn, en 
fugtig Hede, gjennemtrcengt uf vellugtende Troens og stinkende Blomsters 
stcerke Duft. Og naar han endelig efter at have gaaet og gaaet i Timevis 
atter saa et Glimt af Himlen, saa stod han overfor brede Floder, der spoerrede 
ham.Vejen; han gik langs Bredden, spejdede cengsteligt efter de graa Krokodiller, 
og svommede endelig over, naar han havde fundet et Sted, der frembod 
mindre Fare. Ovre paa den anden Side begyndte Skovene igjen. Under­
tiden var det ogsaa uhyre Sletter, bedcekkede med en yppig Vegetation, der 
gav den udstrakte Flade Lighed med en So. Da maatte Manden gjore en 
lang Omvej, han proveds sig forsigtig frem, thi Jordbunden under disse smilende 
Sletter var forræderisk, den rige Groesvcext dcekkede over pestsvangre Sumpe 
og dybe Moradser. Stadig maa man famle sig frem imellem de faa faste 
Punkter, der findes rundt i al det bundlose Dynd ; ellers er man rednings-
lost fortabt. En Aften sank Manden i til Wt op paa Livet. For hver 
Anstrcengelse han gjorde for at slippe op, var det, som sank han endnu 
dybere i. Saa blev han siddende roligt i omtrent to Timer. Da Maanen 
kom frem, var han saa heldig at faa fat i en Gren, der hang over hans 
Hoved. Den Dag, han endelig naaede et beboet Sted, vare hans Hcender 
og Fodder blodige og opsvulmede. Han var saa askroeftet og forhungret, 
at de Mennesker, han traf paa, bleve bange for ham. Man gav ham noget 
at spise, men et halvt hundrede Skridt fjcernet fra Huset, i hvis Dor 
Ejeren stillede sig op med et ladt Gevcer." 

Florent tav og saa frem for sig, som vare hans Tanker langt 
borte. Den lille Pauline var begyndt at blive sovnig og gjorde for­
tvivlede Anstroengelser for at holde Njnene aabne. Quenn blev nu vred 
og sagde til Leon: 

„Dit Bcest, har Du glemt at holde paa en Tarm . . . Hvad 
staar Du og ser paa mig for! Det er ikke mig men Tarmen, Du stal se 
paa . . . Saadan skal det vcere . . . Saa, ror dig nu ikke af Pletten." 

Med den hojre Haand holdt Leon den ene Ende af en tom Tarm, 
ned i hvilken der var stukket en meget vid Tragt, som Quenn stadig stoppede 
fuld med Indholdet af Gryden, som nu var taget af Ilden og stod dampende 
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ved Siden af dem; med den venstre Haand rullede Leon Polsen op i en 
Spiral, esterhaanden som den fyldtes. 

Lisa og Angustine fulgte hele denne Operation med stor Interesse, 
iscer Lisa, der nu ogsaa gav sig til at skjcende paa Leon, fordi han, sagde 
hun, klemte Tarmen for stcerkt mellem Fingre, hvorved der let kunde danne 
sig Ujævnheder i den. Da Poljerne vare stoppede, lagde Quenu dem ned 
i en Gryde kogende Vand. Han folte en vis Lettelse, nu stod der ikke 
andet tilbage end at lade dem koge der. 

„Og Manden, Manden?" spurgte Pauline igjen og slog Njnene 
op, forbavset over ikke mere at hore Lyden af Fcetterens Stemme. 

Florent vuggede hende lidt frem og tilbage paa sit Skjsd og fort­
satte sin Fortcelling. 

„Manden naaede endelig en stor By. Der blev han i Begyndelsen 
antaget for en undvegen Galejslave og blev holdt fcengflet i flere 
Maaneder . . . Endelig slap man ham los og han drev nu alle Slags 
Beskæftigelser, forte Boger, lcerte Bom at lcefe; han maatte endog en 
lang Tid beskjoeftige sig med Jordarbejder, leve som Arbejdsmand . . . 
Manden dromte bestandig om at vende tilbage til sit Fcedreland. Han 
havde akkurat faaet de nodvendige Penge sparet sammen, da han fik den 
gule Feber. Man troede ham dod og havde allerede delt hans Klceder 
mellem sig; og du han til sidst kom sig, ejede han ikke en Gang en Skjorte. 
. . . Han maatte begynde helt forfra. Manden var meget syg. Han var 
bange for at blive der lcenger . . . Endelig lykkedes det ham at komme 
bort, Manden kom hjem." 

Stemmen var lidt efter lidt bleven svagere. Den dode hen i 
en sidste Skjcelven af Lceberne. Den lille Pauline var falden i Sovn 
under Slutningen af Historien, Hovedet lcenet op mod Fcetterens Skulder. 
Han holot om hende med sin Arm og vuggede hende endnu sagte srem 
og tilbage. Og da ingen lod til mere at have sin Opmærksomhed hen­
vendt paa ham, blev han siddende der med Barnet paa Skjodet uden 
at rore sig. 

Quenu skulde nu til at tage Polserne op af Gryden. Med en 
kort Troestok tog han dem op og bar dem ud i Gaarden, hvor de bleve 
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lagte paa Rad for at torres. Leon hjalp Ham. Polserne dampede og 
gjorde Kokkenluften endnu tykkere. Fra de to Gryder, hvori August smeltede 
Svinefedt, steg der ligeledes en tcet Damp i Vejret. Gasblussene skinnede 
som frem af en toet Taage, Vceggene vare klamme. Lisa og Augustine 
havde rejst sig op. Alle pustede, som havde de lige spist for meget. 

Augustine tog den indslumrede Pauline i sine Arme, Qnenu, som 
holdt mest af selv at lukke for Kokkenet, gav August og Leon Lov til at 
gaa og sagde, at han skulde nok selv bcere Polserne ind igjen Lceredrengen 
skyndte sig af Sted, ildrod i Ansigtet; han havde stukket omtrent en Alen 
Polse op under sin Skjorte, hvor den brcendte ham ganske forfærdeligt. 
Da Quenu, Lisa og Florent vare blevne ene, indtraadte der en lcengere 
Tavshed. Lisa stod og smagte paa et Stykke varm Polse, hvoraf hun 
nippede forsigtigt for ikke at brcende sig; og den sorte Stump forsvandt 
mere og mere bag de rosenrode Lceber. 

„Normannerinden skulde ikke have vceret saa grov for," sagde hun. 
„Polsen er bleven god denne Gang." 

Det bankede paa Doren ud til Entreen, og Gavard kom ind. 
Hver Aften sad han henne hos Lebigres til Kl. tolv. Han kom nu for at 
faa et endeligt Svar angaaende Jnspektorpladsen. 

„De kan nok begribe," sagde han, „at Verlaqne ikke godt kan vente 
lcenger, han er virkelig altfor syg . . . Florent maa tage en Bestemmelse. 
Jeg har lovet at give et asgjorende Svar i Morgen." 

„Men Florent tager imod Pladsen," svarede Lisa roligt og bed 

paa ny as sin Polse. 
Florent, der ligesom overvceldet var bleven siddende i sin Stol, 

sogte forgjoeves at rejse sig op og protestere. 
„Nej, nej/' vedblev Lisa, „den Sag er afgjort ... De har lidt 

nok, kjcere Florent, Det var hjcerteskcerende, det De fortalte for- Det er 
paa Tide, at De bliver til noget. De tilhorer en hcederlig Familie, De 
har faaet en god Opdragelse, og det passer sig dog ikke sor Dem at gaa 
omkring som en Tigger ... I Deres Alder gaar det virkelig ^ikke an at 
vcere barnagtig ... De har gjort Dumheder, naa, de kunne glemmes og 
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tilgives. Nu troeder De igjen ind i den Samfundsklasse, hvortil De h^rer, 
nu kan De endelig igjen leve som alle andre ordentlige Mennesker." 

Florent sad og HMe til med stor Forundring, uden at sige et Ord. 
Hun havde uden Tvivl Ret. Der sad hun saa sund og rolig, hun vilde 
sikkert kun hans eget Vel. Det var ham, den Magre, hos hvem Fejlen 
laa, oet var ham, der stillede for store Fordringer. Han vidste egentlig 
ikke, hvorfor han lige indtil nu havde vist sig saa gjenstridig. 

Hun blev ved at tale til ham som til en lille Dreng, der har 
vceret uartig, og hvem man truer med Politiet. Hun kom med Grunde, 
hvoraf den ene var mere overbevisende end den anden. Endelig kom hun 
med sit sidste Argument og sagde: 

„Gjsr det for vor Skyld, Florent. Vor Stilling her i Kvarteret 
noder os til at tage jvisse Hensyn . . . Jeg er bange for, at Folk skal 
snakke for meget om os. Naar De tager imod denne Plads, saa er 
alt i Orden, saa bliver De til noget ordentligt, og vi kan endog vcere 
stolte af Dem." 

Hun blev mere og mere indsmigrende. I den sildige Nattetime, 
i dette varme, af Velvcere duftsvangre Kokken smeltedes Florents Villie-
styrke langsomt. Han greb sig selv i det Nnfle, at kunne tilbringe flere 
Aftener som denne, omgivet af dampende Polser og Gryder, med den 
lille tykke Pauline paa Skjodet. Men det var navnlig Mouton, som 
omstemte ham. Mouton laa der foran ham og sov saa fredeligt med 
den ene Pote paa Ncesen og Halen lagt hen over Kroppen som en 
Dyne; den sov de Retfærdiges Sovn ... og Florent svarede med Blikket 
scestet paa den: 

„Nej, det er ganske vist altfor taabeligt i Lcengden . . . Jeg tager 
mod Pladsen. Sig kun det, Gavard, jeg tager mod Pladsen." 

Lisa spiste nu Resten af sin Polse og torrede omhyggeligt Fingrene 
af i den nederste Ende af sit Forklcede. Hun gjorde Lyset i Stand til 
sin Svoger, medens Gavard og Quenu onskede ham til Lykke med hans 
Beslutning. Nu blev han da endelig til noget; det duede ikke at have 
altfor halsbrækkende politiske Meninger. Og hun stod med det tcendte Lys 
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i Haanden og saa paa Florent med en inderlig tilfreds Mine udbredt over 
sit smukke, rolige Ansigt. 

III. 

Tre Dage senere vare alle Formaliteter foretagne, Proefekturet 
antog med lukkede Njne Florent som Verlaques Stedfortræder. Gavard 
havde absolut villet sslge med hen til Prcefekturet. Udenfor paa Fortovet 
satte hun Albuerne i Siden og lo og blinkede til Florent under alle 
Slags Grimasser, uden dog at sige et Ord. De Politibetjente han 
msdte, forekom ham aabenbart uhyre dumme og latterlige; for hver Gang 
han gik forbi en af dem, satte han Hovedet ned imellem Skuldrene med 
en Grimasse som en, der anstrcenger sig af alle Krcefter for ikke at le Folk 
lige op i Ansigtet. 

Allerede nceste Dag begyndte Verlaque at scette den nye Inspekter 
ind i Forretningerne. Han maatte de fsrstc Morgener ledsage ham 
rundt i den brogede Verden, han for Fremtiden skulde vaage over. Stakkels 
Verlaque, som Gavard kaldte ham, var en lille bleg Mand, der hostede 
stcerkt, og som godt indsvsbt i Tsrklceder spankede omkring i Fiskehallen 
paa sine tynde, magre Ben. 

Den sorste Morgen indfandt Florent sig Klokken syv og blev ftrax 
ganske fortumlet i Hovedet. Sælgekonerne scerdedes allerede omkring de ni 
Udfalgsstader, medens Kommiserne kom med deres Registre, og Fisteexpor-
tsrernes Agenter sad og lomede sig op imod Boderne med store Læder­
tasker i en Rem over Skulderen. Alle Vegne var man i Fcerd med at 
aflcesse og udpakke Fisten. Langs hele Fortovet myldrede der af Fustager, 
Kasser, Kurve og Muslingescekke, ud igjeunem hvilke Havvandet flpd. 
Folk for travle omkring mellem hverandre, strcevede over Hindringerne 
og flcebte af med deres Varer. Den lange Rcekke Kurve med Fifl bragte 
Florent til at tcenke paa, at det saa ud, som om en hel Stime Fist vare 
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lobne paa Grund der paa Fortovet, og nu laa gispende og sproellende med 
matglinsende Skcel. 

Den tcette Skov af Alger paa Havets hemmelighedsfulde Dybder 
havde udleveret alt hulter til bulter til Fiskerens Garn: Kabeljauer, 
Kullere, Rsdspcetter, Flyndere og Skrubber; fremdeles Havaal, tykke, blaa-
glinsende, snogeagtige Dyr med smaa, fine, sorte Djne og en siimet Hud; 
brede Rokker med bleghvid, rsdkantet Bug og brogetfarvet Ryg, og Sceler 
med store, runde Hoveder. Saa kom de smukkere Fifl, sølvskinnende Lax, 
Muller -med store, grove Skcel, Sletter med hvid Bug og plettet Ryg, 
glatte, sortglinsende Thunsifl, graa Tunger med fine Skcel, Sild med blodige 
Gjcrller, skinnende Guldfisk, brunstribede Makreler, rsde Knurfist med 
hvid Bug; endelig var der RMinger, Hvidlinger og Smelt, pakkede 
i Kasser og Kurve hver for sig. Hist og her laa Dynger af endnu levende 
Krebs og Hummer. 

Florent hx»rte nceppe nok paa Verlaques lange Forklaringer. Solens 
Straaler faldt ind gjennem Glastaget i den lange, overdcekkede Gang og 
bragte Fifleflcellene til at funkle i alle mulige Farver, saa de fik Lighed 
med gyldne, fint forarbejdede Smykker. 

Et frisk Pust, en Luftning fra Havet, fom Florent kjendte, slog 
ham i Msde fra alle disse Saltvandsdyr. Han mindedes Kysterne i Gnyane, 
mindedes Overrejsen over Verdenshavet. Det forekom ham, at hele Fiske­
hallen var en Bugt, hvorfra Havet havde trukket sig tilbage, og hvor alt 
nu lugtede af Saltvand. 

Verlaque hostede; han kunde ikke taale den megen Fugtighed og 
trak sit uldne Halstsrklcede lcengere op over Munden. 

„Lad os nu gaa hen til Ferskvandfisken," sagde han. 
Helt henne ved Frugtpavillonen stod der foran Ferfkvandsfiflehallen 

to kcempemcessige runde Kar, der vare delte i flere Rum. Kobberhaner i 
Form af Svanehalse kastede fine Vandstraaler i Vejret. I hvert Rum 
vrimlede der af Krebs, eller af Karper, Aal osv. Verlaque fik atter et 
hceftigt Hosteanfald. Lugten var her mindre gjennemtrcengende og mindede 
om stillestaaende Vand. 

Den Morgen ankom der en uscedvanlig Mcengde Krebs fra Tydflland 
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i Kasser og Kurve. Ligeledes var der fuldt op af hollandsk og engelsk Fifl. 
Man var i Fcerd med at udpakke smukke, rodbrune, metalglinsende Rhin­
karper, graa Gjedder med store Gab, morkerode Sudere; saa kom der Kurve 
med Grundlinger, Aborrer og Foreller, Ud i de store Kar hceldte man 
hele Scekke Karper og Kurve med Aal, der forst bleve staaende i Over­
fladen og derpaa langsomt sogte ned mod Bunden. 

Imidlertid havde Verlaque fort Florent tilbage til den Afdeling, 
hvor der solgtes Saltvandsfisk. Han gav ham en hel Del Oplysninger, 
medens de spadserede omkring sammen. En Mcengde Mennesker trcengte 
sig omkring det Sted, hvor Udraaberne udbod Fiflen til Salgs. Indenfor 
en lille tilgitret Pult sad en offeulig Embedsmand og noterede Priserne, 
og nedenfor ham igjen sad to Koner og forte Bogerne for Kommission ceren, 
der lod Fiflen fcelge. 

„Der er en dobbelt Kontrol her," forklarede Verlaque, „Seine-
prcefekturets og Politiprcefeklurets. Dette sidste holder Kontrol med 
Kommissionærer og Fifleexportorer, og Byens Administration forlanger 
paa sin Side ogsaa Ret til at kontrollere Forretninger, af hvilke den 
oppeboerer Jndtcegter." 

Han blev ved at fortcelle om de to Præfekturers indbyrdes 
Kcevlerier, uden at Florent horte synderligt efter. Paa en Gang vaktes 
dennes Opmærksomhed ved, at Udraaberen satte en Del prcegtige store 
Pigvar til Salgs. 

„Tredive Francs er buden! . . . tredive Francs, kun tredive 
Francs! ..." 

Han gjentog dette Tal i alle mulige Tonarter gjennemlob en 
hel Skala fuld af pludselige Overgange. Han var pukkelrygget, Haaret 
strittede ud til alle Sider og han bar et stort blaat Forkloede, der 
gik helt op til Halsen. Han slog ud med Armene, rullede med Vjnene 
og skreg sit: 

„En og tredive! To og tredive! Tre og tredive og halvtres! 
. . . Tre og tredive og halvtres!" 

Han pustede lidt, vendte Kurven og flod den lcenger frem paa 
Bordet, medens Scelgekonerne sylte paa Fiflen med Fingrene. Saa tog han 
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fut igjen meo fornyet Voldsomhed, brolede det ene nye Tal frem efter det 
andet, opfangede de Bydendes mindste Tegn, en loftet Finger, enTrcekning 
af øjenbrynene, en Blinken med Vjnene eller en Tilspidsen af Lceberne; 
og alt med en faadan Hurtighed ogZFart, at Florent stod ganske forbavset 
og saa paa den Pukkelryggede, der med en salmebrcegende Stemme sang: 

„To og fyrre! To og fyrre! ... To og fyrretyve Francs for 
de Sletvarrer! Ingen bedre!" 

Det var den smukke Normannerinde, som havde gjort det sidste 
Bud; Florent gjenkjendte hende mellem de mange bredskuldrede, trivelige 
Fifkehandlersker med deres store hvide Forkloeder; hun bar en stor Chignon 
og havde foran paa Brystet sin Kniplingsslojfe; hun tog sig nydeligt ud 
midt imellem de mange grove, plumpe Ansigter. Hun kjendte ogsaa 
Madam Quenus Fcetter igjen og blev saa overraflet ved at se ham der, at 
hun strax gav sig til at hviske med sine Naboersker. 

Larmen af de mange Stemmer blev til sidst saa stcerk, at Verlaque 
opgav sine Forklaringer. Ude paa Gaden gik Handelsmcend og raabte saa 
hojt med Fisk, at man flnldo tro, de skreg Ordene ud gjennem en Raaber. 
Jscer var der en, der hylede: „Muslinger, Muslinger!" med en Rost, 
der rungede hen under Hallernes Tage. Ved Avktionsstederne slcebtes den 
ene Kurv Tunger, Makrel, Lax og Aal frem efter den anden. Den Pukkel­
ryggede fcegtede med Armene og brugte Lungerne som et Par Blcefebcelge; 
Stemmen blev dog efterhaanden mere og mere hces, til sidst ncesten 
nforstaaelig; den gamle, kontrollerende Embedsmand sad indpakket i sin 
laadne Krave, saa kun Ncefen var synlig. 

„Den Logre er en prcegtig Karl," sagde Verlaque nu beundrende. 
„Han er den bedste Udraaber i Hallerne . . . Han kunde saamcend gjerne 
faa et Par Stovlesaaler til at gaa i Stedet for et Par Rodspa-tter." 

Han og Florent vendte atter tilbage til Ferskvandsfiskene; her gik 
Handelen mere trevent, og Verlaque sagde, at det stadig gik tilbage med 
Flodsiskeriet i Frankrig. En Udraaber med en temmelig forslagen Mine 
udbod Aal og Krebs til Salg med ensformig Stemme og uden at rore sig. 
Rundt om de store Kar gik Fiskehandlerne med smaa Net paa korte Skafter 
og oste Fiskene op i hele Bunker. 
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Imidlertid blev Trængselen ved Udsalgsstederne ftorre og storre. 
Verlaque udforte sin Instruktørrolle med stor Samvittighedsfuldhed, puffede 
sig frem med Albuerne og trak Florent med sig midt ind i Trcengselen. 
De storre Forhandlere, i Reglen Fruentimmer, sad roligt og ventede, til 
de smukkeste Varer bleve raabte op, og belcessede saa Lastdragernes Skuldre 
med Thunfisk, Pigvar og Lax. Gadescelgekonerne delte de Sildekurve 
imellem sig, som de kjobte i Fcellesflab. Saa var der ogsaa skikkelige 
Borgere fra et eller andet langt borte liggende Kvarter; de vare komne 
allerede Klokken fire om Morgenen for at skaffe sig rigtig frisk Fisk og 
endte nu med at blive hcrngende ved et stort Parti Fifl til fyrretyve eller 
halvtredssindstyve Francs, og som de i Dagens Lob ikke kan komme af 
med igjen paa anden Maade end ved at forcere Størsteparten til Venner 
og Bekjendte. Af og til naar en Scelgekone, hvem Pladsen blev sor lille, 
lsftede Nceverne, brugte Munden og ryddede op omkring sig, veg alle 
pludselig tilbage, og Trcengselen blev Florent helt uudholdelig. Han 
erklcerede, at han havde set nok og havde forstaaet alt. 

Netop som de vare i Fcerd med at bane fig Vej for at flippe ud, 
kom de forbi den smukke Normannerinde. Hun stillede sig hen foran dem 
og sagde med sin Dronningemine: 

„Er det virkelig afgjort, Hr. Verlaque, at De forlader os?" 
„Ja," svarede den lille Mand. „Jeg vil forelsbig flaa mig 

til Ro ude paa Landet ved Clamart. Det lader til, at jeg ikke kan 
taale Fiskelugten . . . Her kan De se den Herre, som overtager Forret­
ningerne efter mig." 

Han vendte sig om og pegede paa Florent. Det gav et Scet i 
den smukke Normannerinde. Og da Florent gik, troede han at hore hende 
hviske til sine Naboersker: „Naada! Saa skal vi ordentlig more os!" 

Sælgekonerne vare alle Vegne i Fcerd med at ordne deres Varer. 
Rundt omkring flod Vandet ud af Hanerne med en Larm som af en Regn­
byge, lob over Randen af Fifleknmmerne og samlede sig i Rendestenen til 
en hel lille Strom. En fugtig Luft flog Florent ind i Ansigtet, som en 
Stovregn, og en gjennemtrcengende Lugt af Saltvand mindede ham hele 
Tiden om Havet. 
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Dette forste Morgenbesøg gjorde ham noget vaklende. Han fortrod 
sin Eftergivenhed overfor Lisa. Saa snart han hin Aften var stuppen ud 
af det søvndyssende, af Madlugt opfyldte Kokken, anklagede han sig saa 
bittert for Lavhed, at han formelig fik Taarer i Bjnene derved. Men han 
turde ikke tage sit Ord tilbage, han var lidt bange for Lisa, han saa en 
let Krusning ved hendes Lceber, hendes smukke Ansigts tavse Bebrejdelse. 
Han troede, at det ikke gik an at gjsre hende imod. Gavard gav ham 
heldigvis en god Ide, som trostede ham noget. Han tog ham hen til en 
Side, samme Aften Verlaque havde vist ham omkring i Fiskehallen, og 
forklarede med mange Omsvob, at „den stakkels Djcevel" var at beklage. 
Efter at han fremdeles havde anstillet nogle Betragtninger over den Satans 
Regering, der sted sine Embedsmcend op uden en Gang at sikre dem en 
rolig Alderdom, kom han endelig frem med, hvad der laa ham paa Hjcertet: 
han mente, at det vilde vcere en god Gjerning at afstaa lidt af Gagen til 
den gamle Inspektor. Florent gik med Glcede ind herpaa. Det var ikke 
andet end ret og billigt, han var jo kun midlertidigt Verlaques Stedfor-
troeder ; desuden trcengte hun, Florent, ikke til noget, da han jo havde Kost 
og Logi hos sin Broder. Gavard tilsojede, at af de hundrede og halvtres 
Francs om Maaneden ansaa han de halvtreds for en passende Afstaaelse; 
saa dcempede han Stemmen og bemcerkede, at det ikke vilde komme til at 
vare lcenge, for Staklen var saa brystsvag, som et Menneske kunde vcrre. 
Det blev aftalt, at Florent skulde tale med Verlaques Kone for ikke at 
saare ham selv med sit Tilbud. Denne gode Gjerning trostede Florent en 
Smule, nu opofrede han sig paa en Maade for en anden ved at tage imod 
Pladsen, og han kom saaledes til at blive i den Nolle, der var tilfaldet 
ham hele Livet igjennem. Han lod dog forst Gavard love Zhojtideligt, at 
han ikke vilde omtale denne Ordning for noget som helst Menneske. Da 
Fjerkrachandleren ogsaa ncerede en vis Frygt for Lisa, saa bevarede han 
Hemmeligheden, hvad der var al LEre vcerd. 

Nu vare alle lykkelige i Viktualiehaudelen. Den smukke Lisa viste 
sig meget venlig imod sin Svoger; hun sorgede for, at han gik tidlig til 
Ro, saa at han ikke kom for sent op om Morgenen; hun holdt hans Frokost 
godt varm til ham; hun skammede sig ikke mere ved at staa og tale med 
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ham ude paa Fortovet, nu da han bar en Kaskjet med Guldtresse Henrykt 
over det gode Forhold mellem Lisa og Florent havde Qnenu aldrig for 
sat sig saa vel tilfreds til Bords om Aftenen som nu, Middagsmaaltidet 
trak ofte ud til Klokkm ni, i hvilken Tid Augustine da passede Butiken 
Det var en eneste lang Fordøjelsesproces, afbrudt af smaa Historier om 
Naboer og Bekjendte og af Lisas syndigt fremsatte politiske Meninger. 
Florent maatte fortoelle, hvordan det var gaael med Handelen ovre i 
Hallen, Til sidst fik han Smag for sit regelmæssige Liv. Saa snart han 
satte Foden ind i den propre Spisestue, folte han sig gjennemstrommet af 
et vist Velvcere. Den smukke Lisas hensynsfulde Omsorg svobte ham 
ligesom ind i en varm Dyne, under hvilken han strakte Lemmerne med 
Velbehag. De levede alle i absolut god Forstaaelse og med gjensidig 
Agtelse for hverandre. 

Men Gavard syntes, det gik for sovnigt til hos Qnenu-Gradelles. 
Han kunde nok tilgive Lisa hendes Overbærenhed overfor Kejseren, fordi 
man, som han sagde, aldrig stal tale om Politik med Fruentimmer, og fordi 
den smukke Viktualiehandlerfle naar alt kom til alt var en brav Kone, der 
drev sin Forretning godt. Men han soretrak nu en Gang at tilbringe 
sine Aftener henne hos Lebigre, hvor han kunde vcere sikker paa at 
troeffe en lille Kreds af Venner, der delte hans Meninger Da Florent 
blev udncevnt til Inspektor, sogte han at trcekke ham med sig over til 
Lebigres og opfordrede ham til at leve et Ungkarleliv, nu da han havde 
en felvstcendig Plads. 

Lebigre havde en meget smuk, moderne udstyret Forretning, Den 
laa paa det hojre Hjorne af Rne Pironette ud til Rue Rambuteau, prydet 
til begge Sider med fire smaa Graner i gronmalede Kasser, og den dannede 
et vcerdigt Sidestykke til Qnenu-Gradelles store Viktualiehandel. Gjennem 
de store, blankt polerede Vinduer kunde man se ned i Skænkestuen, der 
var smagfuldt dekoreret med Guirlander as Vinranker og Drueklasser, 
malede paa en lysegrøn Baggrund. Gulvet bestod af firkantede, hvide og 
sorte Fliser. I Baggrunden var der en Lem ned til Kjcelderen lige under 
en med rodt Klcede draperet Vindeltrappe, der forte op til Billardstuen 
paa fsrste Sal. Men fremfor alt Disken til hojre var rigt udstyret. Pladen 
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bestod af hvidt og rodt Marmor; til den ene Side stode nogle Porcellcens-
thekjedler, i hvilke Vin og Toddy varmedes over Gasblus; ved den anden 
Ende af Disken var der anbragt en lille Vandspringsknmme af Marmor, 
hvor Vandet stadig plaskede, og hvor Glas og Flasker bleve afskyllede eller 
fyldte; til begge Sider stode alle mulige Slags Glas i den skMneste 
Orden: smaa Snapseglas, tykke Bcegre til Dl, Absintglas, Glas med og 
uden Fod, Til venstre stod der fremdeles en Nysolvsbpsse til Drikkepenge, 
og til hsjre eu Skaal, ligeledes af Nysolv, bestemt til Theskeer. 

Scedvanlig tronede Lebigre selv bag Disken, siddende paa en 
rodpolstret Bcenk. Der kunde han holde Vje med alle Flaskerne paa 
Hytderne bagved i to store Etagerer, en paa hver Side af et stort Spejl, 
midt for hvilket Lebigres Plads var. For at give sin Udskjcenknings-
sorretning Lighed med en Kafe havde Lebigre op til Vceggen lige overfor 
Disken anbragt to smaa ferniserede Jernborde og sire Stole. Ned fra 
Loftet hang en femarmet Lysekrone med matte Kupler. Til venstre hang 
paa Vceggen et forgyldt Uhr, og neden under dette igjen et Slags Lykkespil 
med en Viser, som skulde svinges rundt, og Tal. I Baggruudeu var der, 
siitt sra Butikeu ved en Brceddevceg, et mindre Separatvcerelse med to 
marmorerede Borde og et Vindn ud til Rue Pirouette. Det var der, 
Gavard og hans politiske Meningsfæller samledes hver Aften, naar de 
havde spist til Middag. Der betragtede de sig som hjemme, og de havde 
vcennet Vcerten til at reservere denne Plads for dem. Naar den sidst ankomne 
havde lukket Dpren i den tynde Brceddeskillevceg, vidste de sig saa godt dcekkede, 
at de hojst ugenert skjceldte deres poliske Modstandere ud. Ikke en Gjcest, 
som ikke horte til den lille Klike, vilde have vovet sig indenfor. 

Den fsrste Dag gav Gavard Florent nogle Oplysninger om Lebigre. 
Det var en skikkelig Mand, som undertiden kom ind og drak Kaffe sammen 
med dem Overfor ham generede de sig ikke, da han nemlig en Dag havde 
sagt, at han havde kcempet med i 48. Han talte kun lidt og lod ikke til 
at stikke meget dybt. For de traadte ind i det lille Voerelse, gik hver af 
dem hen og rakte ham i Tavshed Haanden, hen over Glas og Flasker. 
Som oftest sad der da ved Siden ham paa den rx>dpolstrede Bcenk en lille 
blond Pige, som passede Disten, medens Opvarteren med det hvide 
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Forklcede passede de mange Borde og Billardet. Hun hed Rosa og var 
meget blid og fsjelig. Gavard blinkede med Vjnene og fortalte Florent, 
at hun drev sin Føjelighed overfor Vcerten temmelig vidt. For Resten lod 
det lille sluttede Selskab sig opvarte af Rosa, der kom og gik stille og roligt 
midt under de hceftigste, politiske Diskussioner. 

Den Dag, da Fjerkrcehandleren præsenterede Florent for sine 
Venner, traf de, da de traadte ind i det lille Bcerelse, kun en Gjcest, en 
Mand paa omtrent halvtredsindstyve Aar med tankefulde, blide Ansigtstrak, 
en gammel Hat og en kastaniebrun Overfrakke. Han sad med Hagen stpttet 
mod en Stok med et stort Elsenbenshaandtag, et fuldt Glas jforan sig og 
Munden fuldstcendig forsvunden bag det store, tcette Skjceg, saa det saa ud, 
som maatte han vcere stum og uden Lceber. 

„Hvordan gaar det, Robine?" spurgte Gavard. 
Tavs rakte Robine ham Haanden uden at svare, kun hans Bjne 

syntes at byde Gavard Velkommen; saa swttede han atter Hagen mod 
Stokken og saa op paa Florent hen over sit Glas. Denne havde ladet 
Gavard love dyrt og helligt, at han vilde lade vcere med at fortcelle hans 
Historie, da han derved let kunde kompromittere ham; Florent kunde ganske godt 
lide at se Manden med det store Skjceg vise nogen Mistcenksomhed overfor 
Fremmede. Men han tog fejl. Robine talte overhovedet aldrig. Han kom 
altid fsrst, prcecis Klokken otte, og satte sig altid paa den samme Plads 
uden at flippe sin Stok eller tage sin Hat eller Overfrakke af; ingen havde 
nogen Sinde set Robine uden Hat paa Hovedet. Der sad han og hsrte 
paa de andre lige til Klokken tolv, brugte fire Timer til at tpmrne sit Glas 
og saa stiftevis paa dem, der fsrte Ordet, som horte han med Vjnene. 
Da Florent senere spurgte Gavard ud om Robine, gjorde Gavard stort 
Vcesen af denne; det var en dygtig Mand ; uden egentlig at kunne sige 
hvilke Beviser han havde derfor, gjorde han ham til en af Regeringens 
farligste Modstandere. I Rue Saint-Denis beboede han en Lejlighed, hvori 
ingen nogen Side havde sat sine Ben. Ja, han, Gavard, havde rigtignok 
vceret der en eneste Gang. Hen over de bonede Gulve var der lagt Voxdug, 
der hvor man skulde gaa, Mpblerne vare indhyllede i Betrcek, og saa var 
der et stort Taffeluhr af Alabast. Madam Robine, hvem han troede at have 
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set et Glimt af gjennem en Dor, maatte vcere en gammel, ftn Dame med 
lange engelske HcengekrMer, uden han dog turde paastaa noget bestemt om 
hende. Ingen vidste, hvorfor de havde bosat sig i et saa stojende Forret-
ningskvarter; Manden bestilte ikke det fjcerneste; man vidste ikke, hvor han 
tilbragte Dagen, man vidste ikke, hvad han levede af, men hver Aften 
indfandt han sig troligt hos Lebigres og fulgte med stor Jnteresfe de 
politiske Debatter. 

„Naa, har De saa lcest Trontalen?" spurgte Gavard og tog en 
Avis fra Bordet. 

Robine trak paa Skuldrene. Paa en Gang knagede Doren i 
Brceddevceggen, og en pukkelrygget Mand traadte ind. Florent gjenkjeudte 
strax i ham den pukkelryggede Udraaber fra Hallerne; men nu var han 
vasket, pcent klcedt paa og havde om Halsen et stort rsdt Torklcede, hvoraf 
en Ende hang ud over hans Pukkel som Fligen af en venetiansk Kappe. 

„Aa, se der har vi Logre," sagde Gavard. „Han kan sige os sin 
Mening om Trontalen, han." 

Men Logre var i daarligt Humor. Han havde ncer revet Knagen 
ned, da han hcengte sin Hat og sit Torklcede sra sig. Han satte sig hoeftig 
ned paa en Stol, slog i Bordet, flod Avisen fra sig og sagde: 

„Lceser jeg maaske deres forbandede Avislogne." 
Saa gav han sin Vrede Luft. 
„Har man nogen Sinde for fet Folk blive holdt for Nar paa den 

Maade! I to Timer har jeg ftaaet og ventet paa mine Penge. Vi vare 
en halv Snes Stykker i Kontoret. Jo vist! Voer saa artig at vente . . . 
Langt om lcenge kom Hr. Manoury kjoreude, naturligvis henne fra et 
eller andet Fruentimmer. Disse Embedsmcend, de rapser og de morer 
sig . . . Og saa har han oven i Kjobet givet mig det hele i Smaa-
skillinger, det Asen!" 

Ved en let Bevcegelse af Vjenlaagene tilkjendegav Nobine, at han 
ganske var af Logres Mening. Pludselig fandt den Pukkelryggede en, han 
kunde lade sin Vrede gaa ud over. 

„Rosa, Rosa!" raabte han ud af Doren. 
Og da den unge Pige kom lobende ganske forstrækket, sagde han: 



„Naa, har De maaske ikke set mig komme ind! ... De ser mig 
godt komme, men alligevel faar jeg ikke min Kaffe herind!" 

Gavard bestilte ligeledes Kaffe til sig og Florent. Rosa skyndte 
sig at bringe det forlangte. Logre undersogte omhyggelig Glas, Sukker og 
Kognak, lod til at blive lidt roligere og sagde ester et Ojebliks Forlob: 

„Mon Charvet ikke snart skulde have saaet nok af det . . . Han 
staar ude paa Fortovet og venter paa Clsmence." 

Men Charvet og Clsmence kom ind, for han endnu havde faaet talt ud. 
Charvet var en lang, knoglet, omhyggelig barberet Fyr med en mager Ncese og 
smalle Lceber; han boede i Rue Vavin bag Lnrembourg og var Privatiserer. 
I politisk Henseende var han Hebertist. Hans Haar var langt og endte 

bagtil i opadbsjede Krpller, og naar han med en loerd og stolt Mine lod 
Ordene stromme skarpt og hurtigt over sine Lceber, slog han i Reglen sine 
Modstandere af Marken. Gavard var uden at ville tilstaa det bange for 
ham; naar Charvet ikke var til Stede, erklcerede han, at denne virkelig gik 
altfor vidt. Robine billigede paa sin tavse Maade alt. Kun Logre holdt 
undertiden Stand mod Charvet, naar Talen faldt paa Embedsmandenes 
Lynninger. Men Charvet var og blev dog den lille Klubs Despot, da 
han besad den største Loerdom og den stsrste Avtoritet. I over ti Aar 
havde han og Clemence levet sammen som LEgtesolk ester en Slags 
stiltiende vedtaget Kontrakt, der strcengt overholdtes fra begge Sider. 
Florent betragtede nysgjerrigt den unge Kone og erindrede til sidst, hvor 
han havde set hende; hun var ingen anden end den brunette, velskabte Dame, 
han havde set sidde og fore Bpger ovre i Hallen. 

Rosa fulgte i Hcelene paa de to nyankomme; uden at sige et Ord, 
satte hun et Glas M frem for Charvet og en Bakke med alt Tilbehsr til 
en Grog frem for Clemence, der sindigt gav sig i Fcerd med at komme 
Sukker i det varme Vand og asmaale den Rom, som skulde hoeldes i, naar 
Sukkeret var smeltet. Saa prcesenterede Gavard Florent for hele Selskabet, 
isoer for Charvet. Han forestillede de to for hverandre som Folk, der stode 
lige i Dannelse og vilde kunne have Fornyjelse af at tale sammen. Men 
han havde formodentlig allerede gjort sig skyldig i en eller anden Indiskretion, 
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thi alle hilste de paa hverandre med et Slags frimureragtigt Haandtryk. 
Charvet var meget venlig. For Resten undgik man at komme med Hentydninger. 

„Har Manonry betalt Dem i Solv?" spurgte Logre Clsmence. 
Hun svarede ja og fremtog nogle Ruller Etfrancs- og Tofrancs-

stykker. Charvet fulgte opmærksomt med, medens hun talte Pengene vg 
stak dem i Lommen. 

„Vi maa have vort Regnskab opgjort," hviskede han. 
„Ja, i Aften," svarede hun ligeledes hviskende. „For Resten kommer 

det til at gaa lige op; jeg har spist Frokost sammen med dig sire Gange, 
ikke sandt? Men jeg laante dig fem Francs forrige Uge." 

Florent vendte Hovedet til den anden Side for ikke at genere 
dem. Da Elemence havde talt den sidste Rulle og stukket Pengene i 
Lommen, smagte hun paa sin Grog, lcenede sig op til Brceddevceggen og 
HMe roligt paa Mcendenes Politiseren. Gavard tog Avisen og gav sig 
til at oplcese Trontalen med en Stemme, som han strcebte at gjore komisk. 
Saa tog Charvet fat; det var noget for ham; ikke en Linie af hele denne 
officielle Fraseflom fik Lov at gaa Ram forbi. En Scetning morede ham 
iscer: „Vi ncere det faste Haab, mine Herrer, at vi, flottet af Deres 
ophøjede Forstand og af hele Landets Tillid, ville kunne foroge det almindelige 
Velvoere Dag for Dag." Logre deklamerede denne Frase, og han efter­
lignede meget heldigt Kejserens Stemme. 

„Det er et rart Velvcere," sagde Charvel. „Rundt omkring dor 
Folk af Sult." 

„Handelen gaar slet/' forsikrede Gavard. 
„Og hvad er det faa for en dejlig Stptte han har i de Herrers 

„ophøjede Forstand"?" sagde Clsmence, som nok holdt af at give sit Ord 
med i Laget. 

Selv Robine lod et lille Tillob til Latter hore. Samtalen begyndte 
at blive varm; den faldt paa de lovgivende Forsamlinger, der bleve ilde 
medtagne. Logres Vrede lod ikke til at have lagt sig. Han slog ud med 
Armene og tordnede Ordene frem med det samme Raseri, som naar han 
ovre i Hallerne opraabte en Kurv Fisk. Charvet derimod blev mere kold­
blodig, efterhaanden som Tobaksrøgen fyldte det lille Vcerelse; han talte 
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tort og skarpt, medens Robins sagte gyngede Hovedet frem og tilbage, uden 
at Hagen forlod Stokkens Elfenbenshaandtag. En Atring af Gavard 
ledte Samtalen hen paa Kvinderne. 

„Kvinden er Mandens Lige," erklcerede Charvet fyndigt. „Mgte-
skabet er en Association. . . Halvt om alt, ikke sandt, Clemence?" 

„Naturligvis," svarede hun og saa op i Loftet. 
Men nu fik Selskabet en ny Forogelse; Frugthandlerne Lacaille og 

Alexander, Claude Lantiers stcerke Ven, traadte ind. Disse to Mcend havde 
loenge siddet i den anden Ende af Voereiset hver Aften; men ved Politikkens 
Hjcelp vare deres Stole stadig blevne flyttede ncermere og ncermere, og til sidst 
optoges de i det lille sluttede Selskab. Charvet, i hvis Djne de repræsenterede 
Folket, Arbejderklassen, fyldte dem med sine Doktriner, medens Gavard 
med cedel Fordomsfrihed klinkede med dem. Alexander var altid i jcevnt 
godt Humor og saa uhyre godmodig ud, hvad store, stcerke Mcend ofte 
gjore. Lacaille var allerede begyndt at blive graahaaret, hans Ryg var 
krummet af den daglige Vandren gjennem Gaderne, og han flcevede af og 
til hen efter Robines gode Sko og tykke Overfrakke med misundelige Mkke. 
De bestilte hver en Snaps, og Samtalen fortsattes med endnu storreJver, 
nu da Selskabet var fuldtalligt. 

Gjennem den aabne Dor fik Florent Nje paa Frisken Saget, som 
stod ved Disken. Hun tog en Flaske frem og saa paa Rosa, der fyldte 
den med Likor og en mindre Tilscetning af Brcendevin. Saa stak Froken 
Saget Flasken ind under sit Forklcede og gav sig til at passiare med Rosa. 
Den gamle, spinkle sortklcedte Dame saa ud som et stort Insekt midt i det 
stcerkt oplyste Lokale. Da Florent saa hende udsporge Rosa, tvivlede han 
ikke om, at hun havde saaet Nje paa ham. Lige siden han var bleven 
ansat i Hallerne, havde han truffet hende hvert Vjebkik, som oftest i Selskab 
med Madam Lecoeur og jSarriette, og alle tre betragtede de ham i Smug og 
lode til at vcere meget forbavsede over at se ham som Inspektor i Fiskehallen. 
Rosa var formodentlig ikke videre meddelsom, thi Froken Saget gik hen 
imod Lebigre, der sad og spillede Piquet med en af sine Gjcester. Derved 
kom hun Brceddevceggen ncermere; men nu fik Gavard Vje paa hende. Han 
kunde ikke fordrage hende. 
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„Luk dog den Dor, Florent," sagde han, „Man kan heller aldrig 
have det i Fred for sig selv." 

Da Gjcesterne gik Klokken tolv, vexlede Lacaille ocempet nogle Ord 
med Lebigre. Uden at nogen saa det, stak denne ham fire Fremfrans-
stykker i Haanden og hvidskede: 

„Saa bliver det to og tyve Francs at betale i Morgen. Den, 
som laaner Pengene ud, vil ikke gjore det for mindre . . . Glem heller 
ikke, at De skylder tre Dages Vognleje. Det hele maa betales." 

Lebigre bod sine Gjcefter God Nat. Han lcengtes efter Sengen, 
sagde han og gabede, medens Rosa saa paa ham med sin underdanige 
Mine. Han besalede hende at gaa ind i det lille Vcerelse og slukke Gassen. 

Ude paa Fortovet tog man Afsked med hverandre. Florent kom 
igjen de folgende Aftener og vcennede sig eftcrhaanden til Robines Tavshed, 
Logres Vredesudbrud og Charvets skarpe, hadefulde Ytringer. Naar han 
kom hjem fra Lebigres, plejede han ikke at gaa i Seng strax. Han holdt 
af sit lille Kvistkammer, der endnu bar tydelige Spor af sin tidligere 
Beboer, Angnstine. Paa Kaminpladen laa Haarnaale, Wsker med Knapper 
og Sytraad, Krukker med Pomade. I Bordskuffen laa Traad, Synaale, 
en Salmebog og en meget medtaget Drpmmebog; paa et Som i Vceggen 
hang en forglemt hvid Sommerkjole, og henne paa Servanten laa en 
vceltet Flakon. Den smalle Jernseng, de to Halmstole, Toiletsagerne, 
Drommebogen, kort sagt hele Vcerelset tydede paa den forrige Beboers 
Barnlighed og kejtede Koketteri. 

Florent holdt meget af at lcene sig op til Vinduet, naar han kom 
hjem om Aftenen. Udenfor var der en Fordybning ind i Taget, og der 
havde Augustine anbragt et lille Granattrce i en Kasse. Da Ncetterne 
begyndte at blive kolde, tog Florent hver Aften Trceet ind i Vcerelset og 
satte det hen ved Fodenden af Sengen. Han blev da gjerne staaende i 
nogle Minutter og indaandede den friste Luft, som steg op til ham fra 
Seinefloden, hen over Husene i Rue Rivoli. Nedenfor kunde han skimte 
Hallernes udstrakte Tage. De saa ud, som rolige Soer, og nu og da 
funklede en Glasrude med samme Glans som en Bolge, paa hvilken Maanen 
kaster sine Straaler. Han stod som ved Bredden af et Hav, hvis Brufen 
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lsd dcempet op til ham, og hver Aften drsmte han sig paa en ny Kyst, 
Han var paa en Gang sorgmodig og lykkelig ved at lade Tankerne gaa 
tilbage til de otte lange, sørgelige Aar, han havde tilbragt udenfor 
Frankrig. Saa blev det til sidst for koldt, han lukkede Vinduet og gik i Seng. 

De fsrste Uger, Florent tilbragte i Fiflehallen vare alt andet end 
behagelige. Mehndins ssgte at opbringe alle imod ham. Den smukke 
Normannerinde vilde hcevne sig paa den smukke Lisa, og Fcetteren kom som 
et meget belejligt Offer for hendes Hcevn. 

Familien Mehndin skrev sig fra Rouen. Louises Moder fortalte 
undertiden, hvordan hun var kommen vandrende til Paris med en Kurv 
Aal paa Nakken. Siden havde hun stadig levet i Fiflehallen. Hun giftede sig 
med en ved Kontrollen ansat Embedsmand, der dode og lod hende ene med 
to smaa Piger. Det var hende, som i sin Tid ved sin statelige Figur og 
og sin friske Farve havde Tilnavnet den smukke Normannerinde, hvilket nu 
var gaaet i Arv til hendes celdste Datter. Nu var Stemmen rusten og 
Huden rynket, om hun end bar sine fem og tredfindstyve Aar godt. Hun 
var kraftig og fed, og paa Grund af sin svcere Hals bar hun altid Hovedet 
bpjet noget bag over. Hun havde aldrig villet opgive sin Tids Mode; 
hun bar en stribet Kjole, et gult Torklcede om Halsen og det for Sælge­
konerne klassiske Hovedklcede bundet ned over Hagen, talte med hoj Rost, 
ledsagede Ordene med korte, fyndige Bevægelser, satte Hcenderne i Siden 
og kunde sin Stands Katekismus udenad som ingen anden. Hun talte om 
den tidligere Torveplads, som hun savnede, talte om de Rettigheder, 
Damerne i Hallen havde i gamle Dage, indblandede Smaahistoner om 
Bataljer med Politiet, om Hoffets Bessg i Hallerne i Karl den Tiendes 
og Louis-Philippes Dage, Damerne i Silkekjoler og med store Buketter 
i Haanden. Mo'er Mehudin, som man kaldte hende, havde lcenge 
vceret Bannerfører ved den hellige Jomfrus Broderflab i Saiut-Leu. Ved 
Processionerne i Kirken var hun klcedt i en Tylls Kjole med Flsjels-
bescetning og holdt med sine tykke Fingre den prcegtige Silkefane hojt i 
Vejret, hvorpaa Guds Moder var broderet. 

Efter hvad Sladderssstrene i Kvarteret fortalte, havde Mo'er 
Mehudin samlet sig en stor Formue. Det var ikke synderligt at se paa 
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hende naar netop undtages, at hun ved højtidelige Lejligheder smykkede 
Hals og Arme med massive Guldsager. Hendes to Dsttre kunde ikke 
komme ud as det sammen, da de blevne voxne. Den yngste, Clara, en 
blond, lad Pige, beklagede sig over Louises Brutalitet og sagde, at hun ikke 
vilde voere sin Sssters Tjene stepige. Da det ikke kunde andet end ende med 
Slagsmaal, saa skilte Moderen dem ad, idet hun lod Louise passe Salt­
vandsfisken, hvor imod Clara, der ikke kunde taale Lugten af Sild og 
Flynder, blev sat til at jpasse Udsalget af Ferskvandsfisk, Og skjsnt 
Moderen havde svoret paa, at hun vilde trcekke sig tilbage fra Forret­
ningerne, saa gik hun dog stadig fra den ene til den anden, tog Del i 
Arbejdet og fortrædigede dem bestandig ved sin evindelige Kommanderen. 

Clara var en tilsyneladende sagtmodig men i Virkeligheden lunefuld 
og trcettekjcer Person. Trods sit drømmende Ådre besad hun enuashcengig 
Karakter, der drev hende til at leve for sig selv og asslaa andres Hjcelp og 
Tilbud. Der hvor hun havde sit Stade, kunde hun undertiden fremkalde 
pludselige Omvcelninger i Priserne ved at skrue Prisen paa sine egne Varer 
op eller ned, uden at man kunde forklare sig Grunden. Hun var ikke 
koket; naar Louise pyntede sig, betragtede Clara hende med et foragtende 
Blik. Man fortalte, at en ung Mand, Son af en rig Handlende i Kvar­
teret, var rejst udenlands af lutter Fortvivlelse over ikke at kunne rpre 
den Skjisnnes Hjcerte. 

Louise, den smukke Normannerinde, havde vist sig mere pm. 
Hendes Bryllup med en Mand, som havde Ansættelse i Kornhallen, var 
fastsat, da den stakkels Fyr fik Benene knuste, derved at en stor Scek Mel 
faldt ned over ham. Ikke desto mindre nedkom hun syv Maaneder senere 
med et Barn. Mehndins Omgivelser betragtede den smukke Normannerinde 
som Evke. Den gamle Fiskehandlerste sagde undertiden: „Den Gang min 
Svigerssn levede . . ." 

Mehndin vare en Magt i Fiskehallen Da Verlaque satte Florent 
ind i Forretningerne, raadede han ham til at tage visse Hensyn overfor 
enkelte Sælgekoner, hvis han da ellers ikke vilde gjore sig Livet der rent 
uudholdeligt; han drev endog sin Forekommenhed saa vidt, at han lcerte Florent 
Bestillingens mange Smaahemmeligheder, lcerte ham, naar det var nødvendigt 
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at vise sig overbcerende, naar hav maatte hykle en vis Strcenghed, og naar 
han kunde tillade sig at tage imod Forteringer. En Inspektor er paa en 
Eang Politibetjent og Nominer, maa baade holde Orden rundt omkring 
og afgjore Trcetter mellem Kjober og Scelger. Men hver Gang Florent 
stulde optrcede med Myndighed gik han gjerne lidt for vidt; og saa havde 
han desuden at kcempe mod den under hans mangeaarige Lidelser ophobede 
Bitterhed. 

Den smukke Normannerindes Taktik gik ud paa at drage ham med 
ind i en eller anden Trcette. Hun havde svoret paa, at han ikke skulde 
beholde sin Plads i fjorten Dage. 

En Morgen modte hun Madam Lecoeur og sagde til hende: 
„Saa den tykke Lisa tror virkelig, vi bryder os om at faa hendes 

kasserede Elskere her over! ... Vi har heldigvis en bedre Smag end 
hende. Han er strcekkelig grim, hendes Kavaler!" 

Naar Florent langsomt begyndte sin Jnspektionstur rundt i Hallen, 
saa han meget godt, hvordan den smukke Normannerinde fulgte bagefter 
ham med en haanlig Latter. Hendes Stade var i anden Rcekke til venstre, 
ncer ved Staderne med Ferskvandsfisk og lige overfor Rue Rambuteau. 
Hun tabte ikke et Djeblik sit Offer af Syne og sogte paa bedste Maade at 
gjSre hc«m la tcrlig. Naar han saa kom gaaende langsomt hen forbi hende, lod 
hun, som om hun ikke kunde lcegge Baand paa sin Munterhed lcenger; hun 
smed omkring med sine Fisk og lod Vandet fra Hanen stromme over alle 
Bredder. Florent forblev rolig. 

Men en Morgen brod Krigen los Da Florent den Dag kom 
hen til den smukke Normannerindes Stade, mcerkede han strax en utaalelig 
^tank. Foran hende laa der en stor, smuk Lax, nogle Pigvar, Havaal, 
Tunger og Rpdlinger, alle friste og med blodende Gjceller. Men mtdt 
imellem alle disse Fist laa der en stor rod, sorplettet Rokke, som trods sin 
friste Farve var raadden. 

„De maa kaste den Rokke bort," sagde Florent og gik hen til hende. 
Den smukke Normannerinde gav sig til at le. Han saa op paa 

hende. For at beflytte sig mod Fugtigheden var hun staaet op paa en 
Kasse, og hun forekom ham usædvanlig hoj og svcer, men tillige smuk. 
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Han havde aldrig for set hende boere saa mange Smykker; hun bar lange 
Srenringe, om Halsen havde hun en Guldkjcede, foran i Brystet en Broche 
og Ringe paa Fingrene. 

Da hun vedblev at se ned paa ham uden at svare, sagde han: 
„Har De hort det? De maa skaffe den Nokke af Vejen." 
Men han havde ikke lagt Mcerke til Mo'er Mehudin, som sad paa 

en Stol henne i .'en Krog. Hun rejste sig nu, stottede Hcenderne mod 
Marmorpladen, hvor Fisken laa, og sagde i en uforskammet Tone: 

„Saa! Hvorfor skulde hun kaste den vcek, maa jeg sporge? 
De er vist ikke den Mand, der vil betale hende den." 

Nu forstod Florent Meningen. De andrc Scelgekoner gave sig til 
at le. Han mcerkede godt, at Oproret laa i Luften og kun ventede paa et 
Ord for at bryde los. Saa tog han selv Rokken og smed den hen i 
Affaldskarret. Mo'er Mehudin satte allerede Nceverne i Siden; men den 
smukke Normaunerinde, som ikke havde sagt et Ord, gav sig til at le 
ondskabsfuldt, og under et almindeligt Udbrud af Harme gik Florent sin 
Vej med en ftrceng Mine og lod, som om han intet horte. 

Hver Dag blev der fundet paa noget nyt. Naar Inspektoren gik 
sm Runde, maatte han have Sjnene godt med sig som i et j'fjendligt Land. 
Der blev stcenket Vand paa ham, Affaldet blev kastet lige hen foran ham, 
saa han var n«r ved at falde i det, og Lastdragerne rendte ham deres 
Kurve lige ind i Ryggen. Ja en Morgen, da to Koner vare komme op at 
stjceudes, og han ilede til for at forhindre Haandgribeligheder, maatte 
han bukke sig ned i en Fart for at nndgaa en hel Regn af Smaafifk, som 
nu floj hen over Hovedet paa ham ; der blev let dygtigt, og han var over­
bevist om, at de to stridbare Fruentimmer ftode i Ledtog Zmed Mehudin^ 
Hans forrige Virksomhed som Lcerer i Pogeskoler havde vcebnet ham med 
en englelig Taalmodighed; han forstod at bevare en forretningsmæssig Ro 
og Koldblodighed, naar Vreden kogte inden i ham, og hans Hjcerte blodte 
af Ydmygelse. Men Drengene i Rne de l'Estrapade havde dog aldrig 
orevet det saa vidt som disse Fruentimmer, hvis storste Fryd det var at se 
^am gaa i en eller anden Fcelde. Deres rode Ansigter, deres skarpe 
stemmer og udfordrende Holdning gjorde det tydeligt nok, hvem den 
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Stre»m af Ord gjaldt, som vceldede over deres Lceber. Gavard vilde have 
f^lt sig som hjemme midt imellem alle disse bredhoftede, skjortekloedte Skab­
ninger og vitoe have brugt baade Mund og Ncever om Kap med den 
mundrappeste af dem. Florent, son: altid havde voeret frygtsom overfor 
Dam?r, fslte sig derimod ilde til Mode i disse Omgivelser; han var 
bange for deres hcese eller skingrende Stemme og svcere, kampberedte 

vSgne Arme. 
Men imellem alle disse Furier, fandt han dog en Veninde. Clara 

erklcerede rent ud, at den nye Inspektor var eu brav Mand. Naar han 
kom forbi hende, smilede hun venligt til ham. Hun sad fljsdeslpst paaklcedt 
med det blonde Haar ned over Hals og Tindinger. Eller hun stod med 
Hcenderne stukne ned i Karrene og rodede omkring mellem sine Fifl, medens 
Vandet sprang ud af Hanerne. 

En Morgen var hun isoer meget v nlig. Hun kaldte paa Inspektoren 
for at vise ham en stor Aal, der havde vakt almindelig Forbavselse i 
hele Hallen. Hun havde vcrret saa forsigtig at lcegge et Laag over 
Karret, tog det nu til Side og viste ham Aalen, der laa ubevægelig 

nede paa Bunden. 
„Bi lidt," sagde hun, „saa skal De se." 
Hun stak sin nsgne Arm ned i Vandet, en lidt mager Arm med 

silkeblød Hud og fremtrcedende blaa Aarer. Da Aalen moerkede hendes 
Haand, bugtede og krummede den sig af alle Krcefter; hun morede sig med 
at pirre til den, hver Gang den atter havde lagt sig til Ro. 

„Det var da en mcegtig Aal," sagde Florent beundrende. „Jeg 

har sjceldent set saa smuk en Fifl." 
Saa fortalte hun ham, at hun i Begyndelsen havde vceret kdt 

bange for Aalene. Men nu vidste hun, hvordan man skulde klemme om 
dem med Haanden sor at hindre dem i at glide ud af den. Hun tog en 
mindre Aal op og viste ham, kastede den ud, tog en anden og rodede om 
i denne Dynge af sorte Snoge med sine tynde Fingre. 

Saa gav hun sig til at passiare med ham om Handelen, som me 
ret vilde gaa. De Handlende paa Gaderne omkring Hallerne gjorde disse 
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stor Skade. Det friste Vand rislede ned af hendes nogne Arm, som hun 
ikke havde gjort sig den Ulejlighed at aftorre. 

„Aa, De maa endelig ogsaa se mine Karper," udbred hun 
paa en Gang. 

Hun gik hen til et andet Kar og greb med begge Hcender fat i en stor 
Karpe, som slog om sig med Halen. Saa tog hun en mindre, som hun 
kunde holde i en Haand; hver Gang Fisken gabede og snappede efter 
Vejret, stak hun sin Tommelfinger ind i Munden paa den. 

„Den bider ikke," sagde hun med sin blide Latter; „den er ikke 
ondskabsfuld . . . Krebsene, dem er jeg heller ikke bange for." 

Hun kastede Karpen og gik hen til et Kar, hvor der vrimlede af 
Krebs; en af dem slog sin Klo om hendes Finger og hun trak den op og 
rystede den frem og tilbage. Formodenlig maa den have klemt for haardt, 
for hun blev rod i Hovedet og skyndte sig at knuse dens Klo, uden at hun 
dog et eneste Bjeblik hsrte op med at smile. 

„En Gjedde turde jeg saamcend aldrig stole paa," skyndte hun 
sig at sige; „den vilde bide Fingeren over, som var den skaaret med en Kniv." 

Og hun viste ham nogle store Gjedder, som laa paa Rad paa 
en Hylde ved Siden af nogle Sudere og Grundlinger. Hendes Hcender 
vare blevne ganske fedtede og smilende torrede hun dem as i sit hvide Forkloede. 

Claras Venlighed og Sympathi var imidlertid kun en tarvelig 
Trost for Florent. Hver Gang han standsede for at tale med hende, blev 
nemlig de spøgefulde Bemærkninger, der regnede nedover ham, endnu mere 
grovkornede. Den unge Pige trak paa Skuldrene og sagde, at han ikke 
skulde bryde sig om det; at hendes Moder var en gammel Satan, og at 
hendes Soster ikke var en Smule bedre. Al den Uretscerdighed, der vistes 
Inspektoren, oprorte hende. Imidlertid fortsattes Krigen hver Dag med 
stirre og storre Bitterhed. Florent tcenkte allerede paa at opgive sin Plads; 
han vilde ikke vcere bleven i den i fire og tyve Timer til, naar han ikke 
havde vceret bange for, at Lisa skulde anse ham for en Pjalt. Hvad vilde 
hun sige, og hvad vilde hun tcenke? Hun maatte nødvendigvis vide fuld 
Bested om Striden mellem Fistehandlersterne og Inspektoren, en Strid, 
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hele Kvarteret fulgte med den stprste Interesse og ledsagede med endelose 
Kommentarer. 

Om Aftenen, naar de havde spist til Middag, sagde Lisa undertiden: 
„Aa, det skulde bare vcere mig, der skulde tale dem til Fornust! 

Alle sammen Fruentimmer, jeg ikke vilde rpre ved med Enden af mine 
Fingre, gemene Kcellinger! Normannerinden er det infameste Fruentimmer, 
jeg kjender . . . Men jeg skulde ordentlig ringe for hendes Bren! Det 
gjcelder bare om at vise fig strix, hMerDe, Florent! De boerer Dem galt 
ad. Slaa en Gang et ordentligt Slag, saa stal De se, hvor det vil hjcelpe 
paa dem alle sammen." 

Endelig indtraadte der en Vending i Kampen til Fordel for Florent. 
Madam Taboureaus, Bagerkonens Barnepige kom en Morgen over i Hallen. 
Den smukke Normaunerinde, som havde holdt Dje med hende i nogen Tid, 
ssgte ved gode Tilbud at kapre hende fra de andre. 

„Kom De hen til mig, vi blive nok enige om Tingene . .. Bnfler 
De et Par Tunger, eller skal det vcere en smuk Pigvar?" 

Og da hun kom ncermere og med den ligegyldige Mine, som 
Kunderne altid paatage sig for at slippe billigere, snuste til en stor Karpe, 
saa lagde den smukke Normannerinden Karpen paa et Stykke Papir, rakte 
hende den og sagde: 

„Lsst en Gang paa den Kammerat." 
Pigen vejede Fisken i Haanden, undersøgte dens Gjceller, rystede 

paa Hovedet og sagde langt om lcenge: 
„Og hvor meget?" 
„Femten Francs," svarede Normannerinden. 
Saa lagde den anden hurtig Fiflen tilbage paa Marmorpladen og 

gjorde Mine til at ville gaa. Men den smukke Normannerinde greb hende 
i Armen og sagde: 

„Lad os hore, hvad De da vil give!" 
„Nej, det nytter ikke at byde, det er altfor dyrt." 
„Byd alligevel." 
„Vil De have otte Francs?" 
Mo'er Mehudin vaagnede nu op og lod en ildevarslende Latter 
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hore. Troede hun, de stjal deres Varer? — Otte Francs for en Karpe 
af den Stprrelse! Saa kunde man lige saa gjerne forcere den bort. Den smukke 
Normannerinde vendte med en krcenket Mine Hovedet til den anden Side. 
Pigen gik, men kom to Gange tilbage igjen, bod ni Francs og gik til sidst 
op til ti. Da hun endelig vilde gaa for ramme Alvor, raabte Fiske-
handlersien efter hende. 

„Naa, lad gaa, kom saa med Pengene." 
Pigen gik hen og gav sig til at passiare i al Venskabelighed med 

Mo'er Mehudin. Madam Taboureau stillede saa store Fordringer! Hun 
havde Fremmede til Middag; nogle Slcegtninge fra Blois, en Notar og 
hans Kone. Madam Taboureau var af fin Familie; fljont hun kun var 
Bagerkone, havde hun dog faaet en god Opdragelse. 

„De renser nok Fisken til mig, ikke sandt?" sagde hun og afbrod 
Samtalen med Mo'er Mehudin. 

Den smukke Normannerinde rev med et rafl Tag Indvoldene ud 
af Fisken og kastede dem hen i Affaldskarret; saa torrede hun noget Sand af 
Gjcellerne med Enden af sit Forklcede, lagde selv Fiflen ned i Pigens 
Kurv og fagde: 

„Se saa ; De skal faa at se, De bliver nok rigtig tilfreds med 
den Handel." 

Men et Kvarters Tid efter kom Pigen lobende tilbage, ganske rod 
i Hovedet; hun havde grcedt og hele hendes lille Legeme rystede af Harme. 
Hun kastede Karpen hen paa Marmorpladen, vendte Bugen paa den i 
Vejret og pegede paa en stor Flcenge, som gik helt igjennem Kjodet, lige 
ind til Benene. En Strom af bitre Ord vceldede frem over hendes Lceber, 
og Graaden stod hende aabenbart endnu i Halsen. 

„Madam Taboureau vil hverken eje eller ha'e den. Hun siger, hun 
kan ikke vcere bekjendt at scette den paa Bordet. Og saa har hun ladet 
det gaa ud over mig, hur sagt, at jeg var en god Tosse at lade mig tage 
saadan ved Ncesen ... De ser nok, at den er helt sordcervet der. Det 
faldt mig ikke ind at vende den om, jeg stolede paa Deres SErlighed . . . 
Giv mig mine ti Francs tilbage." 
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„Man maa selv se efter, hvad det er, man kjober," svarede den 
smukke Normannerinde roligt. 

Men da Pigen nu blev endnu mere hojrostet, saa rejste Mo'er 
Mehudin sig og sagde: 

„Kan vi snart faa Fred, hvad? Vi tager ikke saadan uden videre 
en Fifl tilbage, naar den forst har vceret i andres Hcender. Hvem kan 
vide, om De ikke selv har bragt den i den Tilstand, hvori den nu er." 

„Jeg! Jeg!" 
Og Pigen gav sig til at groede. 
„Aa, I ere to Tyvekvinder, ja, to Tyvekoinder! Det er Madam 

Taboureaus egne Ord." 
Nu gik det forst los for Alvor. Moder og Datter stjceldte og 

smceldte og truede ad hende med knyttede Ncever. Pigen blev ganske 
forscerdet og hulkede endnu stcerkere. 

„Din Madam Taboureau er saamomd ikke en Gang saa frist som 
Fisten, det gamle Dyr hun er!" 

„Saadan en Fist for ti Francs! Og saa klager De oven iKjobet!" 
„Og dine fine Nrenringe, min Lille, hvor har Du faaet Raad til 

at skaffe dig dem?" 
„Aa, hun spaserer naturligvis henne paa Hjornet af Rne de 

Mondstour hver Aften." 
Da Trcetten var paa sit hojeste, kom Florent, hvem der hurtig 

var gaaet Bud efter. Hele Hallen var i Opror. Konerne, som ellers 
aldrig kunne komme ud af det sammen, ere altid enige om at holde sammen 
overfor Kunderne. De streg op, stampede i Jorden og ophidsede paa alle 
tcenkelige Maader Mehudins, omtrent som naar man hidser et Par Hunde 
til at bide^ det saa ud, som om den stakkels sorfcerdede lille Pige skulde 
drukne i dette Hav af rasende Fruentimmer, der overvældede hende med en 
Syndflod af Skjceldsord. 

Da Florent var bleven sat ind i Sagens Sammenhceng, sagde han 

i en strceng Tone: 
„Giv hende de ti Francs tilbage." 
Men Mo'er Mehudins kunde ikke mere tales til Fornuft. 
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„Saa det tror Du, min Snut ... ja, nu stal Du faa at se, 
hvordan jeg betaler hende de ti Francs tilbage!" 

Og hun greb Fisken og slyngede den lige ind i Ansigtet paa 
Pigen, saa dennes Ncese sprang op at blode; med et Klask faldt Fisken 
ned paa Jorden. Men denne Raahed gjorde det suldstcendig as med 
Florents Koldblodighed. Den smukke Norma nnerinde blev formelig bange 
for ham, da han raabte: 

„Jeg derover Dem for otte Dage Retten til at handle! Deres 
Bevilling skal blive taget helt fra Dem, horer De!" 

Og da Konerne bagved ham begyndte at hyle og skrige op, vendte 
han sig om og saa paa dem med en saa truende Mine, at de strax tav 
stille og paatog sig den uskyldigste Mine af Verden. Da Mehudins havde 
tilbageleveret de ti Francs, tvang han dem til strax at hore op med 
Handelen. Den Gamle kogte af Raseri. Datteren stod tavs men ligbleg 
i Ansigtet. Den smukke Normannerinde jaget bort fra sit Stade! Med sin 
blide, rolige Stemme sagde Clara, at det var godt nok til hende, hvilken 
Attring ncer havde bragt de to Sostre i Haarene paa hverandre, da de om 
Aftenen kom hjem i Rue Pirouette. Da Mehudins otte Dage derefter atter 
indtoge deres Plads, lod de klogeligt som ingen Ting og gjemte Vreden 
til en bedre Lejlighed. For Resten var der nu kommen Ro og Orden i 
hele Hallen Men fra den Dag af rugede den smukke Normannerinde paa 
skumle Hcevnplaner. Hun folte godt, at det var den smukke Lisa, som havde 
fort Slaget mod hende; Dagen efter den store Batalje havde hun truffet 
hende, og Lisa havde knejset saadan med Nakken, at Normannerinden havde 
svoret i si5 stille Sind, at hun nok skulde faa sin triumferende Mine betalt. 
Rundt omkring i Hallernes Kroge holdtes der endelose Raadflagninger med 
Froken Saget, Madam Lecoeur og Sarriette; men de drev det aldrig videre 
end til at fortcelle Historier om Lisas Kjceresteri med Fcetteren og om de 
Haar, man kunde finde i Qnenns Polser; det skaffede hende ingenjLindring; 
hun ponsede af alle Krcefter paa et Middel, der kunde gjore hende det 
muligt at ramme sin Rivalinde rigtig haardt. 

Hendes lille Dreng voxede imidlertid op i Hallerne. Allerede da 
han var tre Aar gammel, sad han paa nogle Klude midt imellem de mange 
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Fisk. Han sov broderligt ind ved Siden af store Thunfisk og vaagnede op 
omgivet af Makrel og Hvidlinger. Han lugtede i den Grad af Fisk, at 
man skulde tro, han lige var bleven pakket ud af en Sildetonde. Hans 
Andlingsleg bestod en lang Tid i at bygge Mure og Huse af Sild, naar 
hans Moder vendte Ryggen til ham; han legede ogsaa „Krig" oppe paa 
Marmorpladen, lagde Fiskene i Rcekker overfor hverandre og lod dem slaas 
med hverandre, medens han spillede Trompet eller Tromme med Munden 
og sluttelig lagde dem alle sammen i en stor Bunke og sagde, at nu vare 
de slaaede ihjel. Senere lob han omkring henne hos Tante Clara. Da 
han blev syv Aar, var han hele Hallens Kjceledcegge og Kjcelenavnet var 
Mnche. Muche lod det her, Muche der, alle raabte de efter ham. Man 
kunde finde ham alle Vegne, i Trcengselen omkring Avktionsstaderne eller 
gjemt inde mellem Kurve og Affaldstonder. Han boltrede sig lystigt overalt 
som en Fist i Vandet. Og han holdt af Vandet som en lille Fist; det 
morede ham at vade gjennem alle de Pytter, han traf paa, og at lade sig 
overstænke af Vandet fra Hanerne. Naar han kunde se sit Snit dertil, 
drejede han selv ved dem og betragtede henrykt den stcerke Straale, der 
stod frem af dem. Om Aftenen maatte hans Moder i Reglen hente 
ham henne ved Vandspringet ved Nedgangen til Kjoelderne; vaad var han, 
Hcenderne ganske blaa, og Sko, ja, selv Lommer halvfulde af Vand. 

Da Muche blev syv Aar, var han en lille trivelig, tykkindet Kncegt. 
Han havde kastaniebrunt, krollet Haar, smukke, blide Ojne og en Mund 
med rene Linier, men raa, grovkornede Ord og Vendinger, som man ikke 
skulde vente at hore hos en syvaars Dreng. Han var voxet op i Hallerne 
og kunde allerede Sælgekonernes Katekismus ganske godt, satte de smaa 
Ncever i Siden og efterabede Mo'er Mehudin, naar hun var vred. Saa 
kom det ene Skjceldsord over hans Barnelceber efter det andet, og de 
smudsige Ord kontrasterede underlig med den blide, spcede Stemme. Og 
Fruentimmerne omkring ham lo, saa Taarerne stode dem i Djnene. Det 
opmuntrede ham til at blive ved, og han sagde ikke to Ord uden!at ledsage 
dem med en Ed. Men han var alligevel sod i sin Uvidenhed om sine egne 
Ord; han fremsagde smilende hele Remsen af Plumpheder, omtrent som 
han vilde have fremsagt sine Bonner. 
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Saa kom Vinteren; Muche var noget kuldstjcer, det Aar Allerede 
da den forste Kulde indfandt sig, begyndte han at vise '^en nye Inspektor 
og hans Kontor stor Interesse. Florents Kontor laa til venstre, hen imod 
Rne Rambntean. Det var mobleret med et Bord, en Pult, en Lcenestol, 
to Stole og en Kakkelovn. Det var denne Kakkelovn, der i Begyndelsen 
navnlig var Gjenstand for Muches Kjcerlighed. Florent holdt overordentlig 
meget af Bprn. Naar han saa den lille Fyr med de vaade Fpdder staa 
og kigge ind til sig, lod han ham strax komme indenfor. Den fyrste Sam­
tale' med Muche satte ham i den storste Forbavselse. Drengen satte sig hen 
foran Kakkelovnen og sagde med fuldkommen Ro: 

„Jeg vil bare se at saa lidt Varme i Kroppen, kan Du nok sorstaa 
. . . Det var da ogsaa Satan til Kulde." 

Saa lo han muntert, barnligt og tilsojede: 
„Den har bidt ordentlig i Tante Claras Ncese i Dag . . . Hor, 

er det sandt, hvad de siger, at Du gaar og varmer hende, naar ingen 
ser paa det?" 

Florent saa forbavset paaKnoegten, men fattede strax stor Interesse 
for ham. Den smukke Normannerinde sagde ingen Ting men lod Drengen 
gjere, hvad han lystede. Florent tog hendes Tavshed for en Slags 
Tilladelse til at tage mod hans Besog, og han fattede lidt efter lidt den 
Plan at sorge for hans Opdragelse. Det forekom ham, som om det var 
hans egen Broder Quenu, der var bleven lille igjen, og som om de atter 
begge to sade i det store Voerelse i Rue Royer-Collard. Hans storste 
Gloede, hans hemmelige Dnske, det var at kunne leve bestandig sammen 
med et lille Vcesen, der aldrig blev storre, som han altid kunde undervise 
og beloere, og i hvis barnlige Uskyldighed han kunde elske Menneskene. 
Allerede Trediedagen efter at Bekendtskabet var gjort, bragte han en 
ABC-Bog med sig, da han kom om Morgenen. Og Muche viste sig til 
hans store Glcede meget lcerenem. Han lcerte sine Bogstaver med en 
parisisk Gadedrengs hurtige Opfattelsesevne. Billederne i ABC-Bogen 
morede ham kosteligt. Desuden indtog han solide Maaltider i det lille 
Kontor, hvis Kakkelovn var og blev hans gode Ven. I Begyndelsen 
nojedes han med at stege Kartofler og Kastanier ved den; men den Kost 
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blev ham i Loengden for smal. Saa stjal han nogle Grundlingsr fra 
Tante Clara, stak dem en for en paa en tynd Jernstang, holdt dem over 
Ilden, til de vare stegte, og spiste dem saa med inderligt Velbehag og uden 
Brod til. En Dag havde han endog faaet Fingre i en Karpe; men det 
vilde ikke rigtig gaa med den; den kunde ikke blive stegt ordentlig og fyldte 
hele Kontoret med en gjennemtrcengende Lugt. saa de maatte lukke baade 
Dsren og Vinduet op. Naar Kokkenlugten blev for stoerk, smed Florent 
Fiskene ud paa Gaden. Men som oftest lo og morede han sig over Muche. 
Efter to Maaneders Forlob loeste Muche temmelig flydende, og hans Skrive­
boger vare meget propert behandlede. 

Om Aftenen proppede Kncegten sin Moder med Historier om sin 
gode Ven Florent. Den gode Ven Florent havde flaaet saadan ud med 
Armene og sagt, at Menneskene vilde blive meget bedre, hvis de alle 
sammen havde lcert at loese. Den gode Ven Florent havde tegnet Troeer, 
A!cend, Koner og Hytter for ham og fortalt dit og dat. Drengen fortalte 
det alt sammen igjen til Moderen, saa at den smukke Normannerinde paa 
en Maade kom til at eje den Mands Fortrolighed, hvem hun lagde Hcevn-
planer imod. En Dag spcerrede hun Muche inde hjemme, for at han ikke 
skulde lobe hen hos Inspektoren; men han grced saa ynkeligt, at hun allerede 
nceste Dag gav ham sin Frihed igjen. Trods sin imponerende Holdning 
og bestemte Mine var hun let at rore. Naar Drengen kom og fortalte 
hende, at han havde haft det saa rart varmt, naar han kom tilbage med 
med torre Kloeder, saa folte hun sig halvt imod sin Villie taknemmelig, 
solte sig glad ved at vide sin Dreng inde i en varm Stue og med Foderne 
op til Ilden. En Dag blev hun formelig rort, da han loeste hojt for 
hende af en Stump fedtet Avis, der var svobt om en Fifl Lidt efter lidt 
paatrcengte den Tanke sig hende, at Florent maaske dog ikke var noget flet 
Menneske; hun fik Respekt for hans Lcerdom og Dannelse, samtidig med at 
hendes Nysgjerrighed efter at se ham noermere ved og erfare noget om 
hans tidligere Liv voxede. Saa paa en Gang fandt hun paa en Udvej; 
hun sogte at faa sig selv til at tro, at hun nu kunde opnaa Hcevn 
blot ved at vise sig elskvoerdig overfor Fcetteren og derved scette Splid 
mellem ham og den tykke Lisa. Hvor det vilde blive morsomt! 
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„Taler din gode Ven Florent aldrig om mig?" spurgte hun Muche 
en Morgen, da hun var i Fcerd med at klcede ham paa. 

„Nej, han gjor ikke," svarede Drengen. „Vi morer os bare." 
„Naa, men saa sig til ham fra mig, at jeg ikke mere er vred paa 

ham, og at jeg takker ham, fordi han lcerer dig at lcefe." 
Fra den Dag gik Drengen Bud imellem dem. Han gik fra sin 

Moder til Inspektoren, og fra Inspektoren til sin Moder, belcesset med 
venlige Ord, med Sporgmaal og Svar, som han remsede op uden nogen 
Sinde at tcenke over Indholdet; han kunde gjerne have overbragt den 
løjerligste Besked. Men den smukke Normannerinde vilde ikke vise sig altfor 
tilbageholden; en Dag besogte hun selv Florent og satte sig ned og saa til, 
medens Muche arbejdede paa at fremstille alle Alfabetets Bogstaver i sin 
Skrivebog. Hun viste sig meget blid og angergiven Florent var endnu 
mere forlegen end hende. De talte kun om Drengen. Da Florent 
ytrede, at han ikke godt kunde sortscette Undervisningen i Kontoret, foreslog 
hun ham at komme hos dem om Aftenen. Saa gav hun sig at tale om 
Betalingen. Men han blev red i Ansigtet og erklcerede, at skulde der vcere 
Tale om det, saa vilde han flet ikke komme hjem hos dem. Hun lovede 
da sig selv, at betale ham med Forceringer, med smukke Fist. 

Freden var sluttet. Den smukke Normannerinde tog endog 
Florent under sin Beskyttelse. For Resten endte det med, at alle Fifle-
handlersterne syntes bedre om ham end om Verlaque og det trods hans 
„stemme Djne". Kun Mo'er Mehudin trak paa Skuldrene; hun vedblev at 
boere Nag til den „lange Magre", som hun foragtende kaldte ham. Da 
Florent en Morgen smilende standsede foran Clara, slap den unge Pige den 
Aal, hun holdt i Haanden og vendte ham rasende Ryggen, ildrod i Ansigtet. 
Han blev saa forbavset, at han senere fortalte det til Normannerinden. 

„Aa, bryd Dem aldrig derom," svarede denne. „Det er en Grille. 
. . . Hun er aldrig af andres Mening. Det er blot for at drille mig, at 
hun har baaren sig saadan ad." 

Hun triumferede, hun bredte sig endnu mere koket og endnu mere 
pyntet end nogen Sinde bag sine Fifl. Naar hun mpdte den smukke Lisa, 
gjengjceldte hun dennes foragtende Blik, ja hun lo hende endog lige op i 
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Ansigtet. Den Tanke, at hun vilde gjpre Lisa fortvivlet ved at kapre Fcetteren 
fra hende, bragte Hjcertet til at hoppe i hende af Glcede. Hun fandt nu 
ogsaa paa at pynte Mnche med en lille skotsk Tr<?je og en Flpjels Hue. 
Muche havde hidtil altid gaaet i en laset Bluse. Men nu traf det sig 
netop saaledes, at Muche paa dette Tidspunkt blev grebet af en ^uovervindelig 
Tilbøjelighed for Springvand og Vandhaner. Isen var smeltet, Vejret var 
mildt. Den skotske Trsje fik sig et Bad, og han lod Vandet lobe fra 
Albuen og ud over Haanden, hvad han kaldte at „lege Tagrende". Moderen 
kom til og traf ham i Selskab med to andre Drenge, alle tre i Fcerd med 
at betragte to smaa Fifl, han havde stjaalet fra Tante Clara og derpaa 
satlud at svMme i den FWs Hue, som til den Ende var bleven fyldt 
med Vand lige til Randen. 

Florent levede omtrent otte Maaneder i Hallerne som grebet af 
en stadig Trang til Ssvn. Efter syv Aars Lidelser var han dumpet ind i 
et saa roligt og regelmæssigt Liv, at han nceppe mere fplte sin egen 
Existens. Han gav sig villielps Livet i Vold, stadig overrasket ved lhver 
Morgen paa ny at finde sig selv siddende paa den samme Stol i det lille 
Kontor. Det lille, nsgne, kahytagtige Rum tiltalte ham. Der tyede han 
ind, der sad han og drpmte, sjcernt fra Verden og dog midt ude i de 
larmende Haller; det var, som sejlede han i et flrobeligt Fartoj ude paa 
det vilde Hav. Men lidt efter lidt forsvandt hans Ro; han blev misfornojet, 
anklagede sig selv uden ret at vide hvorfor, oprprtes over den Tomhed, 
som det forekom ham mere og mere dannede sig i hans Hoved og Bryst. 
Han begyndte at vcemmes ved den gjennemtrcengende Lugt af raadden Fifl 
og Saltvand, han stadig var omgivet af. 

Den ene Dag lignede den anden. Han fcerdedes stadig i den 
samme Larm, den samme Lugt. Helst satte han sig strax ind i sit lille 
Kontor og blev siddende der til Klokken tolv; men hvert Kvarter blev han 
forstyrret og maatte dsmme Folk imellem, skille Trcetter, som han altid 
s^gte at asgjsre saa retfærdigt som muligt. Somme Tider kunde det vare 
i Timevis inden det lykkedes ham at saa de oprprte Lidenskaber bragte til 
Ro. Nu og da plejede han at vandre langsomt rundt imellem Fifle-
handlerflerne; saa standsede han og saa paa de mange Kunder, som kom 
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og gik, fine behandskede Herrer, som selv kjobte deres Hummer, pakkede 
den ind i en Avis og stak den i Overfrakkelommen, Koner fra Nabolaget, 
som altid kom barhovede og til bestemt Tid, elegante Damer, fulgte af 
deres Kokkepige, Tjenestepiger, som kjobte ind paa egen Haand osv. Han 
endte altid sin Jnfpektionstur henne ved de Stader, hvor der solgtes ned­
saltet Fifl, wget Sild og Sardiner fra Nantes. Om Eftermiddagen vare 
Hallerne roligere. Saa lukkede han sig igjen inde paa sit Kontor, bragte 
sine Bsger i Orden og nod sine bedste Timer. Naar han atter forlod 
Kontoret, og gik igjennem Hallen, var der roligt og stille overalt. Larmen 
og Raabene vare forstummede. Sælgekonerne fade fredeligt bag deres 
tomme Borde og strikkede; kun en enkelt forsinket Kunde var at se. Saa 
faldt Tusmorket paa. Kasser bleve ryddede til Side, den tiloversblevne 
Fifl gjemt, og alle forlode Hallen. Efterat have overvceret Gitrenes 
Lukning gik Florent hjem med Klceder, Haar og Skjceg gjennemtrcengte af 
Fiskelugten. 

De fxlrste Maaneder generede denne Lugt ham ikke videre. Vinteren 
var haard; Vandet srps rundt omkring i Hallerne. Om Morgenen maatte 
man holde smaa Fyrfad hen under Hanerne for at faa Vandet tset op. 
Fiflene laa med krummede Haler, stivfrosne. Lige til Februar blev dette 
Vinterens Ligklcede liggende over Fiskehallen. Saa kom Marts Maaned 
med To, Taage og Regn Og Varmen kom med Juni Maaned; Luften 
inde under Hallernes Tage blev tung og moettet med Lugten af Fifl; 
der lagde sig som en Damp af raaddent Saltvand overalt, og ikke en 
Vind rorte sig. 

Florent led nu ved daglig at skulle fcerdes mellem disse Dynger 
af Fifl. Naar han lukkede sig inde i sit Kontor, var det, som om Fiske­
lugten trcengte ind til ham, gjennem den daarligt sluttende Dsr. Naar 
Himlen var overtrukken, herskede der et trist Halvmorke inde hos ham. 
Ofte grebes han af en Slags nervss Uro, fik Lyst til at spasere og gik ned 
i Kjcelderne ad den brede Trappe midt i Hallen. Der i den indelukkede 
Luft og i det af Gasblussene skabte Halvlys kunde han atter fylde Lungerne 
med Friskhed, der var han fri for den utaalelige Fiskelugt. Saa standsede 
han foran det store Kar, hvor de levende Fifl opbevares, og lyttede til 
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den stadige Rislen af Vandet, som strommede ned i Karret ved alle fire 
Hjsrner. Dette underjordiske Kildevceld bragte atter Ro over ham. Om 
Aftenen naar Solen gik ned, kunde det ogsaa more ham at se dens Straaler 
skyde sig ind gjennem de kcempemoessige Haller, der lignede en uhyre 
Mastine, hvor Solen fyrede under Kjedlen. 

Han led ogsaa ved at leve mellem saa mange plumpe Mennesker, 
hvis Ord og Boesen var ham hojlig imod. Imidlertid var han altfor 
skikkelig til nogen Sinde at komme med et dadlende Ord til nogen. Kun 
Fruentimmerne generede ham. Madam Francois, hvem han havde truffet 
igjen, var den eneste, i hvis Selskab han befandt sig vel. Hun havde lagt 
en saadan Glcede for Dagen over at vide ham i en god Stilling, hjulpet 
ud af sin Forlegenhed, som hun sagde, at han var bleven ganske rort 
derover. Lisa, Normannerinden og alle de andre gjorde ham forlegen med 
deres Latter. Hende kunde han derimod have fortalt alt. Hun lo ikke 
for at gjore Nar af ham; hun lo som en, der fryder sig over en andens 
Glcede. Desuden var hun en modig, strcebsom Kvinde, der sled haardt i 
det baade Vinter og Sommer. Selv paa Dage naar Regnen oste ned, 
saa Florent hende komme kjorende med sin Vogn ude fra Nanterre; 
Balthazar var da gjerne helt overstænket af Snavs og hun beklagede 
den stakkels Hest, glemte sig selv og terrede den omhyggeligt af med 
gamle Forkloeder. 

„Det stakkels Dyr kan ingen Ting taale," sagde hun. „Aa, Du 
gode, gamle Balthazar! Da vi kom over Neuilly Broen, troede jeg, at vi 
vare kjorte lige ud i Seinen, saadan regnede det." 

Balthazar blev sat hen i Stalden, hun blev ude i Regnen for 
at scelge sine Grøntsager. Kaal, Gulersdder og Roer laa midt i en 
flidengraa Strom. Gwntkonerne svobte sig i deres Kapper og bandede 
Kommunalbestyrelsen, som havde erkloeret, at Regnen ikke stadede Grønt­
sagerne, og at der ikke var nogen Grund til at sorge for at flaffe Konerne 
Tag over Hovedet. 

Naar det regnede om Morgenen, var Florent ganske ulykkelig ved 
Tanken om Madam Francois. Saa lob han hen for at passiare lidt med 
hende. Men han traf hende aldrig i daarligt Humpr. Hun rystede Vandet 
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af sig som en Puddel, sagde, at hun havde vceret ude i meget vcerre Vejr, 
at hun ikke var af Sukker, saa han behøvede ikke at vcere bange for, at 
hun skulde smelte strax. Han nodte hende til i nogle Minuter at soge Ly 
et eller andet Sted; flere Gange tog han hende endog med over i Lebigres 
Vinstue, hvor de da drak varm Vin. Naar hun sad og saa paa ham med 
sit rolige, venlige Smil, fMe han sig ganske lykkelig; det var, som bragte 
hun en sund og frisk Luftning med sig ude fra Landet ind til ham, der 
var vant til Hallernes trykkende Atmosfcere. 

„De skulde tage ud til Nanterre," sagde hun undertiden til ham. 
„Saa stal De se min Køkkenhave; jeg har kantet alle Bedene med Timian. 
. . . Der er en anderledes Lugt end her inde i Jeres forpestede Paris. 

Og hun gik sin Vej, drivende vaad. Florent folte sig altid oplivet, 
naar han havde talt med hende. Han prsvede ogfaa paa at forjage sin nervose 
Uro med Arbejde. Et vist Hang til altid at gaa methodisk til Vcerks, drev ham 
undertiden til at anvende sine Timer efter en forud omhyggelig lagt Plan, 
hvorfra ingen Afvigelse tillodes. To Aftener om Ugen lukkede han sig 
inde paa sit Vcerelse for at skrive paa et stort Vcerk om Cayenne. Hans 
lille Kammer syntes ham udmcerket egnet til Arbejde. Han gjorde Ild 
paa, saa efter, om Granattrceet ved Fodenden af Sengen trcengte til Vand, 
greb Pennen og arbejdede indtil Midnat. Salmebogen og Drpmmebogen 
skjod han helt op i Bunden af Skuffen, der lidt efter lidt fyldtes med lose 
Blade og alle Slags Papirer. Vcerket om Cayenne gjorde ikke store 
Fremskridt, men asbrodes af storartede Planer og Udkast til andre Arbejder. 
Han udarbejdede saaledes en Plan til en fuldstændig Reform af Hallernes 
Administrationssystem, en Forandring i de Afgifter og Skatter, der paahvilede 
Scelgerne, en ny Fordelingsmethode ved Udleveringen af Levnetsmidler til 
Fattige, kort sagt en noget usammenhængende men human Lov, som 
tilsigtede Ret for alle. Der sad han bojet over Bordet, beskæftiget med 
alvorligt Arbejde i det lille, tavse Vcerelse, hvor der kun hortes Lyden af 
Pennen, som for hen over Papiret. 

Bestandig vendte Florents Tanker tilbag? til Politiken. Den 
havde voldt ham altfor store Lidelser, til at den ikke skulde vedblive at 
voere hans Livs kjcereste Beskjceftigelfe. Han kunde vcere blevet en fredelig 
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Lcerer, kunde levet tilfreds i en lille Provinsby uden at bekymre sig om 
Verdens Larm. Men man havde behandlet ham som en Ulv, Landflygtig­
heden havde bragt ham over i de kcempendes Rcekker. Hans nervose 
Sygelighed var kun en Opvaagnen af den Dos, hvori hun stadig havde 
vandret i Cayenne ved Synet af de mange ufortjente Lidelser, rugende over 
ubestemte Hcevnplaner. De kcempemcessige Haller med deres vceldige 
Masser af Fodemidler havde fremskyndet Krisen. De forekom ham som et 
uhyre, fordøjende, selvtilfredst'Dyr, som et overmcettet Paris, der stottede 
og opretholdt Kejserdømmet. De omgave ham med tykke Maver, kjodrige, 
krastige Arme og Halse, en fortsat Rcekke af Argumenter imod hans 
Martyrmagerhed, hans mismodige, gullige Ansigt. Det var Gjennemsnits-
Hcederlighedens trinde Bug han rendte imod alle Vegne, der bredte sig i 
Solskin og Velvcere, der fandt, at alt var, som det skulde v?re, at skikkelige, 
fredelige Folk aldrig for havde haft faa god Lejlighed til at blive dygtig 
fede. Da knyttede han krampagtig Hcenderne, parat til Kamp, mere opbragt 
nu ved Tanken om sin mangeaarige Landflygtighed, end han havde vceret 
det, da han atter satte Foden paa Frankrigs Jordbund. Hadet vaagnede 
atter op i ham. Oste lod han Pennen synke og henfaldt i dybe Tanker. 
Den hendoende Flamme i Kaminen kastede sit Skjcer hen over hans Ansigt, 
Lampen begyndte at gaa ud, og en lille Spurv, han havde fundet forkommen 
af Kulde ovre i Hallen og taget med hjem, stak Hovedet under sin Vinge 
og sov ind. 

Naar August kom op Klokken elleve og saa, der var Lys bag 
Doren, bankede han gjerne paa, for han gik til Sengs. Florent lukkede 
ham ind, men med nogen Utaalmodighed. Saa tog August Plads foran 
Ilden, sagde kun lidt og omtalte aldrig Grunden til sit Besog. Hele Tiden 
sad han og saa paa Fotografiet, som forestillede Augustiue og ham, Haand 
i Haand, og i deres bedste Pynt. Florent antog til sidst, at det voldte 
ham en vis Tilfredsstillelse at sidde inde i det lille Vcerelse, hvor den 
unge Pige havde boet. En Aften spurgte han ham smilende, om han 
havde gcettet rigtigt. 

„Maaste, det kan gjerne vcere," svarede August overrasket over den 
Opdagelse, han selv gjorde. „Jeg har aldrig tcenkt derover. Jeg har 
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befogt Dem uden at vide . . . Aa, det skulde jeg fortcelle Augustine, hvor 
hun saa vilde le!" 

Naar han fik Munden paa Gled, kom han evig og altid til at 
tale 'om den Viktnaliehandel, han og Augustine vilde aabne i Plaisance. Han 
lvd til at vcere saa fuldstændig sikker paa selv at kunne bestemme sin 
Fremtidsbane, at Florent til sidst kom til at fole en Slags vredeblandet 
Respekt for ham. Hvor dum Fyren end lod til at vcere, saa var han dog 
aabenbart stcerk og sejg; han gik lige frem imod Maalet, men jcevnt og 
sindigt, tilfreds med sig selv og alt andet. De Aftener August fortalte 
Florent om sine Fremtidsplaner, kunde denne ikke arbejde mere, naar han 
igjen var bleven ene; han gik misfornojet i Seng og gjenvandt forst sin 
Sindsligevægt, naar den Tanke faldt ham ind: „Den August er dog i 
Grunden et komplet Dyr!" 

Hver Maaned tog han en Gang ud til Clamart for at besoge 
Verlaque. Det var en hel Fornojelsestnr for ham. Den stakkels Mand 
gik endnu og slcebte af, til stor Forbavselse for Gavard, som havde spaaet, 
at han ikke vilde kunne holde det gaaende i mere end et halvt Aar. Ved 
hvert nyt Besog as Florent sagde den Syge til ham, at han befandt sig 
bedre, at han lcengtes efter paa ny at overtage sin Virksomhed. Men 
Tiden gik, og han fik Tilbagefald. Florent tog Plads ved Siden af hans 
Seng, passiarede med ham om Fistehallen og sogte at oplive ham lidt. 
Paa Bordet ved Siden af Sengen lagde han de halvtredsindstyve Francs, 
som han overlod den titulcere Inspektor; og stjont det var en Aftale, blev 
denne hver Gang vred og vilde ikke vide af Pengene at sige. Saa talte 
de om andre Ting, og Pengene bleve liggende paa Bordet. Naar Florent 
tog Afsked, fulgte Madam Verlaque ham ud. Hun var en lille blid, 
klynkende Kone. Hun talte aldrig om andet end om de mange Udgifter i 
Anledning af Mandens Sygdom, om Kraftsuppen, Honsekjodet, Vinen, 
Apothekeren og Lcegen. Denne Samtale generede Florent meget. I 
Begyndelsen forstod han ikke rigtig Meningen. Men da den stakkels Kone 
hver Gang grced og fortalte, at de tidligere havde levet saa lykkeligt med 
Mandens 1800 Francs i Gage, saa tilbod han saa taktfuldt som muligt at 
hjcelpe med lidt Penge uden Mandens Vidende. Men hun afslog Tilbudet 
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og forsikrede, at de halvtredsindstyve Francs, han allerede gav dem om 
Maaneden, vare Hjcelp nok. Men i Lisbet af Maaneden skrev hun flere 
Gange til ham, hvem hun kaldte deres Regningsmand; hun flrev en lille, 
fin, gnidret Haand og fyldte akkurat tre Sider med pcene Fraser for 
sluttelig at fremkomme med en Bon om ti Francs; Enden blev da ogsaa, 
at Stedfortræderens 150 Francs helt og holdent medgik til Verlaques 
Husholdning. Manden anede uden Tvivl ikke noget om sin Kones Brev­
skriveri. Denne gode Gjerning var Florents storste Gloede, og han holdt 
den hemmelig som en forbudt Nydelse. 

„Den Satans Verlaque tager Dem ved Noesen," sagde Gavard 
undertiden til ham. „Nu da De forsorger ham, gjor han sig gode Dage." 

Til sidst svarede Florent ham en Dag: 
„Det er en Aftale, for Fremtiden overlader jeg ham kun 25 Francs." 
For Resten led Florent ingen Nod. Quenus gav ham stadig Kost 

og Logis. De saa Francs, han fik tilovers, vare nok til Betalingen af 
det, han nod om Aftenen i Lebigres Vinstue. Lidt efter lidt var hans 
Liv bleven regelmcessigt som et Uhrvcerk: han arbejdede hjemme paa sit 
Vcerelse, underviste den lille Muche to Gange om Ugen fra otte til ni og 
tilbragte Resten af sin Fritid i Selskab med Gavard og hans Venner i det 
lille Separatvcerelse. 

Hos Mehudins viste han sig venlig og lidt kejtet. Det gammeldags 
Hus behagede ham. I Stueetagen lugtede der af alle Varerne i Butiken; 
han skyndte sig op ad den fedtede, slidte, forfaldne Trappe. Mehudins 
beboede hele forste Sal. Den gamle Moder havde aldrig villet flytte, selv 
ikke da Velstanden indfandt sig, og trods sine to Dotres Bonner og 
Forestillinger; de vilde saa gjerne bo i et nyt Hus ud til en bred Gade. 
Men den Gamle var stivsindet og sagde, at der havde hun levet, og der 
vilde hun do. For Resten lod hun sig noje med et lille morkt Voerelse og 
overlod alle de andre til Clara og Normannerinden. Med den Myndighed, 
som det at voere den celdste giver, havde denne sidste tilegnet sig det Vcerelse, 
som vendte ud til Gaden; det var det stsrste og smukkeste Vcerelse. Clara 
var bleven saa opbragt derover, at hun vcegrede sig ved at bo i det 
tilstedende Vcerelse, hvis Vindu vendte ud til Gaarden; hun foretrak at 
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sove i et Slags Tagkammer ovre paa den anden Side af Trappeafsatsen 
og lod ikke en Gang Vceggene hvidte. Hun havde sin egen Nogle, var 
sin egen Herre og kunde ved den mindste Foranledning lukke sig inde 
hos sig selv. 

Naar Florent kom, var Familien i Reglen lige bleven scerdig 
med at spise til Middag. Muche sprang ham strar i Mode. Et øjeblik 
blev han siddende og passiarede med Drengen. Naar Voxdugen paa 
Bordet var bleven visket af, begyndte Undervisningen henne ved det ene 
Hjorne. Den smukke Normannerinde tog altid venligt imod ham. Hun 
sad og strikkede eller syede og flyttede sin Stol hen, saa hun arbejdede ved 
den samme Lampe som ham; ofte lagde hun Hcenderne i Skjodet og horte 
til med stor Forbavselse. Hun fik stor LErefrygt for Florents Lcerdom og 
den englelige Taalmodighed, hvormed han stadig gjentog de samme gode 
Raad og Formaninger; han var blid som en Kvinde, naar han talte med 
den lille Dreng. Hun fandt ham flet ikke grim. Ja, til sidst blev hun 
formelig skinsyg paa den smukke Lisa. Hun rykkede Stolen noermere og saa 
paa Florent med et generende Smil. 

„Men Moder dog, Du puffer jo til mig, saa jeg slet ikke kan 
skrive?" udbrod Muche vredt. „Se bare den Blcekklat! Flyt dig!" 

Saa begyndte hun saa smaat at tale ondt om den smukke Lisa. 
Hun paastod, at hun skjulte sin virkelige Alder, at hun snorede sit Korset, 
saa hun var ncer ved at kvceles; ganske vist var hun udmcerket sminket og 
snort, naar hun kom ind i Butiken om Morgenen, og Haaret sad glimrende, 
men naar hun kom af Klcederne, var hun vist skrcekkelig at se paa. 
Og Normannerinden loftede Armene i Vejret for at vise, at hun ikke 
gik med Korset; og hun brystede sig og sogte smilende at stille fin 
proegtige Figur i det bedste Lys. Undervisningen var afbrudt; Muche 
fulgte med stor Interesse sin Moders Fagter, Florent horte til, ja lo 
endog ved Tanken om, hvad Kvinderne i Grunden vare for nogle 
underlige Skabninger. Den smukke Normannerindes og den smukke Lisas 
Rivaliseren morede ham. 

Jmiolertid skrev Muche Siden ned. Florent, som havde en smuk 
Haandskrift, lavede Forskrifter paa smalle Papirstrimler, som oftest meget 
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lange Ord; han yndede fortrinsvis Ord som: „tyrannisk, srihedsdrcebende, 
antikonstitntioneleller han lod Drengen esterskrive saadanne Fraser som: 
„Frihedens Dag vil komme . . . Den Uskyldiges Lidelse er den Skyldiges 
Domfoeldelfe . . . Naar Tidens Fylde kommer, da kommer Straffen over 
den Skyldige." Naar han skrev Forskrifter, fulgte han simpelt hen sin 
egen Tankeretning, glemte Mnche, den smukke Normannerinde, alle Omgivel­
serne. Muche kunde gjerne have afskrevet hele Rousseaus „Ooutiat social." 
Han malede samvittighedsfuldt det ene „tyrannisk" og „antikonstitntionel" 
efter det andet. Side op og Side ned. 

Lige indtil Lcereren gik, spankede Mo'er Mehndin knurrende rundt 
i Stuen. Hun vedblev at bcere Nag til ham. Efter hendes Anskuelser 
var der ingen Mening i at lade den Lille arbejde saadan om Aftenen, 
paa en Tid da Born havde bedst af at sove. Hun vilde ganske sikkert 
have smidt „den lange Magre paa Doren for lcenge siden, naar ikke den 
smukke Normannerinde en Dag efter en stormende Debat havde erklceret 
hende rent ud, at hun strax flyttede, dersom hun ikke maatte have Lov til 
at tage imod Bespg af hvem hun lystede. For Resten blussede Striden op 
paa ny hver Aften. 

„Det nytter ikke, hvad Du siger," paastod den Gamle, „han har 
mig et Par grimme Njne, den Fyr ... Og desuden stoler jeg aldrig 
rigtig paa de magre. En mager Mand er i Stand til alt. Jeg har 
e n d n u  a l d r i g  t r u f f e t  e n  e n e s t e ,  s o m  d e r  h a r  v c e r e t  n o g e t  v e d  . . .  O g  
han er saa flad som et Brcedt ... Og grim som en Ulykke! Trods 
mine fem og tredssindstyve Aar vilde jeg dog betakke mig for saadan et 
Stykke Mandfolk!" 

Det sagde hun, fordi hun godt mcerkede, hvilken Vending 
Sagerne tog. Saa gav hun sig til at rose Lebigre, der altid viste sig 
meget galant overfor den smukke Normannerinde; for det fyrste spekulerede 
han i den Gamles Penge, og for det andet tcenkte han som saa, at 
Normannerinden vilde kunne tage sig prcegtig ud bag Disken i hans 
Vinstue. Den Gamle var uudtømmelig i sine Lovtaler over ham; han 
var da i det mindste ingen Skelet; det var en Mand, man ikke behsvede 
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at skamme sig over . . . Men Normanerinden trak paa Skuldrene og 
svarede skarpt: 

„Jeg bryder mig kun lidt om alle hans gode Egenskaber; jeg 
gjor, hvad jeg lyster." 

Og naar Moderens Hentydninger til Forholdet mellem Florent og 
hendes Datter bleve altfor yderliggaaende, saa raabte denne vredt: 

„Naa, og hvad saa! Kommer det dig ved? For Resten er 
det ikke sandt, hvad Du siger. Og selv om saa var, saa behøver jeg vel 
ikke at sporge dig om Forlov? Lad mig passe mig selv, og pas Du 
ogsaa dig selv." 

Saa gik hun ind paa sit Vcerelse og smceldede Doren i ester sig. 
Hun havde tiltaget sig en absolut Magt, som hun undertiden misbrugte. 
Naar den Gamle om Natten troede at hore Stoj inde hos Datteren, stod 
hun ud af sin Seng og gik hen ved Doren for at lytte efter, om ikke 
Florent var inde hos hende. Men endnu en anden Ubehagelighed modte 
der stadig Florent hos Mehudins. Hver Gang han kom, rejste Clara sig 
op uden at sige et Ord, tog en Lysestage og gik ind hos sig selv ovre paa 
den anden Side af Trappeafsatsen. Man horte hende dreje Noglen om i 
Laasen. En Aften, da hendes Soster inviterede Florent til Middag, lavede 
hun selv sin Mad til ude paa Trappen og spiste inde paa sit Vcerelse. 
Undertiden viste hun sig ikke i en hel Uge. Mo'er Mehudin, som gjerne 
vilde lette sit Hjcerte for hende, gjorde hende formelig rasende ved at tale 
om Florent. Saa skreg den Gamle op om, at hun vilde vcere gaaet sin 
Vej for lcenge siden, naar ikke hun havde vceret bange for, at hendes to 
Dotre skulde gjore en Ulykke paa hverandre. 

Da Florent en Aften gik, stod Claras Dor vidt aaben. Hun selv 
stod indenfor, ildrod i Ansigtet og saa paa ham. Den unge Piges fjendtlige 
Sindelag overfor ham gjorde ham ondt, men hans Frygtsomhed var Skyld 
i, at det ikke kom til nogen Forklaring mellem dem. Den Aften vilde han 
ganske sikkert vcere traadt ind hos hettde, naar han ikke havde saaet Dje 
paa Froken Saget, som stod oven over og lcenede sig ud over Rcekvcerket. 
Han gik videre men var nceppe kommet ti Trappetrin ned, for Claras Dor 
fmceldede i, saa det rystede i hele Hrlset. Det var IlSd denne Lejlighed, at 
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Frpkeu Saget kom til den Overbevisning, at Madam Quenus Fcetler stod 
i Kærlighedsforhold til begge Mo'er Mehudins Dotre. 

Florent tceukte ikke synderligt paa de to smukke Piger. Han 
behandlede sædvanligvis Kvinderne som en Mand, der ikke er vant til at 
gjore Lykke hos dem. Han kom til virkelig at holde meget af Normanner-
inden; hun havde, naar alt kom til alt et godt Hjcerte. Men videre gik 
han aldrig. Naar hun om Aftenen flyttede sin Stol toet hen ved hans 
som for at se, hvad Muche skrev, fslte han sig endog lidt ilde til Mode. 
Hun forekom ham altfor kolossal, altfor tung; han trak sine spidse Albuer 
og magre Skuldre til sig, som grebet af Frygt for at komme i Beryring 
med hendes svulmende, yppige Former. Han bsjede Hovedet, gjorde sig 
saa lille som muligt, generet af hendes varme, stcerke Aandedrag. Florent 
led ved hendes Side; han attraaede hende ikke; hun var ham en altfor 
moden Skjonhed. 

Men Frpken Saget svor ved alle sine Guder, at han var hendes 
Elsker. Hun var bleven uenig med den smukke Normannerinde om en Fist 
til ti Sous. Lige siden havde hun vist sig ualmindelig venlig overfor den 
smukke Lisa. Hun haabede paa denne Maade hurtigere at komme til 
Bunds i, hvad hun kaldte „Mikmaket hos Quenus." Den gamle Frpken 
var fortvivlet sover ikke at kunne opdage noget nyt om Florent; hun 
passede paa ham som en ung skinsyg Pige passer paa sin Elsker, Hun 
sneg sig efter ham, fulgte ham overalt, ude af sig selv over ikke at kunne 
faa sin Nysgjerrighed tilfredsstillet. Siden han var begyndt at komme 
hos Mehudins, stod hun stadig paa Vagt ude paa Trappegangen Hun 
forstod meget godt, at den smukke Lisa var opbragt over Florents hyppige 
Bessg hos „de Fruentimmer." Hver Formiddag gik hun derfor hen i 
Viktnaliehandelen og fortalte Lsst og Fast, oni hvad der var passeret i 
Rue Pirouette. Hun kjsbte aldrig noget og gjentog med sin fpcede Stemme: 

„Han besogte dem ogsaa i Gaar, han er der tidlig og silde . . . 
Jeg hprte, Normannerinden sagde „kjcere" til ham ude paa Trappen." 

For Resten lsj hun saa smaat for at trcekke Besoget ud saa lcenge 
som muligt. Morgenen efter den Dag, da hun havde troet at se Florent 
komme ud af Claras Voerelse, ilede hun strax hen til den smukke Lisa og 
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fortalte hende Historien saa vidtløftigt, at det tog en god halv Time, inden 
hun blev scerdig. Det var dog virkelig en Skandale; Fcetteren gik fra 
den ene Soster til den anden. 

„Jeg har selv set det," sagde hun. „Naar han har faaet nok af 
Normannerinden, lister han sig paa Taaspidserne ind til den lille Blonde. 
Da han i Gaar gik fra hende, vilde han sandsynligvis have vceret ind 
til den anden igjen, men saa fik han Bje paa mig og gik sin Vej. Hele 
N a t t e n  h o r e r  j e g  d e  t o  D s r e  g a a  o p  o g  i ,  d e t  f a a r  a l d r i g  E n d e  . . .  O g  
den gamle Mehndin, som ligger i det lille Kammer midt imellem sine to 
Dotres Voerelser!" 

Lisa trak foragtende paa Skuldrene, Hun talte lidet og opmuntrede 
kun ved sin Tavshed Frøken Sagets Sladder. Men hun horte godt efter. 
Naar Historierne bleve altfor slemme, udbred hun: 

„Nej, det er umuligt... hvor kan der gives saadanne Fruentimmer 
Saa svarede Froken Saget, at alle Fruentimmer vare ikke pcene 

og cerbare, som hun var det. Hun viste sig derimod meget ovsrbcerende, 
naar Talen faldt paa Fcetteren. Mcendene lobe nu en Gang efter ethvert 
Skjort, de faa Nje paa; desuden var han ikke gift — maasie. Den Slags 
forblommede Sporgsmaal kom hun ofte med. Men Lisa nojedes med at 
svare med et Skuldertrcek. Og langt om lcenge gik den gamle Froken. 

Striden mellem den smukke Lisa og den smnkke Normannerinde 
blev hceftigere og hceftigere. Den smukke Normannerinde var overbevist 
om, at hun havde kapret en Elsker fra sin Fjende, og den smukke Lisa var 
rasende over, at Florent faaledes kompromitterede hende og hendes Hus 
ved at besøge en Familie som Mehudins. Hver viste sin Karakter i den 
Maade, hvorpaa de toge Sagen: den ene rolig, foragtende, med Miner som 
en Kone, der for ikke at tilsmudse sig laster Kjolen i Vejret; den anden 
frcek, stojende munter som en Duellant, der soger at yppe Kiv. Naar den 
smukke Normannerinde saa den smukke Lisa staa paa Tcerflelen til Viktualie-
handelen, gjorde hun gjerne en Omvej for at komme til at passere tcet 
forbi hende; da krydsedes deres Blikke som et Par Klinger. Og naar den 
smukke Lisa kom over i Fiskehallen, saa gjorde hun en Grimasse for at 
udtrykke sin Afsky, hver Gang hun kom i Noerheden af den smukke Normanner-
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indes Stade; hun kjobte da gjerne en hel Del Fifl af Normannerindens 
Naboerske, da hun mcerkede, at det cergrede det lange „gemene Fruen­
timmer," der saa altid horte op med at le. Efter de to Rivalers gjensidige 
Ord at domme, solgte de aldrig andet end raadden Fifl og fordoervet Kjod, 
Men Kampen fortes navnlig fra de to Hovedlejre: den smukke Normanner-
inde stod posteret bag sine Fifl, den smukke Lisa bag sin Disk, og lynende 
Djekast og grove Ord for da som Kanonkugler tvcers over Rue Rambuteau. 
Begge tronede de majestcetifl i deres hvide Forklceder og kloedelige Toiletter. 
Allerede tidlig om Morgenen begyndte Kampen. 

„Se, se! Tyksakken er allerede oppe!" raabte den smukke Nor-
mannelinde. „Hun snorer sig sammen som sine egne Polser". . . Naa, 
hun har nok saaet sin Lordagskrave paa, og saa gaar hun med sin Mobel-
betrceks Kjole endnu!" 

Samtidig sagde den smukke Lisa til sin Bntiksjomfru ovre paa den 
anden Side af Gaden: 

„Se blot, Augustine, hvor frcekt hun staar og gebcerder sig der 
ovre! Man kan se paa hende, hvilket flamlost Liv hun forer . . . Har 
De set hendes Nrenringe? Hvor cegte Guldsmykker dog tage sig ynkeligt 
ud paa en Pige som hends." 

„De koste hende vift ikke meget," svarede Augustine. 
Naar en af dem havde faaet et nyt Smykke, da var det en hel 

Sejr over Modparten, hvem det naturligvis cergrede i hoj Grad. Hele 
Formiddageu kunde de gaa harmfnysende omkring ved Tanken om, at 
Handelen gik bedre hos „det vanskabte Fruentimmer lige overfor." Ved 
Frokosttid begyndte de at udspionere hverandre; den ene vidste npje Besked 
om, hvad den anden spiste. Om Eftermiddagen, naar den ene sad bag 
sine Delikatessevarer, den anden bag sine Fifl, gjorde de sig den aller 
storste Umage for at se saa smukke ud som muligt. Thi det var paa den 
Tid, at Dagens Skcebne afgjordes. Den smukke Normannerinde sad gjerne 
og broderede paa nogle meget fine Sager, hvad der i hoj Grad cergrede 
den smukke Lisa. 

„Hun gjorde bedre i at stoppe sin Drengs Stromper," sagde 
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hun. „Tcenke sig Frokenen brodere, hun med siue rode Hcender som 
formelig stinker af Fisk!" 

Lisa plejede derimod at strikke. 
„Hun strikker altid paa den samme Strompe," bemcerkede den 

a n d e n ;  „hun sover over Arbejdet, hun spiser bestemt for m^get ... Det 
skulde ikke undre mig, om hendes Hanrej af en Mand var kjed af hende, 
det dvaske Dyr!" 

Indtil Aften sad de saaledes og holdt uforsonligt Vje med hver­
andre; ikke den mindste Smule undgik deres Opmærksomhed, selv naar 
andre erklcerede flet ingen Ting at kunne se i den Afstand. Froken Saget 
var fuld af Forbavselse over Madam Quenus gode Djne, en Dag da 
denne opdagede en lille Rift paa Normannerindens venstre Kind. Med 
saadanne Vjne, sagde hun, maatte man kunne se tvcers igjennem Dore og 
Vcegge. Naar det saa blev morkt, var Kampen ofte uafgjort; undertiden 
laa den ene overvunden paa Valpladsen, men nceste Dag tog hun saa i 
Almindelighed Revanche. I Nabolaget holdt man formelig Pareer for eller 
imod den smukke Lisa, for eller imod den den smukke Normannerinde. 

Det gik endog saa vidt, at de forbods deres Born at tale sammen. 
Pauline og Muche havde hidtil vceret gode Venner. Pauline fin og! opstadset 
som en pom lille Froken, Muche lappet og laset, med Munden fuld af 
Eder, men uhyre dygtig til at lege Hest. En Dag Muche nok saa troskyldig 
kom over for at hente hende, tog den fmnkke Lisa ham uden videre ved 
Kraven og satte ham paa Doren som en uartig Dreng. 

„Man maa tage sig i Agt for Bom med en daarlig Opdragelse," 
sagde hun. „Jeg er aldrig rolig, naar den Kncegt er sammen med Pauline; 
han har saa slette Exempler for Vje fra Morgen til Aften." 

Drengen var syv Aar. Froken Saget, som netop var til Stede, sagde: 
„Ja, De har Ret. Han kommer sammen med alle Kvarterets 

Gadedrenge . . . Forleden fandt de ham nede i en Kjcelder sammen med 
Kulhandlerens lille Pige." 

Da Muche grcedende kom over og fortalte den smukke Normanner­
inde, hvordan det var gaaet ham, blev hun rasende. I Begyndelsen vilde 
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hun strax gaa over og knuse alt hos Quenu-Gradelles. Men da hun havde 
sundet sig lidt, uojedes hun med at banke Muche. 

„Hvis Du en eneste Gang til vover at scette dine Ben der ovre, 
saa skal Du faa med mig at bestille!" 

Men den det egentlig gik ud over, det var Florent. I Grunden 
var det ene ham, som havde bragt dem paa Krigsfod, de sloges kun om 
ham. Fra det Njeblik han kom, gik alt voerre og voerre; han bragte 
Forstyrrelse, hvor der hidtil havde hersket den fljsnneste Fred. Den smukke 
Normannerinde kunde gjerne have kradset Vjnene ud af Hovedet paa ham, 
naar han blev for lcenge ovre hos Quenus; det var Hadet til Lisa, der 
gjorde hende det saa magtpaaliggende, at trcekke Florent til sig. Den 
smukke Lisa bevarede en vis Dommermine overfor sin Svoger, hvis slettc 
Opsorsel og Bessg hos de to Frpkener Mehudin dannede et almindeligt 
Samtaleemne i hele Kvarteret. Hun var frygtelig ophidset; men hun 
bestroebte sig for at skjule sin ejendommelige Skinsyge, der trods hendes 
Foragt for Florent og Ligegyldighed for hans Person dog pinte hende, 
hver Gang han forlod Viktualiehandelen og gik over i Rue Pirouette for, 
som hun troede, der at nyde forbudte Gloeder. 

Ved Middagsbordet hos Quenus herskede der uu en mindre 
hjcertelig Stemning. Florent befandt sig ikke rigtig til Pas i de propre, 
pyntelige Omgivelser. Han turde nceppe spise af Frygt for at spilde paa 
Dugen eller tilsmudse sin Serviet. Imidlertid var han for uerfaren til at 
se klart i Sagen. Han roste altid Lisas Venlighed. Og hun var virkelig 
ogsaa meget venlig imod ham. Med et Smil og ligesom spogende sagde 
hun undertiden til ham: 

„Det er besynderligt, De spiser ikke saa lidt nu, men De bliver 
alligevel ved at voere lige mager . . . Det ses flet ikke paa Dem." 

Quenu gav sig til at le og paastod, at de gjerne kunde lade hele 
Viktualiehandelen gaa igjennem hans Broders Mave, uden at det vilde 
kunne ses paa den. Men Lisas stadig tilbagevendende Hentydninger til 
hans Magerhed skrev sig fra det samme Had og den samme Mistænksomhed 
overfor magre Personer, som Mo'er Mehudin mere aabent vedkjendte sig; 
der laa ogsaa i Lisas Ord en skjult Hentydning til det ryggesløse Liv, 
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hun mente, Florent fsrte, For Resten talte hun aldrig til ham om den 
smukke Normannerinde. Da Quenu en Aften kom med en spegende 
Bemcerkning om denne, blev hans Kone paa en Gang saa isnende kold, at 
den skikkelige Mand lovede sig selv at passe bedre paa sin Tunge en anden 
Gang, Efter Bordet bleve de siddende ^-nogen Tid inde i Spisestuen. 
Florent, som havde lagt Mcerke til, at hans Svigerinde tog ham det ilde 
op, naar han gik sin Vej strax, sogte at indlede en Samtale. Hun sad 
toet ved Siden af ham, rolig og kold. Hans magre Krop frygtede endnu 
mere Berøringen med den smukke Lisas faste, fyldige Legeme end med den smukke 
Normannerindes mere varmblodige Dndigheder. Gavard havde en Gang 
sagt til hzm, at Madam Quenu var ganske vist en smuk Kone, men han 
holdt alligevel mere af dem, som vare mindre „bepansrede." 

Lisa undgik at tale til Quenu om Florent. Hun viste sig bestandig 
taalmodig og from. Desuden ansaa hun det for urigtigt at forstyrre det 
gode Forhold mellem de to Brødre uden nogen alvorlig Grund. Hun var, 
som hun selv sagde, meget godmodig, men det kunde dog til sidst gaa 
hende for vidt. Hun viste sig overbærende, fortrak ikke en Mine, var 
hoflig, hyklede Ligegyldighed, undgik omhyggelig at lade Florent forstaa, at 
de gave ham Kost og Logis uden at se noget til hans Penge; ikke at hun 
vilde have taget imod nogen som helst Betaling, det var hun altfor stolt 
til; men han kunde dog i det mindste gjerne have spist sin Frokost ude. 
En Dag sagde hun til Quenu: 

„Aldrig kan man nu faa Lov til at vcere ene. Naar vi nu have 
noget at tale sammen om, saa maa vi opsoette det, til vi ere komne i 
Seng om Aftenen." 

Og en Aften da de vare gaaede til Ro, sagde hun til ham: 
„Han tjener jo hundrede og halvtredssindstyve Francs om 

Maaneden, din Broder, ikke sandt? . . . Det er besynderligt, at han ikke 
kan lcegge noget til Side til at kjsbe sig Linned for. Nu har jeg igjeu 
varet nsdt til at give ham tre af dine gamle Skjorter." 

„Aa, hvad gjor det," svarede Quenu, „han stiller ikke store 
Fordringer, min Broder . . . Lad ham blot beholde sine Penge." 

„Ja, lad ham det," svarede Lisa, „det er ikke for Pengenes Skyld, 
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jeg siger det . . . Lad ham bruge dem fornuftigt eller ufornuftigt, det 
maa blive hans Sag." 

Hun var overbevist om, at han odede sine Penge hos Mehudins. 
Kun en eneste Gang forlod hendes kloge, beregnende Ro hende. Den 
smukke Normannerinde havde forceret Florent en stor, smuk Lax. Han 
turde ikke sige nej til denne Gave, vidste ikke, hvad han skulde gjore med 
den, og tog den saa med hjem til den smukke Lisa. 

„De kan gjore den i Stand for os," sagde han troskyldig. 
Hun saa skarpt paa ham og sagde med dirrende Stemme: 
„Tror De, vi troenge til Mad her i Huset? Gud vcere lovet, vi 

behove ikke at tigge af andre! Tag den med Dem, naar De gaar." 
„Men De kunde da i det mindste gjerne koge den for mig," sagde 

Florent, forbavset over hendes Vrede. „Saa kan jeg spise den alene." 
Nu kunde hun ikke styre sig lcenger. 
„Mit Hus er intet Vcertshns! Sig til de Personer, som har 

forceret Dem den, at de selv kan koge den, om de lyster. Jeg har rigtignok 
ikke Lyst til at komme saadan noget raaddent Stads i mine Gryder . . . 
Tag den vcek, horer De!" 

Hun kunde i sin Vrede gjerne have kastet den ud paa Gaden. 
Florent tog den med hen hos Lebigres, hvor Rosa fik Ordre til at tilberede 
den, log en Aften blev Laxen saa spist inde i det lille Separatvcerelse. 
Gavard trakterede med Wers. Florent kom hyppigere og hyppigere hos 
Lebigres og -var der nu ncesten hver Aften. Omgivelserne der vare ret 
noget for hans febersyge, politiske Dwmmerier. Hans eget lille, rolige 
Kvistvcerelsej gjorde ham det ofte rent umuligt at arbejde, han maatte veder-
kvcege sine Nren med Charvets yderliggående Theorier og Logres ubcendige 
Avtoritetshad. De sorste Aftener havde han folt sig generet af denne 
larmende Strom af Ord; han gjennemfkuede Flosklernes Tomhed, men han 
splte nu en Grang Trang til at berolige, dove sine egne urolige Tanker 
ved at lade alle disse buldrende Ord summe sig om Orene. Vindunsten og 
Tobaksrøgen i det lille Vcerelse hensatte ham i et Slags behagelig Dos, under 
hvilken han vuggede sig i dristige Fantasier og uden Vanskelighed kunde 
faa de andres Dumheder til at glide ned. Han kom til sidst til formelig 
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at holoe af de Ansigter, som omgave ham der, at lcenges efter dem, dvcele 
ved dem med Vanens Nydelse. Robines fredsommelige, flceggede Ansigt, 
Clemences alvorlige Profil, Charvets blege, skarpe Trcek, Logres Pukkel,' 
og Gavard og Alexander og Lacaille kom med hver Dag til at spille en 
storre Rolle i hans Liv. Det var ligesom en rent sanselig Nydelse for 
ham. Naar han om Aftenen kom hen hos Lebigres og lagde Haanden paa 
Dorgrebet, forekom det ham, som om dette var levende, varmede hans 
Fingre, drejede om af sig selv; han kunde ikke have folt storre Sinds­
bevægelse ved at gribe om en Kvindes lille fine Haand. 

Og der forefaldt rigtignok meget alvorlige Ting inde i det lille 
Vcrrelse. En Aften, da Logre havde raset ualmindelig stcerkt, slog han i 
Bordet og erklcerede, at hvis de vare Mcend, saa smed de strax Regeringen 
paa Porten. Og han tilfojede, at de maatte se at blive enige snarest 
muligt, om de ellers vilde mode kampberedte, naar det skulde gaa los. 
Saa bleve Hovederne stukne sammen. Stemmerne dcempede, og det besluttedes 
at danne en lille Forening, som skulde vcere belavet paa det vcerste. Fra 
den Dag var Gavard overbevist om, at han var Medlem af et hemmeligt 
Selskab, Dg at han konspirerede mod Kejseren. Det lille Selskab udvidedes 
ikke, men Logre lovede at scette det i Forbindelse med andre lignende, som 
han kjendte. Naar de forst havde omspcendt hele Paris med et Ncet af 
„Sammensvorne," da skulde Tuilerierne komme til at springe i Luften 
Og der blev holdt endelose Taler og Diskussioner i flere Maaneder; man 
droslede Sporgsmaal om Organisationen, om Maalet og Midlerne, om den 
fremtidige Regeringsform. Saa snart Rosa var kommen med Toddyen til 
^lsmence, Met til Charvet og Robine, Kaffen til Logre, Gavard og Florent 
og Snaplene til Lacaille og Alexander, blev Doren omhyggelig lukket oa 
Modet aabnedes. " 

Naturligvis hortes Charvet og Florent med storst Interesse. 
Gavard havde lkke kunnet holde tcet, men havde esterhaanden faaet fortalt 
hele Historien om Deportationen til Cayenne, hvad der kastede en 

Hans Ord bleve til rene Trossætninger, 
^n Aften blev Gavard vred over at hore sin fraværende Ven angreben og sagde: 

„S,g ikke noget ondt om Florent, han har vceret i Cayenne!" 
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Men Charvet misundte ham dette Fortrin. 
„Cayenne, Cayenne," hviskede han mellem Teenderne, „man har 

det vel ikke saa helt daarligt der ovre, naar det kommer til Stykket'." 
Og han forsogte at bevise, at Forvisning er intet, at den storste 

Lidelse bestaar i at skulle blive tilbage i det underkuede Laud og med 
Knebel for Munden vcere Vidne til Despotiets Triumf. Naar han ikke 
var bleven arresteret den 2den December, saa var det for Resten ikke hans 
Skyld. Han lod endog forstaa, at de, der lode sig fange, vare nogle 
gode Tosser. Denne galdeblandede Skinsyge gjorde ham til ^lorents 
systematiske Modstander. Diskussionerne endte altid imellem de to. Og 
de kunde blive ved at tale i Timevis under de andres andagtsfulde 
Tavshed, uden at nogen Sinde den eue vilde erklcere sig for slaaet af 

Marken uf den anden. .. 
Et af de mest yndede Themaer var Landets Reorganisation efter 

Sejrens Dag. ^ ^ ^ 
„Vi staa altfaa som Sejrherrer, ikke sandt^ . / begyndte Gavard. 
Og naar det sorst var slaaet fast en Gang for alle, saa kom hver 

med sine Meninger og sine gode Raad. Der var to Lejre. Charvet som 
bekjendte sig til Hebertismen, havde Logre og Robine paa ^n Side. 
Florent, som altid dromte om at gjsre Menneskene bedre, er.lcerede sig for 
Socialist og stpttede sig til Alexander og Lacaille. Hvad Gavard angik, 
da havde han intet imod yderliggaaende J?eer; og da de andre undertiden 
crrgrede ham ved spydige Hentydninger til hans mange Penge, saa ettlcerede 

han sig for Kommunist. .... c ^ 
„Der tM gjores rent Bord," sagde Charvet i sin korte, fyndige 

Tone. „Stammen er raadden, hug den om/ . ^ c 
„Ja, rigtig!" afbrpd Logre ham og rejste sig op for at gMe sig 

mere imponerende. „Alt skal jcevms med Jorden, det siger jeg . . . bag­
efter kan man altid se, hvad der er at gjore." 

Et billigende Smil saas bag Robines Shceg. Han frydede sig ret 
i sin Tavshed, naar de fremsatte Forflag bleve rigtig revolutionere. Hans 
Djne hvilede venligt paa de Tilstedeværende, naar Ordet Guillotine hertes, 
han lukkede dem halvt i, som saa han den Ting foran sig, og som om hans 
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Hjcerte rortes derved; saa kloede han sig paa Hagen med Haandtaget af 
Stokken og lod en tilfreds Brummen hore. 

„Men hvis I scelde Troeet, saa maa der sorges for en ny Udsved," 
sagde Florent med en melankolsk Klang i Stemmen. „Jeg tror tvoert 
imod, at Troeet bor bevares, for at man kan indpode det nye Liv paa 
det . . . Den politiske Revolution har fundet Sted; nu maa der tcenkes 
paa Arbejderklassen; vor Virksomhed bor udelukkende voere social. Og 
lad dem vove at noegte Folket, hvad det forlanger! Folket er troet, det 
kroever sin Part." 

Disse Ord begejstrede Alexander. Han bekroeftede med sit cerlige, 
tilfredse Ansigt, at det var sandt, at Folket virkelig var troet. 

„Ja, og vi vil have vor Part," tilfojede Lacaille med en mere 
truende Mine. „Alle Revolutionerne har kun gavnet Bourgeoisiet. Vi 
har haft nok af den Slags Revolutioner. Ved den nceste kommer Turen 
til os . . 

Men nu begyndte Uenigheden. Gavard tilbod at dele. Logre 
vilde ikke dele og svor paa, at det ikke var Pengene, det kom an paa. Men 
Charvets Stemme dominerede Larmen, og snart fortsatte han helt ålenes 

„De enkelte Samfundsklassers Egoisme er en af Tyranniets 
stoerkeste Piller. Folket bor ikke vcere egoistisk. Hjcelper det os, saa stal 
det saa sin Andel . . . Hvorfor fkulde jeg kcempe for Arbejderen, naar 
Arbejderen vcegrer sig ved at koempe for mig? ... For Resten er det 
ikke derom. Sagen drejer sig . . . Der behoves ti Aars revolutionoert 
Diktatur for at vcenne et Land som Frankrig til at bruge Friheden paa 
rette Maade." 

„Saa meget mere som Arbejderen endnu ikke er moden og bor 
ledes af andre," sagde Clemence i en bestemt Tone. 

Hun tog kun sjoeldent Ordet. Som den hoje, alvorlige Pige sad 
der mellem alle disse Moend, havde hun en egen professoragtig Maade at 
at hore efter paa. Hun loenede sig tilbage mod Broeddevoeggen, nippede 
nu og da til sin Grog og saa paa Talerne med rynkede Vjenbryn og vidt 
udspilede Ncesebor, en tavs Billigelse eller Misbilligelse, som viste, at hun 
forstod den, og at hun havde sin egen vel grundede Mening selv om de 
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mest indviklede Sporgsmaal. Af og til rullede hun sig en Cigaret, pustede 
Rogen imod Loftet og blev mere opmcerksom. Det var, som om Debatten 
sortes for hende, og som om hun sluttelig skulde afsige Dommen. Hun 
troede at bevare Værdigheden bedst ved at beholoe sine Meninger for sig 
selv og ikke lade sig forlede til Hidsighed som Mcendene. Forst naar 
Diskussionen var naaet sit Kulminationspunkt, udslyngede hun en Frase, et 
kort og fyndigt Ord, „ramte Sommet paa Hovedet," som Gavard sagde. 
I Grunden solte hun sig Mcendene langt overlegen. Hun havde kun Respekt 

for den tavse Robine og lod sine store sorte Njne hvile beundrende paa ham. 
Florent lagde ligesom de andre ikke synderlig Mcerke til Clsmence. 

Hun var en Mand i deres Djne De gav hende kraftige Haandslag, naar 
hun kom. En Aften var Florent Vidne til Regnskabsopgørelsen mellem 
Charvet og Clemence. Denne sidste havde lige hcevet sin Lon, og han 
vilde nu laane ti Francs af hende. Men hun sagde nej; de maatte forst 
have deres gamle Mellemværende afgjort. De levede sammen som SEgte-
folk, men hver betalte allid sit; paa .den Maade kom de ikke til at skylde 
hverandre noget, sagde de, bleve ikke Slaver af hverandre. Husleje, Kost, 
Vask, Udgifter til Fornojelfer alt blev fort omhyggeligt til Bogs. Denne 
Aften opgjorde Clsmence Mellemværendet og beviste Charvet at han skyldte 
hende fem Francs. Saa gav hun ham de forlangte ti Francs og sagde: 

„Husk nu, at Du skylder mig femten... Du kan betale mig dem 
til den 5te, naar Du faar Penge for den lille Lebudiers Undervisning." 

Naar de kaldte paa Rosa for at betale Fortæringen, tog hver 
sine Penge frem. Charvet sagde leende, at Clsmence var en Aristokrat, 
fordi hun drak Toddy, at hun vilde ydmyge ham, lade ham fole, at hun 
tjente mere end ham, hvad ganske rigtig var Tilfceldet; men bag Latteren 
skjulte sig AErgrelse over at vcere den Lille paa det Omraade; trods 
hans Theori om Kjonnenes Lighed pinte det ham; at hun havde storre 
Jndtcegter end ham. 

Om Diskussionerne end aldrig forte til noget, saa holdt de dog 
hele Tiden det lille Selskab i Aande. Der lod en forfcerdelig Stoj ud fra 
Vcerelfet, og Ruderne dirrede som Trommeskind. Undertiden .blev Larmen 
saa stcerk, at selv den blide Rosa tabte Taalmodigheden. 



„De slaas nok derinde," sagde Gjcesterne inde i Skænkestuen. 
„Aa, det har ingen Fare," svarede Lebigre roligt. „Det er bare 

nogle Herrer, som passiare." 
Lebigre, der ellers plejede at vise sig meget stroeng overfor urolige 

Gjcester, lod det lille politiserende Selskab skrige op efter Behag og kom 
aldrig med Bebrejdelser. Han kunde sidde i Timevis paa Bcenken bag 
Disken i Skjortecermer, Hovedel lcenet tilbage mod Spejlet, Vjnene folgende 
Rosa, som trak Flasker op eller gik omkring og torrede Bordene af. Naar 
han var i godt Humor, og hun stod foran ham og skyllene Glas, plejede 
han at knibe hende i Lceggene, uden at nogen kunde se det, hvilket Kjcertegn 
hun smilende fandt sig i; selv om han kneb haardt, robede hun ham dog 
ikke ved at fare op. Imidlertid lyttede Lebigre ogsaa efter Larmen inde fra 
Separatvcerelset; naar de bleve hojrostede derinde gik han hen og satte sig op 
imod Brceddevceggen, eller han lukkede Doren op og gik indenfor et Djeblik. 
Til alt, hvad der blev sagt, nikkede han da billigende. Gavard ytrede, at 
var der end ikke synderligt Stof til en Taler i Lebigre, faa kunde de dog 
stole sikkert paa ham, naar det en Gang „revnede" for Regeringen. 

En Formiddag udbrod der Strid ovre i Hallen mellem en Fiste-
handlerske og Rosa, der af Vanvare var kommen til at vcelte en Kurv 
Sild og i den Anledning blev stjceldt ud for „Politikarklud", „Spion-
kjcereste" og lignende. Da Florent havde faaet Trcetten bilagt, blev han 
opvartet med en lang Historie om Lebigre: han stod i Politiets Tjeneste; 
alle Mennesker vidste det; Froken Saget sagde, at hun en Gang havde jet 
ham gaa hen for at aflcegge Raport paa Politistationen; desuden var han 
en Aagerkarl, som laante Smaasolk Penge mod blodige Renter og lejede 
Trcekvogne ud mod en skandales Betaling. Florent blev meget forbavset. 
Samme Aften fortalte han med dcempet Stemme alt, hvad han havde 
hort til de andre. Men de trak paa Skuldrene og lo af hans taabelige 
Mistanke. 

„Stakkels Florent!" sagde Charvet spydigt; „han bilder sig ind, at 
fordi han har vceret i Cayenne, saa er Politiet stadig i Hoelene paa ham." 

Gavard gav sit AEresord paa, at Lebigre var „saa tro svm Guld". 
Men det var navnlig Logre, som blev vred. Han for op og erklcerede, at 
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han ikke viloe vcere med mere, naar man saadan uden videre skulde have 
Lov til at beskylde hverandre for at staa i Politiets Sold; saa vilde han 
hellere blive hjemme og flet ikke give sig af med Politik. Var der ingen, 
som havde Lyst til at sige, at han, Logre, horle med til Politiet! Han, 
som havde vceret med i 48 og i 51, som to Gange havde vceret ncer ved 
at blive deporteret! Og han saa sig om med et Blik, som vilde han med 
Djcevels Vold og Magt hamre den Overbevisning ind i dem alle sammen, 
at han ikke havde noget at skaffe med Politiet. De andre gebcerdede 
sig, som vilde de sige: hvem kunde falde paa at tro saadan noget. 
Men Lacaille bsjede Hovedet, da han horte Lebigre blive beskyldt for at 
drive Aager. 

Denne Begivenhed druknede snart i Diskussionernes Ordstrom. 
Fra det Vjeblik Logre havde foreflaaet Dannelsen af et hemmeligt Selskab, 
trykkede Lebigre det lille Voerelses Stamgjcester endnu mere kraftigt i 
Hcenderne end han hidtil plejede. Og dog var der kun ringe Profit ved 
saadanne Gjcester: de krcevede aldrig ind to Gange. De nippede maade-
holdent til Glassene og drak den sidste Draabe ud, naar de skulde til at 
gaa. Ude paa Gaden bleve de staaende et Vjeblik, medens Rosa satte 
Skodder for Vinduerne. Saa trykkede de hverandre i Haanden og gik 
hver til sit, tyggende Dwv paa deres egne Argumenter, cergerlige over ikke 
at kunne banke deres Overbevisning ind i de andres Pander. Nobines 
runde Ryg forsvandt i Retning af Rue Rambuteau, medens Charvet og 
Clemence gik ad Luxembourgkanten, Side om Side, holdende Trit som to 
Soldater, endnu diskuterende et eller andet politisk eller filosofisk Spprgs- ^ 
maal, men aldrig Arm i Arm. 

Komplottet modnedes langsomt. I Begyndelsen af Sommeren 
var der bestandig kun Spsrgsmaal om at „vove et afgjerende Slag". 
Florent, som fra fsrst af betragtede det hele med Mistillid, endte med at 
tro paa Muligheden af en revolutioner Bevcegelse. Han tog Sagen 
alvorlig, udarbejdede og nedskrev Planer. De andre nojedes med at bruge 
Munden. Lidt efter lidt vandt den fixe Ide, hvormed hans Hjerne 
beskceftigede sig hver Aften, saaledes Overhaand hos ham, at han til sidst 
tog sin Broder Quenu med hen hos Lebigres, naturligvis uden at tcenke 
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paa noget ondt dermed. Han betragtede ham endnu stadig som sin Elev, 
hvem det var hans Pligt at bringe paa den rette Vej. Quenu var absolut 
Begynder paa Politikens Omraade. Men efter fem, sex Afteners Forlob 
havde han fundet sig til Rette i de nye Omgivelser. Han viste sig meget 
lcerenem og lyttede altid med stor 2Erb?dighed til sin Broders Ord, naar 
Lisa ikke var til Stede. Men hvad der iscer tiltalte ham, det var det nye, 
uvante i Omgivelserne, det at kunne flippe hjemme fra Viktualiehaudeleu og 
sidde i et Voerelse, hvor der blev raabt saa hsjt. Derfor skyndte han sig 
ogsaa at blive fcerdig med Arbejdet hjemme og komme af Sted saa han 
ikke gik glip af et eneste Ord af Diskussionen, der morede ham, uden at 
han dog var i Stand til at folge med hele Tiden. Den smukke Lisa 
mcerkede meget godt, hvor travlt han havde med at blive fcerdig. Men 
hun sagde endnu intet. Naar Florent kom og hentede ham, gik hun ud i 
Doren, hvor hun blev staaende bleg og alvorlig og saa dem gaa ind 
hos Lebigres. 

Frsken Saget kunde en Aften oppe fra sit Gavlkammer kjende 
Quenus Skygge paa de matte Vindusruder i det lille Vcerelse, som vendte 
ud til Rue Pirouette. Hun havde en udmcerket Observationspost der lige 
overfor. Hun kjendte til sidst hvert enkelt Skygge paa Armenes Bevægelser 
og Hovedets Form. Hun kunde sige med Bestemthed: „Der har vi den 
lange Fcetter; der kommer Gavard, den gamle Gnier; det er den Pukkel­
ryggede, og der Clsmence, den Humlestang." Naar Skyggerne 'bleve 
ivrige og bevcegede sig uordenligt - omkring mellem hverandre, fslte 
hun en uimodstaaelig Lyst til at gaa ned hos Lebigres, Hun kjsbte 
i Reglen Solbcerliksr om Aftenen, sagde hun, fordi hun altid folte sig 
saa underlig om Morgenen, naar hun ikke strax nx<d lidt af Liksren. 
Fik hun ovre fra sin Observationspost Dje paa Quenus svcere Krop og 
tykke Hoved, saa ilede hun strax over hos Lebigres og lod Rosa skylle 
hendes lille Flaske af for derved at vinde Tid. En Aften da hun lige 
skulde til at forlade Vinstuen, hsrte hun Viktualiehandleren sige med sin 
halvt barnlige Stemme: 

„Nej, vi har ganske rigtig ingen Brug for de Fyre ... De 
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skulde fejeS ud af Landet, alle de fine Deputerede og Ministre og hele 
deres Slceng!" 

Nceste Morgen Kl. 8 modte Froken Saget ovre i Viktualiehandelen. 
Der traf hun Madam Lecoeur og Sarriette i Fcerd med at kjobe varme 
Polfer til deres Frokost. Da den gamle Froken var bleven uenig med 
den smukke Normannerinde ved Kjobet af en Fifl og havde faaet dem paa 
sit Parti, saa havde de strax begge to forsonet sig med den smukke Lisa. 
Nu var Normannerinden ikke mere vcerd end en af hendes egne raadne 
Fifl; nu gik det ud over Mehudins frcekke Piger, som kun spekulerede 
paa at narre Mandfolkene af med deres Penge. Sagen var, at Froken 
Saget havde ladet Madam Lecoeur forstaa, at Florent undertiden overlod 
Gavard den ene af de to Sostre, og at de saa alle fire drak og svirede 
henne hos Baratte, naturligvis for Gavards Penge. Den Tanke, at Gavard 
saaledes odede sine Penge, gjorde Madam Lecoeur endnu mere galdegul i 
Ansigtet, end hun var i Forvejen. 

Denne Formiddag var det Madam Quenu, hvem den gamle 
Froken vilde ramme. Hun vendte sig om imod hende og sagde med sin 
blideste Stemme: 

„Jeg saa Deres Mand i Gaar Aftes. Naa, det kan nok vcere, de 
more sig der inde i det lille Varelse! Hvilket Spetakkel de holder!" 

Lisa saa ud paa Gaden, men horte meget opmærksomt til; sand­
synligvis vilde hun ikke lade sit Ansigt se. Froken Saget gjorde en lille 
Pavse i Haab om at blive spurgt. Saatilfojede hun og doempede Stemmen: 

„De har et Fruentimmer inde hos dem . . . Aa, naturligvis 
er det ikke Quenu, der har taget hende med, det siger jeg ikke, jeg ved 
jo ikke ..." 

„Det er Clsmence," afbrod Sarriette hende; „et langt, magert 
Pigebarn, som lever sammen med en Skolelcererpjalt. .. Jeg kjender dem 
godt begge to." 

„Kjender dem? Aa, ja saamoend!" sagde den gamle Froken, der 
vidste udmcerket Besked om Charvet og Clemence, men som kun gik ud paa 
at forurolige den smukke Lisa. 

Denne stod ubevægelig og saa over imod Hallerne, som om noget 
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der ovre interesserede hende stcerkt. Froken Saget besluttede nn at anvende 
grovere Skyts og sagde til Madam Lecoenr: 

„De gjorde vel i at raade Deres Svoger til lidt mere Forsigtighed. 
De raabe de gyseligste Ting hojt der inde. Mcendene ere rent gale 
med deres Politik. Hvis nogen horte det, saa kunde det blive dem en 

slem Historie." 
„Gavard gjor, hvad han lystor," sukkede Madam Lecoeur. „Det 

mauglede blot, at de skulde arrestere ham. . . . Hvilken Skam og Sorg 

for Familien!" 
Men hendes Vjne straalede af Gloede ved denne Tanke. Sarriette 

lo og sagde: 
„Jules, han kan have Krammet paa dem, der tale ondt om 

Kejserdommet ... De skulde smides i Seinen alle sammen, fordi der, som 
han har forklaret mig, ikke er en eneste af dem, som duer til noget." 

„Ulykken er for Resten ikke saa stor, om en Person som mig 
faar deres uforsigtige Ytringer at hore," vedblev Froken Saget. „De ved 
nok, at jeg hellere vilde lade Tungen stjcere af end . . . Saadan sagde 
Quenu i Gaar Aftes ..." 

Hun holdt inde et Djeblik. Lisa rorte sig lidt. 
„Quenu sagde, at Ministerene, de Deputerede og hele Slcenget 

burde flydes." 
Denne Gang vendte Lisa sig om, kridhvid i Ansigtet, Hcenderne 

knyttede under Forklcedet. 
„Har Quenu sagt det?" spurgte hun skarpt. 
„Ja, og en hel Del mere, som jeg ikke lcenger kan huske. Men 

det var mig, som horte det, saa bryd Dem aldrig om det. Madam Quenu. 
De kjender mig og ved, at jeg er tavs som Graven. Jeg er erfaren nok 
til at vide, hvad der kan bringe en Mand fra Hus og Hjem og paa lcengere 
Rejser, end han fljotter om . . . Det bliver mellem os." 

Lisa var atter bleven rolig. For ingen Pris vilde hun, at nogen 
skulde tro, der hersiede Uenighed mellem hende og hendes Mand. Derfor 
smilte hun tvungent og sagde med et Skuldertrak: 

„Barnantig Snak, som ikke er til andet end til at le af." 
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Da de tre Fruentimmer kom ud paa Gaden, bleve de enige om, 
at Lisa havde sat et lojerligt Ansigt op. Alt det med Fcetieren, Mehndins, 
Gavard og Qnenus Historier, som ingen troede et Ord af, det vilde nok 
tage en Ende med Forskrækkelse. Madam Lecoenr spurgte, hvad der blev 
gjort ved Folk, som arresteredes „for Politik". Froken Saget vidste kun, 
at man fra det Djeblik af hverken horte eller saa noget til dem mere, 
aldrig mere; Sarriette henkastede derfor den Formodning, at de maaske 
bleve smidte i Seinen, som Jules vilde have det. 

Ved Frokost- og Middagsbordet kom Lisa ikke med den mindste 
Hentydning. Om Aftenen da Florent og Qnenn gik hen hosLebigres, var 
der intet usædvanligt at se paa hende. Men netop den Aften blev Sporgs-
maalet om den fremtidige Regeringsform debatteret, og Klokken blev et, for 
Selskabet brod op. Qnenu kom hjem med en urolig Samvittighed, Han 
aabnede og lukkede Doreue forsigtigt, gik paa Taaspidserne og med Armene 
strakte srem foran sig sor ikke at stode mod Moblerne, Alt var stille. Han 
blev meget forbavset ved at se, at Lisa havde ladet Lyset staa og brcende inde 
i Soveværelset. Da han trak Stovlerne af, slog Taffeluhret halv to saa 
hojt og klart, at han forskrcekket vendte sig om og saa med en truende 
Mine hen paa den forgyldte Guttenberg, der stod ovenpaa Uhret med en 
Bog i Haanden og saa ud, som vilde han ogsaa gjore Spektakel. Henne i 
Sengen laa Lisa med Ryggen vendt imod Queuu; han vidste meget vel, 
at hun ikke sov, at hun laa lysvaagen med Vjnene fcestede paa Vceggen 
lige overfor. Hendes brede, blege halvt blottede Ryg syntes at se hen paa 
ham med tilbagetrængt Vrede, med en strceng Dommermine, der gjorde 
Quenu ganske ulykkelig. Han pustede Lyset ud, krob forsigtig ind under 
Dynen og laa ganske stille helt ude paa Kanten af Sengen for ikke at 
komme til at rore ved sin Kone. Hun sov endnu ikke, det vilde han 
have svoret paa. Til sidst bukkede han selv under for Sovnen, ulykkelig 
over ikke at hore et Ord fra hende og uden at turde sige hende God Nat, 
ganske modlos overfor denne uforsonlige Kjodmasse, som han holdt sig i 
cerbodig Afstand fra. 

Han sov lcenge den Morgen. Da han endelig vaagnede liggende 
midt i Sengen, saa han Lisa sidde foran Sekretæren, i Fcerd med at ordne 
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nogle Papirer; hun var staaet op, uden at han havde mcerket noget dertil. 
Han tog Mod til sig og spurgte ud fra Dynerne: 

„Hvorfor har Du ikke vcekket mig? . . . Hvad bestiller Du der?" 
„Jeg rydder op i dine Skuffer," svarede hun med sin sædvanlige, 

rolige Stemme. 
Han folte sig allerede betydelig lettet. Men hun vedblev: 
„Man ved aldrig, hvad der kan ske; skulde Politiet komme . . 
„Hvad for noget, Politiet?" 
„Ja, hvorfor ikke? Nu, da Du giver dig af med Politik." 
Han satte sig op i Sengen, forbavset og bragt ud af Fatning ved 

dette pludselige Angreb. 
„Giver mig af med Politik, giver mig af med Politik," gjentog 

han; „hvad kommer det Politiet ved, jeg kompromitterer mig ikke." 
„Nej," svarede Lisa med et Skuldertrak, „Du taler bare om at 

skyde alle Mennesker." 
„Jeg! Gjsr jeg!" 
„Og Du raaber det hojt henne paa en Vinstue . . . Frpken Saget 

har hort det. Hele Kvarteret ved nu, at Du horer til de Rode." 
Han lod sig falde bagover i Sengen. Han var endnu ikke bleven 

rigtig vaagen. Lisas Ord lod for hans Aren, som horte han allerede 
Politiets taktfaste Trin udenfor Disren. Han saa hen paa hende og 
forbavsedes over den No, hun udviste i et saa dramatisk Njeblik. 

„Du ved, jeg lader dig have din frie Villie," sagde hun lidt efter 
og vedblev at ordne Papirerne. „Jeg vil ikke boere Buxerue, som man 
siger ... Du er Herre, Du kan ndscette dig selv, vor Kredit, vort Hjem 
for Fare . . . Jeg har kun at varetage Paulines Interesser." 

Han vilde protestere, men hun paabod ham Tavshed med en Haand-
bevcegelse og vedblev: 

„Nej, sig ikke noget, jeg vil hverken trcettes med dig eller hore 
Undskyldninger . . . Ja, havde Du spurgt mig til Raads, saa kunde vi 
have drostet det sammen. Man tager Fejl, naar man tror, at vi Fruen­
timmer ikke sorstaa os paa Politik. .. Skal jeg sige dig, hvad min Politik er?" 
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Hun havde rejst sig op og gav sig til at stsve Vinduskarmen og 
Toiletbordet af. 

„Min Politik det er cerlige Folks Politik... Jeg er Negeringen 
taknemmelig, naar min Forretning gaar godt, naar jeg kan spise min Mad 
i Ro, naar jeg kan sove uden at blive vcekket af Gevcerskud . . . Hvordan 
gik det ikke i 48? Onkel Gradelle, en retskaffen Mand, viste mig sine 
Boger fra den Tid. Han tabte over sex tusinde Francs ... Nu da vi 
har Kejserdømmet, gaar al Ting godt, Handel og Vandel trives. Du kan 
ikke ncegte det... Naa, hvad er det saa Du vil? Hvad er det. Du venter 
at opnaa, naar Du forst faar skudt dem alle sammen?" 

Hun stillede sig op foran ham med korslagte Arme; Quenn 
forsvandt ncesten under Dynen. Han prpvede paa at forklare, hvad det 
var, hans nye Omgangsvenner vilde; men han kunde ikke hitte Rede i 
Charvets og Florents politiske og sociale Systemer; han talte om miskjendte 
Principer, om Demokratiets Opkomst, om Samfundets Gjenfpdelfe, og 
blandede det hele sammen til en Vcelling af Vrpvl, saa Lisa trak paa Skuldrene 
uden at forstaa et Ord deraf. Til sidst greb han til den Udvej at lade det 
gaa ud over Kejserdømmet: det var Ryggeslsshedens, de slibrige Affcerers, 
det bevcebnede Tyveris Regering. 

„Ser Du," sagde han, idet han kom i Tanker om en af Logres 
Fraser, „vi ere et Bytte for en Bande ^Eventyrere, der plyndre, rsve, 
myrde . . . Maalet er fuldt!" 

Lisa trak paa Skuldrene. 
„Er det alt, hvad Du har at sige?" spurgte hun med sin scedvanlige 

Koldblodighed. „Hvad angaar det saa mig, alt det Du der fortceller? Og 
mon det saa i det hele taget er rigtigt? . . . NaaderZjeg dig maaske til at 
vcere en ucerlig Mand? Opfordrer jeg dig til ikke at sbetale dine Regninger, 
til at narre Kunderne og stable uredeligt tjente Penge op paa Kistebunden? 
. . . Du gjor mig til sidst vred! Vi ere cerlige Mennesker, vi, som ikke 
snyde eller myrde nogen. Det er nok. Hvad de andre gjpre, det kommer 
ikke mig ved; lad dem vcere nogle Slyngler om de lyster!" 

Hun lsftede stolt Hovedet og vendte ham igjen Ryggen. 
„Og for at tjene dem, som ingen Ting har, skulde man blande sig 
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ind i fligt . . . Nej, saa vil jeg dog rigtignok hellere benytte mig af 
øjeblikket og stotte den Negering, som sorger for, at Forretningerne kunne 
gaa godt. Begaar den stygge Handlinger, saa vil jeg ikke vide noget 
derom. Jeg ved, at det gjor jeg ikke, jeg er ikke bange for, at Folk her 
i Kvarteret skulle pege Fingre ad mig. Det er altfor dumt at slaas med 
Vejrmoller ... Du husker nok, at Gavard sagde, sidste Gang der var 
Valg, at den kejserligsindede Kandidat var en Mand, som havde gjort 
Fallit og var indviklet i en hel Del mislige Historier. Det var maaske 
sandt, jeg bencegter det ikke. Alligevel har Du gjort meget klogt i at 
stemme paa ham, fordi det nemlig ikke var derom det drejede sig, fordi 
Du ikke skulde laane ham Penge eller gjore Forretninger med ham, men 
simpelthen vise Regeringen, at Du var fornojet med at se din Forret­
ning trives." 

Imidlertid mindedes Quenn nu en as Charvets Fraser, der gik ud 
paa, at „disse fede, tykmavede Borgere og Handlende, som stottede en 
Regering, der ogsaa var ncer ved at forsluge sig, de burde aller forst smides 
i Kloaken." Takket vcere dem og deres Dmhed for deres Maver, laa 
Despotismen nu som en Mare paa Nationen Quenu blev ikke helt scerdig, 
for Lisa oprørtes og afbryd ham. 

„Vaas! Min Samvittighed bebrejder mig intet. Jeg skylder 
ingen noget, jeg har aldrig rodet mig ind i Svindel, jeg kjober og fcelger 
gode Varer, jeg holder Priser med de andre . . . Det Du der siger, kan 
Du opvarte min Fcetter, Saccards med. De lader, som om de ikke en 
Gang ved, at jeg lever her i Paris ; men jeg er lige saa stolt som dem, 
jeg bryder mig ikke en Dojt om deres Millioner. Folk siger, at Saccard 
er en samvittighedslos Spekulant. Det undrer mig ikke, han har altid 
vceret saadan. Han holder af at vcelte sig i Penge, og saa smider han 
dem ud igjennem alle Vinduer som en Tosse ... At man lceser Folk af 
hans Slags Texten, det kan jeg forstaa. Jeg har ingen Agtelse for 
Saccard, om Du vil vide det . . . Men vi, vi som leve fredeligt, 
som bruge femten Aar om at famle os Velstand, som ikke give os af 
med Politik, og hvis eneste Bekymring er vor Datters Opdragelse og 
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vor Forretnings Trivsel, vi ere retskafne Mennesker ... sig Du saa kun, 
hvad Du vil!" 

Hun gik hen og satte sig paa Sengekanten. Quenus Tro var rokket. 
„Hor nu en Gang," vedblev hun i en dybere Tone; „Du vil vel 

ikke have, kan jeg tcenke, at de skal komme og plyndre din Butik, tomme 
dine Kjceldere og stjcele dine Penge? Hvis de Mennesker henne hos 
Lebigres sejrede, tror Du saa, at Du kom til at ligge saa varmt og godt 
nceste Dag, som Du ligger nu? Og tror Du, at Du saa hver Morgen 
ftedeligt kunde begive dig ned i Kokkenet og tage fat paa dit Arbejde? 
Nej, ikke sandt? Har jeg ikke Ret? . . . Men hvorfor taler Du da om 
at styrte Regeringen, som beskytter dig og scetter dig i Stand til at lcegge 
Penge op? Du har en Kone, Du har en Datter, dem bor Du forst tage 
Hensyn til. Det vilde vcere Synd, om Du satte deres Lykke paa Spil. 
Kun Folk uden Tag over Hovedet og som intet have at tabe men alt at 
vinde, kun de lomges efter at hore Gevcererne knalde i Paris's Gader. 
Har Du maaske Lyst til at lade dem flaa dig? Tro Du mig, bliv 
hellere hjemme, Du store Nar, sov godt, spis godt, tjen Penge, sorg for 
at have en rolig Samvittighed, sig til dig selv, at hvis Kejserdømmet 
gjor gale Streger, saa lad Frankrig klare den Sag alene. Frankrig har 
ikke Brug for dig!" 

Og hun gav sig til at le; Quenu var suldstcendig overbevist og 
omvendt. Hun havde dog naar alt kom til alt Ret; og hun var en smuk 
Kone, som hun sad der paa Sengekanten, frisk og sund i sit blcendende 
hvide Linned. Medens Lisa talte, laa han og saa paa deres Portrcetter, 
som hang henne over Kaminen; sikkert vare de brave Folk, de saa saa 
skikkelige ud, der i de forgyldte Rammer, begge to sortklcedte og med 
veltilfredse Miner. Ogsaa Vcerelset syntes ham at tale om Ejermandenes 
pletfri Samvittigheder og Grnndhcederlighed; Tcepperne, Gardinerne og de 
Porcellcensvarer talte om ZEgteparrets Stræbsomhed og Sands for Hygge. 
Og Quenu krob endnu lcenger ned under den Edderduns Dyne, hvor der 
var en behagelig Varme som i et Badekar. Det forekom ham, at han 
havde vceret paa Nippet til at stille sig af med alt det henne hos Lebigres, 
med sin dejlige Seng, sit hyggelige Vcerelse, sin Viktualiehandel, som han 
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nu tcenkte paa med Rorelse og Anger. Og fra Lisa, fra Moblerne, fra 
alle de Velstandens Bageteller, der omgav ham, udstrommede der et vist 
Velvcere, som hensatte ham i en saare behagelig Rigmandsdos. 

„Tossehoved," sagde hans Kone til ham, da hun mcerkede, at 
han gav tabt, „der var Du flaaet ind paa en rar Vej. Men Du var 
bleven nodt til forst at stride hen over vore Lig, over Paulines og mit. 
... Nu vil Du vel aldrig mere opkaste dig til Regeringens Dommer, 
vel? Alle Regeringer ere desuden lige gode. Man støtter den ene, 
man stotter den anden, det kan ikke vcere anderledes. Det hele, det 
kommer an paa, naar man bliver gammel, er at kunne leve fredeligt af 
sine Renter i Bevidstheden om at have tjent dem paa en oerlig Maade." 

Qeunu nikkede billigende. Han begyndte paa at retfcerdiggjore sig. 
„Det er Gavard . . ." naaeoe han akkurat at faa sagt. 
Men hun afbrod ham i en streng Tone. 
„Nej, det er ikke Gavard . . . Jeg ved nok, hvem det er. Den 

Person burde have tcenkt noje over sin egen Stilling og Sikkerhed, for han 
gav sig af med at kompromittere andres." 

„Er det Florent, Du mener?" spurgte Quenu frygtsomt efter et 
Djebliks Pavse. 

Hun svarede ikke strar. Hun rejste sig op og gik atter hen til 
Sekretæren, som kostede det hende stor Anstrengelse at betvinge sin Vrede. 
Saa sagde hun skarpt: 

„Ja, det er Florent ... Du ved, hvor taalmodig jeg er. Ikke 
for alt i Verden vilde jeg stille mig imellem dig og din Broder. Familie-
baandet er helligt. Men Maalet bliver til sidst fuldt. Lige siden din 
Broder kom, gaar al Ting vcerre og voerre . . . For Resten vil jeg tie, 
det bliver vist det bedste." 

Der indtraadte en ny Pavse. Og da hendes Mand blev liggende 
ubevoegelig henne i Sengen og saa op i Loftet med en forlegen Mine uden 
at sige noget, saa vedblev hun med fornyet Heftighed: 

„Og saa lader han til slet ikke at sorstaa alt det, vi gjore for 
ham. Vi have givet ham Augustines Voerelse, og den stakkels Pige ligger 
uden at beklage sig i et Hummer, hvor hun knap kan trcekke Vejret. Vi 
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fode ham fra Morgen til Aften, vi forge for hans Toj... Og hvad saa? Tager 
han ikke der imod, fom var det den naturligste Sag af Verden! Han tjener 
Penge, og man ved ikke en Gang, hvor de bliver af, eller rettere talt, man 
ved det kun altfor godt." 

„Men saa er der Arven," vovede Quenn at sige; det pinte ham 
at hore Broderen blive anklaget. 

Lisa stod som forstenet. Hendes Vrede lagde sig. 
„Du har Ret, der er Arven . . . Regnskabet ligger i Skuffen. Han 

viloe ikke tage imod Pengene, Du horte paa det, Du erindrer det vel 
nok? Det beviser, at han er en Fyr uden Hjcerne og uden Omlob i 
Hovedet. Havde han haft den mindste Smule Forstand, saa kunde han 
allerede have udrettet en hel Del med de Penge . . . Jeg kunde ikke lide 
at beholde dem, de trykkede mig . . . Jeg har allercde to Gange talt til 
ham om dem; men han vil ikke vide noget deraf at sige. Du skulde se 
at faa ham til at tage dem, skulde Du . . . Vil Du ikke nok prM paa 
at tale med ham derom?" 

Qnenu svarede med en Brummen, og Lisa trcengte ikke videre 
ind paa ham ... nu da hun havde sorget for at.stille sig selv i 
Redelighedens Lys. 

„Nej, han er ikke som andre Mennesker," begyndte hun igjen. 
„Man kan aldrig vcere rolig, naar man har ham i Huset. Jeg siger det kun, 
fordi vi netop nu ere komne til at tale om zham . . Jeg blander mig 
ikke ind i hans Levevis, men den bringer os i Folkemunde. Lad ham 
faa Kosten her, lad ham bo her, lad ham genere os, det kan jeg alt 
sammen finde mig i. Men hvad jeg ikke kan finde mig i, det er, at 
han roder os ind i Politiken. Dersom han endnu en Gang gjor dig 
forstyrret i Hovedet, dersom han kompromitterer os den mindste Smule, 
saa gjor jeg kort Proces med ham, det vil jeg lade dig vide en Gang 
for alle, horer Du?" 

Florents Dom var sceldet. Det kostede hende Austrcengelse at 
tilbagetrænge den lcenge opsamlede Strom af Bitterhed, hun havde paa 
Hjcertet. Han stodte an mod alle hendes Instinkter, gjorde hende 
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virkelig ganske ulykkelig. Hun kunde dog ikke lade vcrre med at sige halv 
hojt hen for sig: 

„En Mand, som har sort et saadant Liv, som ikke en Gang har 
kunnet stabe sig et Hjem! ... Jeg kan saa godt begribe, at han 
lomges efter at hore Gevcererne knalde. Lad ham kun ndscette sig for 
Kuglerne, om det kan more ham; men retskafne Mennester stal han lade 
i Fred i deres Families Skjod . . . Jeg kan ikke fordrage ham! Han 
stinker af Fist om Aftenen ved Bordet. Det betager mig rent Appetiten. 
Ham generer det ikke, han spiser vcek og lige meget hjcelper det paa 
ham! Han kan ikke en Gang blive fed, den Stymper, saa bundfordcervet 
er han . . 

Hun var gaaet hen til Vinduet, Der fik hun Dje paa Florent, 
som gik tvcers over Rue Rambuteau hen imod Fistehallen. Lisa saa efter 
Svogeren med de jspidse Skuldre og den krumme Ryg, og det Blik, 
hvormed hun ledsagede ham, var alt andet end velvilligt og robede den 
faste Beslutning at ville sejre over hum. 

Da hun vendte sig om, var Quenu staaet op. Der stod han i 
bar Skjorte, med Jodderne paa det blode Tceppe, endnu ganske varm af 
Dynen; han var lidt bleg og lod til at vcere kjed af det daarlige Forhold, 
der herskede mellem hans Broder og hans Kone. Men Lisa smilede venligt. 
Han blev formelig rort, da hun rakte ham hans Sokker. 

IV. 

Marjolin blev fundet sovende paa Torvet midt i en Bunke Hvid-
kaal med et stort Blad over sit friste Barneansigt. Det opklaredes aldrig 
hvem der havde henlagt ham der. Han var allerede en lille to- treaars 
Kncegt, trivelig og munter, men saa lidt fremmelig, at han noeppe kunde 
fremstamme nogle faa Ord, men kun forstod at le. Da en Gronthandlerske 
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opdagede ham under Kaalen gav hun sin Overraskelse Luft i et hojt Skrig, 
der hidkaldte alle Nabokonerne; han laa rullet ind i et Stykke af et 
Sengetceppe og strakte Armene frem. Han kunde ikke sige, hvem der var 
hans Moder. Han saa med store undrende Djne paa Konen, som havde 
taget ham paa Armen. Hele Dagen taltes der ikke om andet paa Torvet 
end om ham. Han spiste Kager, lo til alle Konerne og fandt sig prcegtigt 
i de nye Omgivelser. Konen, som havde fundet ham, beholdt ham en Tid; 
saa tog hendes Naboerske sig af ham, og en Maaned senere gik han over 
i en tredies Hcender. Naar man spurgte ham: „Hvor er din Moder?" 
saa pegede han smilende paa alle Konerne omkring sig. Han blev Hallernes 
Barn, fulgte snart den enes, snart den anden Skjorter, fandt altid en 
beskeden Soveplads ved Fodenden af en Seng, spiste Suppe snart her 
snart der, havde altid Klceder paa Kroppen og Kobberskillinger paa Bunden 
af sine hullede Lommer. En smuk blond Pige, som solgte Lcegeurter, havde 
givet ham Navnet Marjolin, uden at nogen vidste hvorfor. 

Marjolin gik i sit fjerde Aar. da Mo'er Chantemesse en Dag fandt 
en lille Pige paa Fortovet i Rne Saint-Denis, henne i en Krog af Torve­
pladsen. Den Lille kunde vel vcere to Aar, men hun pludrede allerede op 
som en Skade og radbrækkede paa en meget elskvcerdig Maade Ordene med 
sin Barnemund; men Mo'er Chantemesse mente dog at kunne sorstaa saa 
meget deraf, at hun hed Cadine, og at hendes Moder Aftenen i Forvejen 
havde sat hende ind i en Port og sagt, at hun skulde vente oer; Barnet 
var saa falden i Sovn. Hun grced ikke, hun fortalte, at de bankede hende. 
Saa fulgte hun med Mo'er Chantemesse, helt fornejet over den store Plads 
med de mange Mennesker og Grontsager. Mo'er ^Chantemesse var en 
skikkelig, lidt vranten Kone paa henved de tres; hun elskede Born, selv 
havde hun mistet tre Drenge, da de endnu laa i Vuggen. Hun fik Med­
lidenhed med den lille Cadine og adopterede hende. 

Men en Aften da Mo'er Chantemesse var paa Vejen hjem, holdende 
Cadine ved sin hejre Haand, kom Marjolin uden videre hen og tog hende 
i den venstre. 

„Naada, Dreng," sagde den Gamle og standsede, „Pladsen er lovet 
bort for i Nat, som Du ser . . . Du ligger altsaa ikke mere hos den 
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lange Therese! Du er en rigtig Pigejoeger, at lobe saadan sra den ene 
til den anden." 

Han saa leende paa hende uden at flippe hendes Haand. Hun 
kunde ikke modstaa det smukke friste Barneansigt og sagde: 

„Naa, saa kom med, Kncegt ... I to kan ligge sammen." 
Og med et Barn ved hver Haand gik hun hen i Rue du Lard, 

hvor hun boede, Marjolin var meget tilfreds med Opholdet hos Mo'er 
Chantemesse. Naar Bprnene gjorde for megen Stoj, daskede hun lidt til 
dem, fornojet over at kunne stjoende paa dem, vaske Snavset af dem, putte 
dem ned under den samme Dyne. Hun havde lavet en lille Seng til dem 
af Overdelen af en gammel Troekvogn, Det var en stor og noget haard 
Vugge, og den lugtede endnu af de Grontsager, hun i saa lang Tid havde 
plejet at opbevare i den under vaade Klude for at holde dem friste. Da 
Marjolin var fire Aar, sov han og Cadine der med Armene slyngede 
-om hverandre. 

De voxede op sammen, de saas altid gaa Haand i Haand. Om 
Natten kunde Mo'er Chantemesse hore, hvor de laa og hviskede til hver­
andre. Cadine kunde blive ved i Timevis med at fortcelle Historier, som 
Marjolin horte paa i stum Forbavselse. Hun holdt nok af at gjore ham 
bange og lavede ofte selv sine Historier; faaledes fortalte hun ham en Nat, 
at hun havde set en hvid Mand med en stor ildrod Tunge staa ved Enden 
af deres Seng og se paa dem. Marjolin svedte af Angst og spurgte hende 
noermere ud; saa gjorde hun Nar af ham og kaldte ham en Dumrian. 
Til andre Tider laa de og sparkede til hverandre under Dynen; Cadine 
trak Benene op under sig og lo af alle Krcefter, naar Marjolin ikke ramte 
hende men stodte sine Fodder haardt imod Vceggen. Saa maatte Mo'er 
Chantemesse op at holde Styr! paa dem, og snart sov de atter ind med 
Hovederne paa den samme Pude. Sengen var saaledes lcenge et Slags 
Legeplads for dem; de tog deres Legetoj med hen i den, de spiste stjaalne 
Gulerodder i den; hver Morgen fandt deres Plejemoder til sin Forbavselse 
de mcerkvcerdigste Ting deri, Flintesten, Blade, ZEblerester, Dukker lavede af 
gamle Klude. Om Morgenen naar det var koldt, lod hun dem blive 
liggende, ncennede ikke at vcekke dem: Cadines morke Haar og Marjolins 
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blonde Krpller gik ud i et, og de smaa Ansigter laa saa tcet sammen, at 
det saa ud, som om Børnene varmede sig ved hinandens Aandedrag. 

Dette Vierelse i Nue du Lard var et stort forfaldent Kvistkammer 
med kun et Vindu, hvis Ruder vare fulde af Snavs. Bprnene legede 
Skjul der oppe, gjemte sig i det store Klcedestab og under Mo'er Chante-
messes kolossale Seng. Saa var der desuden to eller tre Borde, som 
de krpb ind under paa alle fire. Det halvmorke Voerelse var som gjort til at 
lege i, og rundt om i Krogene fandt de Grøntsager. Selve Rue du Lard 
var en smal, kun lidet besoerdet Gade, som med en Buegang sisrte ud til Rue 
de la Lingerie. Tcet ved denne var den lave Gadedpr, hvor igjennem man 
kom til en gammel Vindeltrappe, som forte op til Etagerne. Hele Huset 
var som et stort Stykke Legetoj for Cadiue og Marjolin; om Morgenen 
morede de sig en Tid lang med at fylde Sten i Tagrenden oppe fra 
Kvistkammeret, og stor var Gloeden, naar de horte enkelte af Stenene 
rasle gjennem Nedlpbsrenden. Men de slog af Vanvare et Par Ruder 
itu og stoppede til sidst Renden saa fuld af Sten, at Mo'er Chantemesse 
af den Grund ncer var bleven sagt op, og hun havde dog boet der i Huset 
i tre og fyrretyve Aar. 

Cadiue og Marjolin fandt nu paa at more sig med at kravle op 
paa de Vogne, som holdt udenfor paa Gaden, eller de gik hen i Potte­
magergaden, hvis store Magasiner ydede en fortrinlig Legeplads. Naar de 
bleve trcette, gik de hen for at opssge Mo'er Chantemesse. Smilende og 
Arm i Arm gik de tvoers over Gaderne midt imellem de mange Vogne, 
uden Frygt for at blive overkjsrte. De vare hjemme i og fortrolige 
med alle disse Gader. I Regnvejr spadserede de begge to alvorlige under 
en koempemcessig laset Paraply, som havde gjort Tjeneste i mange Aar som 
Tag over Mo'er Chantemesses Trcekvogn i daarligt Vejr; de satte den op 
henne i en Krog og kaldte den for deres „Hus". I godt Vejr lob de 
omkring hele Dagen, saa de knap kunde wre sig om Aftenen for Trcethed; 
de tog Fodbad henne ved Vandspringet, lavede smaa Doemninger og Sluser 
i Rendestenene, gjemte sig under GrMdyngerne, hvor de da sad og passiarede 
ligesom om Aftenen i Sengen. Naar man kom forbi en Dynge Salat, 
kunde man ofte hore en dcempet Latter lyde ud fra den. Tog man saa 
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Salaten til Side, fandt man dem begge to liggende der under med spillende, 
urolige Djne som et Par Fugle, hvis Rede er bleven opdaget. Nu kunde 
Cadine ikke mere undvcere Marjolin og Marjolin grced, naar han ikke 
kunde sinde Cadine. Naar de kom fra hverandre, hvilede de ikke fer de 
havde fogt bag alle Hallernes Skjorter, Kasser og Kaaldynger. 

Mariolin gik i sit ottende og Cadine i sit sjettte Aar, da Mo'er 
Chantemesse begyndte at flamme dem ud for deres Dovenflab. Hun lovede dem 
hver en Sous om Dagen, hvis de vilde hjcelpe hende med at pille Log og 
Kartofler og skrabe Gulerodder. De forste Dage viste Bornene stor Iver. 
De satte sig hver paa sin Side af Udsalget med en Kniv i Haanden og 
vare meget lcernemme. Paa Bordet, som tjente Mo'er Chantemesse til 
Butik, laa Kartofler, Hvideroer, Gulerodder og Hvidlsg, alt sammen pcent 
ordnet og lavet i Stand til strax at puttes i Gryden. Pnrrelsg, Pastinak, 
Selleri og Roer laa i smaa Bundter, omviklede med Seglgarn, lige til at 
lcegge i kogende Vand, og de forfljellige Slags Kaal var hakket. Cadine 
viste sig meget flinkere end Marjolin, fljsnt hun var den yngste; hun viste 
stort Talent for at skrcrlle Kartofler, vg hun bandt Grøntsagerne saa smukt 
i Bundter, at det kom til at ligne Buketter; med bare tre Gulerødder og 
tre Hvideroer kunde hun lave et lille Bundt, som kom til at se meget mere 
indholdsrigt ud, end det i Virkeligheden var. De Forbispaserende standsede 
leende, naar hun raabte med sin speede Barnestemme: 

„Madam, Madam, kom De hen hos mig ... Kun to Sous for 
det store Bundt!" 

Hun havde formelig sine Kunder, hendes Varer vare godt kjendte. 
Mo'er Chantemesse sad imellem de to Born og lo indvendigt ved at se 
dem udvise saa stor Alvor under Arbejdet. Hun gav dem cerligt og redeligt 
deres Sou om Dagen. Men til sidst blev de kjede af det, de voxede til 
og drpmte om en storre Fortjeneste. Marjolin var ikke noget fremmeligt 
Barn, hvad der cergrede Cadine. Der var ikke mere Omlob i hans Hovede 
end i et Kaalhovede, sagde hun. Og ganske rigtig, hvor mange Indtægts­
kilder hun end udfandt for ham, saa tjente han dog ingen Penge, han kunde 
ikke en Gang gaa Bycerinder. Hun var derimod meget klpgtig. Da hun 
var otte Aar, meldte hun sig til Tjeneste hos en af de Scelgekoner, som 
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sidde rundt omkring Hallerne og scelge Appelsiner, og som have en hel 
Skare Smaapiger til Mellemhandlere; Cadine lob efter Folk paa Gaden 
med sine Appelsiner i Haanden og lod sig ikke afvise, for alt Haab var 
ude; naar hun havde udsolgt, vendte hun tilbage til Scelgekonen for at 
forsyne sig med nye Varer; hun tjente to Sous paa Dusinet, hvad der i 
gode Tider gav hende en daglig Jndtcegt af fem eller sex Sous. Nceste 
Aar lob hun om og solgte Fruentimmerstads, hvorved der var storre 
Fortjeneste; men da den Slags Handel var forbudt, gjaldt det om at vcere 
paa sin Post og have Djnene med sig; hun sporede en Politibetjent i 
hundrede Skridts Afstand, strax forsvandt Varerne under hendes Forklcede, 
og hun gav sig med den uskyldigste Mine af Verden til at gnave paa 
et Wble. Senere solgte hun Kager. I Lobet af to Maaneder havde hun 
sammensparet sig fire Francs, kjobte en lille Boerekurv og gav sig til at 
handle med Fuglefro. 

Det var en langt storre Forretning, hun nu drev. Om Morgenen 
tidlig stod hun op og indkjobte sit Forraad af Hampefro og Kiddike; saa 
tog hun Vejen til Quartier Latin. Marjolin fulgte med. Hun vilde ikke 
en Gang tillade ham at bcere Kurven paa Ryggen; hun sagde, at han ikke 
duede til andet end til at raabe ud; og i en flcrbende Tone raabte han: 

„Fnglefro-o-o! Fuglefro her!" 
Saa tog hun Melodien op efter ham og sang: 
„Fro til de smaa Fugle!" 
„Hver gik paa sit Fortov og saa op imod Vinduerne. Paa den 

Tid bar Marjolin en stor rod Vest, som naaede ham lige ned til Knceerne; 
den havde tilhort salig Fa'er Chantemesse, en forhenværende Droskekusk; 
Cadine bar en blaa og hvidtcernet Kjole, lavet af et af Mo'er Chante-
messes gamle Overstykker. Alle Kanariesnlglene oppe i Kvistkamrene i 
Quartier Latin kjendte dem. Naar de to Born kom gaaende og gjentog 
deres Omkvced, lod livlig Kvidren ud fra alle Burene. 

Cadine solgte ogsaa Karse. „To Sous Bundtet! To Sous!" 
Og Marjolin gik ind i Butikerue for at falbyde Varen. Centralhallerne 
vare paa den Tid lige blevne opforte; Cadine betragtede henrykt Blomster-
gangen, som lober langs igjennem Frugthallen. Udsalgene til begge Sider 
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lignede Blomsterbede, og ud fra dem strammede en berusende Vellugt. Nede 
ved den ene Ende solgtes kunstige Blomster og Ligkranse. Det morede 
Cadine at spasere rundt mellem de mange Blomster, og Marjolin sagde, at 
hendes Haar lugtede saa fint. Hun forsikrede, at hun aldrig brugte 
Pommade, men at hendes Haar kom til at dufte saaledes, blot hun gik 
ned ad den lange Blomstergang. Til sidst blev hendes Kjcerlighed til denne 
saa stcerk, at hun tog Tjeneste hos en af Sælgekonerne. Nu fandt Marjolin, 
at hun duftede fra Hoved til Fod. Hun levede omgivet af Roser, Lilier, 
Violer og Konvaller. Han tog spogende fat i hendes Skjsrt og sagde: 
„Det dufter af Konvaller." Saa tog han hende omkring Livet og sagde: 
„Det dufter af Lillier." Og AZrmerne og Haandleddene: „Det dufter af 
Violer." Og Nakke, Hals, Kinder og Lceber: „Det dufter af Roser." 
Cadine lo, kaldte ham en god Tosse og sagde til ham, at han skulde holde 
op med sine Narrestreger. Hun var virkelig som en frisk Buket. 

Nu maatte den lille Cadine op Klokken fire om Morgenen for at 
hjcelpe Konen, hun tjente hos, med at gjsre Jndkjob. Saa kjsbte de hele 
Favnfulde Blomster hos Forstadsgartnerne, og Mos, Bregner og Vinter­
grønt til at omgive Buketterne med. Cadine betragtede undrende de Smykker, 
som de store, rige Gartneres Dptre bar, naar de spadserede ude i Haven. 
Paa den Hellige Marias, den Hellige Peters og den Hellige Josefs 
Dage begyndte Salget Klokken to om Morgenen; der blev da ofte solgt 
for over hundrede tusinde Francs afplukkede Blomster i hele Hallen og 
mange af Soelgerne kunde tjene indtil to hundrede Francs i Lobet af nogle 
Timer. Paa disse Dage druknede den lille Cadine mellem de mange 
Blomster, Gaaseurter, Resedaer og Stedmoderblomster, og hele Dagen var 
hun beskjceftiget med at binde Buketter. I Lisbet af nogle Uger havde hun 
opnaaet stor Fcerdighed heri og viste megen Smag. Hendes Buketter 
behagede dog ikke alle; nogle fandt dem altfor naivt sammensatte. Den 
rxlde Farve dominerede i dem alle. Om Morgenen naar hun kneb Marjolin 
i Armen eller skjcendte paa ham, saa han kom til at grcede, bar hun 
Buketter med skrigende rode Farver og en gjennemtrcengende Duft, og til 
andre Tider, naar hun var i en blidere Stemning, antog ogsaa Buketterne 
et blidere Prceg og duftede mildere. 
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Cadine ncerede storst Mresrygt for de hvide Sirener, af hvilke 
otte, ti Grene om Vinteren kostede femten til tyve Francs, og for 
Kameliarne, der vare endnu dyrere og bleve forsendte i Kasser, liggende 
paa et Lag Mos og bedækkede med et Lag Vat. Hun tog paa dem, som 
var det kostbare Smykker, uden at trcekke Vejret, af Frygt for at beskadige 
dem med sin Aande. Hun ordnede dem med den yderste Forsigtighed og 
talte om dem med dyb Alvor. Hun fortalte Marjolin, at en smuk, hvid 
Kamelia uden Fejl var noget ganske ualmindelig sjceldent. Da hun en 
Dag lod ham beundre en saadan, udbred han: 

„Ja, den er meget nydelig, men jeg holder dog nok saa meget af 
dit lille Ansigt, det er smukkere end din Kamelia ... De fmaa blaa Aarer 
der ligne Aarerne i Blomsten." 

Han klappede hende paa Kinden. Saa stak han Ncesen frem og sagde: 
„I Dag dufter Du af Orangeblomster." 
Cadine kunde ikke finde sig i at vcere i en tjenende Stilling. Hun 

etablerede sig derfor til sidst selv for egen Regning. Da hun kun var 
tretten Aar gammel, og der endnu ikke kunde vcere Tale om at drive 
Handel i det Store fra et eget Stade i Blomstergangen, saa hcengte hun 
en Slags langagtig Kurv om Halsen i en Snor og gav sig til at scelge Viol­
buketter til en Sous Stykket. Hele Dagen vandrede hun omkring i og udenfor 
Hallerne med sine Buketter stukne i Mos, saa det hele kom til at ligne et 
lille Bed. Denne Omflakken var hendes Glcede, nu var hun fri for at sidde 
stille paa et Sted hele Dagen og binde Buketter. Med en utrolig Finger­
færdighed bandt hun under sin Vandring Violerne sammen, sex eller otte 
ad Gangen med et Blad imellem og omvundne med en Traad, som hun 
bed over med Teenderne. Det saa nd, som om de smaa Violbuketter af sig 
selv Dde op af Mosset. Arbejdende paa denne Maade gik hun langs 
Fortovene uden at se paa de flittige Fingre, men holdende Vje med de 
Spadserende og med Butikerne. Saa hvilede hun sig en Gang imellem i 
en Port og satte sit lille Blomsterbed ned ved Siden as sig. Ogsaa Viol-
buketterne kom til at bcere Prceget af hendes pjeblikkelige Stemning, 
nogle vare fredelige og fmilende, andre uordenligt og vilgt sammensatte. 
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Marjolin fulgte hende troligt i Hcelene. Han sagde til hende, at hun duftede 
sna stcerkt af violer, at han knude mcerke det i ti Skndts Afstand. 

„Bliv nu ved Violerne," fagde han. „Gjor ikke oftere Forandring. 

Du dufter alt for godt nu." 
Og hun blev ved Violerne. Hun stiftede ikke mere Besigtigelse. 

Amidlertid vovede de to Born til', ofte glemte hun sine Risler og gav sig 
til at lobe omkring i Kvarteret. Mange vare de Udflugter, de foretoge til 
Hallerne. Dem kjeudte de ud og ind, oppe og nede; de klavrede omkring 
under Tagene og legede Skjul i Kjcelderhvoelvingerne. De kjendte hver 
Krog i Hallerne, de elskede de store Haller, og disse gjengjceldte deres 
Kjcerlighed. De vare fortrolige med den kcempemcessige Bygning, de 
vare ikke bange for Uhyret, thi de vare jo dets gamle Bekjendte. Og 
Hallerne fyntes at fmile til de to fmaa Krabater, Poesien og Idyllen i 
den kcempemcessige Bug. 

Cadiue og Marjolin sov ikke mere sammen hos Mo'er Chantemesse 
i den gamle til Seng omdannede Trcekoogn. Den Gamle, som stadig 
kunde hore dem passiare sammen om Natten, redte en Seng til Marjolin 
paa Gulvet foran Klcedeskabet; men nceste Morgen fandt hun atter ham 
og Cudine liggende Arm i Arm under det famme Tcrppe, Saa lod 
hun ham ligge inde hos en Nabokone. Bornene bleve meget ulykkelige 
derover. Om Dagen naar Mo'er Chantemesse var ude, lagde de sig fuldt 
paaklcedte ned paa Gulvet, Arm i Arm, som i Sengen; og det morede dem 
grumme meget. Senere hen gjemte de sig i Vcerelsets morke Kroge, eller i 
Hallerne bag de mange opstablede Kasser, De vare frie og kjendte ikke til 
Skam, vare som Spurvene, der parre sig paa Tagene. 

Nede i Kjcelderen under Fjerkrcehallen fandt de Lejlighed til atter 
at sove sammen. Det var en gammel Vane, hvis Indflydelse de ikke 
kunde frigjore sig for; de gjennemtrcengtes af en saadan Folelse af Velvcere 
og Varme ved at hvile Arm i Arm, at de ikke kunde modstaa Lysten dertil. 
Nede i Kjcelderen stod store Kurve med Fjer, som ydede et prcegtigt Leje. 
Saa snart Morket faldt paa, gik de derned og laa hele Natten varmt og 
godt i det blcheLeje, Dunene op over Hovedet. De plejede at flcebe deres 
Kurv langt bort fra Gasblussene hen i en mprk Krog; der laa de da helt 
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alene, holdte vaagne ved de pludselige Hanegal, som lode ud i Morket. 
Og de lo og kyssede hverandre, gjennemtrcengte af en Fslelse, som de ikke 
forstod at give Udtryk, som de ikke kjendte. Marjolin var en Dumrian. 
Cadine pryglede ham ofte i Vrede uden ret at vide hvorfor. Hun havde 
ved sin Loben om paa Gaderne set, hort og forstaaet mere end ham, og 
Kyssene bleve snart varmere og lidenskabeligere, naar de om Aftenen lagde 
sig til Hvile i de blode Fjer. Men de vedbleve at kysses som i en Leg 
Hons og Haner rundt omkring dem kjendte ikke mere til Selvbebrejdelse og 
Skamfølelse end Marjolin og Cadine. 

Fra nu af levede de i de store Haller som et Par unge, sorglose 
Dyr, der fulgte Instinktets Bud, omgivne af disse Hobe af Fodemidler, 
op imellem hvilke de vare skudte som to Planter. I en Alder af sexten 
Aar var Cadine en kaad, lækkersulten, sanselig og morkojet Pige, ret et 
Naturbarn. Marjolin var nu atten Aar, velnceret og sorglos, hans 
Forstand var uudviklet, laa brak, han levede et blot og bart Følelsesliv. 
Hun gik ofte hjemnie fra om Aftenen for at tilbringe Natten sammen med 
ham nede i Fjerkrcekjcelderen; hun lo nok saa ugenert Mo'er Chantemesse 
op i Djnene, naar den Gamle nceste Dag lob rundt i Vcerelset efter hende med 
en Fejekost; Cadine besvarede dristigt alle den Gamles Sporgsmaal og 
sagde, at hun bare havde tilbragt Natten med at kigge Stjcerner. Marjolin 
drev omkring og tog sig ingen Ting for; de Ncetter Cadine lod ham ene, 
tilbragte han sovende paa Scekke eller Kasser i den forste den bedste Krog 
af Hallerne. Til sidst opholdt de sig bestandig i Hallerne. Det var deres 
Fuglebur, deres Stald, deres Krybbe, hvor de sov, kyssedes og levede paa 
et kcempemcessigt Leje af Kjod, Smor og Grontsager. 

Men ved de store Kurve med Fjer hang de med en sceregen 
Forkjcerlighed. Naar Hjcertets Folelser bleve omme og Morket faldt paa 
vendte de tilbage til disse Kurve. Fjerene vare ikke adskilte fra hverandre. 
Der laa lange, sorte Kalkunfjer og hvide, glatte Gaafefjer, som kildrede dem 
i Drene, naar de vendte sig paa det blode Leje; der var Andedun, hvori 
de sank helt ned, og brogede Honsefjer, der floj op over Hovedet paa dem, 
ved hver Bevcegelse de gjorde. Om Vinteren hvilede de i purpurrode 
Fasanfjer, i askegraa Lcerkesjer, i silkeblode, plettede Fjer af Agerhons, 
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Vagtler og Kramsfugle. Fjerene vare endnu varme, som da de sad paa 
Fuglene. Der var varmt som i en Rede i den store Kurv, hvor Marjolin 
og Cadine laa. Fjerene forekom dem som den brede Ryg af en Fugl, der 
floj bort med dem, medens de laa der med Armene slyngede om hverandre. 
Om Morgenen laa Cadine helt skjult nede paa Bunden af Kurven fom 
under et Lag Sne, saa Marjolin maatte formelig lede efter hende. Hun 
rejste sig op i en Sky af Fjer og nogle af dem bleve hcengende i hendes 
Haar, naar hun gik. 

Et andet Skjulested fandt de i Hallen, hvor der solgtes Smor, 
AZg og Ost. En Mcengde store, tomme Kurve ophobedes der hver Morgen, 
^mellem disse lavede de sig et Skjul. Naar de da havde saaet sig indrettet 
et lille Kammer der inde, lukkede de Adgangen til med en Kurv. Saa vare 
de som hjemme i deres eget Hus. Der kunde de kysses ugenert. Det 
morede dem, at kun tynde Vidiefletninger skilte dem fra Menneskemængden 
udenfor, hvis Larmen de kunde hyre. Ofte lo de halvhojt, naar Folk 
standsede et Par Skridt fra dem uden at ane, hvad der fljnlte sig bag 
Kurvene; de lavede sig smaa Kighuller, og i Kirsebcertiden slyngede Cadine 

i Hovedet paa alle de gamle Koner, der kom forbi, hvad der 
morede dem saa meget mere, som de Gamle aldrig kunde begribe, hvorfra 
denne Hagl af Kirsebcerstene kom. Ogsaa nede i Kjcelderne lob de omkring, 
kjendte hver eneste mork Krog og forstod at komme igjennem Gitrene, selv 
om de vare aldrig saa godt lukkede. En af deres storste Fornøjelser bestod 
i at trcenge ind paa den underjordiske Jernbanelinie, som lober hen under 
Hallerne og skiller disses enkelte Kjceldere fra hverandre. Adgangen til 
Banen var spcerret af en Rcekke Egeplanker; men Cadine og Marjolin 
havde til sidst opdaget, at en af disse var mindre solid og kunde trykkes 
lidt til Side, saa at de nu bleve i Stand til at komme indenfor, saa ofte 
de lystede. Der vare de skilte fra Verden, og ovenfra lod den store Bys 
barmen dumpt ned til dem. Der var morkt dernede, hist og her brcendte 
et enligt Gasblus. De gik omkring som i et Slot, der tilhorte dem, visse 
paa Me at blive forstyrrede, lykkelige ved den kun af den overjordiske 
rummen forstyrrede Tavshed og ved det Morke, der omgave dem og bragte 
en vis Poest over deres barnligkaade Kjcerlighedssorstaaelse. Gjennem 
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Egetrcesbjcelkerne til begge Sider trcengte Lugten fra de tilstedende Kjceldere 
ind til dem, Lugten af Leg, saltet Fisk, Ost og Fjerkrce. Det var en 
bestandig, ligesom lierende Madlugt, de indaandede, naar de kyssende laa 
der nede i deres underjordiske Bolig. Til andre Tider, naar Netterne vare 
smukke, krob de omkring paa Hallernes Tage, steg op ad de stejle Trapper 
i de smaa Taarne ved Hjornerne af Hallerne. Der oppe var der udstrakte 
Spaseregange, Pladser, Marker, et helt lille Landskab, som ikke havde anden 
Ejermand end de to. De foretoge lange Rejser op ad det ene og ned ad 
det andet Tag. Undertiden vovede de sig endnu hojere til Vejrs, op paa 
den anden, hojereliggende Rcekke af Tage; Cadine klavrede dristigt op ad 
Jernstigerne, og hendes Skjorter bplgede i Vinden som en Fane. Oven 
over sig havde de kun Stjernerne. En dump Larm lod op til dem, 
omtrent som den rullende Lyd af et fjernt Uvejr, man lytter til om 
Natten. Der oppe var Luften frisk. Morgenvinden fejede Hallernes mad­
lugtende Aande bort. Naar Dagen gryede, sad ds toet ved Tagrenden og 
kyssedes som et Par Duer eller Spurve. Deres Kinder vare friste, rode; 
Cadine lo fornpjet, og Marjolin bojede sig frem for at se ud over de 
endnu morke Gader, Henderne klemte om Tagrenden som en Fugleklo. 
Naar de, smilende omt til hverandre som et Par Forelskede, der forlade 
et Skjul, stege ned fra Tagene, sagde de leende, at nu kom de lige 
ude fra Landet. 

Det var i den Afdeling af Hallerne, hvor der solgtes Kallun, at 
de gjorde Claude Lantiers Bekjendtskab. Med Borns Lyst til at se Blod, 
se Dyr blive slagtede, gik de hver Dag derhen. Rundt omkring Hallen 
vare Rendestenene ganske rFde; det morede >de to at lave Demninger af 
Blade i dem og danne hele Smaasoer af Blod. De fulgte med stor 
Interesse Aflesningen af Slagternes Vogne; navnlig de store Kurve, 
fulde af endnu blodige, sortsuudede Kalvehoveder morede dem. Og de 
fulgte med ned i Kjcrlderne, hvor deres Fodder klebede fast i Blodpolene 
paa Flisegulvene. Det var dem en sand Fornojelse at se Tungerne og 
Hjernerne blive tagne ud af Kalvehovederne. Alle Vegne stank der af Blod. 

Henimod Aften mellem fire og fem kunde Cadine og Marjolin 
vere visse paa at treffe Claude et eller andet Sted i denne Afdeling af 
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Hallerne. Der gik han omkring mellem Slagtere og Lastdragere, uden at 
bryde sig om Puf eller den Raaben og Skrigen, der skingrede i hans 
Nren, henrykt over alt, hvad han saa. Han gav oste sin Begejstring 
Luft for Cadine og Marjolin, og de lange Rcekker af ophcengte Oxelunger 
lod til at volde ham storre Gloede, end alle de groeske Gudinders nogne 
Andigheder vilde have gjort. 

Maleren blev de to Pariserborns bedste Ven. Han elskede saadanne 
Natnrborn. Han dromte i lang Tid om at lave et kolossalt Maleri, som 
skulde forestille det unge elskende Par midt i Centralhallerne, omgivne af 
Log, Fist og Kjod, liggende paa et Leje af Fodevarer og vexlende idylliske 
Kys. I et saadant Billede saa han et smukt Udflag af Positivismen i 
Kunsten, af den moderne, experimentale og materialistiske Kunst; hans 
Billede vilde blive et Slag i Ansigtet paa de gamle, forceldede Skoler. 
Men i hele to Aar havde han gjort Udkast paa Udkast uden nogen Sinde 
at kunne trceffe det Rette. Han odelagde over et Dusin Lcerreder. Han 
var vred paa sig selv men vedblev at omgaas sine to Modeller af en Slags 
haablos Kjcerlighed til sit stadig forfejlede Maleri. Naar han traf dem 
om Eftermiddagen, drev de alle tre omkring i Hallerne, han med Hcenderne 
i Lommen vg ivrigt studerende alt, hvad han saa. 

De tre kjendte hver Krog i Hallerne, kunde have fundet Vej med 
lukkede Djne, blot ved at lade sig lede af Lugten. Det morede dem at 
gaa hen gjennem den store Rotunde i Kornhallen, et Slags uhyre, tungt 
Stenbur med en Masse opstablede Soekke, og hvor Lyden af deres 
Skridt gav Ekko under Hvælvingerne. Derfra toge de i Reglen deres 
Udgangspunkt og spaserede nu rundt i alle de op til Hallerne stodende 
Gader, hvis Butiker de morede sig med at betragte. Hele Kvarteret 
var for dem som et doekket Bord, af hvis Retter de nok kunde have haft 
Lyst til at nyde. 

Naar Cadine spaserede ene omkring med sine Violbuketter, vendte 
huu stadig tilbage til visse bestemte Butiksvinduer, som hun scerlig yndede. 
Navnlig havde hun kastet sin Kjcerlighed paa Taboureaus Bagerbutik med 
de mange dejlige Kager. Den lyse Butik med sine store Spejle og sine 
Marmorborde bedaarede hende, og hun gik i Reglen ind og kjobte sig 



160 

en Kage til to Sous. En anden Butik var der, som bragte hendes Teender 
til at lobe i Vand, og det var et Postejudsalg; hun saa saa lcenge paa 
Postejerne, at Fristelsen til sidst blev for stcerk, og Enden blev, at hun 
kjpbte sig en hver Dag. 

Cadine kunde ogsaa til sine Tider vcere koket. Hun kastede længsels­
fulde Blikke ind ad Modehandlernes og Guldsmedenes Vinduer, og hun 
lovede sig selv ved Lejlighed at kjsbe en iøjnefaldende Kjole og et Par 
ørenringe. En Formiddag traf Claude hende hensunken i dybe Tanker 
foran en Damefrisors Vinduer, Hun stod og saa paa de mange Chignoner, 
KrMer og Floetninger, I Midten stod en omdrejende, elegant friseret 
Damebuste, hvis Bevægelser Cadine fulgte med dyb Interesse, Claude 
blev opbragt over at se Cadine .staa og se paa „saadant noget elendigt 
Jux," og sagde, at Damen der inde var grim og daarlig malet. Men 
den Lille lod sig ikke overbevise; hun fandt Damen overordentlig smuk. 
Maleren vilde trcekke Cadine bort med sig og klpede sig cergerlig i sin 
store sorte Paryk, men hun strittede imod, pegede paa en uhyre lang, tyk 
og rMig Hestehaarsflcetning og sagde, at den vilds hun grumme gjerne have. 

Imidlertid havde Cadine og Marjorlin stiftet Bekjendtskab med 
Leon, Qnenu-Gradelles Lcrrling, en Dag da han skulde bcere nogle Varer 
hen i Nabolaget. De saa ham tage Laaget af Kurven henne i en nwrk 
Krog i Rue Mondetour og tage en Postej op af den med Fingrene. De 
fik strax store Tanker om ham. Cadine fattede den Plan, at skaffe sig sin 
Lyst til Postejer tilfredsstillet ved hans Hjcelp; da hun nceste Gang modte 
Leon, viste hun sig yderst venlig imod ham og lod sig byde en Postej. 
Men det blev en Skuffelse; hun havde ventet, den skulde smage bedre. 
Hun kunde imidlertid godt lide Drengen; han saa saa pudsig ud i sin hvide 
Dragt, lignede en ung, fljcelmsk Konfirmandinde. Hun inviterede ham til 
en flot Frokost, som hun vilde give henne bug Kurvene i Smprafdelingen. 
Der gjemte de sig saa alle tre, hun, Marjolin og Leon, mellem de fire 
Vcegge af Vidieflcetninger. Bordet blev dcekket ovenpaa en stor, endevendt 
Kurv. Der serveredes med Pcerer, Nodder, Ost, Rejer, brunede Kartofler 
og Radiser. Osten var en Forcering fra en Scelgekone i Rue de la 
Cossonnerie. En Mand i Rue de la Grande-Truanderie havde solgt hende 
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for to Sous brunede Kartofler paa Kredit. Resten, Pcerer, Npdder, Rejer 
og Radiser, vare stjaalne rundt omkring i Hallerne, Det blev et prcegtigt 
Frokostgilde. Leon vilde ikke staa tilbage og gjengjceldte Frokosten med en 
Aftensmad, som indtoges oppe paa hans Kammer Klokken et om Natten. 
Han opvartede med kold Polse, Gaaselever, Fisk og syltede Agurker. 
Quenn-Gradelles Viktualiehandel havde leveret det hele. Og nu fulgte 
Invitation paa Invitation, Frokostgilde paa Aftenselskab. Tre Gange om 
Ugen holdtes der smaa hyggelige Sammenkomster enten inde mellem 
Kurvene eller oppe paa Kvistkammeret, hvorfra Florent, naar han laa 
vaagen om Natten, kunde hore en dcempet Larm af Tyggeredflaber og 
Latter lige til hen imod Daggry. 

Cadine og Marjolin vare nu fuldkommen lykkelige. Han spillede 
Kavaler og inviterede hende hen snart i den ene snart i den anden Krog 
af Hallerne for at traktere hende med de lcekre Sager, han havde faaet 
Fingre i. En Dag stjal han en roget Sild, som de nod i Fryd og Gammen 
oppe paa Taget over Fiflehallen, toet henne ved Tagrenden. Der var ikke 
en mork Krog i Hallerne, uden at den maatte tjene til Skjul for det 
spisende og elskende Par. Kvarteret med sine mange Gadeudsalg, fulde af 
Kager, Frugter og andre Lcekkerier, var ikke mere et lukket Paradis, udenfor 
hvilket de strejfede omkring med tomme Maver og lystne Blikke. Naar de 
strog tcet forbi de udstillede Varer, gjorde de lange Fingre og stjal i en 
Fart en Blomme, en Haandfuld Kirfebcer eller lignende. Ogsaa Hallerne 
forsynede dem; de havde Vjnene med sig og opsamlede rafl alt, hvad der 
faldt ned af Borde eller ud af Kurve, og i Nodsfald sorgede de selv for 
ved et vel anbragt Puf at faa noget til at falde ned. Trods dette Rapseri 
lob Regningen svcert op henne i Stegekjcelderen i Rue de la Grande-
Truanderie. Denne Butik var forsynet med kogte Muslinger, stegt Fifl, 
og lignende Sager. Somme Uger belob Cadines Regning sig til tyve 
Sous; denne Gjceld trykkede hende, hun maatte scelge en urimelig Masse 
Violbuketter for at faa den betalt, thi hun kunde slet ikke gjM Regning 
paa Marjolin. Desuden var hun nodt til at gjengjcelde Leon hans smaa 
Opmærksomheder; hun solte sig endog ganske skamfuld over aldrig at kunde 
have en Ret Kjod paa Bordet, naar han var deres Gjcest. Han endte 
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med til sidst at servere hele, store Polfer. Han plejede at stikke det 
hele ind paa Brystet under Skjorten, naar han gik fra Kokkenet om 
Aftenen. Han trakterede baade med Polfe og Leverpostej ; Brod maatte 
de uudvcere, og der blev ikke drukket noget. En Nat saa Marjolin, at 
Leon kyssede Cadine. Han lo deraf. Han kunde med Lethed have banket 
den lille Leon af, men han var ikke skinsyg paa Cadine, han behandlede 
hende som en gammel, paalidelig Veninde, man af Erfaring ved, man 
kan stole paa. 

Claude deltog ikke i disse Gilder. En Dag greb han Cadine i at 
ftjcele en Rodbede; han tog hende i Nrene og flammede hende ud. Det 
fuldstændiggjorde hende, denne Tyvagtighed, sagde han. Og imod sin 
Villie Mte han en Slags Beundring for de to Naturborn, der uden 
Spor af Skrupler kyssedes og stjal, levede af de Smuler, der faldt fra 
Hallernes Bord. 

Marjolin traadte i Tjeneste hos Gavard, tilfreds med ikke at have 
andet at bestille end at hore paa sin Husbonds endelose Historier. Cadine 
lob stadig omkring med Blomster og fandt sig taalmodig i Mo'er Chante-
messes Skjcenden. Begge to vedblev de at vcere lige naturlige, lige synde­
fulde, men ogsaa lige ufordcervede; de kjendte ikke til Skam, men fulgte 
deres Instinkt. De vare to Planter, skudte op af Hallernes fede Jordbund. 
Da hun var sexten og han atten Aar, besad de endnu Borns hele Natur­
lighed, og Skamrodmen farvede aldrig deres Kinder. Imidlertid begyndte 
Cadine at hengive sig til urolige Drommerier, naar hun gik omkring med sine 
Violbuketter. Og ogsaa Marjolin solte en Slags uforklarlig Mangel paa 
Velbefindende. Han sneg sig undertiden bort fra den lille Blomsterpige, 
blev borte fra Maaltiderne, og gik hen til Viktualiehandelen for at kigge 
paa Madam Quenu ind igjennem Ruderne. Hun var saa smuk, saa fyldig 
og sund, at det formelig gjorde ham godt at se paa hende. Han blev til 
Mode, som havde han spist eller drukket noget godt. Naar han gik, 
torstede han efter at gjense hende. I Begyndelsen saa han paa hende 
med samme AEresrygt, hvormed han plejede at se paa Urtekræmmerens 
eller Bagerens vel forsynede Vinduer. Men snart dromte han om at 
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slynge sin Arm omkring hendes Liv og berore hendes fyldige Arme 
med sine Hcender. 
I den sidste Tid saa Marjolin den smukke Lisa hver Morgen. Hun 

kom nemlig forbi Gavards Butik og plejede at standse et Djeblik for at 
passiare lidt med Fjerkrcehandleren. Hun besorgede selv sine Jndkjsb, 
sagde hun, fordi faa blev hun da ikke snydt for de Penge. Men Sandheden 
var, at hun vilde prove paa at faa Gavards Tunge paa Gled; ovre i 
Viktualiehandelen var han forsigtig og tilbageholden; i sin egen Butik 
snakkede han op og fortalte lost og fast. Hun havde tcenkt, at^hun gjennem 
ham nok skulde faa noje Besked om alt, hvad der passerede henne hos 
Lebigres; thi hun stolede ikke synderlig paa Froken Saget, hendes hemmelige 
Politi. Men den snakkesalige Gavard sortalte hende en Mcengde Ting, 
som satte hende i stor Uro. To Dage efter den Forklaring, der havde 
fundet Sted mellem hende og Quenu, vendte hun meget bleg hjem fra 
Hallerne. Hun betydede ved et Tegn sin Mand, at han skulde fplge med 
ind i Spisestuen. Ester at have lukket Dyrene sagde hun: 

„Vil din Broder da absolut bringe os paa Skafottet!... Hvorfor 
har Du skjult sor mig, hvad Du vidste?" 

Quenu svor paa, at han vidste ingen Ting. Han forsikrede høj­
tideligt, at han ikke senere havde vceret hos Lebigres, og at han aldrig 
oftere vilde scette sine Ben der. Hun vedblev med et Skuldertrcek: 

„Det gjpr Du vel i, med mindre Du har Lyst til at scette dit 
Hovede paa Spil . . . Florent har et eller andet for, det mcerker jeg godt. 
Jeg har hort nok til at kunne sige mig selv, hvad Ende det vil tage 
med ham ... Om ikke lang Tid har han igjen Slavelcenken om Fodderne, 
HFrer Du?" 

Efter et Djebliks Tavshed vedblev hun roligere: 
„Aa, den Stakkel! . . . Han kunde have haft det som Blommen i 

et 2Eg, kunde vcere bleven en retskaffen, hcederlig Mand igjen, han havde 
kun gode Exempler for Vje. Men det ligger ham i Blodet; han brcekker 
nok Halsen med sin Politik . . . Jeg vil have en Ende paa det Quenu, 
hsrer Du? Jeg havde advaret dig." 
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Hun betonede de sidste Ord stcerkt. Quenu bojede Hovedet og 
ventede paa at hore sin Dom. 

„For det sorste skal han ikke lcenger have Kosten her hos os," 
sagde hun. „Det er nok, at han ligger her. Han tjener Penge, lad ham 
selv sorge for Foden." 

Han gjorde Mine til at afbryde hende og protestere, men hun 
vedblev hceftigt: 

„Nu, saa vcelg imellem ham og os. Jeg svcerger dig til, at jeg 
gaar min Vej med min Datter, hvis han stal blive her lcenger. Nil Du, 
at jeg stal sige dig min Mening? Godt: Han er et Menneske, som er i 
Stand til alt, og han er kommen her for at bringe Forstyrrelse ind i vort 
Hus. Men jeg skal nok bringe Ord^n og Fred ind i det igjen, det kan Du 
stole paa . . . Du har vel sorstaaet mig: enten ham eller mig!" 

Hun lod sin Mand sidde ene tilbage og gik ud i Butiken, hvor 
hun med et elskværdigt Smil solgte et halvt Pund Leverpostej til en 
Kunde. Gavard havde i en Samtale med hende om Politik ladet sig forlede 
til i sin Iver at sige, at hun skulde snart saa at se, hvordan de skulde jcevne 
det hele med Jorden, og at der kun behovedes to resolute, modige Mcend 
som hendes Svoger og ham selv for at faa sat Ild paa hele Butiken. 
Denne Sammensværgelse, hvortil Gavard paa en forblommet Maade 
hentydede, var det, der havde gjort hende bange. Hun saa i Tankerne sit 
Hus omringet af en Skare Politibetjente, saa sig selv, Quenu og Pauline 
kneblede og alle tre kastede ned i et Fangehul. 

Ved Middagsbordet samme Aften viste hun en isnende Kulde; 
hun bod ham ingen Ting og sagde flere Gange: 

„Det er mcerkvcerdigt, saa meget Brod vi har maattet bruge ved 
Bordet i den sidste Tid." 

Florent forstod til sidst Meningen. Han mcerkede, at hun behandlede 
ham som en paatrcengende Sloegtning, hun helst vilde vcere af med. I de 
sidste Par Maaneder havde Lisa ladet ham gaa med Quenus gamle, slidte 
Benklceder og Frakker; og da han var lige saa mager, som hans Broder 
var svcer, hang Laserne ned omkring ham paa den mcerkvcerdigste Maade. 
Hun forsynede ham ogsaa med lutter gammelt Linned, med lappede og atter 
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lappede Lommetsrklceder, Lagener, der kun kunde bruges til Viskestykker, slidte 
hullede Skjorter, der vare altfor korte til ham. Desuden inddrog hun 
alle de mange Smaaopmcerksomheder, hun i Begyndelsen havde vist ham. 
Hele Huset trak paa Skuldrene ligesom den smukke Lisa, uaar han kom; 
August og Augnstine vendte ham Ryggen, og den lille Pauline gjorde 
paa sin barnlige, ligefremme Maade Nar af Pletterne paa hans Klceder og 
Hullerne i hans Linned. I de sidste Dage pinte det ham navnlig at sidde 
til Bords. Han turde nceppe spise, da han godt mcerkede, at Moder og 
Barn holdt L>je med hver eneste Bid han tog. Quenu sad og saa ned 
i sin Tallerken. Hvad der navnlig voldte Florent Kvaler, det var, at han 
ikke vidste, hvordan han skulde boere sig ad med gjore en Ende paa denne 
Tilstand. I en hel Uge havde han gaaet og grundet paa, hvordan han 
skulde saa sagt, at han for Fremtiden vilde spise ude; men han turde ikke 
tale rent ud. 

Den fslfomme, karaktersvage Florent levede i saadanne Illusioner, 
at han endog var bange for at stpde sin Broder og Svigerinde for Hovedet 
ved at sige, at han ikke mere vilde spise hos dem. Han havde brugt over 
to Maaneder for at komme rigtig til Klarhed over Lisas fjendtlige Sindelag ; 
endnu frygtede han for, at han dog alligevel tog fejl; han fandt hende 
altfor opmcerkfom imod ham. Hans Uegennyttighed gjorde endog, at han 
slet ikke mcerkede noget til Manglerne ved sin Paaklcedning; han tog 
absolut intet Hensyn til sin egen Person, og hans Uegennyttighed blev 
derved snarest at betragte som en Fejl. Ikke en Gang da han sslte sig 
blive puffet ud af Huset lidt efter lidt, tcenkte han et eneste Njeblik paa 
Arven efter den gamle Gradelle, paa den Afvikling af Mellemværendet, som 
hans Svigerinde havde soreslaaet ham. For Resten havde han fastsat sit 
fremtidige Budget: af de Penge, Madam Verlaqne lod ham beholde af hans 
Gage, og tredive Francs for nogle Undervisningstimer, den smukke Nor-
mannerinde havde skaffet bam, beregnede han de atten Sous til sin Frokost 
og sk? og tyve Sous til Middagsmaden. Det var mere end tilstrækkeligt. 
Endelig tog han da en Formiddag Mands Mod og Hjcerte til sig; han 
erklcerede, at det paa Grund af de nye Timer, han havde faaet, var ham 
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umuligt at komme hjem til Spisetiderne. Han blev rod i Hovedet ved 
denne Logn og begyndte at gjore Undskyldninger: 

„De maa endelig ikke vcere vred paa mig derfor. Min Elev har 
ikke fri paa nogen anden Tid . . . Men det gjor intet, saa spiser jeg ude; 
jeg stal nok komme og sige God Nat i Lobet af Aftenen." 

Den smukke Lisa stod kold og rolig, hvad der gjorde ham endnu 
mere forvirret. Hun havde ikke selv villet give ham Afsked paa graat Papir; 
for ikke at give det Udseendet af, at hun gjorde ham Uret, havde hun 
foretrukket at vente, til han selv fortrak med det gode. Hun undgik nu 
enhver venlig Tilnærmelse, der kunde have holdt ham tilbage. Men Qnenu 
blev lidt rort og udbrod: 

„Ja, har Du endelig mere Lyst til at spise ude, saa gjor Du kun 
det . . . Du ved da i det mindste, at vi ikke slaa Haanden af dig! Kom 
og spis til Middag hos os om Sondagen." 

Florent skyndte sig bort. Hans Hjcerte var tungt. Da han var 
gaaet, vovede den smukke Lisa ikke at bebrejde sin Mand den Svaghed, 
han havde vist ved at invitere Broderen til Middag om Søndagen. >Hnn 
stod jo nu som Sejrherre, hun trak atter Vejret frit. Luften i hendes Stuer 
var renset. I Migt vedblev hun stadig at vcere paa sin Post. Efter en Uges 
Forlob vaagnede hendes Bekymringer med fornyet Styrke. Hun faa kun 
Florent en Gang imellem om Aftenen, og hun indbildte sig, at han foretog 
sig de sircekkeligste Ting der oppe paa Angustines Voerelse, at han lavede 
en Helvedesmaskine, eller at han oppe fra sit Vindu gav Signaler til de 
andre Sammensvorne for i et Nu at kunne rejse Barrikader rundt om i alle 
Gader. Gavard saa uhyre hemmelighedsfuld ud; han svarede aldrig med 
andet end en Hovedrysten og lod Marjolin passe Bntiken hele Dage i 
Trcek. Den smukke Lisa besluttede at skaffe sig ren Besked om, hvad der 
var i Gjcere. Hun vidste, at Florent havde saaet en kort Permission, og 
at han og Claude Lautier vilde tage ud for at besoge Madam Francois i 
Nanterre. Da han skulde rejse tidligt om Morgenen og forst komme tilbage 
igjen sent om Aftenen, saa tcenkte hun paa at invitere Gavard til Middag; 
Maden og Vinen vilde sikkert bringe hans Tunge paa Gled. Men hele 
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Formiddagen gik hun omkring uden at kunne trceffe Vildthandleren. Om 
Eftermiddagen vendte hun igjen tilbage til Hallerne. 

Marjolin var ene i Butiken Han sad og halvsov der i Timevis, 
Benene lagte op paa en Stol og Hovedet lcenet op imod Vceggen. Foran 
ham hang Raadyr med Hovedet nedad. Forbenene brcekkede og bundne op 
om Halsen, store Harer og plettede AgerlMs og prcegtige Fasaner med 
lange, brogede Haler. De mange Fjer mindede ham om Cadine, om 
Ncetterne tilbragte der nede i de blsde Kurve. 

Den smukke Lisa tras Marjolin siddende midt imellem alt Fjerkrceet. 
Eftermiddagen var varm, og en trykkende hed Luft strpmmede ind til dem 
udefra. Da han fik Dje paa hende rejste han sig hurtigt op, rch i 
Hovedet. Han var altid kejtet og forlegen overfor hende. Og da hun 
spurgte ham, om Gavard var hjemme, stammede han: 

„Nej, jeg tror ikke; han var her nylig, men han er gaaet igjen." 
Hun saa smilende paa ham; hun kunde godt lide ham. Hun 

lod den ene Haand hcenge ned ved sin Side og mcerkede pludselig noget 
varmt berpre den. Hun gav et lille Skrig og trak Haanden til sig. 
Nogle Kaniner, som hun ikke havde lagt Mcerke lil, snuste til hendes 
Skjorter, og en af dem var sprungen op paa en Kasse og havde slikket 
hendes Haand. 

„Aa," udbrod hun leende, „det er Kaninerne, som kjcele for mig." 
Hun bojede sig ned og vilde klappe en hvid Kanin, men den smuttede 

hurtig bort. Saa spurgte hun: 
„Kommer Gavard snart hjem igjen?" 
Marjolin svarede, at det vidste han ikke. Hans Hcender rystede 

lidt. Med tovende Stemme vedblev han: 
„Maaske er han nede i Kjcelderne under Hallerne . . . Jeg tror, 

han sagde, at han vilde gaa derned." 
„Saa vil jeg vente paa ham," svarede Lisa. „Vi kunde jo lade 

ham vide, at jeg er her . . . Eller jeg kunde jo selv gaa ned til ham. 
Ja, det Indfald var ikke saa galt. Nu har jeg i fem Aar gaaet og 
lovet mig selv ved Lejlighed at gjore en lille Udflugt ned i Hvælvingerne 
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under Hallerne.., Du kan jo vise mig Vej, ikke sandt? Du maa forklare 
mig al Ting." 

Han var bleven rod i Hovedet. Han skyndte sig at gaa i Forvejen 
ud af Butiken og sagde: 

„Lom De vil, Madam Lisa; det kan jeg meget godt." 
Men da de kom til Nedgangen blev den smukke Lisa staaende 

paa det nederste Trin og saa ind under de morke Hvælvinger med de 
mange Piller og Sojler- Hvad der holdt hende fra strax at gaa videre, 
det var ikke blot Morket, men ogsaa den varme, gjennemtrcengende Lugt, 
som slog dem i Mode. 

„Her lugter grimt," sagde hun. „Det maa ikke vcere sundt at 
scerdes her nede." 

„Da besinder jeg mig meget vel her," svarede Marjolin forbavset. 
..Lugten er ikke saa slem, naar man forst bliver vant til den. Desuden er 
her saa dejlig varmt om Vinteren." 

Hun sulgte bag ester ham og sagde, at den gjennemtrcengende Lugt 
as Fjerkroe kunde hun ikke lide, og at hun sikkert ikke vilde kunne spise 
Kyllingesteg i de forste Maaneder. Imidlertid skrede de hen under den 
ene Hvcelving efter den anden; hist og her brcendte et enligt Gasblus 
som i en By, hvor alle ere gaaede til Hvile. Marjolin gjorde Lisa 
opmcerksom paa, at Lejernes Navne stode paa en Plade foran paa 
hvert Aflukke. 

„Gavards er langt derhenne," sagde det unge Menneske og vedblev 
at gaa videre. 

Han drejede til venstre, og de kom til et morkt, smalt Rum. 
Gavard var der ikke. 

>,Det kan vcere det samme," sagde Marjolin. „Jeg skal alligevel 
vise Dem vore Dyr. Jeg har Noglen hos mig." 

Den smukke Lisa gik bagefter ham i det tcette Morke. Da 
mcerkede hun ham pludselig tcet op ad sig; hun troede, at han i Morket 
var lobet lige imod hende, og trak sig lidt tilbage; ... hun gav sig til 
at le og sagde: 
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„Ja, hvis Du tror, jeg kan se noget inde i saadant et Hul, saa 
tager Du rigtignok fejl!" 

Han svarede ikke lige strax; saa fremstammede han, at der altid 
stod et Lys inde i Aflukket. Men han stod og famlede og kunde ikke finde 
Noglehullet. Hun vilde hjcelpe ham og mcerkede hans varme Aande mod 
sin Hals. Da han endelig fik Doreu lukket op og Lyset tcendt, lagde hun 
Mcerke til, at han stod og rystede, og hun udbrod: 

„Store Tosse! Hvor er det muligt, at nogen kan komme i en 
faadan Bevcegelse, blot fordi en Dor ikke vil lade sig lukke op! Trods 
dine store, klodsede Fingre er Du en Pige," 

Hun gik lcengere frem. Gavard havde lejet to Rum, som han 
havde omdannet til et ved at tage Skillevæggen bort. Gces, LEnder og 
Kalkuner gjorde et forfcerdeligt Spektakel for neden; og paa Vceggene hang 
der tre Rcekker store Kasser med Hons og Kaniner. Gitteret ved Ind­
gangen var fuldt af Stov og ^Edderkoppespind; der lugtede slemt, men 
Lisa vilde af Hensyn til Marjolin ikke lade sig mcerke med noget. Hun 
stak Fingre ind mellem Tremmerne foran Kasserne og beklagede de 
stakkels Hons og Kyllinger, der vare stuvede sammen saa de knap kunde 
rore sig. Hun kjcertegnede en And, som krob sammen i en Krog, det 
ene Ben var brcekket; Marjolin fortalte, at den fkulde slagtes samme Aften, 
da de vare bange for, at den ellers skulde do i Lobet af Natten. 

„Men hvordan bcerer man sig ad med at give dem noget at 
cede?" spurgte hun. 

Saa forklarede han hende, at Fjerkrce ikke vil cede i Morke. Man 
er nodt til at tcende Lyset og vente, til Dyrene ere scerdige. 

„Det er morsomt at se paa," vedblev han; „aller bedst som de 
ceder, holder jeg Haanden for Lyset, og paa en Gang stanser de alle sammen 
og blive saa stille, som om Solen var gaaet ned . . . Og det er strcengt 
forbudt at gaa sin Vej og lade Lyset blive staaende og brcende. Forleden 
Dag havde Mo'er Palette ncer sat Ild paa det hele; en Hone sprang op 
og voeltede Lyset ned i Halmen." 

De gik nu ud igjen. Lisa torrede Fodderne af og loftede lidt op 
i Kjolen for ikke at tilsmudse den. Han pustede Lyset ud og laasede Doren 
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af. Hun var ikke fri for at vcere lidt bange ved at gaa alene der i 
Mærket ved Siden af ham; hun gik i Forvejen; da han naaede hen til 
hende, sagde hun: 

„Det morer mig, at have set alt det. Der findes nede under 
Hallerne Ting, som man ingen Anelse har om. Tak stal Du have. Jeg 
vil nu se at ^komme op i en Fart; de kan vist ikke vide der hjemme, 
hvor jeg bliver af. Kommer Gavard, saa sig til ham, at jeg maa tale 
med ham strax." 

„Men han er vistnok henne paa Slagtepladsen," sagde Marjolin. 
„Har De Lyst, saa kunne vi gaa derhen." 

Hun svarede ikke; hun mcerkede hans varme Aande mod sit Ansigt, 
og Blodet for hende op i Kinderne. Hun folte sig lidt ilde til Mode ved at 
hore Marjolins Trin bagved sig. Hun standsede og lod ham jgaa foran. 
Der var stadig morkt og tavst rundt om^.dem. Lisa lagde Mcerke til, at 
han valgte den lcengste Vej. Paa en Gang stode de ved den under­
jordiske Jernbanelinie; han tibsd at skaffe hende ind paa den anden Side 
af Egeplankerne, men hun sagde, at det var ikke Umagen vcerd, hun saa godt 
nok, hvor hun stod. Paa Tilbagevejen herfra traf de Mo'er Palette, som 
var i Fcerd med at lukke op for en stor, firkantet Kurv, ud fra hvilken der 
lsd en stcerk Larm af Vingeflag. Da hun havde faaet Baandene omkring 
Laaget loste, flsj dette pludselig i Vejret, og Kurvens Indhold, nogle store 
Gces, toge skrigende Flugten. Lisa kunde ikke bare sig for at le af den 
gamle Kone, drr jamrede sig og bandede, medens hun holdt fast paa to 
Gces, det var lykkedes hende at gribe. Marjolin havde givet sig paa Jagt 
efter en tredie. Man hsrte ham lpbe langt inde i Msrket, og lidt ester 
kom han bcerende med Dyret. Mo'er Palette, en gammel gusten og rynket 
Kone, tog Gaafen i sine Arme og holdt den ind til sig i samme Stilling 
som den antike Leda med Svanen. 

„Naa, da var det godt. Du var her og kunde hjcelpe mig," sagde 
hun; „forleden Dag maatte jeg slaas med en; jeg havde min Kniv hos 
mig, og saa star jeg Halsen over paa Dyret!" 

Marjolin var ganske forpustet. Da de naaede hen til Slagte­
pladsen, hvor der brcendte flere Gasblus, saa Lisa, at hans Vjne lyste 
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med en uscedvanlig ftcert Glans. Han plejede ellers altid at flaa Bjnene 
ned som en ung Pige overfor hende. Hun fandt, at han var kjon, som 
han stod der med sine brede Skuldre, sin friste Ansigtsfarve vg sit blonde, 
krpllede Haar. Hun saa venlig paa ham, som en Kvinde ser paa et ungt 
Menneske, hvem hun endnu uden Fare kan vise sin Beundring for, og 
atter slog han Vjnene ned. 

„Der ser Du, Gavard er her ikke," sagde hun. „Du er Skykd i, 
at jeg har spildt min gode Tid." 

Saa gav han sig til at fortcelle op om, hvordan det gik til ved 
Slagtningen og Plukningen af Fjerkrceet. Han lod hende fsle paa de 
store Dynger af Fjer, som laa rundt om og fortalte, at Prisen kunde lobe 
op til ni Sous Pundet, og at Dyrene plukkedes strax efter Slagtningen, 
da Fjerene saa vare nemmest at saa revne af. Han syntes uudtommelig, 
og da Stoffet endelig flap op, forte han hende helt hen i Baggrunden og 
vifte hende Ventilationsapparatet, hvor igjennem den kvalme Kjcerderlugt 
fsrtes op til Jordens Overflade. 

Marjolin tav og trak Vejret dybt; hans Nceseboer bevcegede sig 
uroligt, hans Blik veg ikke mere fra Lisa, al Frygt havde forladt ham. 

„Det var smukt af Dig at vise mig alt det," sagde den smukke 
Lisa, „naar Du kommer over i Viktualiehandelen, skal jeg forcere dig noget." 

Hun tog ham under Hagen, som hun saa ofte gjorde, uden at 
lcegge Mcerke til, at han ikke lcenger var noget Barn. Hun var i en 
underlig blid, bevceget Stemning. Maaske lod hun sin Haand dvcele noget 
lcengere end scedvanligt ved den fine, blode Hage. Ved dette Kjcertegn gav 
han ester for Instinktet; han styrtede sig hen over hende med dyrisk Hces-
tighed, vilde slynge sin Arm omkring hende, som han var vant til overfor 
Cadine; ved dette pludselige Angreb faldt hun bag over i en af de store 
Kurve med Dun; men i et Nu var hun paa Benene igjen, knyttede Haanden 
og slog Marjolin lige imellem begge Vjnene. Slaget var saa voldsomt, 
at han gik bag over og stodte Hovedet haardt imod den skarpe Kant 
af en Sten i Muren. Et langt, gjennemtrcengende Hanegal hortes lyde 
ud fra Morket. 

Den smukke Lisa stod kold og rolig med sammenknebne Lceber. 
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Over sit Hoved horte hun Hallernes dumpe Larm. Der nede var alt stille. 
Og hun tcenkte paa, at hun kunde vcere glad for sine to kraftige Arme. 
Hun rystede Fjer og Dun af sine Skjorter, og uden at se til Marjolin gik 
hun sin Vej. Det klare Dagslys, som slog hende i Mode ved Enden af 
Trappen, voldte hende en vis Lindring. 

Rolig, lidt bleg maafke, vendte hun hjem til Viktualiehandelen. 
„Du har voeret lcenge borte," sagde Quenu. 
„Jeg har ikke truffet Gavard, jeg har fogt ham overalt," svarede 

hun roligt. „Saa spise vi Maden uden ham." 
Hun gav sig i Fcerd med at stjcere noget Kjod af til sin Veninde, 

Madam Taboureaus Pige. Hun kom til at tcenke paa Marjolin, men 
bebrejdede sig intet. Hun havde handlet som en retskaffen Kone. For 
saadan en Drengs Skyld vilde hun ikke soette sin Fred paa Spil; hun 
havde det altfor godt med sin Mand og sin Datter. Hun saa hen paa 
Quenu. Hans Hud var grov, hans Hage ru, medens den andens Hud 
var blod og fin som Flojl. Hun vilde ikke mere tage Marjolin under Hagen, 
siden han noerede saa urimelige Tanker. Det var en lille, tilladelig 
Fornojelse, hun der gik Glip af, tcenkte hun med et Suk og beklagede, at 
Born altfor hurtig blive voxne. 

Hendes Kinder vare farvede af en livlig Rodme, Quenu fandt, at 
det klcedte hende; han havde taget Plads ved Siden af hende og sagde: 

„Du skulde gaa ud at spasere noget oftere. Det har Du godt 
af . . . Har Du Lyst, saa kunne vi gaa i Theatret en af disse Aftener, i 
Gaitetheatret og se det nye Stykke, som Madam Taboureaus har set, og 
som er saa smukt. . 

Lisa smilede og sagde, at de kunde jo se Tiden an. Saa forsvandt 
hun paa ny. Quenu tcenkte, at det var dumt af hende at lobe saadan 
efter Gavard. Han havde ikke set, at hun var gaaet op af Trappen. 
Noglen til Florents Vcerelfe hang paa et Som i Kokkenet; den havde hun 
taget og var nu gaaet oven paa i Haab om faa noget at vide paa denne 
Maade, da hun nu en Gang ikke kunde faa fat paa Gavard. Hun ledte i 
Florents Seng, i Kaminen, kort sagt alle Vegne. Udenfor det aabne 
Vindue stod Granattrceet og nod godt af den dalende Sols Straaler. Til 
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Lisas Forbavselse saa der ganske ud i Vcerelset, som om det endnu beboedes 
af hendes Butiksjomsru, som om denne endnu havde ligget i det sidste 
Nat. Hun havde ventet at finde mistænkelige Kasser med store, solide 
Laase for. Henne paa Vceggen hang endnu Angustines Sommerkjole. 
Endelig satte hun sig hen ved Bordet; der laa et Stykke beskrevet Papir; 
hun traf Ordet Revolution to Gange. Hun blev bange og aabnede 
Skuffen; den var fuld af Papirer. Men saa vaagnede hendes Samvittighed, 
og hun sogte at udgrunde Indholdet af det skrevne uden at rore ved 
det. Paa en Gang gav Fuglen i Buret sig til at kvidre og hurtig lukkede 
hun Skuffen til. Hun havde vceret noerved at begaa en styg Handling. 

Medens hun stod henne ved Vinduet og tcenkte paa, om hun ikke 
gjorde bedst i at sporge Abbed Ronstan til Raads, vaktes hendes Opmærk­
somhed af et Oplob nede ved Hallerne omkring en Bcerebor. Det var 
begyndt at blive morkt; men hun kunde tydelig se Cadine, som stod og 
grced, omgivet af en hel Del andre Fruentimmer, medens Florent og 
Claude med stovede Fodder talte ivrigt sammen lidt lcengere henne. 
Forbavset over, at de allerede vare komne tilbage fra deres Udflugt, skyndte 
hun sig ned. Nceppe havde hun sat Foden i Butiken, for Froken Saget 
traadte ind og sagde: 

^ „Det er den stakkels Marjolin, som de har funden nede i Kjcelderne 
under Hallerne; han er flaaet halv fordoervet . . . Gaar De med hen at 
se til ham. Madam Quenu?" 

De gik begge to tvcers over Gaden. Det unge Menneske laa 
bleg og med lukkede Ojne, Haaret klcebet fast til Panden af Blod. Folk 
sagde, at der ingen Fare var paa Fcerde, og at det var Kncegtens egen 
Skyld, man antog, at han, hvad han plejede, havde villet springe hen over 
en Kurv, og at han du var falden med Panden imod Vceggen. Frøken 
Saget hviskede, idet hun pegede hen paa den grcedende Cadine: 

„Det er naturligvis Tosen der, som har puffet ham omkuld. De 
to ere jo altid paa Spil sammen." 

Den friske Luft kaldte Marjolin tilbage til B vidstheden. Han 
slog øjnene op og saa sig forbavset omkring; da han fik Dje paa Lisa, 
'om bojede sig ned over ham, smilede han blidt og ydmygt op til hende. 
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Det lod ikke til, han kunde huske, hvad d<var passeret. Lisa solte sig beroliget 
og sagde, at de strax skulde fore ham til Hospitalet; hun vilde selv se til 
ham der. Marjolin var atter falden tilbage paa Bcereboren. Da de bar 
ham bort, fulgte Cadine bagefter, og hendes hede Taarer faldt ned i 
Biolbuketterne, som hun havde foran sig. 

Da Lisa skulde til at gaa, saa hun Claude trykke Florents Haand 
og horte ham sige: 

„Aa, den stakkels Kncegt! Han har spoleret hele Dagen for mig. 
. . . Og vi har dog ellers moret os saa ndmoerket!" 

Claude og Florent vare vendte fornøjede og udasede hjem fra 
der^s Udflugt. Allerede tidlig paa Morgenen havde Madam Francois faaet 
solgt sine Grøntsager, og de gik da alle tre hen i Rue Montorgueil, i „den 
forgyldte Passer", for at hente Vognen. Det var strax som en Forsmag 
paa Landet, midt inde i Paris, den gamle Gjcestgivergaard med sin store 
Gaardsplads, hvor der lugtede af frisk Halm og af Gjodning; en hel 
Skare Hons gik omkring og skrabede op i den bl^oe Jord; Trapper forte 
op til de gammeldags Gallerier, som lob langs Nabohusene; og i en 
Vognstald henne i Baggrunden stod Balthazar sorspcendt og ventede, tyggende 
Havren i Muleposen, som var bunden den op om Hovedet. Snart travede 
den ned ad Rue Montorgueil, sornojet over at kunne komme saa hurtig 
hjem til Nauterre igjen. Men det gik dog ikke saa hurtig. Madam 
Francois maatte forst have Lces henne ved Hallerne; to Gange om Ugen 
hentede hun nemlig en Vognladning Kaalblade og andet Affald, som var 
udskilt af de store Dynger Snavs, oer sammenfejedes rundt om i Hallerne. 
Det gav en god Godning. Snart var Vognen fuldt lcesfet, Claude og 
Florent lagde sig ovenpaa Bladdyngen, Madam Francois greb Tommen 
og Balthazar satte sig i Gang og hang lidt med Hovedet, da den mcerkede, 
hvor meget der den.Dag var at slcebe paa. 

Denne Tur havde lcenge vceret aftalt; Gronthandlersken lo fornojet, 
hun holdt meget af de to Mcend, hun lovede dem en Omelette, som de 
ikke skulde kunne finde Mage til i hele Paris. De laa bagi og frydede sig 
ved Tanken om den lange Fridag, de havde for sig. 
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„I ligger vel godt?" spurgte Madam Francois og drejede ned ad 
Rue du Pont-Neuf. 

Claude forsikrede, at der var „blpdt som i en Brudeseng." De laa 
begge to paa Ryggen med Hcenderne under Hovedet og saa op imod den 
blege Himmel, hvor Stjernerne en for en udsluktes. Medens de rullede 
gjennem Rue de Rivoli, sagde ingen af dem noget, de ventede, til de sidste 
Huse af Byen vare forsvundne, og morede sig med at hore paa, hvordan 
den gode Kone sad og smaasnakkede med Balthazar. 

„Tag det kun lidt sindigt, Gamle . . . Det har ingen Jav, vi 
naa nok hjem alligevel . . 

Da de naaede Champs-Elysees, og Maleren kun saa Troeer til 
begge Sider, gav han sig til at tale hejt med sig selv. De passerede forbi 
Rue du Roule, han fik et Glimt af Saint-Eustache Kirken at se og gav sig 
saa til at tale om Kunsten. 

„Ser De, Florent, det ene aflyser det andet; det er ganske pudsigt 
at se denne Stenkirke ved Siden af Hallerne ... giv Tid og Jernet vil 
komme til at aflpse Stenen. Hallerne med deres utallige Jernsojler, deres 
Jerntag, overfor denne Stenkirke, det er den moderne Kunst, det er 
Realismen, Naturalismen, hvad De nu vil kalde det, som er skudt i Vejret 
lige overfor den gamle Kunst . . . Mener De ikke ogsaa?" 

Og da Florent ikke svarede, vedblev han: 
„Den Kirke er for Resten en arkitektonisk Bastard; det er Middel­

alderen i sin Dodskamp, den famlende Renaissance . . . Har De lagt 
Mcerke til, hvad det er for Kirker, man bygger os nu om Stunder? De 
ligner, hvad det skal vcere, Bibliotheker, Observatorier, Dueslag, Kaserner; 
men sikkert er det, at ingen tror paa, at den gode Gud bor inde i dem. 
Den gode Guds Bygmestre ere dode for lcenge siden, det klogeste vilde vcere 
om man lod vcere med at bygge disse grimme Stenkolosser, som man ikke 
ikke har nogen at huse i . . . Siden Aarhundredets Begyndelse har man 
kun rejst en eneste original Bygning, en Bygning, som ikke er en Kopi af 
noget andet, som af sig selv er skudt frem af Tidens Jordbund, og det er 
Centralhallerne i Paris, hprer De, Florent! Et Vcerk, som endda kun er 
en frygtsom, famlende Aabenbaring fra det tyvende Aarhundrede . . . 
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Det er derfor, at Saint-Eustache Kirken maa bukke under, som den ligger 
der, ode og tom, forladt af den troende Flok, medens Hallerne, summende, 
svulmende af Liv, brede sig ved dens Side . . . Der har De de Tanker, 
der vcekkes hos mig ved Synet af de to saa sorfljellige Bygninger." 

„Naa, det maa jeg sige, De er godt flaaren for Tungebaandet," 
ndbrod Madam Francois leende. „Se en Gang, hvor Balthazar spidser 
Dren, bare for at hore efter . . . Hopla, Balthazar!" 

Vognen rullede langsomt videre. I denne tidlige Morgenstund 
laa Avenuen endnu ode, med sine mange Stole paa begge Fortovene, sine 
Grcesplcener, Buskadser og Trceer. Nu og da modte de en Herre og en Dame 
til Hest, paa Vejen ud til Boulogneskoven. Florent havde lavet sig en 
Hovedpude af en Bunke Kaalblade og laa og saa op mod Himlen, der 
langsomt farvedes af et rodligt Skjcer. Af og til lukkede han Vjnene 
og lod den friste Morgenvind stryge hen over Ansigtet; han frydede sig 
over at fjcerne sig fra Hallerne, at rulle ud i den frie Natur; han folte 
ingen Trang til at'sige noget og horte ikke en Gang efter, hvad der blev 
sagt omkring ham. 

„Saa er der dem," vedblev Claude efter nogen Tids Tavshed, 
„hvis Slagord er: Videnflaben har ikke noget med Kunsten at bestille. 
Industrien drceber Poesien; og saa give alle Tosserne sig til at begrcede 
Blomsterne, som om nogen tcenkte paa at gjore Blomsterne Fortrced . . . 
Det er dog virkelig for galt. Jeg kunde have Lyst til at svare disse 
Grcedekoner ved et eller andet udfordrende Arbejde. Det vilde more mig, 
at hore de skikkelige Skrog oplofte deres Ramaskrig . . . Skal jeg fortcelle 
Dem, hvad for et af mine Arbejder, der tiltaler mig mest, og hvis 
Erindring er mig kjcerest? Det er en hel Historie . . . Sidste Juleaften, 
da jeg besogte min Tante Lisa, var Lcerlingen, August, det Fce, De kjender 
ham nok, i Fcerd med at opstille Varerne i Vinduet. Men det var til at 
fortvivle over, at se den flove, vandede Maade, hvorpaa han sammensatte 
og komponerede det hele. Jeg bad ham flruppe af og sagde, at nu skulde jeg 
vise ham, hvordan man gjor et smukt Billede. Jeg satte naturligvis alle 
de kraftigste Farver sammen, saa alt traadte skarpt og tydeligt frem, de 
sorte Polser, de rode Tunger og de gronne Blade og Bregner til at pynte 
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op med. Og det var Farver, som jeg aldrig har kunnet faa frem paa 
Paletten. Det var et cegte, sandt Kunstvcerk, jeg udsorte der, det var at 
male! ... Da saa Tante Lisa kom ud fra Kokkenet havde hun ikke Spor 
af Sans for det smukke i mit Arbejde, men jagede mig ud af Butiken. 
Den Slags Mennesker ville aldrig komme til at forstaa, hvilken Virkning 
en rod Klat gjor ved Siden af en graa . . . Lige meget, det var mit 
Mesterstykke. Jeg har aldrig gjort noget bedre." 

Han tav smilende og frydede sig ved Erindringen. Vognen var naaet 
Triumfbuen. Florent rejste sig halvt op og indaandede Duften af det 
fyrste Gronne, de traf paa her udenfor Byens Fcestningsmur. Han vendte 
sig om for at se ud over Landet og blive fri for Synet af Paris. Da de 
naaede op til det hojeste af Rue de Longchamp, viste Madam Francois 
ham det Sted, hvor hun havde samlet ham op. Det bragte ham til at hen­
synke i Drømmerier. Og han betragtede hende, som hun sad der, sund og 
og tilfreds, med Tommen i Hcenderne. Hun var smukkere end Lisa og saa 
elskværdigere ud. Hver Gang hun smcekkede med Tungen, spidsede Balthazar 
Dren og tog Tillob til en rastere Gangart. 

Da de naaede Nanterre, drejede Vognen til venstre ind i en smal 
Gyde, ved Enden af hvilken den standsede. De vare komne til Verdens 
Ende, som Madam Francois sagde. Kaalbladene skulde nu lcesses af. 
Claude og Florent vilde ikke have, at Drengen, som var beskæftiget med 
at plante Salat ude i Haven, skulde forstyrres i sit Arbejde. De bevcebnede 
sig hver med en Fork og gave sig i Fcerd med at lcesse Vognens Indhold 
ud paa Moddingen. Det morede dem. Claude noerede meget venskabelige 
Folelser for Moddingen. Affaldet af Grontsagerne, Skarnet fra Hallerne, 
Levningerne fra dette kcempemcessige Bord spildtes ikke, men vendte tilbage 
dertil, hvorfra det var skudt i Vejret, og kom nu til at gode om nye 
Generationer af Kaal, Noer og Gulerodder. Levningerne fkode atter op af 
Jorden i Form af prcegtige Frugter og vendte atter tilbage !til Hallerne. 
Paris bragte alt til at raadne, gjengav alt til Jorden, som ingen Sinde 
trcettes af at frembringe nyt Liv. 

„Se der," sagde Claude, „den Kaalstok kjender jeg. Nu har jeg 
Paris's Bug. " ^ 
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i det mindste ti Gange set den flyde i Vejret igjen i Krogen der henne 
ved Abrikostrceet." 

Denne Yttring bragte Florent til at smile. Men han blev atter 
alvorlig og gav sig til at spasere langsomt omkring i Kokkenhaven, medens 
Claude lavede en Skitse af Stalden, og Madam Francois gav sig i Lag 
med Frokosten. Køkkenhaven bestod af et langagtigt Stykke Jord, der var 
delt ved en smal Gang ud ad Midten. Terrcenet skraanede jcevnt opad, 
og fra det HM liggende Parti af Haven kunde man se Fortet Mont-
Valeriens lave Kaserner. Levende Hegn skilte den fra de tilstedende Haver 
og afskar Udsigten med en toet gren Mur, saa at Mont-Valerien ncesten 
var det eneste, der svar at se inde fra Madam Francois' lille Jordlod. 
Fred og Ro syntes at stromme ind over Haven udefra. Insekterne 
summede i.^den varme Majsol. De mange Bede lua som Duge paa 
den sorte Jord. Og ikke en Ukrudtsplante var at se. Hele Haven lignede 
to parallelt lobende Gulvtcepper med regelmæssigt tegnede Monstre, .og som 
omhyggelig afborstedes hver Morgen. En Kant af Timian dannede graa 
Frynser paa begge Sider af Midtergangen. 

Florent spaserede frem og tilbage og indsandede Timianduften. 
Han frydede sig ved den dybe Fred, der herskede omkring ham, og ved den 
Properhed, hvormed Jorden alle Vegne var behandlet. Nu havde han i 
et helt Aar kun set Grontsager, der laa klemte og stodte i Kcerrer og 
Kurve; det morede ham at se dem staa der i deres Hjemstavns Jordsmon, 
forlige paa alle Lemmerne. Kaalen bredte sig af Velvcere, Gulerodderne 
saa saa sornojede ud, og Salaten stod i Rcekke med en skjodeslos Dag­
driverholdning. Hallerne, som han havde forladt om Morgenen, forekom 
ham nu fom et uhyre Benhus, et Dodningekammer, hvor der kun saas 
Skeletter. Og han sagtnede fin Gang og udhvilede sig i Madam Francois s 
Have som efter en lang Marche gjennem oredovende Larm og afskyelig 
Stank. Han levede atter op der i den friske Luft. Claude havde Ret, r 
Hallerne laa alt i en bestandig Dodskamp. Jorden, det var Livet og Sundheden. 

„Omeletten er fcerdig," raabte Madam Francois. 
Da alle tre vare blevne bcenkede i Kokkenet, hvis Dpr stod aaben 
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ud til Solskinnet, holdt de et muntert Maaltid. Madam Francois betragtede 
forbavset Florent og gjentog ved hveranden Mundfuld: 

„De er ikke mere den samme, De er ti Aar yngre. Det er det 
jammerlige Paris, som ellers plejer at gjore Dem saa melankolsk. Nu 
derimod lyser Deres Ojne som et Par Solstraaler ... Der ser De, de 
store Byer er der ikke noget godt ved. De skulde tage ud og bo her." 

Claude gav sig til at le og sagde, at Paris var magelos. Han 
forsvarede selv dens Rendestene, samtidig med at han dog ogsaa udtrykte 
sin Beundring for Landet. Om Eftermiddagen bleve Madam Francois og 
Florent alene henne i en Krog af Haven, hvor der stod nogle Fr'-gttroeer. 
De sad ned paa Jorden og talte fornuftigt med hverandre. Hun gav ham 
paa den venskabeligste og naturligste Maade en hel Del gode Raad. Hun 
gjorde ham en Mcrngde Sporgsmaal om hans Levevis, om hvad han 
havde i Sinde at blive en Gang med Tiden; paa en cerlig og ligefrem 
Maade tilbod hun sig selv, om han en Dag skulde behove hende for at 
flabe sin Lykke. Han fslte sig dybt rsrt. Aldrig for havde en Kvinde talt 
til ham paa denne Maade. Hun stod for hans Djne som en frisk og 
kraftig Plante, der var skudt i Vejret paa samme Maade som Urterne i 
Haven, hvorimod Lisa, Normannerinden og de mange andre smukke Kvinder 
i Hallerne forekom ham som en Slags kunstige Blomster, udstillede til 
Pynt. Her ude folte han sig gjenfodt i den friste, sunde Landluft og 
gjennemstrommet af absolut Velvcere. 

Hen imod Klokken fem toge de Afsked med Madam Francois. 
De vilde spasere hjem. Hun fulgte dem hen til Enden af Gyden, beholdt 
ved Affleden et Njebliks Florents Haand i sin og sagde blidt: 

„Hvis en eller anden Sorg skulde ramme Dem, saa kom ud til mig." 
I et Kvarters Tid gik Florent uden at sige et Ord; han var 

allerede bleven i daarligt Humor og tcenkte ved sig selv, at han nu fjcernede 
sig fra Sundheden og Livet. Vejen var stovet. De holdt begge to meget 
af lange Udflugter til Fods, og smaa Stovskyer rejste sig bagved dem, ved 
hvert Skridt de toge. Solen stod lavt og kastede deres Skygger tvcers over 
Vejen, helt over paa den anden Side af Groften. 
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Claude tog lange Skridt, svingede stcerkt med Armene og morede sig 
over de to Skygger. Paa en Gang sagde han: 

.Fjender De „Slaget mellem de Fede og de Magre"?" 
Florent svarede overrasket nej. Claude gav sig da til at tale med 

stor Begejstring om en saaledes betitlet Rcekke Kobberstik, af hvilke han skildrede 
et Par Stykker. Han saa i dem en Fremstilling af hele det menneskelige 
Drama og endte med at dele Menneskene i Magre og i Fede, i to 
fjendtlige Lejre, af hvilke den ene sluger den anden, bliver endnu tykkere 
og fordsjer i Mag. 

„Kain horte ganske sikkert til de Fede, Abel til de Magre," sagde hnn. 
„Lige siden det fyrste Mord, har det altid vceret Slughalsene, som har sugetBlodet 
ud af dem, der maa nojes med lidt. . . Det er et evigt Fraadseri, ligefra 
den svageste til den stcerkeste, idet enhver sluger den af sine Naboer, han 
kan magte, for saa bagefter selv at blive flugt Der ser De, min 
Gode, tag Dem i Agt for de Fede." 

Han tav et Vjeblik og fulgte med Djnene deres to Skygger, som 
Solen langsomt gjorde lcengere og lcengere. Saa sagde han: 

„Vi hore til de Magre, vi to, naturligvis . . . Med saa tynde 
Maver, som vi have, kan man da ikke tage meget af Solskinnet bort 

for de andre!" 
Florent betragtede leende de to Skygger. Men Claude blev 

ivrig og udbrod: 
„Det er ikke noget at le af. Det piner mig at skulle vcere en af 

de Magre^ Horte jeg til de Fede, saa kunde jeg male roligt, kunde have 
et smukt Atelier, kunde scelge mine Malerier i dyre Domme. I Stedet 

for er jeg bleven en af de Magre- Det er stkkert nok, at jeg, naar jeg 

en Gang dor, ikke er andet end det bare Skind og Ben, saa flad og tynd, 
at de gjerne kunde begrave mig mellem Bladene i en Bog ... Og De 
da! De er et plus ultra af Magerhed, De -er Kongen over alle 
Magre! Kan De huske den Gang, De stjoendtes med alle Fiflerkoellingerne; 

det var et magelost Syn at se alle disse tykmavede, svcerbrystede furier 
storme lps mod Deres sladbrystede Person; og de handlede aldeles instinkt­
mæssigt, de gjorde Jagt paa den Magre, ligesom Katten gjor Jagt paa 
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Musen ... I Principet noerer en Fed altid Afsky for en Mager og foler 
altid Trang til at stille sig af med ham enten ved at cede ham eller ved 
et Spark. I Deres Sted vilde jeg derfor tage mine Forholdsregler i 
Tide. Qnenus hore til de Fede, Mehudins hore til de Fede, kort sagt, 
De har ikke andet end lutter Fede omkring Dem. Jeg vilde i Deres Sted 
fole mig i hoj Grad foruroliget derved." 

„Og Gavard, og Froken Saget, og Deres Ven Marjolin?" spurgte 
Florent, stadig smilende. 

„Aa, kan det more Dem, saa skal jegøerne klassificere Dem alle 
vore Bekjendtskaber," svarede Claude. „Deres Hoveder har jeg for lcenge 
siden tegnet af og hcengt Billederne op i mit Atelier med Angivelse af den' 
Rubrik, til hvilken Originalerne hore. Det er et helt Kapitel af Natur­
historien . . . Gavard er en af de Fede, men med Tilbøjelighed til at 
gaa over i den anden Gruppe, noget der ikke er saa sjceldent . . . Froken 
Saget og Madam Lecoenr ere begge to Magre, men hore til en meget 
farlig Afart. De ere fortvivlede Magre, der ere i Stand til at gjore, 
hvad det skal vcere, for at blive fede! . . . Min Ven Marjolin, den lille 
Cadine og Sarriette ere tre Fede, endnu ganske uskyldige og uden anden 
Hunger end Ungdommens elskværdige Attraa, Der er det at lcegge Mcerke 
til, at saa lcenge en Fed ikke er bleven gammel, er det en grumme elskocerdig 
Skabning . . . Lebigre horer til de Fede, ikke sandt? Hvad Deres 
politicerende Venner angaa, saa hore de i Reglen alle sammen til de Magre, 
Charvet, Clemence, Logre, Lacaille. Kun Alexander og Robine have sat 
mig i nogen Forlegenhed." 

Paa denne Maade blev Maleren ved lige fra Pont de Neuilly 
til Triumfbuen. Han udkastede meget karakteristiske Portrcetter af forfkjellige 
Personer: Logre var en Mager, som havde sin Bug midt imellem begge 
Skuldrene; den smukke Lisa havde sin Fedme i Maven, den smukke Normanner-
inde sin i Brystet; Froken Saget havde ganske sikkert en Gang i sin Tid 
ladet en Lejlighed til at blive fed slippe sig ud af Hcenderne, for hun 
afskyede de Fede, samtidig med at hun foragtede de Magre; Gavard 
kompromitterede sit Fedt, han vilde sikkert en Gang ende lige saa flad 
som en Vceggelns. 

Paris's Bug. 46 
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„Og Madam Francois?" spurgte Florent. 
Claude blev lidt forlegen ved dette Sporgsmaal, og svarede 

stammende: 
„Madam Francois, Madam Francois ... Ja, jeg ved virkelig 

ikke, jeg har aldrig tcenkt paa at klassificere hende . . . Hun er en brav 
Kone, Madam Francois, det er det hele, jeg kan sige om hende Hun 
horer hverken til de Fede eller til de Magre, naturligvis!" 

De gav sig begge til at le. Triumfbuen laa nu foran dem Claude 
vedblev at vcere munter og spogesuld. Men Florent lo ikke mere. Paris 
opslugte ham atter, det Paris, der nu flrcemmede ham tilbage efter at have 

'kostet ham saa mange Lcengselstaarer i Cayenne. Da han naaede Hallerne, 
faldt Morket paa, og en kvcelends Lugt slog ham i Mode. Han bojede 
sorgmodig Hovedet og mindedes den lange Dag, han havde tilbragt ude i 
den friste, sunde, blomsterduftende Natur. 

V. 

Nceste Dag hen imod Klokken fire tog Lisa Vejen til Saint-Euftache 
Kirken. Hun havde for den korte Spasereturs Skyld gjort et meget 
omhyggeligt Toilette, var helt klcedt i Sort og bar et toernet Shavl. 
Den smukke Normannerinde, som ovre fra Hallerne fulgte hende med 
Djnene, lige til hun naaede Kirkedoren, cergrede sig over at se hende 

saa pyntet. 
„Se til den Tykke," sagde hun ondskabsfuldt, „hun er begyndt at 

blive hellig. Hendes Skriftemaal gad jeg nok hore!" 
Hun tog fejl. Lisa var ikke hellig. Hun plejede ikke at besoge 

Kirken, men 'sagde gjerne, at det var nok, naar hun strcebte at vcere 
hoederlig og retstaffen i alle Ting. Dog kunde hun ikke lide, at nogen 
talte ilde om Religionen i hendes Ncervcerelse; ofte bragte hun Gavard til 
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Tavshed, naar han kom med sine Historier om Prcester og Nonner. Sligt 
fandt hun det i hpj Grad upassende at fortcelle. Hver burde have Lov til 
at tro, hvad han lystede, og man burde respektere anderledes tomlende. 
Desuden vare Prcesterne i Reglen brave Folk. Hun selv kjendte Abbed 
Roustan ved Saint-Eustache Kirken som en vcerdig og brav Mand, paa hvis 
Venstab hun kunde stole. Og hun gav sig til at forklare det absolut 
nødvendige i at have en Religion til Brug for den store Hob; hun 
betragtede Religionen som et Slags Politi, der hjalp med til at opretholde 
Ordenen, og uden hvilken ingen som helst Regering var mulig. Naar 
Gavard kom ind paa det Kapitel og gik lidt vel yderligt ved at sige, at 
Prcesterne burde smides ud og deres Butiker lukkes, saa trak hun paa 
Skulderen og svarede: 

„Jo, det vilde blive en kjon Verden, vi saa kom til at leve i! ... 
Inden en Maaned var gaaet, vilde man myrde og skjcende rundt om i 
Guderne, og man vilde snart blive npdt til at opfinde en anden Gud. 
Saadau gik det i 93 . . . De ved jo nok, at jeg ikke har meget at 
bestille med Prcesterne; men jeg siger, at de ikke kunne undvceres, fordi de 
nu en Gang ikke kan undvceres." 

Naar den smukke Lisa gik i Kirke, viste hun sig derfor ogsaa meget 
andcegtig. Hun havde kjobt en smuk Salmebog, som hun aldrig aabnede, 

men som hun benyttede ved Begravelser og Bryllupper. Hun kncelede ned 

og rejste sig op igjen paa de rigtige Steder, og gjorde sig al mulig Flid for at 

anlcegge en til Lejligheden passende Holdning. Det var for hende en 

Slags officiel Holdning, som alle hcederlige Mennesker burde anlcegge 
overfor Religionen. 

Denne Dag betraadte den smukke Lisa altsaa atter Saint-Eustache 
Kirken ; hun dyppede Fingrene i Vievandet og gjorde korrekt Korsets Tegn. 
Langsomt ncermede hun sig derpaa den hellige Agnes's Kapel, foran hvilket to 
Kvinder kncelede med Ansigtet i deres Hcender, medens en tredies blaa 
Kjole saas stikke lidt ud af Skriftestolen. Lisa lod til at blive cergerlig; 
hun henvendte sig til en Kirkebetjent, som kom gaaende forbi med sloebende 
Trin, en sort Kalot paa Hovedet. 

„Det er da vel Abbed Roustans Skriftedag i Dag?" spurgte hun. 
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Han svarede, at dersom hun blot vilde tage en Stol og vente, saa 
kom Turen strax til hende. Hun takkede uden at sige, at hun flet ikke var 
kommen for at skrifte. Hun besluttede at vente og gav sig til at spasere 
rundt i Kirken. Hovedalteret fandtZ hun altfor simpelt; hun holdt ikke 
af denne kolde Storflaaethed, men foretrak Sidekapellernes Forgyld­
ninger og brogede Stads. Vinduerne ud til Rue du Jour vare stovede 
og Lyset faldt dcempet ind gjennem dem, medens den dalende Sols 
Straaler ovre paa den anden Side, ud til Hallerne, kastede et livligt 
Skjcer over de farvede Ruder, der derved kom til at minde hende om 
Likorflaskerne foran Spejlet i Lebigres Vinstue. Kirken var tom og dyb 
Stilhed herskede overalt. Kun enkelte Kvindeskikkelser saas, og Hvisken 
lod ud fra de lukkede Skriftestole. Da hun igjen kom forbi den hellige 
Agnes's Kapel, saa hun, at den blaa Kjole endnu stadig knoelede foran 
Abbed Roustan. 

„Jeg skulde blive fcerdig med mit Skriftemaal i ti Sekunder, om 
jeg vilde," tcenkte hun i stolt Bevidsthed om sin egen Dyd. 

Hun gik helt op i Kirkens Baggrund. Bag Hovedalteret, skygget 
af en dodbelt Rcekke Piller, ligger den hellige Jomfrus Kapel, indsvobt i 
Morke og Tavshed. Paa Vceggene hcenge Billeder af Helgener, de stcerke 
rode og violette Farver skinne frem af Halvmørket, som en mystisk Kjcer-
ligheds Flamme, der brcende i tavs Andagt. Det er som en dunkel, 
hemmelighedsfuld Krog af Paradiset; to Voxlys skinne som Stjerner, og 
fire Lamper, som nceppe kunne skimtes oppe under Hvcelvingen, henlede 
Tanken paa de store Guldrogelsekar, som Englene svinge ved Jomfru 
Maries Leje. Bestandig ses Kvinder kncele ned der imellem Pillerne, hensunkne 
i denne Morkels og den højtidelige Stilheds Vellyst. 

Lisa stod og saa sig meget roligt omkring. Hun var ingenlunde 
ncervos. Hun fandt, at det hele vilde have taget sig bedre ud, om der 
var bleven tcrndt nogle flere Lys. Det forekom hende endog, at der var 
noget upassende, ncesten nsommeligt ved dette Sovekammermorke. Hallernes 
sjcerne Summen lod svagt ind gjennem Ruderne. 

Da hun stod i Begreb med at forlade Kapellet, saa hun Clara 
Mehudin komme ind. Hun lod et Voxlys tcende til Guds Moders 2Ere, 
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saa gik hun hen og kncelede ned bag en Pille, bleg som Doden. Der brast 
hun ud i en stcerk Graad og gav sig til at bede. Den smukke Lisa stod 
ganske forbavset, thi Fromheden plejede just ikke at trykke Mehndins, 
iscer Clara havde for Skik, at tale om Prcesterne og Religionen paa en 
Maade, saa Haarene maatte rejse sig paa ens Hoved. Da Lisa atter vendte 
tilbage til den hellige Agnes's Kapel, tcenkte hun ved sig selv: 

„Men hvad mon der gaar af hende der inde? Hun har sikkert 
forgivet en eller anden Mand, det Skarn." 

Endelig forlod Abbed Roustau Skriftestolen. Han var en smuk 
Mand paa omtrent fyrretyve Aar, med et smilende og godmodigt Ansigt. 
Da han fik Oje paa Madam Qnenu, gik han hen og trykkede hendes 
Hcender, kaldte hende „min kjcereKone", tog hende med ind i Sakristiet og 
sagde, at nu stod han helt og holdent til hendes Tjeneste. Noget ester gave 
de sig til at spasere frem og tilbage langs Sidekapellerne ud imod Rue du 
Jour. De talte dcempet sammen. Solen dalede langsomt, og Kirken blev 
mprkere og myrkere. 

Imidlertid forklarede Lisa Abbed Roustan sine Bekymringer. 
Imellem dem var der aldrig Tale om religiose Sager. Hun skriftede ikke, 
hun spnrgte ham simpelt hen til Raads i vanskelige Tilfcelde, da hun 
kjendte ham som en forstandig og paalidelig Mand, hvem hun, som hun 
plejede at sige, foretrak fremfor visse Folk, der vel vare praktiske, men som 
smagte lovlig meget af Tugthuset. Han viste sig uhyre forekommende; 
han gjennembladede Loven for hende, han vifte hende, hvorledes hun bedst 
skulde anbringe sine Penge, fjcernede med megen Takt alle moralske Vanske­
ligheder, anbefalede hende Folk, hun kunde kjobe sine Varer hos, havde 
altid et Svar til Rede paa hendes mange forskjellige Spprgsmaal, alt sammen 
paa en saare naturlig Maade, uden at blande Gud ind deri, og uden at 
drage nogen Fordel deraf, hverken for sig selv eller for Religionen. En 
Tak og et Smil vare ham nok. Han lod til at vcere glad ved at kunne 
tjene den smukke Madam Quenu, om hvem hans Husholderske ofte talte 
til ham med stor Respekt som om en Person, der stod meget hojt i 
Anseelse i hele Kvarteret. Denne Gang var det en meget kilden Sag, det 
drejede sig om. Det gjaldt for hende om at faa at vide, hvilken Opfprsel 
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hendes Samvittighed kunde tillade hende at vise overfor Svogeren, om 

hun havde Ret til at udspionere ham, til at hindre ham i at kompromittere 

hendes Mand, hendes Datter og hende selv, og om hvor vidt hun i saa 

Fald kunde gaa. Hun spurgte ikke ligefrem, men ad Omveje, saa at 

Abbeden kunde drpste Sagen uden at komme ind paa Personerne. Han 

kom med en hel Del hverandre Modsigende Argumenter. I Hovedsagen 

mente han, at man altid havde Ret til at hindre det Onde og til at 

anvende alle de Midler, der vare nodvendige, for at det Gode kunde sejre. 
„Det er min Mening, min kjcere Kone," endte .han. „Sporgsmaalet 

om Midlerne er altid meget alvorligt. Midlerne ere den store Snare, 

hvori saa mange falde . . . Men jeg kjender Deres Samvittighedsfuldhed. 

Overvej enhver af Deres Handlinger nsje, og hvis en indre Stemme ikke 

protesterer der imod, saa handl De knu dristigt . . . Retskafne Naturer 
have den vidunderlige Naadegave, at deres Retskaffenhed giver sig til Kjende, 

i alt, hvad de rore ved." 
Saa stiftede han Tone og sagde: 
„Vil De vcere saa god at hilse Hr. Quenu fra mig. Naar jeg 

en Gang kommer forbi, stal jeg se indenfor til den lille Pauline. . . 

Farvel, min kjcere Kone, jeg staar altid til Deres Tjeneste." 
Han gik tilbage til Sakristiet. Lisa fik Lyst til at se ester, om Clara 

endnu laa og bad; men Clara var vendt hjem til sine Karper og Aal; 

inde i den hellige Jomfrus morke Kapel faas kun en Del vceltede Stole. 
Da den smukke Lisa paa ny gik hen over Pladsen foran Kirken, 

blev hun strax opdaget af Normannerinden, der hele Tiden havde holdt 

Oje med Kirkedøren. 
„Ih, Gud forbarme sig!" udbred Normannerinden, „hun har vceret 

der inde i over en Time. Jeg gad vide, hvor mange Prcester der har 

vceret om at stille hende af med den Bunke Synder, hun bar paa. ^ 
Nceste Formiddag gik Lisa lige op paa Florents Vcerelse. Hun 

installerede sig der i Ro og Mag, vis paa ikke at blive forstyrret og 

desuden fast bestemt paa at lyve, sige, at hun havde i Sinde at efterse 

hans Linned, om han pludselig skulde komme og overraste hende. Hun 

havde set ham travlt bestjceftiget ovre i Hallen. H«n satte sig hen foran 
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det lille Bord, trak Skuffen ud, satte den paa sit Skjod, tsmte den forsigtigt 
og ftrgede omhyggeligt for at lcegge Papirerne tilbage paa deres tidligere 
Plads. Fyrst fandt hun nogle Kapitler af Arbejdet over Cayenne, derncest 
alle Slags Projekter og Udkast, tilsigtende Reformer ved Hallernes og 
andre offentlige Anstalters Administration. Disse sintstrevne Sider, som 
hun bestrcebte sig for at lcese, kjedede hende skrækkeligt; hun vilde lige til 
at stikke Skuffen i Bordet igjen, overbevist om at Florent andet Steds 
skjulte Beviserne for sine skumle Planer, og hun tcenkte allerede paa at 
undersøge Madrassen, da hun fandt en Konvolut med Normannerindens 
Portrcet. Normannerinden var fotograferet staaende op med hsjre Haand 
stottet mod en Sojle; hun smilede frcek og bar alle sine Smykker og en 
ganske ny Silkekjole. Lisa glemte sin Svoger, og hvad hun var kommen 
for. Hun hensank i dybe Betragtninger; hun havde aldrig for haft 
Lejlighed til at studere sin Rivalinde paa saa ncert Hold. Hun saa paa 
Haaret, Ncesen, Munden, hun holdt Fotografiet ud fra sig og tcet ind til 
sig. Med sammenknebne Lceber loeste hun bag paa Billedet »skrevet med 
store, grimme Bogstaver: „Fra Louise til hendes Ven Florent." Det 
forargede hende, det var en Slags Kjcerlighedstilstaaelse. Hun fik Lyst 
til at tage Fotografiet og gjemme det som et Vaaben mod sin Fjende. 
Hun stak det langsomt i Konvoluten og tcenkte, at det vilde vcere slet 
handlet, om hun tog det, og at hun jo desuden altid kunde finde det 
igjen senere. 

Efter atter i nogen Tid at have bladet omkring i Papirerne fandt 
hun paa at se efter helt oppe i Bunden af Skuffen, hvor Florent havde 
lagt Augustines Sytraad og Naale; og der imellem Salmebogen rg Drpmme-
bogen, opdagede hun, hvad hun sBgte, nemlig nogle meget kompromitterende 
Noter, kun gjemte i et Papirsomslag. En Aften havde Logre fremsat 
Tanken om at styrte Kejserdømmet ved et Oprpr, ved et pludselig leveret 
Hovedflag, og denne Tanke var langsomt modnet hos Florent. Den stod 
snart for ham som en Pligt, som en Mission. Nu havde han endelig 
fundet sit Livs Maal, det hvorfor han var undvegen fra Cayenne og vendt 
tilbage til Paris. Da han troede at burde hoevne sin egen Magerhed paa 
denne By, der svummede i Fedt, medens Rettens Forsvarere vare ncer ved 
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at do af Sult i deres Landflygtighed, saa dromte han om at gjore sig tit 
de undertryktes Hcevner, om at rejse sig og forlade Hallerne for at knuse 
hele den fraadsende og drikkende Herskeryngel. Denne fixe Ide havde let 
ved at slaa Rod i hans blpde Sind. Alt antog unaturlig store Former i 
hans Hjcerne, de besynderligste Historier lavedes i den; snart indbildte han 
sig, at det var Hallerne, som sogte at siove ham og hindre ham i at 
handle, snart at det var Lisa; og han undgik hende i et Par Dage, som 
var hun et oplysende Middel, der vilde have smeltet hans Viltiestyrke, 
saa snart han havde ncermet sig hende. Disse Kriser af barnagtig Frygt 
eller Vrede over Verdens Uretfærdighed endte altid med, at han kom i en 
underlig vemodig Stemning, lcengtes efter nogen, han kunde holde rigtigt 
af, en Sjælstilstand, han omhyggelig skjulte med et Barns Skamfuldhed. 
Om Aftenen solte han sig iscer ulykkelig og forladt, og han blev derfor saa 
lcenge som muligt hos Lebigres eller hos Mehudins; og naar han kom 
hjem, gik han ikke lige strax i Seng, men satte sig til at skrive paa sine 
samsse OprMplaner. Han delte Paris i tyve Kredse, en for hvert 
Arrondissement, hver med sin Chef, en Slags General, der befalede over 
tyve Løjtnanter, der igjen kommanderede hver sit Kompagni. En Gang 
om Ugen skulde Cheferne holde Raadslagning, hver Gang i et nyt Lokale; 
for yderligere Sikkerheds Skyld skulde de Sammensvorne kun kjende deres 
egen Lojtnant, og denne skulde igjen kun kjende sin egen Afdelings Chef; 
ogfaa var der paa forskjellig Maade sorget for at lede Politiet paa Vild­
spor. Hvad angaar alle disse Krcesters pludselige Troeden i Aktivitet, da 
var det ordnet paa en meget simpel og ligefrem Maade. Man skulde vente, 
til Kadrene vare udfyldte; derefter skulde man benytte^'ig af den fyrste 
politiske Bevægelse, der opstod. Da man sandsynligvis til den Tid kun 
vilde kunne vcere i Besiddelse af nogle saa Jagtgeværer, saa skulde man 
aller forst gjore sig til Herre over de sorskjellige Vagtposter, asvcebne 
Politiet og Linietropperne, idet man saa vidt muligt sogte at undgaa Kamp, 
men derimod opfordrede dem til at gjore fcelles Sag med Folket. Derefter 
skulde man gaa lige los paa de lovgivende Forsamlinger og derfra begive 
sig til Hotel de Ville. Denne Plan, til hvilken Florent hver Aften vendte 
tilbage med samme Kjcerlighed som en Forfatter til Udkastet til et Drama, 
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var endnu kun skreven paa smaa Papirslapper, hvis mange Udstregninger 
robede Forfatterens Fainlen og satte Loesereu i Stand til at solge Gangen i hele 
dette paa en Gang barnlige og sindrige Aandsfoster. Da Lisa havde 
gjennemloest Noterne, uden just at sorstaa alt, blev huu siddende skræk­
slagen paa sin Stol uden mere at turde rore ved Papirerne, halvvejs 
bange for at se dem explodere mellem Hcenderne paa sig som en 
Helvedesmaskine. 

Et sidste lille Blad forskrækkede hende endnu mere end alle de 
andre. Floreut havde paa dette aftegnet de Distinktioner, som Cheferne og 
Løjtnanterne skulde bcere; ved Siden af var der gjort Udkast til 
Kompagniernes Faner; Farven var forfkjellig for de forskjellige Arron­
dissementer vg stod skreven til ved Siden af Tegningen. Cheferne skulde 
bcere rode Skjcerf, Løjtnanterne rode Armdistinktiouer. Alt det stod for 
Lisa som Mytteriets ojeblikkelige Realisation; hun saa i Tankerne disse 
Mennesker med deres rode Kjendetegn marchere forbi hendes Butik, sende 
Kugler ind i Spejle og Marmorplader og stjcele hendes Polser og andre 
Madvarer, Hendes Svogers stjcendige Planer vare et Attentat mod hende 
selv, mod hendes Lykke. Hun lukkede Skuffen, saa sig om i Vcerelset og 
tcenkte paa, at det var hende, der gav dette Menneske Husly, at han 
laa i hendes Lagener, at han brugte hendes Mobler. Og navnlig oprorte 
den Tanke hende, at han skjulte sin afskyelige Helvedesmaskine i det stakkels 
lille, hvide, uskyldige Bord, som hun havde brugt i Onkel Gradelles Hus 
for sit Bryllup. 

Hun blev staaende og tcenkte paa, hvad hun nu skulde gjore. For 
det sorste var det til ingen Nytte at fige noget som helst til Qnenu. Et 
Njeblik faldt det hende ind at afkrceve Florent en Forklaring, men hun 
var bange for, at han saa alligevel vilde udfore sine skumle Planer et andet 
Sted og derved kompromittere sin Broder og dennes Familie. Da hun 
var bleven lidt roligere, besluttede hun at passe godt paa ham. Ved det 
sorste Tegn paa Fare vilde hun handle. Nu havde hun det da i det mindste 
i sin Magt at sende ham tilbage til Galejerne igjen. 

Da hun kom ned i Bntiken, tras hun Augustine i stor Uro. Den 
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lille Pauline var forsvunden for en god halv Time siden. Paa Lisas 
Sporgsmaal kunde hun kun svare: 

„Jeg ved det ikke. Madam ... Hun stod nylig ude paa Fortovet 
med en lille Dreng, jeg saa dem selv; men saa star jeg et Stykke Skinke 
af til en Herre, og saa vare de begge to borte." 

„Jeg tpr vcedde paa, at det er Muche," udbrod Lisa. „Aa! 
Den Skarns Dreng!" 

Det var ganske rigtig Muche. Pauline indviede netop den Dag en 
ny blaastribet Kjole og havde villet vise ham den. Hun stod udenfor Butiken, 
og hendes lille Ansigt udviste al den Alvor, som en sexaars artig Pige, 
der er bange for at tilsmudse sig, er i Stand til at lcegge i det. Hendes 
korte, stivede Skjorter struttede ud til Siderne som paa en Danserinde og lode 
hendes hvide Stromper og lakerede Stpvler til Syne; hun bar et Forkloede, 
som gik helt op til Skuldrene, og de smaa Barnearme vare nsgne; i Vrene 
havde hun Ringe, om Halsen et Baand med et Guldkors og i det ^omhyggelig 
friserede Haar et blaat Baand; hun besad sin Moders Trivelighed og Blidhed, 
parret med et Pariserbarns Inde. 

Ovre fra Hallerne havde Muche faaet Dje paa hende. Han 
morede sig netop med at lade dsde Smaafisk svpmme ned ad Rendestenen 
og travede selv med ved Siden af inde paa Fortovet. Men ved Synet af 
den smukke og pyntede Pauline for han strax tvcers over Gaden, barhovedet, 
lappet og laset. Hans Moder havde strcengt forbudt ham at lege med 
„den tykke Tes, som Forceldrene stoppede med Mad, saa hun var ncer ved 
at revne." Et Djeblik stod han beundrende foran Pauline, saa vilde han 
rore ved den smukke blaastribede Kjole. Men Pauline, der vel folte sig 
smigret, trak sig dog forsigtig tilbage og sagde i en forncermet Tone. 

„Lad vcere . . . Jeg maa ikke for Moder." 
Den lille Muche, der ikke saadan lod sig forknytte, gav sig til at 

le og sagde: ^ . 
„Aa, Du er en rar en! . . . Hvad bryder Du dig om dm Moder 

. . . Skal vi lege sammen?" 
Han ncerede rimeligvis den skumle Plan at gnse Pauline til. 

Men hun gik klogeligt et Par Skridt tilbage, da han vilde tage hende r 
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Haanden. Saa begyndte han at blive indsmigrende. Som en Verdensmand, 
der ved, hvad der passer sig, hev han op i sine Benklceder og sagde: 

„Du er kjon, saa fin Du er . . . Er det din Moders, det 

lille Kors?" 
Pauline brystede sig og sagde, at det var hendes eget. Han 

lokkede hende lidt efter lidt med helt hen til Hjørnet af Rne Pirouette; 
han tog i hendes Skjorter og beundrede deres Stivhed, og det smigrede 
den lille Pige. Strax hun var kommen ud paa Fortovet i al sin Stads, 
havde det cegret hende, at der ikke var nogen, som kunde beundre hende. 
Men trods Muches Komplimenter var hun. ikke til at bevcege til at gaa 
andre Steder end paa Fortovet. 

„Din tossede Tos!" udbrod han og blev atter grov. „Sikk'en 

flabagtig fin Froken!" 
Hun blev ganske bange for ham. Han begreb strax sin Dumhed, 

stiftede atter Tone, stak hurtig Haanden ned i Lommen og sagde: 
„Jeg har en Skilling." 
Synet af Skillingen beroligede Pauline. Han holdt den frem foran 

hende og gav sig til at gaa, hun bagefter med Vjnene scestede paa Skillingen. 
Den lille Muche havde aabenbart Held med sig. 

„Hvad holder Du mest af?" spurgte han. 
Hun svarede ikke lige strax; hun vidste ikke, hvad hun skulde svare, 

der var saa meget, hun holdt af. Han remsede en hel Mcengde Slikkerier 
op for hende. Valget var vanskeligt. Hun stod ganske alvorlig. Endelig 
bestemte hun sig for et Krcemmerhus Brystsukker. Saa tog han hende ;i 
Haanden og trak af med hende hen til en Urtekrcemmer, der stod foerlig 
vel anskreven hos ham. Muche opforts sig som en galant Kavaler; han 
lod hende vcelge det Slags Brystsukker, hun holdt mest af, betalte sin Sous, 
og var saa skikkelig ikke at tage Kræmmerhuset fra hende, da de igjen vare 
komne ud paa Gaden, noget der ellers godt kunde ligne ham. Hun hceldte 
Indholdet ud i de to smaa Lommer, hun havde foran i sit Forklcede, og 
begyndte at spise de lcekkre Sager. Snart saas to morke Pletter paa den 
udvendige Side af de to Lommer. Muche grinte lumsk; han tog hende 
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omkring Livet med sine snavsede Fingre, sik hende med ned ad Rue Pierre-
Lescot og sagde: 

„Vil Du saa lege, hvad? ... Det smager godt, det Du har 
i dine Lommer. Der kan Du selv se, jeg vilde slet ikke gjsre dig For-
trced, dit Fce!" 

Og han gjorde selv et Greb ned i en af Lommerne. De naaede 
Place des Jnnocents med dens Trceplantninger og Grcesplcener. Det 
var aabenbart derhen, Muche hele Tiden havde haft i Sinde at fore sin 
Erobring. Han viste hende omkring, som var hele Pladsen hans Ejendom. 
Pauline havde aldrig fFr vceret saa langt borte paa egen Haand, og 
havde hun ikke vceret saa optaget af at spise Brystsukker, vilde hun sikkert 
have givet sig til at groede som en bortfort Froken." Bornene gik rundt om 
Springvandet med de nogne Nymfer og morede sig med at se Vandet 
plaske ned i de sex Bassiner. Muche, som imidlertid havde faaet hendes 
Kjole krpllet rigtig godt bagtil, sagde nu med sin skumle Latter: 

„Skal vi lege slaas med Sand, hvad Du?" 
Pauline lod sig forlokke. De smed Sand og Grus i Hovedet paa 

hverandre og lukkede Djnene. Sandet trcengte ind under Tojet foran paa 
hendes Bryst og lob ned ad Kroppen, lige ned i hendes Stromper og 
Støvler. Muche frydede sig ved at se det hvide Forkloede blive ganske gult. 
Men han fandt sandsynligvis, at det endnu var altfor poent. 

„Skal vi plante Trceer, hvad Du?" spurgte han pludselig. „Du 
skal se, saadan nogen pceue Haver jeg kan lave." 

„Rigtige Haver!" udbrsd Pauline beundrende. 
Da ingen Betjent var at se i Ncerheden, lod han hende grave 

Huller i et af Bedene. Hun laa paa Knce midt i den blode Jord, lagde 
sig en Gang imellem helt ud paa Maven og stak sine sode, nogne Arme 
ned i Jorden lige til Albuerne. Han opsogte nogle Troestumper og brcekkede 
nogle Grene af; det blev saa plantet i Hullerne som Trceer. Men han 
fandt aldrig Hullerne dybe nok og kommanderede med hende som med en 
doven Tjenestepige. Da hun rejste sig op, var hun griset til fra Hovedet 
og lige ned til Fodderne. Hun havde Jord i Haaret og saa saa morsom 
ud med sine to Kulsvierarme, at Muche henrykt klappede i Hcenderne og raabte: 
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„Nu skal vi bare vande den ... for Du kan nok begribe, at ellers 
gror det ikke." 

Dette Paafund satte Kronen paa Muches Voerk. De gik hen 
til den noermeste Rendesten, kom Vandet i den hule Haand og lob tilbage 
for at vande Trceerne. Under Vejs spildte Pauline, der var altfor klodset 
til at kunne vinde med Mnche, Vandet ned ad sin Kjole, 'saa at hun efter 
den sjette Rejse saa ud, som om hun havde vceltet sig i en Rendesten. Jo 
mere snavset hun blev, desto kjonnere fandt Muche hende. De satte sig 
begge to ned ved Siden af den lille Have, de havde lavet, og han fortalte 
hende, at nu groede deres Troeer allerede. Han tog hende i Haanden og 
kaldte hende sin lille Kone." 

„Du fortryder da ikke, at Du er gaaet med?" fpurgte han. „Det 
er noget andet end at staa og kjede sig henne paa Fortovet. Du skulde 
bare vide, alle de Lege jeg kan. Du skal komme igjen, horer Du det. 
Man skal bare lade vcere med at tale om saadan noget til sin Moder. 
Siger Du noget, saa trcekker jeg dig i Haaret, naar jeg saar sat i dig 
en anden Dag." 

Pauline lovede at holde toet. Som en sidste Opmærksomhed fyldte 
han begge hendes Lommer med Jord. Saa begyndte han at drille hende. 
Hun havde ikke mere Brystsukker, hun legede ikke mere, hun begyndte at 
blive urolig. Da han fandt paa at knibe hende i Armene, gav hun sig 
til at groede og sagde, at hun vilde hjem. Det sornojede i hoj Grad Muche; 
han truede med ikke at folge hende hjem Den lille Pige blev nu forst 
rigtig ulykkelig og udstedte fortvivlede Sukke som den Skjonne, der i et 
ubekjendt Gjoestgiversted er overladt til sin Forsorers Naade og Barmhjertighed. 
Han havde sikkert til sidst banket hende for at faa hende til at ti stille, da 
Froken Sagets skarpe Stemme pludselig lod toet ved dem: 

„Men, Herren forbarme sig, er det ikke Pauline! . . . Vil Du 
lade hende vcere, din Gadedreng!" 

Den gamle Pige tog Pauline ved Haanden og korsede sig over 
den sorsoerdelige Tilstand, hvori hun befandt sig Muche lod ikke til at 
blive forknyt; han fulgte bag efter dem, lo over sit djoevelske Vcerk og 
paastod hojrostet, at det var hende selv, der havde villet lege med ham, 
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og at han slet ikke havde griset hende til. Imidlertid groed Pauline 
endnu stcerkere, da hnn fik Froken Saget til Beskytter. Denne var allerede 
kommen et Stykke paa Vej med hende, da hun pludselig lod til at 
besinde sig. Hun gik hen og satte sig paa en Bcenk og sogte at saa den 
lille Pige til at tie stille. 

„Naa, naa, grced nu ikke mere, ellers kommer Politibetjenten og 
tager dig . . . Jeg skal nok solge dig hjem. Du kjeuder mig jo nok, ikke 
sandt? Jeg er din Moders gode Veninde, ved Du nok . . . Naa, lad os 
saa se, om Du kan smile." 

Men Graaden stod hende i Halsen, hun vilde hjem. Saa lod 
Froken Saget hende rolig groede og ventede taalmodigt, til hun holdt 
op. Det stakkels Barns Kjole og Strømper vare ganske vaade, og hver 
Gang hun vilde torre Taarerne bort med sine snavsede Hcender, grisede 
hun ogsaa Ansigtet til. Da Pauline var bleven lidt roligere, sagde den 
Gamle med sin sodeste Stemme: 

„Din Moder er da ikke slem ved dig, vel? Hun holder jo af 
dig, ikke sandt?" 

„Ja," svarede Pauline, stadig gro?defoerdig, 
„Og din Fader, han er vel heller ikke flem ved dig; banker han 

dig ikke, skjcendes han ikke fomme Tider med din Moder? . . . Hvad taler 
de om, naar de gaa i Seng om Aftenen?" 

„Det ved jeg ikke; jeg ligger i min egen varme Seng " 
„Taler de ikke om din Fcetter Florent?" 
„Det ved jeg ikke." 
Frpken Saget lagde sit Ansigt i alvorlige Folder og gjorde Mine 

til at ville gaa. 
„Aa, Dn lyver jo, din stygge Pige ... Dn ved nok, man maa 

ikke lyve . . . Hvis Du lyver, saa gaar jeg min Vej, og saa kniber Mnche 
dig igjen i Armene." 

Mnche, som drev rundt om Bcenken i en passende Afstand, kom 
nu til og sagde i en uforsagt Tone: 

„Aa, hun der ved ingen Ting . . . Men jeg hotte forleden Dag, 
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at min Moder sagde til min gode VenFlorent, at han gjerue maatte kysse 
hende, om han havde Lyst." 

Pauline, som var bleven bange for, al delt gamle Froken skulde 
gaa, gav sig igjen til at groede. 

„Ti stille, saa ti dog stille, din snavsede Tos!" sagde den Gamle 
og ruflede i hende. „Jeg skal nok blive hos dig, horer Du? Og jeg skal 
kjobe dig noget Sukkergodt! ... Du holder vist ikke meget af din Fcelter 
Florent, gjor Du vel?" 

„Nej, Moder siger, at han er saa slem." 
„Gjor hun? Der kan Du se, din Moder har sagt noget, som 

Du kan huske." 
„En Aften laa jeg henne i min Seng med Mouton hos mig. . . 

Og saa sagde hun til Fader: „Din Broder er bare lobet vcek fra Slaveriet 
for at faa os deri alle sammen"." 

Froken Saget gav et lille Skrig fra sig. Hun rejste sig øjeblikkelig 
op og stod nu og rystede over hele Legemet. Der gik pludselig et Lys op 
for hende. Hun tog Pauline ved Haanden og travede af med hende uden 
at sige et Ord, Lceberne sammenknebne af et indvendigt Smil, de fmaa 
Vjne straalende af Glcede. Mnche, som sulgte bagefter og frydede sig 
ved at se den lille Pauline saa dejlig snavset, forsvandt klogeligt, da de 
naaede Hjornet af Rue Pirouette. Lisa befandt sig i den dodeligste 
Uro. Da hun saa sin Datter omskabt til en Karklud, blev hun saa 
angreben af Sindsbevægelse, at hun drejede hende rundt uden at tcenke 
paa at banke hende. Den gamle Froken sagde med sin ondskabsfulde Stemme: 

„Det er den lille Muche, som er Skyld i det . . . Jeg tog hende 
naturligvis strax ved Haanden og fulgte hende hjem . . . Jeg traf dem 
sammen henne under et Trce paa Plaee des Jnnocents. Jeg ved ikke, hvad 
de bestilte ... I Deres Sted vilde jeg altid vcrre paa min Post. Den 
Pokkers Dreng er i Stand til alt." 

Lisa kunde ikke faa et Ord over sine Lceber. Hnn vidste ikke, hvor 
hun siulde tage fat paa sin Datter, i den Grad vcemmedes hun ved hendes 
snavkde Stovler, overstænkede Stromper, forrevne, krollede Skjorter og 

sorte Hcender og Ansigt. Det blaa Baand, ørenringene og Guldkorset 
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sorjvandt under et Lag os Snavs. Men hvad der Mer mest vprorte 
hende det var de lo med Jord syldle Lommer Uden at bekymre stg 
en Smule om de hvide og rod- Buliksflijer bojede hun sig ned og 
lomte Jordeu ud xaa dem. Saa tog hun Pauline i Arinen og sagde 

kun de to Ord: 
„Kom, Skarnbøtte!" 
Froken Saget, der solte sig i hos Grao opbygget ved hele denne 

Scene, gik nu hurtig tvcers over Gaden. Hendes smaa Fodder berorte 
nceppe Brostenene; Glceden forte hende af Sted, gav hende Vinger. 
Endelig vidste hun det! I et helt Aar havde hun brcendt as Utaalmotnghed 
efter at vide, hvem Florent var, og nu var Gaaden paa en Gang lost. 
Det var en uventet, uhaabet Tilfredsstillelse, der formelig kurerede hende 
for en Sygdom; thi hun folte godt, at det Menneske vilde have ladet hende 
do en langsom og kvalfuld Dod, om han var vedbleven at pine hendes 
Nysgerrighed som hidtil. Nu var der ikke mere nogen Lakune r hendes 
Viden; hun kunde gjerne have fortalt en Historie om hver eneste as 
Kvarterets Beboere Hjcertet hoppede i hende af Glcede, da hun traadte 

ind i Frugthallen. ., < ^ 
„Aa, kom herhen, Froken Saget," raabte Sarnette hen til hende 

fra sit Stade. „Hvad er det, der er saa morsomt? ... Har De vunden 

den store Gevinst i Lotteriet." 
Nej! . . . Men De skulde bare vide! . . ." 

Sarriette var en nydelig Frugtscelgersie. Det krusede Haar faldt 
hende ned i Panden, hendes smukke Arme og Hals vare blottede, Huden 
frisk. Hun stod i Reglen og spiste af sine Ribs, og Munden aa derfor 
ncesten altid ud, som om den var sminket. Af Overgivenhed havde hun 
hcenat et Par store Kirsebcer i Arene i Stedet sor Rmge. 

Rundt om hende i det lille smalle Udsalg laa de sorchelluM 
Ornater opdyngede: Ferstener, Abrikoser, Kirsebcer, Mbler, 
Aommer i alle mulige Afarter, I mindre Kurve laa Jorbb-r. H.udwr, 
Ribs, N-dder vg stvre. dejlige Drueklaser, Sarr.ette 
bave Og naar hun en varm Julidag sad der med halv blottet Bryst, 
var det, so« °m hendes Friflhed dg Yppighed meddelte sig til Frugterne 
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omkring hende. Ved Siden af hende havde en gammel fordrukken Scelge-
kone sin Plads, men hun solgte kun visne Mbler, Pcerer, der mindede om 
hcengende, slappe Bryster, Abrikoser, der vare gullige som en gammel Kones 
gustne Kinder. Hos Sarriette var alt derimod lutter Friskhed; det var, 
som havde hun kysset Kirsebcerrerue med sin rode Mund, meddelt Ferskener 
og Blommer sin egen Huds Silkeblodhed, ladet lidt af sit varme, rode 
Blod flyde over i Ribsene. 

Sarriette saa godt, at Froken Saget havde en stor Nyhed paa 
Hjcerte, og hun sogte at saa hende til at komme frem med den; men den 
Gamle trippede ntaalmodigt med Fodderne og sagde: 

„Nej, nej, jeg har ikke Tid . . . Jeg lober hen til Madam 
Lecoenr. Aa, De skulde bars vide, hvad jeg ved! . . . Kom med, hvis 
De har Lyst " 

Sarriette kunde ikke modstaa Fristelsen. Jules var netop til Stede. 
Han sad pyntet og fin og gyngede frem og tilbage paa sin Stol. 

„Du passer nok Butiken et Ajeblik, ikke sandt?" sagde hun til 
ham. „Jeg kommer strax igjen." 

Men han rejste sig op og raabte, da hnn allerede var halvvejs 
forsvunden: 

„Nej, hor ved Du hvad, Lisette! Det holder jeg ikke ud . . . 
Jeg vil ikke vente en hel Time som forleden Dag." 

Saa stak han Hcenderne i Lommen og gik langsomt sin Vej. 
Butiken maatte passe sig selv. Sarriette skyndte sig at indhente den gamle 
Froken. Ovre i Smorhallen fik de at vide, at Madam Lecoeur var nede 
i Kjcelderen. Sarriette gik ned for at hente hende, medens den Gamle tog 
Plads midt i Butiken. 

Nede i den morke Kjcelder stod Madam Lecoeur i Fcerd med at 
slaa Smor op. Hun svedte og sukkede af Anstrengelse. 

„Froken Saget er her og vil tale med dig, Tante," sagde Sarriette. 
Madam Lecoeur holdt inde med Arbejdet, Hcenderne fulde af Smor. 
„Jeg er strax fcerdig, lad hende vente saa lcenge," svarede hun. 
„Hun har noget meget vigtigt at fortcelle dig." 
„Om et Minut saa kommer jeg." 
Paris's Bug. 50 
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Og hun stak atter sine magre Arme ned i Smorret. Sarriette 
stod og tcenkte paa, at hun nodig vilde spise detSmor, hendes Tante havde 
staaet og rodet i. 

„Din Smorsarve er altfor lys," sagde hun „Naa, er Dn saa 
snart scerdig. Frisken Saget er maaske allerede gaaet . . . Hun har vist 
hort noget meget vigtigt om Gavard." 

Det hjalp. Madam Lecoenr holdt strax op med sit Arbejde. Hun 
torrede ikke en Gang sine Arme as, men fulgte sin Niece i Hcelene op ad 
Trappen og sagde: 

„Tror Du virkelig, hun skulde vcere gaaet?" 
Men hun blev beroliget, da hun saa Froken Saget sidde midt i 

Butiken. Hun sinlde nok vogte sig for at gaa. De tre Fruentimmer toge 
Plads toet op ad hverandre. I fulde to Minuter lod Froken Saget ikke et 
Ord komme over sine Lceber; da hun saaledes ret havde cegget de andres 
Nysgjerrighed, begyndte hun med sin skarpe Stemme: 

,,D) ved nok, denne Florent? . .. Naa, nu kan jeg sorwlle, hvor 

han er kommen fra." 
Atter gjorde hun en lomgere Pavse. 
„Han er kommen lige fra Slaveriet," sagde hun endelig med en 

Stemme, hun sogte at gjore saa imponerende som muligt. 
Froken Saget saa sig om med en triumferende Mine og frydede 

sig over den Forbavselse, der stod malet i de andres Ansigter. 
„Ja," gjentog hun med en Grimasse, der skulde udtrykke Assky, 

„han kommer fra Slaveriet . . . Naa, det maa jeg rigtignok sige, Quenn-
Gradelles har ingen Grund til at knejse saa svcert med Nakken." 

Madam Lecoeur og Sarriette gav deres Overraskelse Luft i 
tvivlende Udbrud. Det var ikke muligt. Hvad havde han da gjort? 
Hvor kunde noget Menneske ane, at Madam Ouenn, hvis AErbarhed 
alle priste, at hun skulde kunne vcelge sig en forhenværende Galej-

slave til Elsker! 
„Aa, I ere slet ikke med endnu," udbrod den gamle Froken i en 

utaalmodig Tone. „Hor nu bare . . . Ser I, jeg vidste jo nok, at jeg 
for havde set det lange Skrammel et eller andet Steds . . 
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Og hun fortalte dem Florents Historie. Nu kunde hun huske, at 
Rygtet en Gang for mange Aar siden havde fortalt, at en Nevs af den 
gamle Gradelle var bleven deporteret til Cayenne, fordi han havde flaaet 
sex Soldater ihjel paa en Barrikade; hun havde selv set ham en Gang 
henne i Rue Pirouette. Og det var ganske rigtig ham, det var den falske 
Fcetter. Saa gav hun sig til at jamre og beklage sig over, at hendes 
Hukommelse mere og mere tabte sig, at det gik ned ad Bakke med hende, 
og at hun snart slet ikke kunde huske noget. Hun begroed denne sin 
Hukommelses Dod som en Lcerd, der ser sine ved et aarelangt Arbejde 
opsamlede Noter spredes for Vinden. 

„Sex Soldater!" udbrsd Sarriette beundrende. „Det maa vcere 
en Kraftkarl, det Menneske." 

„Aa, han har saamcend ganske andre Ting paa sin Samvittighed," 
sagde Frsken Saget. „Jeg vil ikke raade nogen til at trceffe ham ved 
Nattetider." 

„Hvilket Uhyre!" stonnede Madam Lecoenr opfyldt af Forfcerdelse. 
„Men han er jo altsaa den tykke Lisas Svoger, og saa . . . faa kan han 
da ikke have vceret hendes ..." 

De saa alle tre paa hverandre, overraskede ved denne nye Maade 
at se Sagen paa. Det cergrede dem, at de maatte opgive deres tidligere 
Mistanke. Den gamle Frisken trak paa Skuldrene og sagde: 

„Hvad skulde det kunne gjore, . . . fkjxmt sandt at sige, saa vilde 
det rigtignok vcere lovlig galt . . . Men man stal saamcend intet forsvcerge 
her i denne Verden." 

„Desuden er han ikke lcenger hendes Kjcereste," bemcerkede Sarriette. 
„De siger jo, at han kommer hos Mehudins." 

„Ja, jeg har saamcend set ham der med disse mine Vjne og det 
ligesaa tydeligt, som jeg nu ser Dem," forsikrede Frsken Saget, der var 
bange for, at de undre to skulde tvivle derom. „Han render altid i 
Skjorterne paa de to Mehudins . . . For Resten kan det jo vcere os lige­
gyldigt. Lad ham ljceresterere med hvem han lyster, ikke sandt? Vi ere 
cerbare Fruentimmer, vi . . . Det er en stor Slyngel!" 

„Det er han," bekrceftede de to andre. „En udspekuleret Gavtyv!" 
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Og hvilke Ulykker kunde Florent ikke bringe over Quenu-Gradelles? 
Han var aabenbart fuld af skumle Planer; den Slags Mennesker forbedre 
sig aldrig, menle de tre Damer. Han havde naturligvis taget Inspektor-
pladsen for at faa Lejlighed til at drive sine Skarnsstreger i Hallerne. 
De erklcerede, at det bedste, man nu kunde gjore, var at lade scette en ny 
Laas for sine Aflukker nede i Kjcelderne; Sarriette kunde endog erindre, 
at der forrige Uge var bleven stjaalen en Kurv Ferskener fra hende. 
Men Froken Saget sorfcerdede dem ved at beloere dem om, at „de Node" 
ikke gav sig af med den Slags Smaating; de brod sig kun lidt om en 
Kurv Ferskener; nej, de slog sig sammen i Bunker paa to til tre hundrede 
for saa i Forening ret af Hjcertens Lyst at myrde og plyndre. Saadan 
noget, det kaldtes for Politik, sagde hun med en vel underrettet Persons 
hele Overlegenhed. Madam Lecoeur blev syg af Skrsk; hun saa i 
Tankerne Florent og hans Medskyldige skjule sig i Kjcelderne en mork 
Nat, iscette Ild paa Hallerne og under Forvirringen plyndre og stjcele 

rundt omkring i Paris. 
„Ih, der falder mig noget ind!" udbrod Froken Saget pludselig. 

„Den gamle Gradelles Arv! . . . Naa, Quenns ere vist nceppe blevne 
glade ved at skulle punge ud med Halvparten til den Bandit." 

Den Tanke glcedede hende overordentligt. Sladderen faldt nu paa 
Quenus, og hun fortalte hele Historien om Skatten i Saltmadstonden, 
fortalte den indtil de mindste Enkeltheder. Hun vidste endog, at Skatten 
belob sig til fem og firsindstyve tusinde Francs, og det skjont hverken Lisa 
eller hendes Mand kunde mindes nogen Sinde at have betroet dette Tal 
til nogen levende Sjcel. Ouenus havde sikkert ikke givet den „lange 
Magre" en eneste Skilling, mente hun, dertil gik han altfor daarlig 
klcedt. Maaske kjendte han ikke en Gang Historien om Saltmads­
tonden. Saa stak de Hovederne endnu tcettere sammen og blevc emge 
om, at det vel var bedst at holde gode Miner med den smukke Lisa, 
men at de alligevel skulde se at faa hende til at „dele med den Rode", 
... for at han ikke lcenger skulde vcere nodt til at leve af den stakkels 

Gavards Penge. 
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Da Gavard blev ncevnt, indtraadte der en lille Pavse. De saa 
alle tre paa hverandre, og gjensidig Forstaaelse lyste ud af deres Blikke. 

„Jeg har nylig talt med Madam Leonce," sagde Froken Saget 
med et betegnende Bjekast. 

De to andres Nysgjerrighed blev strax vakt. Madam Leonce var 
Gavards Portnerkone. Han boede i et gammelt Hus i Rue Cossonnerie, 
og Madam Leonce fotte hans Husholdning, gjemte Noglerne til hans 
Skuffer og lavede Havresuppe til ham, naar han var forkjolet. Hun var 
en alvorlig Kone paa lidt over de halvtres, tabe langsomt og kunde aldrig 
saa afsnakket. Froken Saget, som hver Fredag Aften drak Kaffe henne 
hos hende, stod i et meget venskabeligt Forhold til hende. De kunde 
passiare sammen om Gavard i Timevis; de holdt meget af ham; de vilde 
kun hans Lykke. 

„Ja, jeg har nylig talt med Madam Leonce," gjentog den gamle 
Pige. „Vi drak Kaffe sammen i Gaar . . . Hun var meget bekymret for 
Gavard. Han plejer nok ikke at komme hjem for Kl. et om Natten. I 
Sondags gav hun ham en Skaal Bouillon op, fordi han saa saa medtaget sud." 

„Hun ved nok, hvad hun gjor, kan I tro," sagde Madam Lecoeur, 
hvem Portnerkonens Smaaopmcerksomheder overfor Gavard foruroligede. 

Frsken Saget mente at burde forsvare sin Veninde. 
»Nej, De tager rigtignok fejl . . . Madam Leonce er hcevet 

over sligt. Hun er en brav Kone ... Aa, havde hun villet fylde sine 
Lommer med Gavards Penge, saa havde hun kunnet gjsre det for lcenge 
siden blot ved at bukke sig nev efter dem. Det lader til, at han lader 
al Ting ligge og flyde omkring . . . Det er netop derom, jeg vil tale 
med Dem. Men ikke et Ord til andre, vel? Jeg betror Dem det kun 
som en Hemmelighed." 

De lovede dyrt og helligt at ville vcere tavse som Graven, strakte 
Hovederne endnu loenger frem, og Frokenen fortsatte i en hojtidelig Tone: 

„De maa altsaa vide, at Gavard har vceret ganske besynderlig 
l den sidste Tid . . . Han har kjsbt Vaaben, en stor Pistol af dem til 
at dreje rundt. De ved nok. Madam Leonce siger, at den Pistol altid 
igger paa Kaminen eller paa Bordet, og at hun ikke mere tor stove af 

Paris's Bug. 
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i Vcerelset, men skynder sig ud, saa snart hun kan . . . Og det er endda 
ikke alt. Hans Penge . . 

„Hans Penge!" gjentog Madam Lecoenr med Feberrodme paa 
sine Kinder. 

„Ja, han har ingen Aktier mere, han har solgt dem alle sammen 
og har nu en hel Dynge Guld liggende henne i Skabet . . 

„En Dynge Guld!" udbrod Sarriette henrykt. 
„Ja, en stor Dynge Guld. Der er saa meget, at hele Bunden i 

Skabet er skjult af det. Madam Leonce fortalte mig, at han en Morgen 
lukkede Skabet op, da hun var inde hos ham, og at Guldet formelig star 
hende i Njnene." 

Der indtraadte paa ny en Pavse. De tre Fruentimmer blinkede 
med Vjnene, som om de lige havde set Gulddyngen. Sarriette fik forst 
Mcelet igjen, gav sig til at le og sagde: 

„Onkel skulde bare give mig noget af sin Skat, saa skulde Jules 
og jeg ordentlig more os . . . Saa vilde vi lade Mad bringe op fra 
Reftavrationen og spise paa Sengen." 

Madam Lecoeur sad som forstenet og kunde ikke forjage Synet 
af Gulddyngen, hun havde hort om. Misundelse og Havesyge pinte 
hende. Endelig loftede hun sine magre Hoender mod Himlen og sagde i 
en fortvivlet Tone: 

„Jeg kan ikke taale at tcenke derpaa; det er forfærdeligt!" 
„Hvis et eller andet tilstodte hav, faa blev det altsammen Deres," 

sagde Froken Saget. „Og i Deres Sted vilde jeg rigtignok varetage mine 
Interesser, saa godt jeg kunde . . . Den Pistol varsler ikke godt, det kan 
De nok forstaa. Gavard er kommen i slet Selskab. De skal faa at se, 
det tager en Ende med Forskrækkelse." 

Saa begyndte de igjen at hudflette Florent. De droslede, hvortil 
alle disse dumme Historier vilde fore ham og Gavard, om de ikke i Tide 
toge sig i Agt. Og de svor alle tre ikke at aabne Munden og robe, hvad 
de vidste, ikke fordi Florent, den Tugthuskandidat, fortjente den mindste 
Skaansel, men fordi det for euhver Pris maatte undgaas at styrte den 
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stakkels Gavard i Ulykke. De havde rejst sig op, og da Froken Saget 
belavede sig paa at gaa, sagde Madam Lecoeur: 

„Hvis der nu alligevel skulde tilstooe ham noget, tror De saa, 
man kan stole paa Madam Leonce? ... Det er maaske hende, som har 
Nogleu til Skabet." 

„Det er ikke godt at svare paa," sagde den gamle FrMn, „J?g 
tror, hun er en hcederlig Kone; men svare for det kan jeg rigtignok 
ikke; der gives Omstændigheder . . . Naa, jeg har har i al Fald advaret 
Jer begge to; det bliver Jeres Sag." 

„Tak stal De have," sagde Madam Lecoeur. „Bliver jeg nogen 
Sinde rig, saa skal jeg nok huske Dem." 

Den gamle Froken blev staaende. Hun tog et Stykke Ost, under­
søgte det noje og lagde det paa Disken. Saa spurgte hun, hvad det kostede. 

„Naar det er mig? ' tilfojede hun med et Smil. 
„De stal ikke give noget for det," svarede Madam Lecoeur. „Jeg 

forcerer Dem det." 
Og hun gjentog: 
„Aa, var jeg blot rig!" 
Froken Saget mente, at det blev hun nok en Gang med Tiden. 

Osten var allerede forsvunden i den lille Kurv. Madam Lecoeur gik igjen 
ned i Kjcelderen, og den gamle Froken ledsagede Sarriette hen til hendes 
Butik. Der passiarede de en Stund sammen om Jules. 

„Her lugter langt bedre hos Dem end henne hos Deres Tante," 
sagde Froken Saget. „Jeg havde formelig Hjcerteondt for et Vjeblik 
siden. Gud stal vide, hvor hun kan holde ud at leve i den Luft! . . . 
Her er rigtignok ganske anderledes behageligt. Hvor De ser frisk og 
sund ud, Kjcere." 

Sarriette gav sig til at le. Hun kunde nok lide at blive smigret. 
En Dame kom ind og kjobte nogle gule Blommer af hende. Da hun var 
gaaet, sagde den gamle Froken: 

„Jeg kunde i Grunden ogsaa have Lyst til nogle af disse Blommer; 
men kun ganske lidt ... De kan nok tcenke, en enlig Dame . . ." 

„Tag De kun et Par Haandfulde," udbrod Sarriette. „Det kan 
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da ikke gjore mig fattig . . . Hvis De skulde se Jules, saa sig til ham, at 
han skal komme strax. Han sidder vist og ryger Cigar henne paa den 
forste Bcenk til hojre." 

Frisken Saget havde hceldt Blommerne i sin Kurv og foregav, at 
hun nu vilde lige hjem. Men hun gjorde en Omvej og begav sig hen i 
en anden Kant af Hallerne, idet hun tcenkte paa, at Ost og Blommer dog 
var en altfor tarvelig Middag. Naar det ikke lykkedes hende paa sin 
Eftermiddagsruude at saa sin lille Kurv fyldt hos Sælgekonerne, hv^m hun 
overvceldede med Smiger og Historier, saa plejede hun at nojes med at 
kjobe Levninger fra den foregaaende Dag. Hun vendte nu tilbage til 
Smorhallen. Der bag Mersudsalgene fandtes ud til Rue Berger Stader, 
hvor der solgtes kogte og stegte Kjodvarer. Hver Morgen indfinde smaa, 
lukkede Vogne sig ved de store Pariserkokkener, hos de storre Restauratorer, 
Gesandtskaber og Ministerboliger, og lcesses der med Levninger fra den 
foregaaende Dag, hvilket alt kjores hen til Hallerne. Der sorteres Sagerne 
nede i Kjcelderen, og allerede Kl. ni udstilles Assietter med Bof, Vildt, 
Fifl og forskjellig Slags Dessert. Og strax trange en Mcengde forsultne 
Stakler sig om disse Butiker, hvorfra de Niges Levninger scelges for en 
billig Penge. Froken Saget gik hen til en Kone, der roste sig af kun at 
scelge Levninger fra selve det kejserlige Kokken. En Dag havde hun endog 
solgt hende et Stykke Kalvesteg, som hun paastod havde ligget paa 
Kejserens egen Tallerken. Og den gamle Frisken havde formelig fslt sig 
stolt ved at spise dette Stykke Kalvesteg. For Resten var det yderst sjceldent, 
at hun kjobte noget. Hun brugte den Taktik, at opbringe Folk imod sig, 
saa snart hun havde saaet deres Historie at vide; saa befogle hun andre, 
udfrittede dem, erklcerede Krig og sluttede Fred, snart med en og snart med 
en anden, indtil hun havde gjort Turen rundt i Hallerne og lcrrt alle 
Butikerne og deres Ejere at kjende. Man skulde have troet, hun gjorde 
store Jndkjob, saa ofte saa man hende i Hallerne, men i Virkeligheden 
levede hun af Forceringer og af de Kokkenlevninger, som hun i Nødsfald 
bekvemmede sig til at kjobe. 

Froken Saget stak denne Gang Ncesen ned i en Tallerken med et 
Stykke kold Karbonade til tre Sous. Ved at prutte fik hun det for to 



Sous. Karbonaden forsvandt i Kurven. Andre Kjobere kom til, og andre 
Nceser ncermede sig Assietterne, der ikke saa videre appetitlige ud, og hvis 
Lugt ikke altid var den bedste. 

„Kom hen til mig i Morgen," sagde Konen til den gamle Frøken. 
„Jeg stal lcegge noget rigtig lcekkert af til Dem . . . Der stal vcere stor 
Middag i Tuilerierne i Eftermiddag." 

FrMn Saget lovede at komme og vilde lige til at gaa, da hun 
fik Vje paa Gavard, som stod bagved hende og havde set hende kjobslaa. 
Hun blev lrsd, kneb sine magre Skuldre endnu mere sammen og gik sin 
Vej, idet hun lod, som om hun ikke havde set ham. Han fulgte et Stykke 
bagefter hende, trak paa Skuldrene og brummede, at hendes galdefulde 
Ondstab ikke mere forbavsede ham, nu han vidste, at hun „odelagde sig selv 
ved at spise de forgiftede Sager, de stegte i Tuileriernes Kokken." 

Nceste Dag fik Rygtet travlt i Hallerne. Madam Lecoeur og 
Sarriette sendte den betroede Hemmelighed stykkevis ud i Verden. Froken 
Saget viste derimod en meget klog Opsorsel ved denne Lejlighed: hun tav 
og lod de to andre kolportere Historien om Florent. I Begyndelsen var 
det en Fortælling i Brudstykker, der hviskedes i Krogene; men snart samlede 
de enkelte Stykker sig til et Hele, og der dannede sig en Legende, i hvilken 
Florent spillede en Bussemands Rolle. Han havde drcebt ti Soldater paa 
Barrikaden i Rue Greneta; han var kommen hjem til Frankrig paa et 
Soroverstib, hvis Bescetning havde mange Menneskeliv paa Samvittigheden; 
lige fra den Gang han blev ansat i Hallerne, havde man set ham rode 
omkring ved Midnatstid i Selskab med mistænkelige Personer, hvis Forer 
han .naturligvis var. Og her havde enhver Sælgekones Fantasi frit 
Spillerum, man dromte om de mest dramatiste Situationer, om en Bande 
Rovere midt i Paris, om et hemmeligt Selskab, der havde sit Hovedscede i 
Hallerne. Man beklagede Quenu-Gradelles, samtidig med at man bebrejdede 
dem deres Optrceden i Arvesagen. Denne Arv var isoer et yndet Thema. 
Den almindelige Mening var, at Florent var kommen tilbage for at faa 
sin Part af Skatten udleveret. Men da man ikke kunde forklare sig, at 
Delingen endnu ikke skulde have fundet Sted, saa hed det sig, at han kun 
ventede paa en gunstig Lejlighed til at stikke hele Stadsen i sin Lomme. 
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En skjsn Morgen vilde man sikkert finde Quenu-Gradelles myrdede. Man 
fortalte, at de to Brødre og den smukke Lisa allerede stjceudtes paa det 
frygteligste hver Aften. 

Da disse Historier kom den smukke Normannerinde for Nren, trak 
hun paa Skuldrene og lo. 

„Aa, I kjender ham ikke," sagde hun. „Han er saa blid som et 
Lam, det skikkeligste Menneske af Verden." 

Lebigre, som vovede et asgjorende Skridt, havde hun lige givet en 
Kurv. I de to sidste Maaneder havde han hver SMdag forceret Mehudins 
en Flaske Likpr. Nosa var altid den, hvem det betroedes at overbringe 
Flasken. Hver Gang havde hun tillige en eller anden kjcerlig Hilsen med 
til Normannerinden, og hun gjentog trolig Lebigres Ord uden i miudste 
Maade at synes kjed af denne temmelig besynderlige Kommission. Imid­
lertid fik Lebrigre som sagt Afflag; men for at vise, at han ikke var vred 
derover, ^og at hun ikke havde opgivet Haabet, sendte han nceste Sondag 
Rosa hen med to Flasker Champagne og en stor Buket. Rosa leverede alt 
i den smukke Normannerindes egne Hcender og ashaspede ud i en Kjsre sin 
udenad lcerte Remse: 

„Hr. Lebigre beder Dem om at drikke dette paa hans Sundhed, der har 
lidt en hel Del paa Grund as det, De nok ved. Han haaber, at De en 
Gang vil helbrede ham ved at blive lige saa smuk og kjcerlig imod ham 

som disse Blomster." 
Normannerinden morede sig over Pigens enfoldige, tilfredse Mine. 

Hun kyssede hende og talte med hende om hendes Husbond, der, som man 
sagde, var meget fordringsfuld. Hun spurgte, om hun holdt meget af ham, 
om han gik med Seler, om han snorkede, naar han sov. Saa lod hun 
hende tage Champagnen og Buketten med sig hjem igjen. 

„Sig til Lebigre, at han ikke oftere skal sende Dem chen til mig 
... De er altfor taalmodig, min lille Ven. Det oprorer mig at se 

Dem vise ham saa megen Lydighed. De skal ikke lade ham kommandere 

saadan med Dem." 
„Men han vil absolut have, at jeg skal gaa her over," svarede 
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Rosa, idet hun gik. „De skulde alligvel ikke gjore ham imod . . . Han 
er en rigtig kjon Mand." 

Florents blive Karakter havde suldstcendig vundet Normannerinden 
sor ham. Hun vedblev at overvcere Muches Undervisning og sad og 
drømte om at gifte sig med denne Mand, der var saa god imod Born; 
saa vilde hun vedblive at scelge Fisk, medens han avancerede op til et af 
de vigtigste Embeder i Hallernes Administration. Men hendes Fremtids-
dromme tilintetgjordes af den AErbodighed, Florent stadig viste hende; han 
nejedes med at hilse paa hende og holdt sig i Afstand, naar hun helst 
vilde have moret sig og let sammen med ham, ladet sig kjcertegne, kort 
sagt elske saaledes som hun forstod at elske. Det var netop denne stadige 
Modstand fra hans Side, der bragte hende paa den Tanke at cegte ham. 
Sligt faldt derimod aldrig Florent ind, Maaste vilde han have givet 
efter, om han ikke havde solt sig saa stcerk knyttet til den lille Muche; den 
Tanke at have en Elskerinde i det Hus, hvor baade hendes Moder og Søster 
boede, afskrækkede ham. 

Normannerinden blev meget overrasket ved at lcere hans Historie 
at kjende. Han havde aldrig fsr aabnet sin Mund derom. Hun bebrejdede 
ham det. Hans (eventyrlige Liv gjorde ham endnu stprre i hendes Vjne. 
Nu maatte han om Aftenen fortcelle hende alt, hvad han havde oplevet. 
Hun rystede af Angst for at Politiet til sidst skulde opdage ham; men han 
beroligede hende og sagde, at det var en altfor gammel Historie, som 
Politiet sikkert havde glemt for lcenge siden. En Aften fortalte han hende om 
den unge Kvinde, fra hvis gjennemborede Bryst Blodet var flydt ud over 
hans Hcender. Han tcenkte endnu ofte paa hende; hendes Billede havde 
staaet for ham under hans Fangenskab; han var vendt hjem til Frankrig 
opfyldt af Tanken om pludselig en Dag at staa Ansigt til Ansigt med 
hende, og det skjont han mindedes, hvvr ligtungt henves Legeme havde 
hvilet paa ham. Maaske hun dog senere havde rejst sig op. Af og til var 
det hcendet, at det pludselig havde givet et Scet i ham ved Synet as en 
Kvinde, der lignede hende. Han var flere Gange ilet bagefter en rx>d 
Hcette, som havde lignet hendes. Naar han lukkede Njnene kunde han se 
hende komme ham i Mpde; men hun lod sit Shavl glide til Side, viste 
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ham de to blodrods Pletter paa sit Bryst, stod foran ham bleg som Vox, 
med brustne Vjne og smerteligt sammenknebne Lceber. Det pinte ham lcenge, 
at han ikke kjendte hendes Navn. Naar Tanken om en Kvinde opstod hos 
ham, saa svcevede hun alttd forbi hans indre Syn som et Billede paa det 
bedste og reneste, der fandtes. Ofte dromte han om, at hun havde sygt 
ham der paa Boulevarden, hvor hun var bleven drcebt, at hun vilde have 
tilbudt ham et Liv fuldt af Gloede, om han havde modt hende nogle Vjeblikke 
for. Og han vilde ikke eje nogen anden Kvinde, der existerede ikke mere nogen 
anden for ham. Naar han talte om hende, dirrede haus Stemme, saa 
at Normannerinden med en forelsket Kvindes Instinkt forstod ham og 
folte sig skinsyg. 

„De skulde saamcend nodig pnste at faa hende at se oftere," sagde 
Normannerinden en Dag. „Hun ser vist alt andet end godt ud, der 
hvor hun er nu." 

Florent blegnede ved Tanken om det stygge Billede, Normanner­
inden fremkaldte for ham. Hans Kjcerlighedserindring blev pludselig henlagt 
til Kirkegaarden. Han kunde ikke tilgive hende disse brutale Ord, der fra 
nu af lod ham se et Skelets fremspringende Kjceber og tomme øjenhuler i 
den hidtil saa ublandet smukke lille Hcette. Naar Normannerinden drillede 
ham med den Dame „der havde ligget i hans Arme henne paa Hjornet 
af Rne Vivienne," saa blev han oprsrt og bragte hende til Tavshed med 
haarde, ncesten brutale Ord. 

Men hvad der navnlig forbavsede den smukke Normannerinde, det 
var, at hun havde taget sejl ved at tro, at han var den smukke Lisas 
Elsker. Det forringede hendes Triumf, ja i hele otte Dage syntes hun 
endog af den Grund mindre godt om Florent. Hun trpstede sig med 
Historien om Arven. Den smukke Lisa blev nu reduceret til en simpet 
Tyv, der tilbageholdt sin Svogers Penge og skuffede alle andre med sine 
skinhellige Miner. Hver Aften naar Mnche sad og skrev, faldt Samtalen 
nu hen paa den gamle Gradelles Skat. 

„Har man nogen Sinde kjendt Mage!" sagde Normannerinden 
leende. „Han har vel villet nedsalte sine Penge, den Gamle, siden han 
lagde dem i en Saltmadstonde! . . . Fem og firsindstyve tusinde Francs, 
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det er en ganske net Sum, og saa har Quenus naturligvis oven i 
Kjsbet lojet, der har nok voeret det dobbelte, det tredobbelte ... Aa, 
det skulde bare vcere mig, jeg skulde nok kroeve min Part, og det lige 
paa Minuten!" 

„Jeg trcenger ikke til noget," gjentog Florent altid. „Jeg vilde 
ikke en Gang vide, hvad jeg skulde gjore med alle disse Penge." 

Men nu blev hun vred og udbrod: 
„Er De en Mand! Det er dog ynkeligt . . . Kan De da ikke 

forstaa, at Quenus holder Dem for Nar? Den Tykke giver Dem sin 
Mands gamle Linned og Kloeder. Jeg siger det ikke for at forncerme 
Dem, men det er dog virkelig noget, alle Mennesker lceqge Mcerke til 
. . . De gaar der med et Par gamle, fedtede Benkloeder, som al Verden 
har set hcenge bag paa Deres Broder i en tre Aars Tid . . . Men i 
Deres Sted vilde jeg smide dem Pjalterne i Hovedet og forlange mit 
Regnstab gjort op. Det bliver to og fyrretyve tusinde og fem hundrede 
Francs, ikke sandt? Jeg vilde ikke gaa ud af Huset, for jeg havde mine 
Penge i Lommen." 

Det nyttede ikke, Florent forklarede hende, at hans Svigerinde 
havde tilbudt ham hans Andel, at hun gjemte dem for ham, og at det 
var ham selv, som ikke vilde have dem. Han gjorde sig al mulig Umage 
for at overbevise hende om Quenus Retskaffenhed. 

„Jo vist," sagde hun tvivlende, „jeg kjender nok deres Ret­
skaffenhed. Den Tykke gjemmer den hver Morgen i sin Komodesknffe for 
ikke at snavse den til . . . Det gjor mig virkelig ondt for Dem, stakkels 
Ven. De er som et Barn paa fem Aar i det Kapitel . . . Giver hun 
Dem en Dag Deres Penge, saa stal De se, om De faar Lov til at 
beholde dem ret lcenge. Skal jeg ikke gaa hen og fordre Pengene udleverede 
til Dem? Jeg stal gjore mine Sager godt, det kan De stole paa. 
Enten faar jeg Skatten, eller ogsaa slaar jeg paa LEre al Ting sonder og 
sammen henne hos dem." 

„Nej, nej, den Kommission egner De Dem ikke for," skyndte 
Florent sig at sige. „Jeg vil se Tiden an; maaste kan jeg snart faa 
Brug for Penge." 
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Hun trak medlidende paa Skuldrene og mente, at han var altfor 
blod af sig. Hun vedblev at anvende alle Vaaben imod ham for at faa 
ham til at krceve Queuus for Pengene, hun stjcendte, drillede og kjcelede 
afvexlende. Saa fattede hun en hel ny Plan. Naar hun havde cegtet 
Florent, saa vilde hun selv gaa hen og give den smukke Lisa paa Vret, 
om hun ikke paa Stedet udleverede Pengene. Om Aftenen laa hun i sin 
Seng og dromte vaagen derom: hun traadte ind, tog Plads midt i Butiken, 
naar der var fuldt op af Kunder, og leverede en skrækkelig Scene. Til 
sidst blev hun saa forelflet i denne Plan, at hun gjerne havde giftet sig 
ene og alene for at kunne gaa hen og forlange den gamle Gradelles to og 
fyrretyve tusinde og fem hundrede Francs udleverede. 

Mo'er Mehudin var vred fordi hendes Datter havde givet Lebigre 
en Kurv, og hun beklagede sig for Folk, sagde, at hendes Datter var gal, 
at „den lange Magre" havde fordrejet Hovedet paa hende. Da hun hprte 
Historien om hans Rejse til Cayenne, behandlede hun ham som en Galej-
slave, en Morder, og sagde, at han var saa tynd og flad af lutter 
Ondstab. Hun lavede de gyseligste Historier om ham. Men hjemme 
nejedes hun med at brumme og laase for sine Skuffer, saa snart Florent 
kom. En Dag, da hun havde vceret oppe at stjcendes med sin celdste 
Datter, udbrod hun: 

„Det bliver snart for galt! Det er den Slavekarl som stjoeler dig 
sra mig. Driv mig ikke til det yderste, eller jeg gaar hen og angiver ham 
for Politiet, saa sandt jeg er din Moder." 

„Vil Du angive ham?" sagde Normannerinden, dirrende af Harme 
og med knyttede Ncever. „Ja, prpv paa det. . . Var Du ikke min 
Moder, saa . . ." 

Clara, som var til Stede, gav sig til at le; en tvungen, kramp­
agtig Latter. I den sidste Tid havde hun vceret uscedvanlig melankolsk og 
lunefuld, hun var bleg og hendes Vjne forgrcedte. 

„Naa, hvad faa?" spurgte hun. „Vilde Du saa banke hende?.. . 
Vil Du ikke ogsaa banke mig, din Soster? Du ved godt, hvad Enden 
bliver paa alt dette. Jeg gaar selv en Dag hen til Politiet for at spare 
Moder Ulejligheden." 
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Og da Normannerinden begyndte at true, tilfojede hun: 
„Aa, Du vil ikke komme til at banke mig . . . Jeg springer i 

Vandet, naar jeg gaar tilbage over Broen." 
Taarerne trillede ned ad hendes Kinder. Hun lob ind paa sit 

Noerelse og smcekkede Doren haardt i efter sig. Mo'er Mehudin talte ikke 
oftere om at angive Florent Muche fortalte sin Moder, at hun stadig gik 
og passiarede med Lebigre. 

Fjendskabet mellem den smukke Normannerinde og den smukke Lisa 
antog nu en mere foruroligende Karakter. Om Eftermiddagen naar 
Markisen fcenkedes ned for Vinduerne i Viktualiehandelen, sagde Fifle-
soelgerflen spottende, at den Tykke var bange, at hun gjemte sig. Hun 
havde ogsaa meget imod et Rullegardin, paa hvilket der var fremstillet en 
Frokostscene under en Jagt; Herrer og Damer laa lejrede i det gule Groes 
omkring en rod Postej, der var lige saa stor som dem selv. Men den 
smukke Lisa havde intet at skjule, hvad Normannerinden troede. Naar 
Solen gik bort rullede hun Rullegardinet op igjen; saa satte hun sig roligt 
til at strikke og morede sig med at se ud paa Gaden. Og alt imedens 
hun foregav at interessere sig for Vognene og de Spaferende, holdt hun 
Dje med den smukke Normannerinde. Undertiden bojede hun sig frem og 
lod som om hun saa efter Omnibussen, der gik mellem Pastillen og 
Wagrampladsen; men det var knu for bedre at se Normannerinden, der af 
LErgrelse over Rullegardinet bredte Papir ud over sine Varer og .'over sit 
Hovede under Paaskud af at ville beflytte sig og sine Fifl mod Solen, som 
netop ikke var langt fra at gaa ned bag Husene. Wien Sejren hceldede nu 
til den smukke Lisa. Esterhaanden som det asgjorende Ojeblik noermede sig, 
viste hun sig mere og mere rolig, medens den anden trods sine Anstroengelser 
for at bevare Vcerdigheden joevnlig lod sig forlede til at bruge plumpe 
Ord, som hun bagefter fortrod at have sagt. Normannerindens Wrgjerrighed 
gik ud paa at vise sig „comme il taut". Intet oergrede hende mere end 
at hore sin Rivalindes poene Manerer rose. Mo'er Mehudin havde opdaget 
dette hendes omme Sted. Derfor rettede hun nu altid Angrebet paa sin 
Datter mod dette Punkt. 

„Jeg saa nylig Madam Quenn," sagde hun undertiden om 
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Aftenen. „Det er forbavsende, hvor den Kone holder sig godt. Og 
tilmed faa proper; hun ser ud som en virkelig fin Dame! . . . Det 
kommer af, hun altid staar bag Disken, ser Du; der holder man sig godt 
og fuar et pcent Boesen." 

Der laa i disse Ord en skjult Hentydning til Lebigres gode Tilbud. 
Den smukke Normannerinde svarede ikke, men blev staaende et Djeblik hensunken 
i dybe Tanker. Hun saa sig selv sidde ovre bag Disten i Vinstuen paa 
det andet Hjorne af Rue Pirouette som et Slags Pendant til den smukke 
Lisa. For sorste Gang rokkede hendes Kjcerlighed til Florent. 

Florent blev virkelig ogsaa meget vanskelig at tage i Forsvar. 
Hele Kvarteret styrtede sig over ham. Det lod til at alle og enhver havde 
Interesse af at gjsre det af med ham snarest muligt Ovre i Hallerne 
svor nogle paa, at han havde solgt sig til Politiet; andre forsikrede, at de 
havde set ham nede i Kjcelderne sorspge paa at bore Huller i Skillevæggene 
og at smide brcendende Svovlstikker ind der igjennem. Det var en hel Strsm 
af Bagvaskelser, hvis oprindelige Kilde ingen kjendte. Konerne i Fiste-
afdelingen vare de som sidst gik over til Oprørerne. De holdt af Florent 
paa Grund af hans blide, sagtmodige Vcesen. De forsvarede ham i nogen 
Tid; men de bleve bearbejdede saa lcenge fra alle Kanter, at de til sidst 
gave efter. Saa begyndte disse uhyre Maver og fede Halse Kampen mod 
den Magre. Han druknede paa ny i et Hav af Skjorter. Men Uvejret 
rasede omkring ham uden at han mcerkede det mindste. Han gik rolig 
videre og havde kun Nje for sin egen fixe Ide. 

Nu saas Froken Sagets sorte Hat overalt og til enhver Tid. 
Hendes lille blege Ansigt syntes at mangfoldiggøre sig. Selskabet, som 
forsamlede sig i Lebigres Bagstue, havde hun svoret Undergang Hun 
beskyldte de politiserende Herrer for at have udbredt Historien om, at hun 
kjobte Levninger. Sandheden var, at Gavard en Aften havde fortalt, 
at den gamle „spidse" Frsken, der udspinerede dem, levede as de snavsede 
Levninger, som den bonapartististe Klike havde kasseret. Clsmence fik 
Kvalme ved Tanken derom, og Robine skyndte sig at nippe af sit Dl. 
Men Gavard gjentog: 

„Mad som det sorcedte Hofkryb har siddet og rcebet over!" 
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Og han gjorde en Grimasse. Disse Madrester opsamlede fra 
Kejserens Bord stod for ham som Smuds uden Navn, som politiske 
Uhumskheder. For Fremtiden tog derfor det lille Selskab paa Froken 
Saget med Jldtcenger; hun blev for dem en Slags levende Modding, et 
urent Dyr, der levede af Skarn. Clsmence og Gavard kolporterede Historien 
rundt i Hallerne, til stor Skade for Froken Saget, hvem mange nu vendte 
Ryggen. Aller bedst som hun stod og passiarede uden at kjobe noget, 
kunde man komme med Historien om Levningerne, og dermed var den 
Kilde til Underretning stoppet for hende. Somme Dage vidste hun nu 
ikke en Gang, hvad der passerede. Hun grced af Raseri og LErgrelfe. 
Det var ved en saadan Lejlighed, at hun ligefrem sagde til Sarriette og 
Madam Lecoeur: 

„I behove ikke at opfordre mig til det . . . Jeg skal snart skille 
Jer af med Gavard." 

De to andre bleve lidt forbavsede, men de protesterede ikke. For 
Resten var Froken Sagets Vrede gaaet over igjen nceste Dag; hun rortes 
paa ny over den stakkels Gavard, der var kommen i saa flet Selskab, og 
som sikkert gik sin Undergang i Mode. 

Gavard var ganske vist meget uforsigtig. Lige siden han var 
indtraadt i „Sammensværgelsen" gik han altid omkring med Revolver i 
Lommen, til Portnerkonen, Madam Leonces store Forskrækkelse. Det var 
en ren Kcempe af en Revolver, som han under alle Slags dunkle Hentyd­
ninger havde kjobt hos Byens forste Vaabenhandler. Nceste Dag viste han 
den til alle Konerne i Fjerkrceafdelingen, omtrent som en Skoledreng, der 
viser sine Kammerater en forbudt Roman. Han brugte at lade lidt af 
Revolveren stikke frem af Lommen og pegede paa den under livlig Blinken 
med Ojnene; saa kom han med flumle Hentydninger, halve Tistaaelser, 
spillede kort sagt Komedie som en Mand, der fryder sig over den Fare, 
hvorfor han udscetter sig. Dette Vaaben gjorde ham i hans egne Djne til 
en vigtig Mand i Staten, det indordnede ham mellem de farlige Personer. 
Somme Tider tog han Revolveren helt frem af Lommen for at vise den 
til et Par Koner, hvem han da opfordrede til at stille sig foran ham for 
at skjule deu. Saa ladede han den og sigtede paa en Gaas eller en Kalkun, 
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som hang i Baggrunden af Butiken; Fruentimmernes Forskrækkelse morede 
ham; han beroligede dem ved at forsikkre dem, at han ikke havde ladet den 
rigtig. Han bar ogsaa Patroner hos sig i en 3Es?e, som han aabnede 
med den stprste Forsigtighed. Naar man havde beundret hans Patroner, 
lagde han Armene over Kors og begyndte paa en Tale, der aldrig 
vilde faa Ende. 

„En Mand er en Mand," sagde han og saa sig om med en 
imponerende Mine.  „Nu bryder  jeg mig Fanden om Pol i t ie t  . . .  I  
Spndags var jeg og en god Ven ude paa Saint-Denis Sletten for at 
prpve den. Man fortceller naturligvis ikke til alle og enhver at man 
har saadan et Stykke Legetsj, det kan I nok begribe . . . Aa, I skulde 
bare have set, vi sigtede paa et Trce, og hver Gang — pas! ramte vi 
Trceet ... Giv Tid, giv Tid; det skal ikke vare lcenge, fpr I spsrger 
Nyt om Anatole." 

Det var sin Revolver, han kaldte Anatole. Og inden otte Dage 
havde han ssrget for, at hver eneste Sjcel i Hallerne kjendte baade den 
og Patronerne. Hans Forhold til Florent fandt man ogsaa mistænkeligt. 
Han var imidlertid altfor rig cg altfor fed til at man skulde gjore ham 
til Gjenstand sor det samme Had som den anden. Men han mistede Folks 
Agtelse, og det lykkedes ham endog til sidst at gjore enkelte bange for sig. 
Da fsrst var han rigtig henrykt. 

„Det er uklogt at bcere Vaaben paa sig," sagde Frpken Saget en 
Dag. „Det vil en Gang komme ham dyrt at staa." 

Henne hos Lebigres triumferede Gavard. Siden Florent var hsrt 
op med at spise hos Q-ueuus, tilbragte han ncesten hele sin Fritid inde i 
det lille Separatvcerelse. Der spiste han Frokost og Middag, der indfandt 
han sig mange Gange om Dagen. Han havde gjort det til et Slags 
Privatkabinet, hvor han lod sine Bsger og Papirer ligge og flyde. Lebigre 
fandt sig heri, han havde endog taget det ene af de to Borde bort for at 
faa Plads til en Sofa, som Florent skulde have at hvile sig paa. Lelngre 
bad ham, naar han kom med Undskyldninger, om endelig ikke at genere sig, 
og stillede hele Huset til hans Raadighed. Logre viste sig ogsaa meget 
venlig imod ham. Han havde gjort sig til hans Adjudant. Hvert Bjebli 
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kom han for at aflcegge Florent Regnskab for de Skridt, han havde gjort, 
og for at opgive ham Navnene paa de nye Allierede, han havde skaffet. 
Han havde ogsaa paataget sig en Organisators Rolle; det var ham, som 
skulde hvcerve Folk, flabe de forskjellige Sektioner, kort sagt knytte hver 
Maske i det uhyre Net, hvori Paris paa et givet Signal skulde falde. 
Florent vedblev at staa fom Chef, som Sjcelen i Komplottet. For Resten 
lod det til, at den Pukkelryggede anstrcengte sig fra Morgen til Aften 
uden i Virkeligheden at opnaa noget ordentlig Resultat derved; skjont han 
havde svoret at ville skabe smaa hemmelige Selskaber i hvert Kvarter af Byen af 
samme Art som det, der holdt Mode hos Lebigre, saa havde han dog endnu 
ingen positive Resultater at opvise, men slog om sig med en hel Del 
Navne og fortalte om den Begejstring, hvormed Folket alle Vegne horte 
paa ham. Hans storste Udbytte bestod i Haandtryk; en, som han var 
Dus med, havde trykket hans Haand og sagt „at han skulde mode, naar 
Timen kom"; en stor, stoerk Fyr, der vilde blive en udmcerket Sektions-
forer, havde taget ham under ArMn; og henne paa Hjornet af Rue 
Papincourt havde en hel Skare Arbejdere omringet og omfavnet ham. 
Efter hans egne Ord at domme, saa kunde han nceste Dag stille hundrede 
tusinde Mand paa Benene, Naar han ganske udaset kom ind hos Lebigres, 
lod sig falde ned paa en Stol og gav sig til at fortcelle om sine Bedrifter, 
saa tog Florent sin Tegnebog frem og gjorde Notitfer i den for ramme 
Alvor; han stolede ubetinget paa Logres Bistand ved Udsorelsen af sine 
Planer. Snart var hele Komplottet omsat i Notitser, som gjemtes ,i 
Florents Lomme; nu gjaldt det kun om en gunstig Lejlighed. Logre slog 
ud med Armene og forsikrede, at alt vilde komme til at gaa som 
det var smurt. 

Florent folte sig nu suldstcendig lykkelig Han bevcegede sig ikke 
mere paa Jorden, men i vilde Dromme om at gjore sig til alle de Lidendes 
Beskytter. Han besad et Barns Lettroenhed og en Helts Tillidsfnldhed. Om 
Logre havde fortalt ham, at Jnlisojlens Genius vilde stige ned for at 
scette sig i Spidsen for dem, saa vilde det ikke have undret ham. Om 
Aftenen talte han henne hos Lebigres om den ncer forestaaende Kamp 
som om en Fest, til hvilken alle brave Mcend vare indbudte. Men naar 
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Gavard henrykt legede med sin Revolver, saa lo Charvet bittert og trak 
paa Skuldrene. Han var rasende over at se sin Rival indtage Pladsen 
som Komplottes Chef, fik formelig Afsky for Politik af den Grund. En 
Aften da. han var kommen tidligt og var ene med Logre og Lebigre, lettede 
han sit Hjcerte for dem. 

„En Fyr," sagde han, som ikke har den sjcerneste Forestilling om 
Politik, som gjorde aller bedst i at tage en Plads som Skrivelærer i et 
Pigeinstitut . . . Det vilde vcere en ren Ulykke, om han havde Held med 
sig, for han med sine sociale Drømmerier og Hjernespind vilde sikkert 
bringe os sine Satans Arbejdere paa Halsen. Ser I, det er det, som 
bringer os til at tabe Spillet. Vi har ingen Brug for Grcedekoner og 
menneskekærlige Poeter, der omfavne og kysse hverandre, saa snart der er 
den mindste Smule paa Fcerde . . . Men det vil sikkert gaa ham galt. 
De putter ham nok i Hullet inden ret lcenge." 

Logre og Lebigre aabnede ikke Munden, men lode Charvet komme 
frem med alt, hvad han havde paa Hjcerte. 

„Han vilde vcere bleven sat fast for lcenge siden," vedblev denne, 
„dersom han virkelig var saa farlig, som han gjerne vil bilde Folk ind. 
Han med sine Historier om Cayenne . . . aa, det er en Ank! Jeg forsikrer 
Jer, at Politiet lige fra den fprste Dag har vidst, at han var i Paris. 
Naar de lader ham i Fred, saa kommer det simpelt hen af, at de bryde 
sig Pokker om ham." 

Det gav et Scet i Logre ved disse Ord. 
„Mig har de haft et godt Nje til i de sidste femten Aar," vedblev 

Hebertisten med en vis Stolthed. „Men jeg raaber det ikke ud for alle 
Vinde . . . Jeg har nemlig ingen Lyst til at rode mig ind i hans 
Affcerer. Jeg vil ikke lade mig nappe som en Idiot . . . Maafke har han 
en halv Snes Politispioner i Hcelene paa sig, som tage ham i Kraven, 
naar Politidirektøren en skjonue Dag faar Brug for ham . . ." 

„Aa, hvilket Indfald!" sagde Lebigre som ellers aldrig aabnede Munden. 
Han var lidt bleg og saa hen paa Logre. 
„Det er kun Formodninger," sagde den Pukkelryggede. 
„Formodninger, ja, kald det kun saaledes," svarede Charvet. „Jeg 
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„Jeg ved, hvordan sligt gaar for sig . . . Men i alle Tilfoelde skal 
Snushanerne ikk«^ faa Fingre i mig denne Gang. GM I kun, hvad I 
lyster; men vil I lyde et godt Naad, iscer De, Lebigre, saa kompromitter 
Jer ikke for meget; pas paa, at Deres Vinstue ikke en skjonne Dag 

bliver lukket." 
Logre kunde ikke lade vcere med smile. Charvet talte flere 

Gange til dem paa den Maade; man skulde tro, han gik ud paa at stille 
Florent af med de to Partifæller ved at gjore dem bange. De horte 
imidlertid Måltid paa ham med en No og en Tillidsfuldhed, som forbavsede 
ham. Han vedblev dog at indfinde sig temmelig regelmæssigt om Aftenen sammen 
med Clsmence. Denne havde mistet sin Plads i Fiskehallen. Hr. Manoury 
havde afskediget hende. 

„De Embedsmand ere alle sammen nogle Slyngler," brummede Logre. 
Clsmence lcenede sig tilbage mod Brceddevceggen, rullede en Cigaret 

mellem sine lange, magre Fingre og svarede: 
„Aa, det er cerlig Krigsførelse ... Vi havde jo ikke de samme 

politiske Anskuelser. Manoury, der tjener Penge som Snavs, vilde gjerne 
flikke Stovet for Kejserens Fpdder. Stod hun i min Tjeneste, vilde jeg 
ikke beholde ham i fire og tyve Timer." 

Sandheden var, at hun, hvis Spsg i Reglen var noget grovkornet, 
en Dag havde moret sig med at fcette Navnene paa en Del af de mere 
bekjendte Damer og Herrer ved Hoffet paa de Plakater, hvor Hvidlinger, 
Rokker og Makrel stod averteret til Salg. Manoury var bleven dygtig 
forstrækket ved at se fornemme Grevinder og Baronesser udbudte til Salg 
sammen med Fist. Gavard lo endnu af denne Spog. 

„Bryd Dem aldrig om det," sagde han og klappede Clsmence 
paa Armen, „De er en Mand, er De!" 

Clsmence havde fundet en ny Maade at lave sin Toddy paa. 
Hun fyldte fsrst Glasset med varmt Vand; efter at have kommet Sukkeret 
i hceldte hun Rommen draabevis ud paa den fvommende Citronstive, saa 
den ikke kom i direkte Berøring med Vandet; og hun tcendte Ild paa den 
og betragtede med dyb Alvor de smukke blaa Flammer. Men det var en 
dyr Drik, som hun ikke kunde vedblive at nyde, nu da hun havde mistet 
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sin Plads. Charvet gjorde hende med en spydig Latter opmærksom paa, at 
nu var hun ikke lcenger den rigeste. Hun levede af en Undervisningstime i 
Fransk, som hun tidlig hver Morgen gav en Dame, hvis Kammerpige ikke 
en Gang maatte vide^noget deraf. Clemence lod sig derfor nu noje med 
et Glas Ul, men fandt sig i ovrigt meget filosofisk i denne Indskrænkning. 

Aftenerne i det lille Separatvcerelse vare ikke mere faa stosende. 
Charvet blev pludselig stum og bleg af Raseri, naar de andre svigtede ham 
og gave sig til at hore paa hans Rival. Han var til Mode som en 
detroniseret Konge; den Tanke pinte ham, at han havde herflet der, styret 
det lille Selskab som en Despot, for den anden kom. Naar han alligevel 
stadig vedblev at indfinde sig, saa var det, fordi han led af en Slags 
Hjemve efter sin Krog, hvor han havde tilbragt saa mange behagelig Timer med 
at tyrrannisere Gavard og Robine; alt havde tilhort ham. Logres Pukkel, 
Alexanders stcerke Arme og Lacailles morke Ansigt; med et Ord, han 
havde tvunget dem til at sluge sine Meninger, han havde svunget sit Scepter 
over deres Hoveder. Men i Dag led han altfor meget, til sidst holdt han 
helt op at tale, faldt sammen og flojtede en Melodi, der skulde vise, at 
han ikke nedlod sig til at bekcempe de Dumheder, der fremsattes i hans 
Ncervcerelse. Hvad der isoer cergrede ham, det var, at han lidt efter lidt var 
bleven skudt til Side uden ncesten at mcerke det. Han kunde ikke 
sorstaa Grunden til Florents Overlegenhed. Naar han siddet i Timevis 
og hort hans blide, lidt sorgmodige Stemme, kunde han udbryde: 

„Men han er jo en ren Prcest, den Fyr. Han mangler ikke andet 
end en sort Kalot." 

De andre syntes at indsuge hans Ord med Begjcerlighed. Florent 
havde esterhaanden saaet hcengt en hel Del gamle Kloeder op paa Knagerne 
i det lille Vcerelse, hvor han nu opholdt sig saa hyppigt, og Charvet lod, 
som om han ikke vidste, hvor han skulde gjore af sin Hat af Frygt for at 
saa den tilsmudset. Papirerne, som laa og flod paa Bordet, puffed) han 
fra sig og sagde, at man ikke mere kunde fole sig hjemme der, siden „den 
Herre" havde taget hele Vcerelfet i Besiddelse for sin egen Mund. Han 
beklagede sig endog for Lebigre og spurgte, om Vcerelset stod til en enkelt 
Persons eller til hele Selskabets Raadighed. Denne Indtrængen paa haus 
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Territorium satte Kronen paa det hele. Menneskene vare nogle Dyr; han 
foragtede hele Menneskeheden, naar han saa Logre og Lebigre sluge Florent 
med Djnene. Gavards Revolver oprprte ham. Nobine, som sad stum som 
en Fifl bag sit Dlglas, forekom ham at vcere den eneste fornuftige af dem 
alle; han forstod sikkert at se til Bunds i Folk og lod sig ikke spise af med 
Ord. Hvad angaar Lacaille og Alexander, saa bestyrkede de den Tanke hos 
ham, at Folket er altfor dumt, at det trcenger til et revolutionært Diktatur 
paa ti Aar for at faa lcert, hvordan det bM opsore sig. 

Imidlertid paastod Logre stadig, at de enkelte Sektioner snart 
vilde vcere suldstcendig organiserede. Florent begyndte allerede at fordele 
Rollerne. Saa en Aften efter en sidste Diskussion, i hvilken Charvet var 
bukket under, rejste denne sig op, tog sin Hat og sagde: 

„Vel, saa God Nat, og lob I kun Panden imod Muren, om I 
lyster ... Jeg vil ikke vcere med dertil, horer I det. Jeg har aldrig 
arbejdet for at tjene nogens Wrgjerrighed." 

Clsmence, som stod og isorte sig sit Shavl, tilsojede koldt: 
„Planen er dodfodt." 
Og da Robins saa efter dem med venlige Blikke, spurgte Charvet 

ham, om han ikke gik med dem. Nobine, som endnu havde et lille Stcenk 
af Nl i sit Glas, nojedes med at give dem et Haandtryk. Parret kom ikke 
oftere igjen. Lacaille fortalte en Dag de andre, at Charvet og Clemence 
nu befogte en Vinstue i Rue Serpente; igjennem en Rude havde han set 
dem gestikulere ivrigt midt i en Gruppe af unge Mennesker. 

Det lykkedes aldrig Florent at faa Claude indrulleret under sin 
Fane. Han dremte en Tid om at bibringe ham sine politiske Ideer, gjore 
ham til en Discipel, der kunde vcere ham behjcelpelig ved Udforelfen af 
hans revolutioncere Arbejde. Til en Begyndelse tog han ham en Aften 
med hen hos Lebigres. Men Claude tilbragte Aftenen med at lave en 
Tegning af Nobine, der sad foran ham med Hatten paa Hovedet, i sin 
brune Overfrakke, den skjceggede Hage lcenet mod Haandtag'et paa Stokken. 
Da han gik hjem derfra sammen med Florent, sagde han: 

„Nej, ser Du, det interesserer mig ikke, alt det I snakke om der 
inde.  Det  kan vcere meget  r ig t ig t  a l t  sammen,  men det  gaar  mig for  ho j t . . .  
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Aa, men en prcegtig Fyr har I imellem Jer, og det er den Pokkers 
Robine. Han er dyb som en Brsnd, den Mand . . . Jeg kommer igjen, 
men ikke for Politikens Skyld. Jeg vil tage en Skitse af Logre og en af 
Gavard for at anbringe dem og Robine i et prcegtigt Maleri, som jeg sad 
og tcenkte paa, medens I sad og diskuterede det Sasrgsmaal .. . hvordan 
var det nu? Spsrgsmaalet om Tokammersystemet, var det ikke saadan, I 
kaldte det? . . . Forestil dig en Gang et Maleri, hvor man ser, Gavard, 
Logre og Robine sidde og politicere hver bag sit Vlglas, hvad? Det vilde 
blive Udstillingens Perle, min Ven, et rigtigt moderne Maleri, ved Siden 
af hvilket alt andet vilde blegne." 

Denne Claudes politiske Vantro bedrøvede Florent. Han tog 
ham med op paa sit Voerelse og holdt ham tilbage der til Klokken blev 
over to. Han lceste ham Texten og sagde, at han ikke var en Mand, 
naar han viste sig saa ligegyldig for sit Fædrelands Lykke. Maleren 
svarede hovedrystende: 

„Maaske har De Ret. Jeg er en Egoist. Jeg kan ikke en Gang 
sige, at jeg maler for mit Fædrelands Skyld, thi for det sprste er der 
ingen, som synes om mine Ting, og for det andet tomter jeg udelukkende 
paa min egen private Fornøjelse, naar jeg maler; saa er jeg ret i mit 
Es . . . Hvad skal man sige, jeg er nu en Gang skabt saaledes . . . 
Desuden har Frankrig ingen Brug for mig, det siger i det mindste Tante 
Lisa ... Og maa jeg vcere ganske oprigtig? Naar jeg godt kan lide 
Dem, saa er det, fordi De ser mig ud til at politicere pau samme Maade 
som jeg maler. De gjor det for Deres egen Fornøjelses Skyld, fordi De 
ikke kan lade det vcere." 

Og da den anden vilde protestere, vedblev han: 
„Nej, nej, ncegt det ikke! De er Kunstner paa Deres Vis, De 

drammer om Politik; jeg tsr vcedde paa, at De sidder her om Aftenen 
og ser paa Stjcernerne og antager dem for et Slags politifle Menings­
fæller ... De henrykkes ved Deres Dromme om Retfcerdighed og Sandhed. 
Det er saa vist, som at Deres Ideer asskrcekke ^Filisterne lige saa meget 
som mine Malerier . . . Imellem os sagt, hvis De nu var Robine, tror 
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De saa, at jeg vilde bryde mig om at vcere Deres Ven? ... Aa, store 
Drommer,  som De er ! "  

Saa gav han sig til at spsge og sagde, at Politik ikke generede 
ham, at han til sidst havde vcennet sig til den paa Knejper og i Kunstnernes 
Atelierer Og han fortalte om en Cafe i Rne Vanvilliers, Cafeen i Stue­
etagen til det Hus, hvori Sarriette boede. I dette Lokale, der var fuldt 
af Tobaksrøg, og hvis Stole og Borde vare slidte, forsamledes i Reglen 
hver Dag en Del unge Mennesker ovre fra Hallerne, Der herskede Jules 
over en Skare Lastdragere, Butikssvende, Kavalerer i hvide Bluser og 
FlMskaskjetter. Han selv gik altid med Bakkenbarter, Hver Lsrdag lod 
han sig omhyggeligt frisere og barbere. Han gav Tonen an mellem disse 
Herrer, isoer naar han med Udfoldelsen af al sin Ynde spillede Billard. 
Naar Partiet var ude passiaredes der. Selskabet var meget reaktionært, 
meget egoistisk. Jules lceste Aviserne. Han kjendte hele Personalet ved 
Smaatheatrene, var Dus med øjeblikkets Berømtheder, vidste altid at 
fortcelle om de nylig spillede Stykkers Skcebne. Men han havde en vis 
Svaghed for Politik. Hans Ideal var Morny, som han kort og godt 
kaldte ham. Han lceste Referaterne af de lovgivende Forsamlingers 
Forhandlinger og srydede sig over Mornys mindste Ord. Morny, jo vist, 
han gav alle disse Republikanere en god Dag! Det var i Reglen Jules' 
Udgangspunkt, og han udviklede derpaa, at kun ..Krapylet" havde noget 
imod Kejseren, fordi Kejseren vilde alle dannede Menneskers Vel. 

„Jeg har vceret nogle Gange i deres Case," sagde Claude til 
Florent. „Det er nogle morsomme Fyre, de med deres Kridtpiber i 
Munden, naar de tale om Hofballerne, som om de hsrte til de Inviterede 
. . . Naar Sarriette er kommen ned for at hente ham, har hun maattet 
betale, somme Tider hele sex Francs, fordi han har tabt Drikkevarer ved 
sit Billardspil ... En smuk Pige, den Sarriette, hvad?" 

„De fyrer vist et net Liv," sagde Florent smilende; „med Cadine, 
Sarriette og de andre, ikke sandt?" 

Maleren trak paa Skuldrene. 
„Nej, De tager fejl," svarede han. „Jeg trcenger ikke til 

Fruentimmerne; det vilde gjsre mig Livet altfor surt. Jeg begriber 
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egentlig ikke, hvad Nytte et Fruentimmer er til; jeg har altid vceret bange, 
for at indlade mig med dem . . . Nau, God Nat, og sov vel. Skulde 
De en fljon Dag blive Minister, saa stal jeg nok give Dem nogle gode 
Ideer med Hensyn til Paris's Forskjonnelse." 

Florent maatte opgive enhver Tanke om at gjore ham til sin 
Discipel. Det gjorde ham ondt; thi trods den Forblindelse, hvori hans 
hojtsvcevende Planer havde hensat ham, opdagede han dog til sidst den for 
hver Time voxende Skare af Fjender, der omgav ham. Selv hos Mehndins 
fik han en temmelig kjolig Modtagelse; den Gamle lo ildevarslende, Muche 
begyndte at blive ulydig, og den smukke Normannerinde saa paa ham med 
utaalmodige Blikke, naar hun, uden at kunne faa Bugt med hans Kulde, 
flyttede sin Stol toet hen til hans. En Gang sagde hun til ham, at han 
saa ud, som om han var kjed af hende; han svarede kun med et forlegent 
Smil, og hun flyttede vredt sin Stol over paa den anden Side af Bordet. 
Han havde ligeledes mistet Avgust's Venstab. Denne kom aldrig mere 
ind paa hans Vcerelse, naar han om Aftenen kom op fra Kokkenet for at 
gaa i Seng. Han var bleven bange paa Grund af de mange Rygter, 
der vare i Omlob om den Mand, med hvem han tidligere ikke havde taget 
i Betcenkning at vcere alene til over Midnat. Augustine lod ham svcerge, 
at han aldrig mere vilde vise en saadan Uforsigtighed. Men det var 
navnlig Lisa, som opbragte dem imod ham. Hun bad dem nemlig om at 
opscette deres Bryllup til Fcetteren havde tilbageleveret Vcerelset ovenpaa; 
hun vilde nemlig ikke give sin nye Butiksjomfru Vcerelset paa fyrste Sal. 
Fra det Djeblik pnskede August intet hellere, end at man snarest mulig 
vilde „trcekke af med Galejslaven." Han havde fundet den Hokerbutik, 
han havde dromt om; den laa i Montrouge; Flaskepriserne vare meget 
fordelagtige, og Augustine lo og sagde, at hun var parat. Hver Gang 
han om Natten horte den mindste Stoj, frydede han sig derfor ved 
Tanken om, at det kunde vcere Politiet, som var i Fcerd med at trcekke 
af med Florent. 

Hos Quenn-Gradelles blev der ikke talt om sligt. Som efter en 
stiltiende Overenkomst tav alle stille, naar Qnenn var til Stede. Denne 
var lidt kjed af Uenigheden mellem hans Broder og hans Kone, men 
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glemte Sorgen ved Arbejdet med sine Pelser og Flceskesider. Undertiden 
stillede han sig hen i Bntiksdoren og saa sig omkring uden at ane, at 
Sladderen ovre i Hallerne fordobledes, saa snart man fik Dje paa ham. 
Man beklagede ham; hvor fed han end var, saa fandt man dog, at han 
var svunden ind, havde tabt sig; andre beskyldte ham endog for, at 
Skammen over at have en Broder som hans, ikke tog tilstrækkeligt paa 
ham. Ligesom de bedragne Wgtemcend, der altid ere de sidste, som erfare 
deres egen Ulykke, saaledes levede han i den lykkeligste Uvidenhed og viste 
sig glad og sornpjet, naar han standsede en eller anden sorbifpaserende 
Naboerske sor at slaa en Passiar af med hende. Men Konen saa i Reglen 
paa ham med medlidende Blikke, som var der gaaet Trikiner i alle hans 
Flceftesider, som vilde hun sige: „maa jeg kondolere Dem." 

„Hvad gaar der af Folk, de ser paa mig, som skulde de med til 
min egen Begravelse den Dag i Dag?" spurgte han en Gang Lisa, „Synes 
Du, jeg ser iaa daarlig ud?" 

Hun beroligede ham og sagde, at han havde en frisk Kulsr; thi 
han var uhyre bange for at blive syg, og saa snart han mcerkede dtt 
mindste Ildebefindende, jamrede han sig paa det ynkeligste. 

Den siore Butik antog efterhaanden et mere og mere trist Prcrg; 
Spejlene og Marmorpladerne skinnede ikke mere saa blanke, selv Varerne 
henne i Vinduerne syntes at syqne hen og tabe sig. Naar Kunderne nu 
kom ind i Butiken, saa dcempede de Stemmen som var der en D?d i 
Huset, Den smukke Lisa bar Sorgen for Butiken med Vcerdighed. Hendes 
hvide Forklcede faldt endnu mere korrekt end ellers ned over den sorte 
Kjole. Hendes smukke Ansigt var prceget af en passende Sorgmodighed, 
der tydelig sagde hele Kvarteret og alle de Nysgjerrige, der defilerede 
forbi fra Morgen til Aften, at hun led under en uforskyldt Ulykke, meu 
at hun kjendte Aarfagerne til den, og at hun nok skulde vide sluttelig at 
triumfere over den. Naar hun bsjede ftg ned over de to fmaa Guld-
fifl, der syntes at have mistet Humsret og svymmede dorske omkring i det 
lille Akvarium, saa hun paa dem med Blikke, der lovede ogsaa dem bedre Dage. 

Den smukke Lisas eneste Fornojelse bestod i at klappe Marjolins 
flpjlsbljsde Hage. Han havde nylig forladt Hospitalet med repareret 
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Hjerneskal, lige saa fed og sornojet som tidligere, men dummere, ja som 
komplet Idiot. Hjernen var bleven beskadiget. Han var nu forvandlet 
til et Dyr. Han var et semaars Barn i et kolossalt Legeme. Han lo, 
han stammede og kunde ikke mere faa Ordene rigtig frem, han viste sig lydig og 
from. Cadine tog ham atter helt og holdent i Besiddelse, i Begyndelsen 
lidt forbavset, men senere saare lykkelig over dette proegtige Dyr, som hun 
kunde gjore med, hvad hun lystede; hun behandlede ham som sin Hund, 
som sin Dukke, som sin Elsker. Han tilhsrte hende som et Stykke Legetoj. 
Men uagtet Cadine kunde faa ham til alt andet, saa kunde hun dog ikke 
faa ham til at lade voere med stadig at vende tilbage til Madam Qnenu. 
Hun kunde gjerne have banket ham med sine smaa Hoender, uden at han 
tilsyneladende vilde have mcerket det. Saa snart hun havde taget sine 
Violer og var gaaet ud for at soelge, drev han rundt i Noerheden af 
Viktualiehandelen. 

„Men saa kom dog indenfor!" raabte Lisa til ham. 
I Reglen gav hun ham nogle fyltede Agurker; dem holdt han 

meget af, og hans Ansigt straalede, naar han stod foran Disken og spiste 
dem. Han klappede i Hcenderne af Gloede over at se den smukke Lisa. 
Undertiden hoppeoe og sprang han og udstedte smaa Skrig som et Barn, 
hvem man viser nogei rigtig kjont. I Begyndelsen havde hun vceret bange 
for, at han skulde kunne huske noget af det, der var flet. 

„Har Du altid ondt i dit Hovede?" spurgte hun. 
Med et dumt Grin svarede han nej. 
„Saa Du faldt altfaa og stchte dig?" vedblev hun. 
„Ja, jeg faldt, jeg faldt, jeg faldt," sang han i en fuldstændig 

tilfreds Tone og daskede sig for Panden med sin Haand. 
Saa slog han over i en langsommere Melodi og gjentog „smuk, 

smuk, smuk," medens han henrykt betragtede hende. Det wrte Lisa dybt. 
Hun havde faaet Gavard til at beholde ham i sin Tjeneste. Naar 
Marjolin havde sunget denne sin ydmyge Kjoerlighedserkloering for hende, 

plejede hun at toge ham under Hagen og sige til ham, at han var en god 
Dreng Og med en vis Gloede lod hun sin Haand dvoele ved den blode 

Hage; dette Kjcertegn var atter bleven hende en tilladelig Nydelse; og 
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Kolossen kroede sig og lukkede Vjnene som et Dyr man kjoertegner. Den 
smukke Lisa undskyldte sig ved at sige til sig selv, at det var en Slags 
Erstatning for det saa skæbnesvangre Nceveflag, hun havde tildelt ham nede 
i Kjcelderhvcelvingerne. 

Imidlertid vedblev der at vcere uhyggeligt i Queuu-Gradelles 
Butik. Florent vovede sig undertiden derind, trykkede sin Broders Haand 
og blev modtaget med isnende Kulde af Lisa. En sjælden Gang spiste han 
ogsaa til Middag hos dem om Søndagen. Quenu gjorde da store Anstren­
gelser for at tilvejebringe en munter Stemning, men det vilde ikke lykkes. 
Han mistede selv baade Appetit og Humsr. En Aften efter et saadant 
alt andet end fornøjeligt Middagsmaaltid sagde han ncesten grcedende 
til sin Kone: 

„Men hvad mon jeg dog fejler? Er jeg virkelig rast? Ser jeg 
ikke daarlig ud? . . . Der er noget i Vejen med mig et eller andet Sted. 
Og saa er jeg i saa daarligt Humor uden at vide hvorfor . . . Kan Du 
ikke sige mig, hvad jeg fejler?" 

„Aa, et forbigaaende Ildebefindende, andet er det vel ikke," 
svarede Lisa. 

„Nej, nej, det har varet altfor lcenge, det er alvorligere ... Og 
vor Handel gaar dog ikke daarligt, jeg har ingen store Sorger, jeg gaar i 
min jgamle Trummerumme ... Og Du ogsaa, min Skat, Du har det 
heller ikke rigtig godt, Du har ogsaa tabt HumMt . . . Bliver det ved 
paa den Maade, saa sender jeg Bud efter Doktoren " 

Den smukke Lisa betragtede ham alvorligt. 
„Vi har ingen Brug for Doktoren," sagde hun. „Det gaar nok 

over. .Z. Ser Du, der er Sygdom i Luften for øjeblikket. Alle Mennesker 
her i Kvarteret ere syge . . 

Det var som smeltede hendes Hjcerte pludselig og hun vedblev: 
„Vcer blot ikke urolig. Tyksak . . . Jeg skal nok sorge for, at Du 

ikke bliver syg. Saa var det forst rigtig galt." 
I Reglen sendte hun ham ud i Kokkenet, da hun vel vidste, at 

Larmen af Hakkeknive og Gryder adspredte og oplivede ham. I ovrigt 
sorgede hun for, at han ikke fik noget at hore af alt det, hvormed 
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Frisken Saget nu daglig opvartede hende ude i Butiken. Den gamle 
Frsken havde sat sig for at gjore Lisa rigtig bange, drive hende til en 
eller anden Merlighed. 

„Aa, hvilke flette Mennesker der dog gives!" sagde hun. 
„Mennesker som gjorde meget bedre i at passe deres egne Affcerer . . . 
De skulde bare vide, kjcere Madam O-uenu . . . Nej, jeg tor dog ikke 
fvrtcelle Dem det." 

Da Lisa forsikrede, at hun var havet over, hvad onde Tunger 
sagde, saa hviskede den Gamle hende i Vret: 

„Tcenk en Gang, Folk siger, at Florent flet ikke er Deres 
Fcetter. . ." 

Og lidt efter lidt lod hun hende forstaa, at hun vidste alt. Nu 
havde hun Haand i Hanke med Lisa. Da denne tilstod hende Sandheden 
— af Klogskabshensyn, nemlig for at have en, der kunde holde hende a 
^our med Sladderen i Kvarteret — saa svor den gamle Froken, at hun 
skulde vcere stum som en Fisk, at hun vilde bencegte alt, om hun saa 
end laa med Hovedet paa Blokken. Nu frydede hun sig rigtig over 
hele dette Drama. Med hver Dag bragte hun mere og mere foruroligende 
Efterretninger. 

„De skulde dog tage Deres Forholdsregler i Tide," hviskede hun. 
„I Gaar horte jeg to Koner tale om det. De ved nok. Jeg kan 
naturligvis ikke uden videre sige til Folk, at de lyver, det kan De nok 
forstaa. Man vilde bare le af mig . . . Det breder sig, det breder sig. 
Historien lader sig ikke mere holde hemmelig. Det maa komme til en 
Katastrofe." 

Nogle Dage senere leverede hun et Hovedangreb. Hun kom 
farende ganske forstyrret ind i Butiken, ventede med alle Slags Tegn paa 
Utaalmodighed til hun var bleven alene med Lisa, og sagde da med sin 
skarpe Stemme: 

„Ved De, hvad man siger? ... De Mennesker, som komme 
sammen henne hos Lebigres, de har Gevcerer, og de har i Sinde at gjore 
48 om igjen. Er det ikke sorgeligt at se saadan en pcen og rar og rig 
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Mand som Gavard give sig af med saadant noget Rak! ... Jeg har 
villet advare Dem af Hensyn til Deres Svoger." 

„Aa, det er kun Narrestreger, det er ikke noget alvorligt," sagde 
Lisa for at cegge hende. 

„Gud forbarme sig, ikke alvorligt! Naar man om Aftenen gaar 
ned ad Rue Pirouette, saa kan man hore, hvor de hyler. De genere sig 
ikke, kan De tro. De husker jo nok, hvordan disse Mennesker provede paa 
at forlede og spolere Deres Mand ... Og Patronerne, som jeg oppe fra 
mit Vindue har set dem fabrikere, er det heller ikke andet end Narrestreger? 
. . . Naa, De ved jo, at jeg kun siger det for Deres egen Skyld." 

„Ja, og De skal have Tak derfor. Kun laver Folk saa mange 
Historier . . 

„Ja, da er det saamcend destovcerre ikke lavet . . . For Resten 
taler alle Mennesker om det. Man siger, at hvis Politiet opdager dem, 
saa vil grumme mange Personer blive kompromitterede. Der er nu for 
Exempel Gavard ..." 

Men Lisa trak paa Skuldrene som for at sige, at Gavard var en 
gammel Nar, og at Ulykken ikke var saa stor, om han kom galt af Sted. 

„Jeg taler om Gavard som jeg vilde tale om de andre, om Deres 
Svoger for Exempel," vedblev den gamle Froken. „Han er Hovedet for 
dem alle sammen. Deres Svoger, lader det til... Det er grumme sorgeligt 
for Dem. Gud, hvor jeg beklager Dem! For hvis Politiet kom her, saa 
kunde de meget godt finde paa at tage Hr. Quenn med. To Brodre, det 
er som to Fingre paa den samme Haand." 

Den smukke Lisa protesterede mod denne Mulighed. Men hun 
var bleven ligbleg. Froken Saget havde ramt hende paa det ommeste 
Sted. Fra den Dag af fortalte hun ikke andet end Historier om uskyldige 
Stakler, der vare blevne kastede i Fcengsel, fordi de havde huset Forbrydere. 
Om Aftenen, naar hun indfandt sig hos Lebigres, havde hun Djne og 
Dren godt med sig, thi Rosa var ikke videre meddelsom. Froken Saget 
opdagede snart den Omhu, Lebigre altid viste Florent, alle hans Smaa-
opmcerksomheder, der vare noget besynderlige overfor en saa daarlig Gjcest. 
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Det undrede hende, saa meget mere som hun kjendte de to Moends Forhold 
til den smukke Normannerinde. 

„Hvor han mader og feder ham!" tcenkte hun. „Man skulde 
ncesten tro, han havde i Sinde at scelge ham. Men til hvem?" 

En Aften saa hun Logre synke om paa en Stol inde i det lille 
Vcerelse, og hun horte ham klage sig over Trcethed og fortcelle om sine 
Ture rundt omkring i Forstcederne. Hun saa ned paa hans Fpdder. Der 
var ikke et Stpvgran at se paa Logres Støvler. Et tilfreds Smil gled 
hen over Fwken Sagets Lceber. 

Oppe fra sit Vindu forsgede og kompletterede hun sin Viden. 
Dette Vindue, der ragede op over Nabohusene, var hende en stadig Kilde 
til Nydelser. Hun indstallerede sig der til enhver Tid paa Dagen som i et 
Observatorium, hvorfra hun kunde holde Dje med hele Kvarteret. For det 
forste kjendte hun alle overfor liggende Vcerelser ud og ind; hun kunde 
indtil de mindste Enkeltheder have fortalt om Beboernes Liv og Vaner, 
om de levede godt eller daarligt sammen, hvordan de vaskede sig, hvad de 
spiste til Middag. Derncest havde hun et prcegtigt Overblik over Hallerne, 
og ikke en Kone i hele Kvarteret kunde gaa tvcers over Rue Rambuteau, 
uden at hun opdagede hende; hun kunde uden at tage fejl sige, hvor denne 
Kone kom fra, hvor hun skulde hen, hvad hun bar i sin Kurv, hun kjendte 
hendes Livs Historie, hendes Mand, hendes Toilletter, hendes Bern, hendes 
Formnesomstcendigheder. Hende der, det er Madam Loret, hun giver sin 
Son en god Opdragelse; der kommer Madam Hntin, en stakkels lille Kone, 
hvem Manden tyranniserer; der er Frpken Cecilie, Slagterens Datter, et 
Pigebarn som det aldrig vil lykkes Forældrene at saa gift. Paa den 
Maade kunde Frsken Saget gjerne vcere bleven ved i hele Dage, saadanne 
for alle andre uinteressante smaa Historier morede hende i hsj Grad. Men 
naar Klokken blev otte havde hun kun Vje for Skyggerne, som aftegnede 
sig paa de matte Vinduer i det lille Vcerelse ovre i Lebigres Vinstue. 
Hun opdagede strax, at Charvet og Clemence havde brudt med det ovrige 
Selskab. Ikke en Begivenhed foregik der inde, uden at hun til sidst fik den 
udtydet af de mange Fagter med Hoved og Arme. Hun fortolkede med 
stor KliSgt de fremstrakte Nceser, de udspilede Fingre, de aabentstaaende 



229 

Munde, og fulgte paa denne Maade Sammensværgelsens Udvikling Skridt 
for Skridt, saa hun hver Dag kunde have sagt, hvorvidt Sagerne vare 
komne. En Aften gik det op for hende, at Katastrofen var ncer forestaaende. 
Hun fik nemlig Vje paa Skyggen af Gavards Vaaben, en uhyre, sort 
Skygge af en Revolver, der tog sig grumme ildevarslende ud. Revolveren 
bevoegede sig frem og tilbage, syntes at mangfoldiggøre sig. Det var de 
mange Vaaben, hvorom hun havde fortalt Madam Queuu. Saa en anden 
Aften skete der noget, som hun ikke strax kunde forklare sig, men sluttelig 
kom hun til det Resultat, at de nu vare i Fcerd med at fabrikere Patroncr. 
Nceste Aften Klokken elleve gik hun over i Vinstuen under Paafkud af at 
ville sporge Rosa, om hun ikke havde et Lys at overlade Hende; samtidig 
stjcevede hun ind i Sideværelset og saa der en Bunke rodt Toj, der 
forekom hende meget mistcenkeligt. Det maatte Madam Quenu hurtigst 

mulig underrettes om. 
„Jeg vilde saa nodig forskroekke Dem, Madam Quenu," sagde 

hun, „men det bliver virkelig altfor frygteligt . . . Jeg er min Tro 
ganske bange! Men for Himlems Skyld, ncevn aldrig et Ord, af hvad 
jeg nu betror Dem. De vilde stjcere Halsen over paa mig, om de sik 

det at vide ..." . , ^ c . 
Da Lisa havde lovet ikke at ville kompromittere hende, fortalte 

hun om det rode Toj. . . ^ 
„Jeg sorstaar ikke, hvad det kan vcere. Det ser ud som Klude 

dyppede i Blod . . . Logre, De ved nok, ham den Pukkelryggede, han tog 
et Stykke af det over Skuldrene. Han faa ud som en Boddel . . . Gud 
stal vide, hvad de Mennesker nu have for." 

Lisa svarede ikke; hun stod og saa ned foran sig, legede med 
en Gaffel og lod til at vcere hensunken i dybe Tanker. Froken Saget 

vedblev i en blid Tone : . 
„I Deres Sted vilde jeg ikke tage Sagen saa roligt, ieg mlde se 

at faa alt at vide . . . Hvorfor gaar De ikke op og undersøger Deres 

Svogers Voerelse?" 
Det gav et Scet i Lisa. Hun flap Gaffelen og saa urokgt paa 
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den gamle Frsken, som hun troede havde gjennemskuet hendes Hensigter. 
Men denne vedblev: 

„Det vilde dog virkelig vcere meget naturligt . . . Deres Svoger 
kan let styrte Dem i en eller anden Ulykke, om De ikke i Tide tager 
alvorlig fat . . . I Gaar talte vi om Dem henne hos Madam Taboureau. 
I hende har De en trofast Veninde. Madam Taboureau sagde, at De 

var altfor godmodig og at hun i Deres Sted vilde have gjort en Ende 
paa det hele for lang Tid siden." 

„Har Madam Taboureau sagt det?" spurgte Lisa tankefuld. 
„Ja, og Madam Taboureau er en Kone, hvis Raad man nok kan 

staa sig ved at lytte til . . . Se derfor at faa at vide, hvad det re>de Tpj 
skal betyde. De fortceller mig det jo nok bagefter, ikke sandt?" 

Men Lisa hprte ikke mere efter. Hun stod og faa hen for sig, 
som var hun et Bytte for en en indre Kamp, og to fmaa Rynker viste sig 
paa hendes Pande. Imidlertid havde den gamle Frsken stukket Ncesen ned 
i et Par Fade, og som talte hun med sig selv, sagde hun: 

„Se, se, der er afstaaren Rullepølse i Dag . . . Det ligger sikkert 
og bliver tort ... Og den sorte Pplse der er revnet; der er vist bleven 
stukket i den med en Gaffel. Den burde tages bort af Fadet." 

Adspredt rakte Lisa hende baade Rullepplsen og den sorte 

Pplse og sagde: 
„Det er til Dem, om De vil gjore mig den Fornsjelse." 
Begge Dele forsvandt i Kurven. Frpken Saget var faa vant til 

at tage mod Forceringer, at hun ikke en Gang brugte at takke. Hver 
Formiddag hentede hun sig et og andet i Viktualiehandelen. Derfra gik 
hun hen hos Sarriette og Madam Lecoeur, hvem hun fortalte en hel Del 
om Gavard i den Hensigt ogsaa der at skaffe sig et lille Bidrag til Kurven. 

Da Lisa var bleven ene, satte hun sig ned paa en Stol, som 
kunde hun bedre tage en Bestemmelse, naar hun sad magellgt. I de sidste 
otte Dage havde hun vceret meget urolig. Florent havde en Aften anmodet 
Quenu om fem hundrede Francs, og det ganske ligefrem som en Mand, 
der havde en aaben Konto paa ham. Ouenu henviste ham til sin Kone. 
Det kom Florent lidt ubehageligt, og han rystede en Smule, da han 
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henvendte sig til den smukke Lisa. Men uden at sige et Ord og uden 
at sporge om, hvad han vilde bruge Pengene til, gik hun op paa sit 
Vcerelse og leverede ham de fem hundrede Francs. Kun sagde hun til 
ham, at hun havde .indfort dem paa Regnskabet over Arven. Tre Dage 
senere hentede han tusinde Francs. 

„Det havde saamcend ikke vceret Umagen vcerd at spille den Uegenyttige 
den Gang," sagde Lisa til Quenu, om Aftenen da de gik i Seng. „Der ser 
Du, at jeg har gjort vel i at gjemme Regnskabet ... Bi lidt, jeg har 
endnu ikke indfort de tusinde Francs, han fik i Dag." 

Hun satte sig hen foran Sekretceren og eftersaa Papirerne. Saa 
tilfojede hun: 

„Jeg har gjort klogt i at lade staa Plads aaben. Jeg kan notere 
Udbetalingerne i Marginen... Nu stal han nok forge for at faa det hele 
brugt i faadanne Klatstillinger . . . Det har lcenge anet mig, at det 
vilde gaa faadan." 

Quenu sagde ingen Ting, men gik i Seng i et grumme daarligt 
Humor. Hver Gang hans Kone aabnede Sekretceren og Klappen ligesom 
vaandede sig paa sine Hoengsler, star det ham i Hjcertet. Han lovede sig 
selv, at han vilde gjore sin Broder Bebrejdelser og forhindre ham i at 
ruinere sig for Mehudius Skyld; men han turde ikke. I Lisbet af to i Dage 
forlangte Florent yderligere femten hundrede Francs. Logre havde en Aften 
sagt, at naar de blot havde Penge, saa vilde Sagerne gaa meget hurtigere. 
Ncefte Dag blev han overordentlig henrykt ved at se dette «lost henkastede 
Ord forvandle sig til en lille Rulle Guldstykker, som faldt ned i hans 
Haand, og som han grinende og hoppende af Gloede stak i Lommen. Fra 
det Njeblik af var det en stadig Pengeforlegenhed: en Sektion trcengte til 
et Lokale, en anden maatte understotte nogle stakkels fattige Patrioter; og 

s aa stnlde der kjobes Vaaben og Ammunition, der skulde udredes Penge 
til Bestikkelse af Politiet. Florent havde gjerne givet alt, hvad han ejede 
og havde. Han var kommen i Tanke om Arven og om Normannerindens 
Raad. Han oste af Lisas Sekretcer, kun holdt noget tilbage af en ubestemt 
Frygt for hendes alvorlige Ansigt. Efter hans egen Mening kunde han 
aldrig gjore en smukkere Anvendelse af sine Penge. Den begejstrede Logre 
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gik med kulorte Halsterklceder og sine lakerede Stovler, som Lacaille ikke 
kunde se paa uden at blive ganske melankolsk. 

„Det bliver tre tusinde Francs i syv Dage," fortalte Lisa Quenu. 
„Hvad siger Du til det? Det er jo net, ikke sandt? . . . Bliver han ved 
paa den Vis, saa slaa hans halvtredsindstyve tusinde Francs i det hojeste 
til i fire Maaneder . . . Og gamle Gradelle, som brugte fyrretyve Aar om 
at samle sin Skat!" 

„Saa meget desto voerre for dig!" udbrod Quenu. „Du havde 
ikke behovet at tale til ham om Arven." 

Men hun saa paa ham med et strcengt Blik og sagde: 
„Det er hans Penge, han kan forlange dem alle sammen . . . 

At jeg skal give ham Pengene, det er ikke det, der piner mig j nej, det er 
den slette Brug, han sikkert gjFr af dem . . . Jeg har sagt dig det for 
lcenge siden: dette her maa have en Ende." 

„Gjor som Du vil, jeg skal ikke lcegge dig Hindringer i Vejen," 
erklcerede Quenu, hvem Gjerrigheden pinte. 

Han holdt imidlertid virkelig meget af sin Broder; men Tanken om 
de i fire Maaneder opspiste halvtredsindstyve tusinde Francs var ham rent 
uudholdelig. Af Froken Sagets Sladder gjcettede Lisa, hvor Pengene gik 
hen. Da den gamle Dame havde tilladt sig at komme med en Hentydning 
til Arven, saa benyttede Lisa Lejligheden til at lade Kvarteret vide, at 
Florent fik sin Part og brugte den, som han selv fandt for godt. Nceste 
Dag var det, at Historien om det rode Toj bragte hende til at tage en 
asgjorende Beslutning. Hun blev siddende en Stund i Kamp med sig selv 
og saa sig om i den nu saa triste Butik. Mouton, som sad ved Siden 
af et Fad Fedt, saa ud som en Kat, der ikke mere havde Lov til at 
fordoje i Fred. Saa kaldte hun paa Augustine, lod hende passe Bntiken, 
og gik selv op paa Florents Vcerelse. 

Det gav et Scet i hende, da hun traadte indenfor. Henne paa 
den hidtil saa uskyldigt hvide Seng laa en Moengde rode Skjosrs. Paa 
Kaminen imellem de forgyldte AEsker og gamle Pomadekrukker laa nogle 
rode Armdistinktioner og Pakker med Kokarder, der saa ud som Blodpletter. 
Og paa alle Som i Voeggene hang firkantede gule, blaa, gronne og sorte 
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Faner. Vcerelsets uskyldige Prceg druknede rent under denne revolutionere 
Dekoration. Augusts og Augustines Fotografier syntes ganske blege af 
Skrcek Lisa gik rundt og saa paa Faner, Skjcerf og Armdistinktioner 
uden dog at rsre ved noget af det, som var hun bange for at brcende 
Fingrene paa disse skrcekkelige Sager. Hun tcenkte paa, at hun dog altsaa havde 
gettet rigtigt, at Pengene virkelig gik til saadanne Ting. Det var for 
hende noget saa afskyeligt, saa utroligt, at hun oprortes i sit Inderste 
derover. Hans Penge, de saa møjsommeligt opsparede Penge brugte til at 
organisere og betale en Forbryderbande med! Hun stod som forstenet og 
lod Blikket vandre fra de rode Kokarder til det udenfor det aabne Vindue 
staaende Granattrce med sine fuldt udsprungne rode Blomster; den lille Fugls 
Kvidren forekom hende som det fjcerne Ekko af Gevcersiydning. Saa kom 
hun paa den Tanke, at Oproret nødvendigvis maatte bryde los neste Dag, 
maaske endog samme Aften. Fanerne bolgede i Luften, Skjcerfene marcherede 
forbi, og Trommerne hvirvlede. Og uden en Gang at opholde sig med at 
lcese Papirerne paa Bordet ilede hun hurtig ned ad Trapperne. Hun 
standsede ved forste Sal, gik ind i Soveværelset og klcedte sig paa. 

Hvor alvorlig Situationen end var, saa gjorde den smukte Lisa 
dog rougt et meget omhyggeligt Toilette. En fast Beslutning stod at lcese i 
hendes Njne. Medens hun iforte sig sin sorte Silkekjole, kom hun til at 
mindes Abbed Raustans Ord. Hun raadforte sig med sin Samvittighed, 
og den svarede hende, at hun stod i Begreb med at gjore sin Pligt. Da 
hun tog sit Shavl over Skuldrene, folte hun sig som en saare retskaffen 
og brav Kone. Hun trak sine Handsker paa, og bandt et tcet Slor til 
lin Hat. For hun gik, drejede hun med Haabet malet i sit Ansigt 
Noglen to Gange om i Sekretceren, som vilde hun sige denne, at nu skulde 
den snart faa Fred. 

Quenu stod i Butiksdoreu. Han blev meget overrasket ved at se 
siu Kone saa pyntet Klokken ti om Formiddagen. 

„Hvor skal Du hen saa tidlig paa Dagen?" spurgte han. 
Hun foregav at skulle besøge Madam Taboureau. Hun tilfojede, 

at hun derfra vilde gaa hen og bestille Pladser i Theatre de la Gatts. 
Han bad hende sorge for at faa Pladser midt for Scenen. Da hun var 
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kommen saa langt bort, at han ikke lcenger kunde pjne hende, tog hun 
en Droske, trak Gardinerne for Vinduerne og sagde til Kusken, at han 
skulde kjpre hende til Theatre de la GaUe. Hun var bange for, at 
nogen skulde folge ester for at udspionere hende. Fra Theatret lod hun 
sig kjore til Palais-de-Justice. Der betalte hun Kuske« og tog langsomt 
Vejen gjennem Sale og Gange til Politiprcefektnret. 

Da hun ikke kunde finde Vej alene mellem de mange Politibetjente 
og Herrer i lange Overfrakker, gav hun en Mand ti Sons for at vise 
hende hen til Politiprcefektens Vcerelfer. Hun blev fort ind i et lille, 
om et Hotelværelse mindende Kabinet, hvor en tyk, staldet, sortklcedt 
Herre modtog hende med gnaven Kulde. Hun kunde komme frem med, 
hvad hun havde paa Hjcertet. Hun slog Slpret til Side, ncevnede sit 
Navn og fortalte kort og godt uden alt Omsvob. Den staldede Herre 
lMte til med en troet Mine uden at afbryde hende. Da hun var fcerdig, 
spurgte han blot: 

„De er denne Mands Svigerinde, ikke sandt?" 
„Ja," svarede Lisa. „Vi ere retskafne Folk ... Jeg vil ikke 

have, at min Mand stal kompromitteres." 
Han trak paa Skuldrene som for at sige, at det var en kjedelig 

Historie. Og i en ntaalmodig Tone sagde han: 
„Ser De, jeg er nu i et helt Aar bleven plaget med den Afscere. 

Der kommer den ene Angivelse efter den anden, man presser paa mig 
fra alle Sider. De kan nok tcenke, at naar jeg ikke handler, saa er det 
fordi jeg har mine Grunde til at vente ... Se en Gang her. Dem kan 
jeg nok vise det." 

Han lagde en stor Bunke Papirer i et blaat Omstag frem for 
hende. Hun gav sig til at blade i dem. Det var som losrevne Kapitler 
af den Historie, hun nylig havde fortalt. Opdagelsespolitiet i Havre, 
Ronen og Vernon meldte Florents Ankomst. Derncest en Rapport om hans 
Ophold hos Quenu-Gradelles. Saa hans Ansættelse i Hallerne, hans 
Levevis, hans Aftener hos Lebigres, ikke en eneste Biomstændighed 
manglede. Lisa lagde Mcerke til, at der altid var to Rapporter om det 
samme, at de skrev sig fra to forstjellige Kilder. Til sidst kom hun til 
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en Pakke anonyme Breve i alle mulige Formater og alle mulige Haand-
fkrifter. Hun stod som himmelfaldeu. Huu gjenkjendte Froken Sagets 
gnidrede Haand i en Beretning om det hemmelige Selskab hos Lebigres. 
Et stort Ark fedtet Papir var oversmurt med Madam Lecoenrs Kragetceer, 
og et lille sirligt, med en gul Stedmoderblomst prydet Ark indeholdt en 
Opsats fra Sarriette og Jules; disse sidste to Breve opfordrede 
Regeringen til at tage sig i Vare for Gavard. Endog en Prpve paa Mo'er 
Mehudins saftige Stil fandtes; paa fire Sider opremsede hun en hel 
Del ncesten ulceselige Historier, der cirkulerede om Florent i Hallerne. 
Mest overrastet blev hun dog ved at finde et Brev, i hvis ene Hjorne 
der stod: Quenu-Gradelles Viktualiehaaudel, og i hvilket 
August havde forraadt den Mand, hvem han betragtede som en Hindring 
for sit Bryllup. 

Politimanden havde handlet efter en hemmelig Indskydelse, da han 
viste hende disse Papirer. 

„Kjender De maaske nogle af disse Haandskrister?" spurgte han hende. 
Hun fremstammede et bencegtende Svar. Hun rejste sig op og var 

i stcerk Sindsbevægelse over det, hun havde erfaret: hun slog atter Sloret 
ned sor at skjule sin Forvirring og den Rodmen, hun folte stige op i sine 
Kinder Hendes Silkekjole raslede, hendes fine, mprke Handsker forsvandt 
under Shavlet. Den skaldede Herre smilede svagt og sagde: 

„Der ser De, Madame, at Deres Oplysninger komme en Smule 
sent . . . Men der stal blive taget Hensyn til det Skridt, De har gjort, 
det lover jeg Dem. Sorg fremfor alt for at Deres Mand holder sig 
rolig . . . Der kunde indtrceffe Omstændigheder, som . . ." 

Han talte ikke ud, lettede sig en Smule op fra Lomestolen og 
hilste ncesten nmcerkeligt. Avdiensen var hcevet, det var Meningen. Hun 
gik. I Forværelset fik hun Bje paa Logre og Lebigre, som hurtig vendte 
sig om. Men hun var endnu mere forvirret end dem. Hun skyndte sig af 
Sted gjennem Sale og Korridorer, som var hun bange for ikke at flippe 
bort fra alle disse Politimennesker, der lode til at vide Besked om alt. 
Endelig naaede hun ud til Place Dauphine. Hun gik langsomt videre 
langs Seinen og trak Vejret dybt. 
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Hvad der stod mest klart for hende, det var det unyttige i det 
Skridt, hun havde gjort. Hendes Mand var ikke udsat for nogen Fare. 
Det beroligede hende noget. Paa den anden Side var hun opbragt paa 
August og disse Fruentimmer, som vare Skyld i, at hun nylig havde 
befundet sig i en saa latterlig Stilling. Hun sagtnede sin Gang endnu mere 
og saa ned imod Seinen, ved hvis Bredder en Mcengde Personer saas i 
Fcerd med at mede. Naar alt kom til alt, saa var det ikke hende, som 
havde forraadt Florent. Denne Tanke, som pludselig faldt hende ind, 
forbavsede hende. Vilde det da have voeret en slet Handling, om hun virkelig 
havde gjort det? Hun var meget overrastet over saaledes at have kunnet 
lade sig narre af sin Samvittighed. De anonyme Breve forekom hende 
afskyelige. Hun havde dog baaret sig cerligere ad, havde ikke lagt Skjul 
paa sit Navn. Hun kom til at tcenke paa den gamle Gradelles Arv og 
sagde til sig selv, at hun gjerne vilde have kastet disse Penge i Floden, 
om det havde voeret nødvendigt for at bringe Lykken tilbage i Viktualie-
handelen. Nej, hun var ikke gjerrig, det var ikke Tanken om Pengene, der 
havde tilskyndet hende. Da hun gik over Pont au Change, havde hun 
fuldstcendig affundet sig med sin Samvittighed og gjenvunden sin Sinds­
ligevægt. Det var dog bedst, som det nu en Gang var gaaet. 

„Fik Du saa Billetter?" spurgte Quenu hende, da hun kom hjem. 
Han vilde se dem og lod sig forklare, hvor i Theatret de vilde 

komme til at sidde. Lisa havde troet, at Politiet vilde have fulgt i 
Hoelene paa hende, saa snart hun havde meddelt, hvad hun vidste, og 
hun havde kun talt om Theatret for at kunne skaffe sin Mand af Vejen 
paa en nem Maade, medens de arresterede Florent. Om Eftermiddagen 
vilde hun have taget ham med paa en Tur ud i Boulognefkoven, som 
hun saa ofte havde gjort tidligere. Men nu anfaa hun det for unyttigt at 
gjore denne Udflugt. Hun tilbragte Dagen paa scedvanlig Vis og saa 
mere end almindelig frisk og sund ud. Quenu gjorde hende flere Gange 
opmcerksom derpaa. 

„Hvor Du ser godt ud!" sagde han. „Der kan Du se, Du har 
haft rigtig godt as Turen i Formiddags." 
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„Vist ikke/' svarede hun alvorlig. „Gaderne i Paris ere lanat fra 
saa heldige for Sundheden." 

Om Aftenen gik de i Theatret. Quenu i sort Frakke, graa 
Handsker, omhyggelig friseret og hele Tiden ivrig befljceftiget med at finde 
de Spillendes Navne paa Programmet. Lisa sad i bar Figur og tog sig 
prcegttgt ud De vare begge to dybt rMe over Heltindens uforskyldte 
Ulykke; Theaterskurken var rædselsfuld, og Komikeren fik dem til at le, saa 
snart han viste sig. Lisa grced ved de rorende Scener og torrede i Smug 
sine smukke Bjne med sit Lommetorklcede. Men denne Aften blev en sand 
Trmms for hende, da hun ved tilfældigt at se i Vejret fik Nje paa 
Normannerinden og hendes Moder oppe i Galleriet. Da brystede hun sig 
endnu mere, sendte Quenu ud efter Theaterkonfekt og legede med sin elegante 
Vifte. Normannerinden var besejret. Da Forestillingen var forbi modtes 
den smukke Lisa og den smukke Normannerinde i Vestibulen; et ubestemt 
Smil spillede om begges Lceber. 

Florent havde den Dag spist tidlig til Middag hos Lebigres. 
Bagefter sad han og ventede paa Logre, som havde lovet at præsentere 

forhenværende Politimand, en dygtig Karl, med hvem de vilde 
astale Planen til Angrebet paa Palais Bourbon og H6tel de Ville. Morket 
faldt paa; en fin StMregn havde allerede om Eftermiddagen indhyllet de 
store Haller i en graa Taage. De traadte morkt frem paa den rodlige 
Himmel, og tcet ned over Tagene hang flidengraa Skyer, der saa ud, som 
vare de blevne hcengende fast og revne itu paa Skorstene og Lynafledere. 
Det slette Fore og det morke Vejr havde bragt Florent i daarligt 
Humor Han sad og saa ud paa Gaden, hvor Folk ilede af Sted med 
paraplyer over Hovedet, og hvor Droskerne rullede hurtigere end scedvanlig. 
Solen gik ned og kastede et rodt Skjcer over den vestlige Himmel. En 
hel Skare Gadefejere kom frem fra Rue Montmartre og dannede fmaa 
Soer af flydende Snavs. 

Logre kom ikke med Politimanden. Gavard var taget ud i Batig-
nolles for at spise til Middag hos nogle gode Venner. Florent var 
jaaledes henvist til at tilbringe Aftenen i Robines Selskab. Han talte 
Tiden og blev til sidst meget melankolfl stemt; den anden nikkede sindigt med 
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Hovedet og strakte en Gang hvert Kvarter Haanden ud efter sit Dlglas. 
Florent blev kjed af dette Selskab og gik hjem. Men Robine gik ikke, han 
blev siddende tilbage og betragtede tankefuld sit Glas. Rosa og Opvarteren, 
som havde gjort Regning paa at kunne lukke tidligt den Aften, da alle 
andre Gjcester allerede vare gaaede, ventede en god halv Time paa, at 
Robine skulde gjore det samme. 

Da Florent kom op paa sit Vcerelse, turde han ikke gaa i Seng. 
Han befandt sig nemlig i en nervos Uro, der plejede at forstyrre hans 
Nattero ved stygge Dromme og endelose Mareridt. Den foregaaende Dag 
havde han vceret i Clamart til Verlaqnes Begravelse; den gamle Mand 
var dod efter en skrækkelig Dodskamp. Florent folte sig endnu ilde til 
Mode ved Tanken om den smalle Ligkiste, han havde set blive scenket ned 
i Jorden. Han kunde navnlig ikke glemme Madam Verlaque, hendes 
klynkende Stemme og torre Djne; hun havde fulgt ham i Hcelen.', talt om 
Kisten, som ikke var betalt, om Ligbærerne, som hun ikke vidste, paa hvad 
Maade hun skulde affinde sig med, da hun ikke havde en Skilling hos sig, 
eftersom Apothekeren Dagen for havde forlangt sin Regning betalt, da han 
fik at vide, at den Syge var dod. Florent maatte give hende Penge til 
Ligkisten; han betalte endog Ligbcererne Drikkepenge. Da han skulde til at 
tage af Sted, saa Madam Verlaque saa ynkeligt paa ham, at han gav 
hende endnu tyve Francs. 

Dette Dodsfald kom ham meget ubelejligt netop nu. Hans 
Stilling som Inspektor kom derved atter paa Tale. Han vilde blive nodt 
til at mode hos sine Overordnede i Anledning af sin titnlcere Udnævnelse. 
Alt dette kunde let bevirke, at Politiets Mistanke blev vakt. Helst havde 
han set, at Oproret var brudt los allerede nceste Dag, saa han strax kunde 
have kastet Kaskjetten med Guldtressen. Med Hovedet fuldt af saadanne 
Bekymringer gik han hen til Vinduet for at kM sin feberhede Pande i 
Natteluften. Regnen faldt toet og havde bragt Vinden til at lcegge sig. En 
nvejrssvanger Lummervarme syntes at voelde ned fra den forteblaa Himmel. 
Neden under ham laa Hallerne som en stor mork Masse, der havde samme 
Farve som Himlen og som den hist og her gjennembrodes af en bleggul 
Stjoerne, af Gasblussenes Skjoer. 
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Florent stod lcenet mod Vinduskarmen og tcenkte paa, at han 
tidlig eller sent vilde blive straffet, fordi han havde taget mod Inspekter-
pladsen. Den var som en Plet paa hans Liv. Han havde hcevet Penge 
af Statens Kasse, havde solgt sig selv, havde tjent Kejserdømmet trods den 
Ed, han saa mange Gange svor nnder sin Landflygtighed. Dnflet om at 
spje Lisa, den smukke Brug han havde gjort af sin Gage, den cerlige Maade 
hvorpaa han havde strcebt at opfylde sine Pligter, alle disse Argumenter 
forekom ham ikke stcerke nok til at kunne undskylde hans Forrcederi mod 
sin Overbevisning. Naar han led midt i disse fede og velncerede Omgivelser, 
saa fortjente han ogsaa denne Lidelse. Og han gjennemgik i Tankerne det 
sidste sprgelige Aars Begivenheder, Fiskerkonernes Krig imod ham, hans, 
den Magres Vcemmelse ved al den Fedme, der omgav ham, og det voxende 
Had, der truende rejste sig rundt om ham. Alt dette stod for ham som en 
fortjent Straf. Dette hemmelige Nag, der lurede paa ham alle Vegne, 
uden at han forstod Grunden dertil, varslede om en eller anden Katastrofe, 
under hvilken han paa Forhaand bojede Hovedet i skamfuld Bevidsthed 
om, at han havde en Fejl at udsone. Og ved Tanken om den Folke­
bevægelse, han arbejdede, paa at rejse, oprsrtes han paa sig selv; han var, 
forekom det ham, ikke skyldfri nok, til at han skulde kunne have Held med 
sig i sit Forehavende. 

Hvilke Drpmme havde ikke foresvævet ham her oppe, naar han 
havde staaet og set ud over Hallernes mcegtige Tage! Som oftest forekom 
de ham som en graa Havflade, der mindede om sjcerne Egne. I de msrke 
Ncetter bleve de til sorte, stillestaaende, forpestede Moradser. De maane-
klare Ncetter forvandlede dem til lysfnnklende Vandflader, der fros til om 
Vinteren som Syerne i Norden, medens Sommernætternes Varme syntes at 
lulle dem i en tung Sovn. En Decemberaften, du han aabnede sit Vindue, 
havde han fundet dem bedcekkede med et skinnende hvidt Snelag, der 
mindede om Nordens udstrakte Sneflader, hen over hvilke Slcederne glide 
i den tavse Nat. Og det udstrakte hvide Lagen forekom ham jfom et skinnende 
rent Slor, der var kastet over Hallernes Smuds. De lyse Ncetter og 
Maanens klare Skive henflyttede ham i Fantasiens Felande. Han fslte 
sig kun ilde til Mode, naar Natten var msrk og Hallernes Tage jforvandledes 
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til et stillestaaende, stinkende Morads. Og bestandig vendte den samme 
nagende Tanke da tilbage. 

Han kunde ikke aabne Vinduet, uden at disse endelose Tage strax 
spcerrede Horizonten for ham. De ligesom spoerrede ham Adgangen til 
Paris med deres uhyre Masse, de spillede en Rolle i hans Liv hver Time 
paa Dagen, Regnen havde den Eftermiddag gjennemvoedet Hallerne. De 
blceste Florent deres ildelugtende Aaude op i Ansigtet, som de laa der midt 
i Byen lig en Drukkenbolt under Bordet, i Fcerd med den sidste Flaske. 
Det forekom ham, at der steg en toet Damp i Vejret fra hver Afdeling af 
Hallerne, en stinkende Lugt af Blod, fordcervet Smor cg raadne Kaalblade. 
En Sky af denne Hallernes Aande svcevede over Tagene og bredte sig 
derfra til de noerliggende Huse, ud over hele Paris. Det var som om Hallerne 
fik det for trangt i deres Jernbcrlte, som laa de stMnende af Overmcettelse 
og meddelte deres tunge SFvn til hele den foroedte By. 

Nede fra Gaden lpd muntre Stemmer og Latter. Gadedsren blev 
lukket op. Det var Quenu og Lisa, som kom hjem fra Theatret. Som 
beruset af den Luft, han indaandede, forlod Florent Vinduet med en 
trykkende Folelse af det Uvejr, der hang over hans Hoved. Hans Ulykke 
laa der nede, det var de morte, koempemcessige Haller. Han lukkede 
hceftig Vinduet i og vendte Njnene bort fra de sorte Skygger, han saa 
loenge havde betragtet. 

VI. 

Otte Dage senere troede Florent, at han endelig kunde stride til 
Handling. Der herskede netop en almindelig Misfornøjelse, hvoraf han 
vilde benytte sig for at slippe sine Oprprsbander ud over Paris. De 
lovgivende Forsamlinger droftede for øjeblikket et i hoj Grad upopuloert 
Skatteprojekt, der vakte megen Knurren rundt om i Arbejderkvartererne. 
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Ministeriet, som frygtede et Nederlag, kcempede af al Magt for sin 
Bestaaen. Det kunde vare lcenge, inden der atter vilde frembyde sig en 
faa gunstig Lejlighed. 

En Morgen ved Daggry drev Florent rundt i Ncerheden af Palais-
Bourbon. Han glemte rent sine Jnsvektsrpligter og vedblev at underssge 
Terrcenet indtil Klokken otte uden at tcenke paa, at hans Fravcerelse kunde 
afstedkomme de stprste Uordener i Fiskehallen. Han besaa hver eneste Gade, 
Rue de Lille, Rue de l'Universite, Rue de Bourgogne, Rue Saint-Dominiqus; 
han sonderede endog Terrcenet lige hen til Jnvalidhotellet, standsede nu og 
da paa Gadehjørnerne og udmaalte Afstandene med lange Skridt. Paa 
Tilbagevejen ad Quai d'Orsay satte han sig paa Brystvcernet for at hvile, 
og bestemte, at Angrebet skulde finde Sted fra alle Sider paa en Gang: 
Gros-Caillous Skare skulde komme fra Marsmarken, Afdelingerne fra 
Nord-Paris skulde tage Vejen over Madeleine Pladsen, de fra W og Syd 
skulde folge Kajerne eller i fmaa Grupper fordele sig i Faubourg Saint-
Germains Gader. Men Champs-Elyfees med sine lige, brede Avenuer 
foruroligede ham en Del; han forndsaa, at man derfra vilde betrygge 
Kajerne med Kanoner. Han foretog derfor forskjellige mindre Forandringer 
i Planen og aftegnede de enkelte Afdelingers Plads i en lille Notitsbog, 
som han holdt i Haanden. Hovedangrebet skulde ske ad Rue de Bour­
gogne og Rue de l'Universite med et Sideangreb fra Seinekanten. Morgen­
solen faldt hen over de brede Fortove, forgyldte Sejlerne paa den store 
Bygning lige overfor ham, og varmede ham i Nakken. Og han faa 
allerede i Tankerne hele Kampen, Klynger af Mcend stormede Bygningen, 
sprcengte Dorene, og lidt efter saas pludselig magre Arme plante en Fane 
aller overst oppe. 

Langsomt og med bojet Hoved begav han sig paa Vej tilbags til 
Hallerne. Han gik igjennem Tuillerihaven; en Kurren bragte ham til at 
lofte Hovedet. Paa en Grcesplcene spaserede nogle Duer rundt og brystede 
sig. Han lcenede sig et Vjeblik op til et Trce og stod og saa paa de 
solbeskinnede Duer. Skyggen af Kastanietræerne faldt skarpt hen over 
Gange og Plcener. Der herskede i den store Have en fredelig Stilhed, 
som kun afbrydes as den fjcerne Vognrullen i de omkringliggende Gader. 

Paris's Bug 61 
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En landlig Duft fyldte Luften, og Florent kom til at tcenke paa Madam 
Francois. En lille Pige kom lobende forbi hum med et Tondebaand 
og skroemmede Duerne bort. De floj hen satte sig i Rad paa Armen af 
en antik Bryder, der stod midt paa Grcesplcenen; der blev de siddende, 
kurrede og brystede sig. 

Da Florent betraadte Hallerne ad Rue Vauvilliers, horte han en 
kalde paa sig. Det var Claude Lantier, som netop stod i Begreb med at 
gaa ned i Kjcelderne under Fiskehallen. 

„Folg en Gang med," raabte han til Florent. „Jeg leder efter 
Marjolin, det Dyr." 

For at opscette sin Tilbagevenden blandt Fistefoelgerskerne i nogle 
øjeblikke endnu gik Florent med. Claude sagde, at hans Ven Marjolin 
nu var fuldkommen lykkelig; han var et komplet Dyr. Claude havde 
faaet i Sinde at ville afmale ham krybende paa alle fire og med et 
dumt Grin i det fjollede Ansigt. Han havde allerede af Mismod fonder-
revet en Skitse og tilbragte nu hele Timer i Selskab med Idioten, uden 
at sige et Ord, i Haab om til sidst at blive i Stand til at gjengive 
Ansigtets dyriske Udtryk. 

„Han er vist i Fcerd med at fodre Duer," sagde Claude. „Kun 
ved jeg ikke, hvor Gavard har sine Rum." 

De gjennemspgte hele Kjcelderen I alle Aflukkerne fandtes Duer; 
en stadig klagende, om.Kurren lod rundt omkring dem. Claude gav sig til 
at le og sagde til sin Ledsager: 

„Skulde man ikke tro, at alle Paris's forelskede Par kyssedes der inde." 
Men alle Vegne var der laaset; han begyndte at tro, at Marjolin 

ikke var i Kjcelderen, da Lyden af Kys paa en Gang lod ud til dem 
gjennem en paa Klem staaende Dor. Han aabnede den og fik Vje', paa 
Marjolin, hvem Cadine havde ladet kncele ned i Halmen, saa at hans 
Ansigt akkurat var i Hojde med hendes Lceber. Hun kyssede ham alle 
Vegne, paa Mund, Njne og Kind, ftr^g hans lange blonde Haar til 
Side og kyssede hans Aren uden at skynde sig, spiste saa at sige dette 
Ansigt op i lutter smaa Kjcertegn, som var det noget lcekkert, hvormed hun 
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hvori hun bragte ham. Han var fuldstcendig flov. 

„Naa, saa det er Jer to," sagde Claude; „gener Jer endelig ikke! 
Skammer Du dig ikke, din lange Tos, at plage ham saadau og lade ham 
ligge paa Knce midt i alt det Snavs." 

„Aa, det tager han ingen Skade af," svarede Cadine frcekt. „Han 
holder netop af at blive kysset, fordi han nu er bange for at vcere alene, 
hvor der er morkt . . . Ikke sandt, er Du ikke bange?" 

Hun havde rejst ham op; han strog sig hen over Ansigtet med 
sine Hcender, som sogte han der de Kys, den Lille nylig havde trykket paa 
det. Saa fremstammede han, at han var bange, og hun vedblev: 

„Desuden er jeg kommen for at hjcelpe ham med Duerne." 
Florent betragtede de stakkels Dyr. Rundt om i Aflukket hang 

Kasser, der vare stoppede fulde af Duer. Af og til kom der Liv i hele 
denne hvide Masse, saa blev den atter rolig og ubevcegelig Ved Siden 
af Cadine stod en Skaal med Vand og Korn; hun hceldte noget deraf i sin 
Mund, tog fat i Duerne en for en og pustede dem en Slurk Fode ned i 
Noebet. De slog med Vingerne og faldt tilbage i Kasserne som berusede 
af denne dem med Magt paatvungne Fode. 

„De fmaa Stakler," sagde Claude. 
„Aa, det har de godt uf," sagde Cadine, som nu varsoerdig. „De 

har det altid bedre, naar de ere blevne madede . . . Dem der, de faar 
skident Vand om to Timer. Det gjor Kjodet hvidt og fint. To Timer 
efter flagtes de . . . Har De Lyst til at se, hvordan det gaar til, saa er 
der nogle der, som Marjolin stal til at gjore det af med." 

Marjolin bar en Kasse med et halvt hundrede Duer ud. Claude 
og Florent fulgte efter. Henne i Noerheden af en Vandhane satte han sig 
ned med Kassen ved Siden af sig; oven over en Slags Zinkkumme Mbragte 
han en Troeramme tvcers over hvilken der gik en hel Del tynde Tremmer 
med smaa Mellemrum. Saa tog han en Kniv, greb Duerne en for en ved 
Vingerne, gav dem et Slag paa Hovedet med Skaftet, saa de bedovedes, 
og stak dem saa i Halsen med Spidsen af Kniven. Kroppene rystedes af 
kortvarige Krampetrækninger, saa lagde han dem ovenpaa Tremmerne med 
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Halsen ned imellem disse, saa Blodet kunde flyde ned i Zmkkummen. Det 
hele grk for ftg med en Maskines Regelmcessighed. Men lidt efter lidt 
oplwedes Mariolin ved dette Blodbad, Kniven arbejdede hurtigere, hans 

^ sine Ofre som en stor Bulbider. 
Til stdst begyndte han at le og synge, smcekkede med Tungen, hver Gana 
han slog en af Duerne paa Hovedet, gjorde kort sagt en Spektakel som en 
MM, der malede Hoveder. 

„Det morer dig nok rigtigt, store Dyr," sagde Cadine, som ogsaa 
„ " ^ ̂  morsomme. Duerne, naar de saadan stikke Hovedet ned 

imellem Skuldrene, for at han ikke skal kunne finde Halsen paa dem . . . 
De ere ondskabsfulde, de Dyr; kunde de komme til at stikke Ojnene ud paa 
en, saa gjorde de det." ^ 

Hun lo af Gloede over Marjolins stadig tiltagende Myrdelyst 
og tilstede: ^ " 

„Jeg har ogsaa provet, men jeg kan ikke gjsre det saa hurtigt 
jom ham ... En Dag slagtede han hundrede paa ti Minutter." 

Trcerammen var nu fuld; man horte Bloddraaberne falde ned i 
Kassen under Tremmerne. Claude vendte sig om og saa nu, sat Florent 
var ngbleg. Han skyndte sig at saa ham bort derfra. Da de naaede 
Opgangen, lod han ham scette sig ned paa et af Trappetrinene. 

„Naa, men hvad er der i Vejen?" sagde han og klappede ham 
paa Skulderen. „De besvimer da vel ikke som et Fruentimmer." 

„Aa, det er den Kjcelderlugt," svarede Florent lidt flamfuld. 
Disse Duer, som man havde paatvunget Fpde og bagester myrdet, 

havde mindet ham om Duerne i Tuillerihaven, der spankede omkring paa 
den solbeskinnede Groesplome. Han saa dem sidde kurrende paa Marmor­
statuens Arm, midt i den fredeligt stille Have, medens fmaa Piger lob og 
legede i Kastanietræernes Skygge. Derfor var det, at dette Myrderi nede i 
den kvalme Kjcelder havde bragt ham til at gyse; han havde splt sig ncer 
ved at besvime; Benene vaklede under ham, og Vjenlaagene vare ikke lanat 
fra at falde til. " 

,/JH, for Pokker, De vilde blive en daarlig Soldat!" sagde Claude, 
da Florent var bleven lidt bedre . . . „Det maa jeg rigtignok sige, Gud 
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skal vise, hvorfor de pceue Folk, som sendte Dem kl Cayenne, have 
vcerel bange for Dem! Hor, ved De hvad, min tappre Ven, hvis De 
nogen Sinde sluttede Dem til en eller anden Skare Rebeller, saa turde 
De saamcend ikke losne et Pistolskud; De vilde sikkert vcere altfor bange 
for at drcebe uogen." 

Florent rejste sig op uden at svare. Han var bleven meget alvorlig 
og Fortvivlelsens Rynker furede hans Pande. Han gik og Claude vendte 
alene tilbage til Kjcelderen- Paa Vejen til Fiflehallen overvejede han atter 
Angrebsplanen. Kanonerne i Champs-Elysees vilde komme til at tordne, 
der vilde flyde Blod, Hjcerner vilde komme til at sprøjte op ad Murene. 
Det var som et stygt Drommesyn, der pludselig gled forbi hans Bjne Han 
stod ligbleg omgivet af Krigens Rcedsler og skjulte Ansigtet i sine Hcender 
for ikke at se noget. 

Da han gik over Rue du Pont-Neuf forekom det ham, som saa 
han Augusts blege Ansigt titte frem ovre paa Hjornet af Frugthallen. Han 
stod aabenbart og passede en eller anden op. Paa en Gang forsvandt han 
og ilede over i Vikmaliehandelen. 

„Hvad mon der gaar af ham?" tcenkte Florent. „Mon han er 
bange for mig?" 

Samme Formiddag var der hceudet meget vigtige Begivenheder 
hos Qnenn-Gradelles. Ved Daggry var August kommen lobende ganske 
forstyrret og havde vcekket Lisa, hvem han fortalte, at Politiet var kommen 
for at hente Florent. Kun halv paaklcedt ilede den smukke Lisa hurtig op 
paa siu Svogers Vcerelfe, hvor hun tog Normannerindens Fotografi og skynd­
somst saa efter, om der ikke fandtes noget i Voerelset, fom kunde kompromittere 
hende eller Quenu. Paa Vejen ned modte hun Politibetjentene. Politi­
assistenten bad hende folge med. Han talte et øjeblik dcempet med hende, 
lod sine Folk trcede ind i Florents Vcerelse og befalede hende at aabne Butiken 
som fcedvanligt, for at ingen skulde ane, hvad der foregik. Der var bleven 
stillet en Fcelde. 

Lisas eneste Bekymring under alt dette var Tanken om det Slag, 
der truede Quenu. Hun var desuden bange for, at han, naar han erfarede, 
at Politiet var der i Huset, skulde fordcerve alt med sine Taarer. Derfor 
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lod hun August love ubrodelig Tavshed. Hun gik atter ind i Sove­
værelset, isuldendte sin Paaklcedning og bandt Quenu en Historie paa 
Mrmet. En halv Time senere stod hun friseret, snort og med smilende 
Ansigt i Butiksdoren. August ordnede roligt Varerne i Vinduet. Quenu 
viste sig et øjeblik ude paa Fortovet, gabede saa smaat og blev forst 
rigtig vaagen ude i den friste Morgenluft. Intet som helst robede, hvad 
der foregik ovenpaa. 

Men Politiassistenten vakte selv Kvarterets Opmærksomhed ved at 
aflcegge et Besog hos Mehndins i Rue Pirouette. Han var i Besiddelse 
af de nøjagtigste Oplysninger. I de anonyme Breve, som vare blevne 
sendte til Politidirektøren, fortaltes der, at Florent som oftest tilbragte 
Natten hos den smukke Normannerinde. Maaske kunde han nu findes der. 
Altsaa begav Politiassistenten sig der hen ledsaget af to Mcend, og fordrede 
i Lovens Navn Doren aabnet. Mehudins vare nylig staaede op. Rasende 
aabnede den Gamle Doren, men da hun horte, hvad det drejede sig om, 
blev hun pludselig roligere. Hun satte sig ned, knappede sin Kjole helt 
til og sagde: 

„Vi ere cerlige Mennesker, vi har ingen Ting at frygte; vcer saa 

god, sog De kun." 
Da Normannerinden ikke aabnede Doren til sit Voerelse hurtig 

nok, lod Politiassistenten den sprcenge. Hun stod halv paaklcedt, med 
nogent Bryst og Skuldre og et Stjert imellem Teenderne. Denne vold­
somme Jndtrcengen oprorte hende; mere rod af Vrede end af Skam slap 
hun Skjortet og vilde styrte sig over Mcendene. Politiassistenten stillede 
sig hen foran den svcere, halvnogne Kvinde for at beskytte sine Folk og 
gjentog med ensformig Stemme sit: 

„I Lovens Navn, i Lovens Navn!" 
Saa faldt hun hulkende om paa en Stol, ude as Stand til at 

begribe, hvad man vilde hende. Hendes Haar hang lost, Chemissen naaede 
hende kun til Knceerne, Betjentene skjoevede i Smug hen paa hende. 
Politiassistenten kastede et Shavl, han fandt, over hende. Men hun svobte 
sig ikke en Gang ind idet; hun grced endnu stcerkere, da hun saa Mcendene 

undersoge hendes Seng. 
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„Men hvad har jeg dog gjort?" stonnede hun til sidst. „Hvorfor 
stal min Seng efterses?" 

Politiassistenten ncevnede Florent, og da den gamle Mehndin 
var bleven staaende paa Dortcerskelen, saa for Normannerinden hen imod 
sin Moder og raabte: 

„Aa, det Asen, det er hende!" 
Hun havde sikkert pryglet hende, om Mcendene ikke havde hindret 

det. De holdt hende tilbage, tvang hende til at tage Shavlet omkring sig. 
Hun stred imod og sagde med halvkvalt Stemme: 

„Hvad anser I mig for? . . . Florent har aldrig v«ret her, 
horer I! Der har aldrig vceret noget imellem os. Og saa kommer I her 
og spolerer mit Rygte! Men lad nogen vove at sige et eneste Ord til 
mig, saa skal de faa Kjcerligheden at fole! Scet mig bare i Fcengsel bag 
efter, hvad bryder jeg mig om det . . . Florent, jo vist! Nej, jeg har 
dem bedre end som saa. Jeg kan faa, hvem jeg peger paa, jeg kunde let 
fordreje Hovedet paa den Mand, der har sendt Jer her hen." 

Denne Strom af Ord beroligede hende noget. Hendes Raseri 
vendte sig nu mod Florent, der var Skyld i det hele. Hun begyndte at 
retfcerdiggjFre sig for Politiassistenten. 

„Hvor kunde jeg vide det, Hr. Assistent. Han saa saa skikkelig 
ud, han har narret os alle sammen. Jeg har ikke villet hore alt det, som 
Folk sagde om ham, for Folk ere saa ondskabsfulde . . . Han kom her og 
lcerte min lille Dreng at lcese og skrive og saa gik han strax igjen. Jeg 
inviterede ham til Middag og en Gang imellem forcerede jeg ham en Fisk. 
Det er det hele . . . Aa, De kan vcere vis paa, det stal blive sidste Gang, 
at jeg lader mig narre saadan af nogen!" 

„Men har han ikke givet Dem nogle Papirer til Opbevaring?" 
spurgte Politiassistenten. 

„Nej, jeg forsikrer Dem for, nej . . . Havde han det, skulde jeg 
saamceud gjerne udlevere dem. Jeg synes, det er gaaet vidt nok allerede. 
Jeg har dog ikke Lyst til at se alle mine Gjemmer blive gjennemrodede 
... Og det vilde desuden ingen Nytte vcere til." 

Mcendene vilde nu ind i det Vcerelse, hvor Muche laa. Drengen 



var bleven vaklet veo Stojen, og man havde i nogen Tid hort hant 
grade bitterligt, uden Tvivl bange for at nogen skulde komme ind og 
gjore ham Fortrad. 

„Det er den Lilles Varelse," sagde Normannerinden og aabnede Doren. 
I sin stumpede Skjorte ilede Mnche hen og flog Armene om hendes 

Hals. Huu trostede ham og lagde ham hen i sin egen Seng. Mandene 
sorlode strax efter det lille Varelse, og Politiassistenten vilde lige til at 
gaa, da Muche gradende sagde til sin Moder: 

„Moder, de tager mine Skriveboger ... Du maa ikke give dem 
mine Skriveboger . . ." 

„Aa, det er fandt, Skrivebøgerne!" udbrod Normannerinden. „Vent 
lidt, mine Herrer, faa stal De faa dem. Jeg vil vise Dem, at jeg har 
rent Brod i Posen ... Se der. De vil finde hans Skrift i disse Skrive­
boger. Hceng De ham kun, jeg stal ikke vcere den, der starer ham ned." 

Hun udleverede Muches Skriveboger. Men nu blev den Lille 
rasende, han rejste sig op i Sengen og rev og bed sin Moder; hun gav 
ham en Lussing, saa han dejsede om i Sengen, og nu begyndte han forst 
for Alvor at hyle. Midt under Spektaklet saas Froken Saget stikke 
Hovedet indenfor; hun havde fundet alle Dore staaende paa vid Gab og 
var gaaet ind for at hjalpe Mo'er Mehudiu. Hun saa til, hun lyttede og 
beklagede de stakkels Damer, som ikke havde nogen til at forsvare sig 
Imidlertid stod Politiassistenten og lceste Forstrifterne med megen Alvor. 
De mange „tyrannist", „frihedssjendst", „antikonstitutionel" og „revolutioner" 
bragte ham til at rynke Panden. Du han laste Frasen: „Naar Timen 
slaar, da stal den Skyldige falde", klappede han med Haanden paa Skrive-
bogerne og sagde: 

„Det er meget alvorligt, meget alvorligt." 
Han leverede Pakken til en af sine Folk og gik. Clara, som endnu 

ikke havde vist sig, aabnede nu DFren fra sit Varelse ud til Trappe­
gangen og saa Mandene forlade Lejligheden. Saa gik hun ind i sin 
Sosters Varelse, hvor huu ikke havde sat Foden i det sidste Aars Tid-
Froken Saget var yderst kjarlig imod Normannerinden; hun bevidnede 
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hende sin Deltagelse, trak Shavlet tcettere sammen om hende og saa paa 
hende med en medlidende Mine. 

„Du er en sejg, ussel Tos!" sagde Clara og stillede sig hen 
sorun sin Soster. 

Denne rejste sig op og lod Shavlet glide ned fra sine Skuldre. 
„Saa Du lurer og udspionerer?" udbrod hun. „Sig det en Gang 

til, som Du der sagde." 
„Du er en sejg, ussel Tos!" gjentog den unge Pige i en endnu 

mere haanende Tone. 
Da for Normannerinden hen imod Clara og slog hende paa Nret. 

Clara blev ligbleg, sprang los paa hende og borede sine Negle ind i hendes 
Hals. Saa kcempede de en Tid, rcv Haarene ud af Hovedet paa hver­
andre og sogte at kvcele hverandre. Hvor spinkel den yngste end var, 
udviklede hun en ncesten overmenneskelig Kraft og trcengte den celdste saa 
voldsomt tilbage mod et Spejl, at dette knustes. Muche grced og den gamle 
Mehndin streg til Froken Saget, at hun skulde hjcelpe hende med at stille 
dem ad- Men Clara rev sig los og sagde: 

„Fejge, usle Tos!... Jeg vil gaa hen og advare den Ulykkelige, 
som Du har solgt." 

Men hendes Moder spcerrede hende Vejen, Normannerinden styrtede 
sig over hende bagfra. Froken Saget hjalp til, og ved forenede Anstrengelser 
lykkedes det dem trods hendes rasende Modstand at faa hende puffet ind i 
hendes Voerelse, hvis Dor de laasede. Hun sparkede til Doren og slog al 
Ting i Stykker der inde. Lidt efter horte de hende arbejde paa at bryde 
Dorhoengslerne af med sin Sax. 

„Hun havde stukket mig ihjel, om hun havde haft en Kniv," sagde 
Normannerinden og begyndte at kloede sig paa. „I stal faa at se, det 
ender nok med, at hun i sin Skinsyge gaar hen og gjor en eller anden 
Dumhed . . . Fremfor alt, luk endelig ikke Doren op. Hun vilde bringe 
os hele Kvarteret paa Halsen." 

Froken Saget var skyndsomst ilet ned paa Gaden. Hun naaede 
akkurat Hjornet af Nne Pirouette i det Djeblik, da Politiassistenten gik ind 
hos Quenu-Gradelles. Hun forstod strax alt og traadte ind i Butiken med 
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saa glcedestraalende Djne, at Lisa med et Tegn betydede hende at vcere 
stille og pegede hen paa Qnenu, der netop var i Fcerd med at hcenge Flcefl 
op. Da han var gaaet ud i Kokkenet fortalte den gamle Froken med 
dcempet Stemme, hvad der var passeret henne hos Mehudins. Lisa 
lcenede sig hen over Disken og horte til med en Sejrherres triumferende Mine. 

„Jeg er ikke vred paa Normannerinden," sagde hun til Froken 
Saget. „Jeg holdt meget af hende, og det gjorde mig ondt, at Folk 
satte os sammen ... Se en Gang her. Beviset paa at jeg ikke vil hende 
noget ondt, det er, at jeg har sorget for, at Politiet ikke fik Fingre i dette 
Fotografi, som jeg er parat til at give hende tilbage, dersom hun kommer 
selv og beder mig derom." 

Hun havde taget Fotografiet frem af sin Lomme. Froken Saget 
greb det begjcerligt og lceste: „Louise til sin gode Ven Florent." Saa 
sagde hun med sin skarpe Stemme: 

„Det er maafle ikke rigtigt af Dem. De burde beholde det." 
„Nej, nej," afbrod Lisa hende. „Jeg vil have en Ende paa al 

Uenighed. I Dag er det Forsoningens Dag. Det er paa Tide, at her 
atter bliver Fred og Ro i Kvarteret." 

„Bnsker De, at jeg skal sige til Normannerinden, at De venter 
hende? ' spurgte den gamle Froken. 

„Ja, De vilde gjore mig en Tjeneste derved." 
Froken Saget vendte tilbage til Rue Pirouette og forbavsede 

Normannerinden ved at fortcelle hende, at hun nylig havde fet hendes 
Fotografi i Lisas Lomme. Men hun kunde ikke overtale hende til ftrax at 
gjore det Skridt, som hendes Rival fordrede af hende. Normannerinden 
stillede sine Betingelser; hun vilde gjore det, saafremt Lisa blot vilde gaa 
hende i Mode hen til Bntiksdoren. Den gamle Pige maatte foretage endnu 
to Rejser frem og tilbage, for Ceremoniellet for Sammenkomsten blev fast-
slaaet. Endelig havde hun den Gloede at bringe denne Forsoning i Stand, 
der vilde vcekke saa megen Opsigt. Da hun sidste Gang passerede forbi 
Claras Dor horte hun endnu Stojen af hendes Sax, hvormed hun sogte 
at afhryde Dorhcengflerne. 

Efter at have overbragt den smukke Lisa et endeligt Svar, skyndte 
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hun sig at opsoge Madam Lecoeur og Sarriette. Alle tre stillede sig op 
lige overfor Viktualiehandelen paa Hjornet af Fiskehallen. Der vilde intet 
kunne nndgaa deres Opmærksomhed, naar det højtidelige Ojeblik kom. 
De vare grumme utaalmodige, lod som om de passiarede indbyrdes og 
holdt godt Nje med Rue Pirouette, hvorfra Normannerinden siulde komme. 
Rygtet om Forsoningen floj allerede Hallerne rundt; Konerne strakte sig 
frem over deres Varer for at se, hvad der foregik ovre ved Viktualie­
handelen; de mere nysgjerrige forlode endog deres Pladser og stillede sig 
op ude paa Fortovet. Alle Njne i Hallerne vare rettede mod Viktualie­
handelen. Hele Kvarteret ventede spcendt paa, hvad der skulde ske. 

Det var et hojlideligt Vjeblik, da Normannerinden saas komme 
frem af Rue Pirouette; man trak nceppe Vejret. 

„Hun har sine Smykker paa," sagde Sarriette. 
„Se hvor hun spankulerer," tilføjede Madam Lecoeur. „Hun 

er altfor stolt." 
Den smukke Normannennde skred ganske rigtig fremad fom en 

Dronning, der nedlod sig til at tage mod den tilbudte Fred. Hun havde 
gjort et meget omhyggeligt Toilette og ssrgede for at vise lidt af sit rsde 
Skjsrt frem for neden; hun indviede endog ved denne Lejlighed en uscrdvanlig 
smuk Kniplingsslpjfe. Da hun splte Hallernes mange Ljne^hvile paa sig, 
saa brystede hun sig endnu mere, esterhaanden som hun noermede sig Viktualie­
handelen. Hun standsede foran Bntiksdoren. 

„Nu kommer Turen til den smukke Lisa/ sagde Froken Saget. 
„Se en Gang." 

Den smukke Lisa forlod smilende sin Plads bag Disken Uden at 
skynde Ag gik hun hen til Doren og rakte den smukke Normannerinde 
Haanden. Hun var ligeledes udadlelig paaklcedt, hendes Linned var skinnende 
hvidt, hun saa ud som Properheden selv. En Bifaldsmumlen for gjennem 
hele Fiskehallen, alle Hovederne ude paa Fortovet bleve stukne sammen, 
og Passiaren gik livligt. Jmidlerlid forsvandt de to Hovedpersoner inde 
i Buliken, og man havde nu ondt ved at se dem. De syntes at tale 
meget venskabeligt sammen og komplimenterede uden Tvivl gjensidigt hverandre. 

„Se nu," sagde Froken Saget pludselig, „den smukke Nor-
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mannerinde kjober noget . . . Hvad mon det kan vcere, hun kjober? 
Det er en Medisterpølse, tror jeg . . . Aa, nej, saa I det? Den smukke 
Lisa gav hende Fotografiet, samtidig med at hun stak hende Polsen i Haanden." 

Saa hilste de paa ny venskabeligt paa hverandre. Den smukke 
Lija gik endog videre, end Astalen var, og fulgte den smukke Normanner-
inde helt nd paa Fortovet. Der viste de sig begge to for hele Kvarteret 
som de bedste Veninder af Verden. Det var ret en Gloede for Hallerne; 
alle Konerne vendte tilbage til deres Stader, idet de erklcerede, at det hele 
var gaaet meget ordentligt til. 

Men Froken Saget holdt Madam Lecoeur og Sarriette tilbage. 
Dramaet var jo nceppe begyndt. De rugede over Huset lige overfor 
med en Nysgjerrighed, som vilde de se tvcers igjennem Murene. For at 
dcempe Utaalmodigheden vedbleve de at passiare om den smukke Normannerinde. 

„Nu har hun da mistet sin Mand," sagde Madam Lecoeur. 
„Aa hvad, hun har jo Lebigre," bemcerkede Sarriette og gav 

sig til at le. 
„Jo vist, Lebigre betakker sig sikkert for hende nu." 
Froken Saget sagde med et Skuldertrak: 
„De kjender ham kun daarligt. Han bryder sin kun lidt om 

alt det. Han er en Mand, som kjender sin egen Fordel, og Normanner-
inden er rig. Om to Maaneder ere de flyttede sammen, flal De faa 
at se. Mo'er Mehudin har lcenge arbejdet paa at faa det Mftermaal 
i Stand . . 

„Ja, De kan nu sige, hvad De vil," vedblev Madam Lecoeur, 
„saa har Politiassistenten ikke desto mindre funden denne Florent liggende 
i hendes Seng." 

„Nej, vist ikke, det har jeg aldrig fortalt . . . Den lange Magre 
var lige gaaet. Jeg var til Stede, da de nndersogte Sengen. Politi­
assistenten fslte paa den med Haanden. Der var to ganske varme For­
dybninger . . 

Den gamle Froken trak Vejret og vedblev i en indigneret Tone: 
„Men ser De, hvad der gjorde mig aller mest ondt, det var at hore 
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alle de Gyseligheder, som den Tugthuskandidat lcerte den lille Muche. Aa, 
De kan ikke forestille Dem det . . . Der var en hel Pakke." 

„Hvad for Gyseligheder?" spurgte Sarriette nysgjerrigt. 
„Ja, hvad ved jeg. Stygge Ord, forfærdelige Ting. Politi­

assistenten sagde, at det var nok til at skaffe ham hcengt . . . Han er et 
rent Uhyre, det Menneske. Tnnke sig, at han gaar hen og spolerer det 
stakkels Barn i Bund og Grund! Den lille Muche er der ganske vist ikke 
meget gydt ved, men det er da ingen Grund til at rode det uskyldige 
Vcesen ind i „de Rpde^s Affcerer, vel?" 

„Nej, Gud bevares," bekræftede de to andre. 
„Naa, nu er man da ogsaa i Fcerd med endelig at bringe Orden 

i alt det Miskmask. I husker jo nok, at jeg sagde: „Der er noget Misk­
mask ovre hos Quenus, som huer mig ilde . . Der ser I, at jeg 
havde en fin Ncese . . . Gud vcere lovet, endelig kan man da snart trcekke 
Vejret frit igjen her i Kvarteret. Det maatte komme til en saadan 
Katastrofe; for man har min Tro i den sidste Tid kunnet gaa i den 
dodeligste Angst for at blive myrdet paa aaben Gade ved hojlys Dag. 
Man turde knap trcekke Vejret i denne Oprorsatmosscere. Og alt det for 
et eneste Menneskes, for denne Florents Skyld ... Se nu er da den 
smukke Lisa og den smukke Normaunerinde forligte; det var pcent gjort af 
dem, det skyldte de os alle sammen, vor Fred og Ro. Nu vil alt det 
andet komme til at gaa af sig selv, skal De faa at se . . . Aa, se den 
stakkels Ouenn, som staar og ler der ovre." 

Quenn var ganske riglig paa ny gaaet ud paa Fortovet og stod nu, 
ifort sit lange, hvide Forklcede, og spogede med Madam Taboureaus Barne­
pige. Han var i godt Humor den Morgen. Han tog for Spog den lille 
Piges Hcender i sine og klemte dem, til hun skreg av. Lisa gjorde sig 
al optcenkelig Umage for at faa ham ud i Kokkenet igjen. Hun gik utaal-
modigt frem og tilbage i Butiken, angst for at Florent skulde komme; 
hun kaldte flere Gange paa Ouenu, for at han ikke skulde trcesse sammen 
med sin Broder. 

„Hun er vist ikke rigtig glad for øjeblikket," sagde Froken Saget. 
„Den stakkels Queuu ved ingen Verdens Ting. Han ler som et uskyldigt 
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B a r n  . . .  D e  v e d  j o  n o k ,  a t  M a d a m  T a b o u r e a u  h a r  s a g t ,  a t  h u n  

ikke mere vilde omgaas Quenus, dersom de bleve ved at beholde Florent 
i deres Hus." 

„Nu beholder de da i det mindste -hele Arven," bemcerkede 
Madam Lecoeur. 

„Vist ikke, kjcere . . . Den anden har faaet sin Part." 
„Virkelig? . . . Hvoraf ved De det?" 

„Ih, Gud bevare os, det er da tydeligt nok!" svarede den gamle 

Froken efter et Vjebliks Betomkning uden at komme med andet Bevis. 

„Han har endog faaet mere end sin Part. Quenus flippe ikke fra det 

med under adskillige Tusinde Francs . . . Jeg skal sige os, med Udskejelser, 

saa svinder Pengene i en Fart . . . Aa, De ved maasie ikke en Gang, 

at han havde et andet Fruentimmer . . 

„Det undrer mig ikke," afbrpd Sarriette hende; „disse magre 
Mandfolk ere nogle rene Jern." 

„Og saa er hun ikke en Gang ung, dette Fruentimmer. De ved 

nok, at Mandfolkene meget ofte have en underlig Smag . . . Madam 

Verlaqne, den forrige Inspekters Kone, De kjender hende jo nok, hende 
den lille, gule. . ." 

Men de to andre protesterede. Det var umuligt. Madam Verlaque 

var afskyelig. Nu blev Froken Saget forst rigtig ivrig. 
„De horer jo, jeg fortceller Dem det! De vil vel ikke beskylde 

mig for at lyve? ... Og der er Beviser, man har funden Breve fra dette 

Fruentimmer, en hel Pakke Breve, hvori hun bad ham om Penge, fra ti 
til tyve Francs ad Gangen. Det er da tydeligt nok . . . De to har 

naturligvis taget Livet af Manden." 

Sarriette og Madam Lecoeur lode sig overbevise. Men de begyndte 

nu at tabe Taalmodigheden. I over en Time havde de staaet og ventet 

ude paa Fortovet. De sagde, at medens de stod der, stjal Folk maaske fra 

dem henne ved deres Stader. Saa fogte Froken Saget at holde paa dem 

med en ny Historie. Florent kunde ikke vcere stuppen bort; det vilde 

vcere meget interessant at se ham blive arresteret. Og hun begyndte meget 

omstændeligt at fortcelle om, hvordan Politiet agtede at fange ham; de to 
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andre spejdede over mod Huset, som ventede de hvert Njeblik at se Politi­

betjente stikke Hovederne ud as Vinduerne Men Huset laa tavst og roligt 
og badede sig i Morgensolen. 

„Skulde man tro, at det var fuldt af Politibetjente!" sagde 
Madam Lecoeur. 

„De ere oppe paa Kvisten," sagde den gamle Froken. „De har 
ladet Vinduet staa aabent, som de har fundet det . . . Aa, se der! Der 
staar en bag Granattrceet, tror jeg." 

Alle tre strakte de Hals, men kunde ingen Ting se. 

„Nej, det er Skyggen," forklarede Sarriette. „Gardinerne rore sig 

ikke en Gang. De har alle sat sig ned der inde og sidde naturligvis saa 
stille som Mus." 

I samme Djeblik opdagede de Gavard, der kom gaaende ovre fra 
Fiflehallen, aabenbart optaget af sine egne Tanker. Uden at sige et Ord 

saa de paa ham med ftraalende Djne. Gavard kom hen til dem. 

„Har I ikke set noget til Florent?" spurgte han. 
De svarede ikke. 

„Jeg skulde nødvendigvis tale med ham strax," vedblev Gavard. 
Han er ikke i Hallerne. Han maa sikkert vcere gaaet op paa sit Voerelse... 
Men saa maa I jo have set ham gaa forbi." 

De tre Fruentimmer vare lidt blege. De saa paa hverandre med 
talende Blikke, Lceberne dirrede svagt. Da hendes Svoger blev staaende, 
sagde Madam Lecoeur resolut: 

„Vi har ikke staaet her i fem Minutter. Han maa vcere gaaet 
forbi, inden vi kom." 

„Ja ja da, saa gaar jeg derop, jeg risikerer de fem Etager," sagde 
Gavard og lo. 

Sarriette gjorde en Bevcegelse som for at holde ham tilbage, men 
hendes Tante greb hende i Armen og hviskede: 

„Men saa lad ham dog gaa, din Tosse! Det har han rigtig 
godt as . . . Det skal nok lcere ham at vcere mindre stor paa det en 
anden Gang." 
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„Han stal ikke oftere komme her og fortcelle, at jeg kjober fordoervede 

Madlevninger," hviskede Froken Saget i en endnn mere dcempet Tone. 
Saa tav de stille. Sarriette var bleven ildrod i Hovedet, de to 

andre vedbleve at vcere lige gule og gustne. De solte sig lidt forlegne, saa 

om til en anden Side og vidste knap, hvor de skulde gjore af deres Hcender. 

Men instinktmæssigt vendte de atter Blikket mod Huset lige overfor, de saa 

i Tankerne Gavard tvcers igjennem Murene, fulgte ham op ad de fem 

Etager, Da de antoge, at han var naaet op paa Avisten, tilkastede de 

atter hverandre Blikke, der robede gjensidig Forstaaelse. Sarriette lo tvungent. 

Det forekom dem, at Gardinerne bag Vinduet bevcegede sig, hvad der 

bragte dem paa den Tanke, at der fandt en hceftig Kamp Sted der oppe. 

Men Husets Ydre bevarede hele Tiden den samme sovnige Ro; et Kvarter 

forlob i den fuldstædigste Fredelighed: en stadig tiltagende Sindsbevægelse 

stod dem i Halsen. De vare ncer ved at daane, da en Mand kom ud af 

Huset og skyndte sig af Sted efter en Droske. Fem Minutter efter kom 
Gavard ned fulgt af to Betjente. Lisa, som var gaaet ud paa Fortovet, 

da Drosten kom kjorende, skyndte sig ind igjen. 
Gavard var bleg. Oppe paa Kvisten havde de gjennemsogt alle 

hans Lommer og fundet hans Revolver og A5sken med Patronerne. Af 

Politiassistentens Barskhed og den Bevcegelse, han gjorde ved at hore hans 
Navn, kunde Gavard stjonne, at han var fortabt. Det var en skrækkelig 

Losning, som han aldrig havde tcenkt rigtig klart over. Tuillerierne vilde 

sikkert ikke tilgive ham. Benene vaklede under ham, som skulde han fores 
til Skafottet. Da de kom ned paa Gaden, gav hans Jndbildskhed ham 

imidlertid Kraft nok til at holde sig rank. Han smilede endog ved Tanken 

om, at Hallernes Djne hvilede paa ham, og han lovede stg selv at ville 

do som en Mand. 
Imidlertid vare Sarriette og Madam Lecoeur ilede tvcerv over 

Gaden. Da de havde forlangt en Forklaring af, hvad der foregik, gav 
Madam Lecoeur sig til at hulke, medens Niecen yderst bevceget omfavnede 

sin Onkel. Han trykkede hende i sine Arme, gav hende hemmeligt en 

Nogle og hviskede: 
„Tag det hele og brcend Papirerne." 
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Han steg ind i Drosten med den samme Mine, hvormed han vilde 
have besteget Skafottet. Da Vognen var forsvunden omkring Hjornet af 

Rue Pierre-Lescot, opdagede Madam Lecoeur, at Sarriette sogte at stikke 
Noglen i sin Lomme, uden at nogen saa det. 

„Det nytter dig ikke, min Lille," sagde hun til hende med sammen­
bidte Tomder. „Jeg saa meget godt, at han stak dig den i Haanden . . . 

Saa sandt der er en Gud gaar jeg hen til ham i Fcengflet og fortceller 
ham alt, hvis Du ikke er skikkelig." 

„Men, Tante, jeg er jo skikkelig," svarede Sarriette med et 
forlegent Smil. 

„Lad os saa gaa hjem hos ham strax. Det er ikke vcerd at lade 
Poliet stikke Ncesen i hans Sager forst." 

Froken Saget, som havde hort til med funklende Ojne, ilede 
bag efter dem, saa hurtig hendes smaa Fodder kunde bcere hende. Nu 

brod hun sig kun lidt om at vente paa Florent. Under Vejs var hun 
yderst forekommende og indsmigrende; hun tilbod at indlede Samtalen med 
Portnerkonen, Madam Leonce. 

„Lad os nu forst se ad," svarede Madam Lecoeur kort. 

De maatte ganske rigtig parlamentere med Madam Leonce. Hun 
vilde ikke lade Damerne komme ind i sin Lejers Lejlighed. Hun saa meget 
strceng ud og maalte Sarriette med et kritisk Blik. Men da den gamle 

Froken havde hvisket hende nogle Ord i Oret, og de viste hende Noglen, 

saa gav hun efter. Da de kom ind i Gavards Lejlighed, aabnede hun 
modstræbende et Voerelse ad Gangen, som blodte hendes Hjcerte, fordi hun 
skulde angive disse Rovere det Sted, hvor Pengene fandtes. 

„Naa, ja, saa tag det hele," stonnede hun og lod sia synke om 
i en Lcenestol. 

Sarriette provede Noglen rundt i alle Skabene. Madam Lecoeur 

fulgte hende med stor Mistænksomhed lige i Hcelene, saa at hun til sidst sagde: 

„Men Tante, Du stiller dig hele Tiden i Vejen for mig, lad mig 
dog i det mindste have Plads til at rore mig." 

Endelig lykkedes det dem at aabne et Skab, som stod imellem 
Kaminen og Sengen, lige overfor Vinduet. De sire Fruentimmer sukkede 

Paris's Bug. g. 



258 

dybt. Paa Bunden af Skabet laa der en halv Snes tusinde Francs i 
Guld, ordnet i regelmæssige smaa Stabler. Gavard, hvis Formue var 

klogeligt anbragt hos en Notar, gjemte denne Sum som en Slags Reserve. 

Han havde, som han pralende udtrykte sig, sit Bidrag til Revolutionen 

liggende parat. Det voldte ham en egen Glcede at betragte de ti tusinde 

Francs hver Aften, inden han gik i Seng. Om Natten dromte han, at 

der kcempedes inde i Skabet; han hsrte Gevcerskud, Brostenene bleve brudte 

op, Oprprerue triumferede og skraalede Sejr: det var hans Penge, som 
stampede al denne Opposition frem. 

Sarriette havde med et Glædesskrig strakt Hcenderne ud imod Guldet. 

„Vcek med Poterne, min Lille," sagde Madam Lecoeur med hces Stemme. 

Hun var endnu gulere i Ansigtet, end hun plejede, det var som 

om Skjceret fra Guldet faldt hen over hende; Bjnene brcendte med en 

sygelig Glands. Toet bag hende stod Frisken Saget og gjorde sig lang 

for bedre at kunne se ind i Skabet. Madam Leonce havde ogsaa rejst sig 
op og stod nu og brummede nogle uforstaaelige Ord mellem Tcenderne. 

„Onkel sagde til mig, at jeg maatte tage det alt sammen," erklcerede 
Sarriette i en fyndig Tone. 

„Og jeg som har plejet ham, stal jeg da ikke have noget!" udbrod 
Portnerkonen. 

Madam Lecoeur var ncer ved at kvceles af Sindsbevægelse; hun 

puffede dem til Side, klamrede sig til Skabet og stonuede: 

„Det er mine Penge, jeg er hans ncermeste Slcegtning, og I ere 
nogle Rovere, horer I... Hellere vilde jeg smide det hele ud af Vinduet." 

Der indtraadte en Pavse, under hvilken de alle fire faa paa hverandre 
med lurende Blikke. Sarriettes Halstorkloede var gaaet op, saa man kunde 

se ind paa hendes Bryst, der bolgede hcestigt, hendes Lceber vare fugtige, 
og hun bevcegede Nceseboerne uroligt. Madam Lecoeur blev endnu alvorligere 

ved at se denne brcendende Attraa hos Sarriette. 

„Hor nu," sagde hun til hende med hces Stemme, „lad os ikke 
komme op at slaas ... Du er hans Niece, jeg vil dele ... Lad os 

stiftes til at tage hver en Stabel." 
Saa puffede de de to andre til Side. Madam Lecoeur begyndte. 
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Stabelen forsvandt i hendes Kjolelomme. Saa tog Sarriette ligeledes en 

Stabel. De rugede over hverandre, parate til at stride ind ved det forste 

Forsag paa Snyderi. Regelmæssigt strakte forst den ene saa den anden 

fem graadige Fingre ind i Skabet. Til sidst vare Lommerne fulde. Der 
var kun en Stabel tilbage, Sarriette vilde ikke lade sin Tante tage den, 

eftersom hun var den, der havde begyndt. Paa en Gang tog hun den og 

delte den midt ov^r mellem Frokcn Saget og Madam Leonce, der formelig 

vare blevne syge af at se de andre to stikke Guldet i Lommen. 

„Tak," brummede Portnerkonen, „halvtredsindstyve Francs for 
at have hygget om ham med Havrefuppe og Bouillon! Han sagde, at han 
ingen Familie havde, den gamle Lognhals." 

Wr Madam Lecoeur lukkede Skabet, underfsgte hun det fra sverst 
til nederst, i Det indeholdt en Mcengde forbudte politiske Skrifter samt alle 
de Skandalhistorier og Karrikaturtegninger, der gik ud paa at latterliggøre 

Kejseren. Det havde vceret en af Gavards stsrste Fornøjelser at tage en 
eller anden Ven med sig hjem og vise ham alle disse kompromitterende Sager. 

„Det er sandt, han bad mig rigtignok om at broende hans 
Papirer," bemcerkede Sarriette. 

„Aa, hvad! Vi har ingen Ild, det vil tage altfor lang Tid. . . 
Politiet kan desuden ventes hvert Vjeblik. Lad os hellere stikke af." 

Og de skyndte sig ud alle fire. Nede i Gadedpren modte de 
Politiet. Madam Leonce maatte folge med ovenpaa for at vise Herrerne 
Gavards Lejlighed. De tre andre paatoge sig en uftyldig Mine og skyndte 

sig ud paa Gaden. De gik hurtigt, den ene bag efter den anden. Tanten 

og Niecen generedes af Vcegten af de fyldte Lommer. Sarriette, som gik 
forrest, vendte sig om og sagde leende: 

„Det dasker imod mine Laar." 

Og Madam Lecoeur kom med en raa Vittighed, som morede dem 
meget. Det Mr dem en sand Nydelse at fole denne Vcegt tynge ned i 
deres Skjorter, berore dem som varme, kjcertegnende Hcender. Frisken 
Saget gik meget alvorlig med sine halvtredsindstyve Francs i sin lukkede 

Haand. Hun grundede over, hvordan hun skulde bcere sig ad med at kapre 
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endnu mere ud af de smcekfulde Lommer, hun fulgte bagefter. Da de 

naaede Hallerne, sagde hun: 
„Se hvor heldigt! Ni komme akkurat tidsnok til at se Florent 

blive nappet." 
Florent vendte ganske riqtig i dette Vjeblik tilbage fra sin lange 

Morgenudflugt. Han gik ind paa sit Kontor for at stifte Frakke og begyndte 

paa sin scedvanlige Runde for at efterse, om ingen Uorden fandt Sted. 

Det forekom ham, at alle Mennesker saa saa besynderligt paa ham; naar 

han gik forbi, stak Konerne Hovederne sammen, hviskede og saa efter ham 
med ondskabsfulde Blikke. Han ventede en eller anden ny Fortrcedigelfe. 

I den sidste Tid havde disse svcere, grove Fruentimmer ikke ladet ham i 

Fred en eneste Morgen. Da han kom forbi Mehndins Stade, blev han 

meget overraflet ved at hore den Gamle sige i en yderst venlig Tone: 
„Hr. Florent, der var nylig en Herre, som spurgte efter Dem. 

Det var saadan en poen Herre, saadan jcevnt godt til Aars. Han er 

gaaet op paa Deres Voerelse for at vente vaa Dem." 
Det var den gamle Fiflescelgerfle ret en Sjcelesvir at fortcelle 

Florent dette, hele hendes uhyre Korpus boevede af Hoevnglcede. Florent 

var endnu lidt tvivlende og saa hen paa den smukke Normannerinde. 

Denne, der havde sluttet Fred med sin Moder, stod og sorterede sine Fifl 

og lod, som om hun slet ikke horte efter. 
„Er De vis paa det?" spurgte han. 
„Ja, fuldstcendig, Er det ikke rigtigt, Louise?" sagde den Gamle 

i en lidt skarpere Tone. 
Han troede, at dette Besog stod i Forbindelse med den store Affcere 

og besluttede at gaa hjem. Netop som han vilde forlade Fiflehallen, 

vendte han sig uvilkaarligt og lagde nu Mcerke til, at den smukke 

Normannerinde stod meget alvorlig og saa efter ham. Han kom toet forbi 

de tre Sladderssstre. 
„Har I lagt Mcerke til, at Bntiken er tom," hviskede Froken 

Saget. „Den smukke Lisa er ikke den Kone, der kompromitterer sig." 
Bntiken var ganske rigtig tom. Huset laa sovnigt og badede sig i 

Solen. Oppe paa Terrassen ud for Kvistkammervinduet stod Granattrcret 
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i Blomster. Da Florent gik over Gaden, nikkede han venskabeligt til Logre 

og Lebigre, der stode udenfor denne sidstes Vinstue og gave sig Mine af 

at tale ivrigt sammen. De nikkede smilende til ham igjen. Da han gik 

ind ad Gadedøren, troede han at opdage Augusts blege, fede Ansigt henne 

ved Enden af den smalle, morke Gang: det forsvandt imidlertid strax. 

Saa vendte Florent om og kastede et Blik ind i Butiken for at se, om 

Herren, der var „saadan jcevnt godt til Aars", ikke ventede paa ham der. 

Men han fandt ikke andre end Mouton, som sad paa en Huggeblok og saa 

paa ham med sine store, gule, lumske Katteojne. Da han atter vendte 

tilbage til Gangen, saa han den smukke Lisa titte ud bag den lille Rude i 

D^ren, som forte ud til Kokkenet. 
Der herskede en forventningsfuld Tavshed ovre i Fiskehallen. Det 

v^r, som om de svcere Fruentimmer ikke turde trcekke Vejret, for han var 

fort bort. Alle disse vceldige Maver vare ncer ved at revne af Spcending 

og Utaalmodighed. Den gamle Mehudin lo, saa det rystede i hende. 

Hendes Historie om Herren, der var „saadan jcevnt godt til Aars," gik 
Hallen rundt og morede Damerne overordentligt. Endelig blev den lange 

Magre da expederet, endelig blev man da fri for hans Galejslaveojne. 

Og alle sammen onskede de ham lykkelig Rejse og haabede at saa en rigtig 

kjon Mand til Inspektor i Stedet for ham. De lob fra det ene Stade 
til det andet, de kunde gjerne have givet sig til at danse af lutter 

Henrykkelse. Den smukke Normaunerinde stod ubevcegelig og saa paa al 

denne Gloede, hun turde ikke rM sig af Frygt for at komme til at 

groede, Hcenderne havde hnn lagt paa en stor Rokke for at berolige 

sit feberhede Blod. 
„Se til Mehudins, de fvigte ham, nu da han ikke har flere Penge," 

sagde Madam Lecoeur. 
„Ja, ved De hvad, det gjor de saamcend klogt i," svarede Froken 

S a g e t .  „ D e s u d e n ,  h v a d  a n d e n  E n d e  s k u l d e  v e l  d e t  t a g e ,  k j c e r e ?  . . .  D e  
for Deres Part kan da vcere meget tilfreds. Lad nu de andre ordne deres 

Sager, som de selv lyster." 
„Det er kun de gamle, som more sig og le," bemcerkede Sarriette. 

„Normannerinden ser ikke videre glad ud." 
Paris's Bug. 66 
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Imidlertid havde Florent ladet sig fange oppe paa sit Voerelse 
som et Lam. Polibetjentene styrtede sig over ham i den Tro, at han vilde 

gjM sorivivlet Modstand. Han bad dem sagtmodig give Slip. Saa satte 

han sig ned paa en Stol, medens de indpakkede hans Papirer, de rpde 

Skjoerf, Faner og Armdistinktioner. Denne Lpsning syntes slet ikke at 

overraske ham; uden at han ret vilde tilstaa det for sig selv voldte den ham en 

vis Lindring. Men han led ved Tanken om al den Hadefuldhed, der 

havde narret ham op paa sit Vierelse. Han mindedes Augusts blege 

Ansigt. Fiskescelgersterues sammenstukne Hoveder; han erindrede Mo'er 

Mehndins^ Ord, Normannerindens Tavshed, den tomme Butik; og han 

tcenkte i sit stille Sind, at Hallerne stode i Forbund med hans Fjender, at 

det var hele Kvarteret som sorraadte og udleverede ham. 

Paa en Gang viste Billedet af Quenu sig for ham midt imellem 
alle disse fede Ansigter, og Florent grebes af den dsdeligste Angst. 

„Naa, gaa saa ned," sagde en af Mcendene i en barsk Tone 
Han rejste sig op og gik ned ad Trapperne. Da de naaede tredie 

Sal, bad han om at maatte gaa op paa sit Vcerelse igjen; han foregav at 

have glemt noget. Mcendene vilde ikke tillade det og puffede til ham. 

Saa bad han dem bsnligt derom, han tilbsd dem endog de faa Penge, han 

havde hos sig. To af dem gik endelig ind paa at fslge ham tilbage til 

Ncerelset, men de truede med at flaa ham fordcervet, hvis han provedepaa 

at spille dem et eller andet Puds. De toge deres Revolvere frem. Da 

de atter betraadte Vcerelset gik han lige hen til Fugleburet, tog Fuglen, 

kyssede den imellem Vingerne og lod den flyve ud af Vinduet. Og han 

stod og saa paa, hvordan den, forbavset over sin gjenvuudne Frihed, flsj 

over paa Fifkehallens solbeskinnede Tag; der sad den et Njeblik, saa svang 

den sig atter op i Lusten og forsvandt over Tagene i Retning af Tuileri-

haven. Han blev staaende en Stund og saa op imod Himlen; han tcenkte 
paa de kurrende Duer i Tuilerihaven og paa de fange Duer, fom Marjolin 

slagtede nede i den kvalme Kjcelder. Og han fslte sig paa en Gang modlos 
og sønderbrudt, fulgte lydigt Betjentene, som med et Sknlderttcek atter stak 

Revolverne i Lommen. 
Nede ved Enden af Trappen standsede Florent foran Dsren ind 
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til Kokkenet. Politiassistenten, som stod og ventede paa ham der, rortes 
ved hans englelige Blidhed og spurgte: 

„Vil De ikke sige Farvel til Deres Broder?" 

Han tovede et Njeblik. Han saa paa Doren. En stcerk Larm af 

Hakkeknive og Gryder lod nd til dem inde fra Kokkenet. For at give sin 

Mand noget at bestille havde Lisa faaet ham til at begynde paa Polse-

lavningen allerede vm Morgenen i Stedet for som scedvanlig at vente til 

henad Aften. Kjedelen sang over Ilden, og Florent horte gjennem Larmen 
Quenus muntre Stemme: 

„Aa, Hilledod! Polsen bliver god i Dag . . . August, kom 
her med Fedtet!" 

Og Florent takkede Politiassistenten, men afslog hans Tilbud; han 
var bange for at betroede det lune, af Mad lugtende Kokken. Han skyndte 

sig forbi Doren, glad ved at tro, at hans Broder intet anede; han vilde 

flaane ham for denne sidste Sorg, Men da han kom ud paa det sol­
beskinnede Fortov, for Skamrodmen ham op i Kinderne, han bojede Hovedet 

og saa ned foran sig, da han steg ind i Drosken. Han folte Fiskehallens 
mange triumferende Blikke hvile paa sig, det forekom ham, at hele Kvarteret 
var til Stede og frydede sig over hans Ulykke. 

„Se bare, hvor skummel han ser ud," sagde Froken Saget. 
„Rigtig som en Tyvekncegt, der er bleven greben med Hcenderne i 

andre Folks Lommer," tilfojede Madam Leeoeur. 

„Jeg har set en Mand blive halshugget, og han havde akkurat 
saadan et Ansigt," sagde Sarriette og viste sine hvide Teender. 

De havde ncermet sig Drosten og strakte Hals for at se ind i den. 
I samme Njeblik Vognen satte sig i Bevcegelse, trak den gumle Froken 
ivrigt i de to andres Skjorter og viste dem Clara, som netop kom lobende 

henne fra Ru? Pirouette med udslaaet Haar og blodende Fingre. Hun 
havde brudt Doren op. Da det gik op for hende, at hun kom for sent, 

og at man netop nu kjorte af Sted med Florent, styrtede hun strax efter 
Vognen; meu ucesten i samme Djeblik standsede hun, og i asmcegtigt 
Raseri truede hun med knyttet Haand ad den bortrullende Droske . . . 
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Jldrpd i Ansigtet af Sindsbevægelse vendte hun om og lob tilbage til 

Rue Pirouette. 
„Mon han skulde have lovet hende 3EgteskabI" udbrod Sarriette 

leende. „Hvor hun er sorliebt, det lille Tossehoved!" 
Kvarteret blev esterhaanden roligere. Lige indtil Hallerne lukkedes, 

droftedes i sorskjellige Grupper Morgenens Begivenheder. Man saa med 

nysgjerrige Blikke over mod Viktnaliehandelen. Lisa undgik at vise sig og 

lod Augustine passe Butikeu. Om Eftermiddagen fandt hun det rigtigst at 

sige Oueuu alt, for at ikke en eller anden Sladderhank skulde meddele ham 

Nyheden altfor pludseligt. Hun ventede, til hun blev alene med ham i 

Kokkenet, da hun vel vidste, at han holdt af at vcere der, og at han vilde 
grcede mindst der. I ovrigt bragte hun ham Meddelelsen med moderlig 

Skaansomhed. Men da han fik det hele at vide, lod han sig falde om 

paa en Stol og grced som et Barn. 
„Hor nu, min stakkels Tyksak, bliv ikke saa fortvivlet, det kan Du 

ikke taale," sagde Lisa til ham og slog sine Arme omkring ham. 
Hans Djne stirrede paa hans hvide Forklcede, og hele hans dorske 

KMnasse dirrede af Smerte. Han sank sammen som var han fnldstcendig 

sønderknust. Da han endelig fik Mcelet igjen, stammede han: 
„Aa, Du ved ikke, hvor god han var imod mig, da vi boede henne 

i Rue Royer-Collard. Det var ham som gjorde rent, som lavede Maden 

. . . Han holdt af mig som af sit eget Barn; han kom hjem trcet og 

u d a s e t ,  o g  j e g ,  j e g  s p i s t e  g o d t  o g  s a d  l u n t  i n d e  l u k t e  D m e  . . .  O g  n u  

gaar de maaske hen og skyder ham." 
Lisa protesterede og sagde, at de sikkert ikke vilde flyde ham. Men 

han rystede paa Hovedet og vedblev: 
„Det er det samme, jeg har alligevel ikke holdt nok af ham, Det 

kan jeg have Grund til at sige i dette Djeblik. Jeg har baaret mig slet 

ad, jeg har tovet med at give ham.sin Part af Arven . . ." 
„Men jeg har jo tilbudt ham den over ti Gange," udbrod hun. 

„Vi have intet at bebrejde os." 
„Aa, med dig er det en anden Sag, jeg ved nok, at Du er god. 

Du vilde gjerne have givet ham alle Pengene . . . Men jeg har noget at 



265 

bebrejde mig. Det vil komme til at pine mig hele Livet Lgjennem. Jeg 

vil altid tcenke som saa, at hvis jeg havde delt med ham, saa vilde han 

ikke have stejet ud for anden Gang ... Det er min Fejl, det er mig, 
som er Skyld i hans Ulykke." 

Hun gjorde sig endnu mere kjcrrlig og sagde til ham, at han 
ikke skulde plage sig selv saadan. Hun beklagede endog Florent. For 

Resten havde han megen Skyld selv. Havde han haft flere Penge mellem 

Hcenderne, saa vilde han maafle have begaaet endnu flere Dumheder. Lidt 

efter lidt lod hun sin Mand sorstaa, at det albrig kunde have endt anderledes, 
og at alle Mennesker kunde vcere glade ved, at det var gaaet, som det 

var. Quenu vedblev at grcede, torrede Taarerne af med sit Forklcede 

og kvalte sin Graad for at hMe paa hende, for saa et Djeblik efter igjen 

at bryde ud i en endnu hceftigere Taarestrom. Han havde uvilkaarlig 
stukket Fingrene ind en Bunke Polsekjod, som laa paa Hakkebrcedtet ved Siden 

af ham; han lavede Huller i det, og klemte det haardt i sin Haand. 

„Kan Du huske, at Du ikke befandt dig rigtig vel?" vedblev Lisa. 
„Det kom af, at vi vare komne ud af vore gamle Vaner. Jeg var meget 
urolig for dig uden dog nogen Sinde at ville sige dig det; jeg saa meget 
godt, hvor Du svandt hen." 

„Ja, ikke sandt!" udbrod han og holdt et Bjeblik op med at grcede. 
„Og Forretningen er heller ikke gaaet godt i Aar, Det var, som 

hvilede der en ond Skcebne over al Ting . . . Naa, grced nu ikke mere. 

Du stal se, det bliver nok alt sammen godt igjen. For min og din Datters 

Skyld bor Du jo dog skaane dig selv. Du har ogsaa Pligter imod os." 

Han klemte Polsekjodet mindre haardt mellem sine Fingre. Han 
begyndte at blive mere mildt bevceget, og et svagt Smil viste sig paa hans 

sorgfulde Ansigt. Lisa folte, at han var overvunden. Hurtig kaldte hun 
paa Pauline, som legede ude i Butikeu, loftede hende op paa hans Knce, og sagde: 

„Ikke sandt, Pauline, stal din Fader ikke vcere fornuftig? Bed 
ham nu rigtig pcent om ikke mere at volde os to Sorg." 

Barnet gjorde, hvad hun bad om. Og de saa paa hverandre, de 
kyssede hverandre, fede og velncerede, allerede i god Bedring efter det sidste 

Paris's Bug. ^7 
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Aars nylig overstaaede Ildebefindende; og et Smil viste sig paa deres 

trivelige, runde Ansigter, da den smukke Lisa sagde: 

„Ved Du hvad Tyksak, det kommer dog i Grunden kun an paa 

os tre, kun paa os tre." 
To Maaneder senere var Florent paa ny domt til Deportation. 

Sagen vakte umaadelig Opsigt. Aviserne fortalte den med dens mindste 

Biomstændigheder, leverede Portrætter af de Anklagede, Tegninger af Faner 

og Skjcerf, Planer over de Steder, hvor „Banden" kom sammen. I hele 

fjorten Dage talte Paris ikke om andetHend Komplottet i Hallerne. Politiet 

gav den ene foruroligende Oplysning efter den anden; til sidst fortalte 

man, at hele Montmartre Kvarteret var undermineret. I den lovgivende 

Forsamling var Bevcegelsen saa stor, at Centrum og Hojre glemte den 

ulyksalige Lov, som et Vjeblik havde skabt Uenighed; man forsonedes og 

udtalte sig med knusende Majoritet for det upopulcere Skatteprojekt, hvor­

over Forstaderne ikke en Gang mere vovede at beklage sig under den i 

hele Byen hersiende Panik. Processen varede en hel Uge. Florent blev 
i hoj Grad overraflet ved at se, hvilken Mcengde Medskyldige man gav 

ham. ^Han kjendte i det hsjeste sex eller syv af de nogle og tyve, som 
sade paa Anklagebanken. Efter Dommens Oplcesning troede han at se 

Robinss Hat og uskyldige Ryg forsvinde fredeligt midt i Trcengselen. Logre 

saa vel som Lacaille bleve frikjendte. Alexander fik to Aars Foengsel, fordi 

han havde kompromitteret sig som et stort Barn. Hvad Gavard angaar, 

da blev han ligesom Florent dpmt til Deportation. Det kom som et 

Tordenslag over hans Hoved og knuste al den Gloede, han hidtil havde 

Mt over den vigtige Rolle, han havde serget for at komme til at spille 

under Retsforhandlingerne. Han maatte betale sin Aabenmnndethed 

og sin uskadelige Ordsivalder dyrt. To store Taarer trillede ned ad 

hans Kinder. 
En Augustmorgen, netop som Hallerne vare ved at vaagne op, 

drev Claude Lantier hen ad Saint-Enstache Kirken til for at hilse paa 
Madam Francois. Hun sad midt imellem sine Gwntsager med Sorgen 

malet i sit cerlige Ansigt Solstraalerne spillede allerede muntert hen 

over de store Kaalbjerge, men Maleren stod m^rk og tavs og cendsede det ikke. 
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„Naa, nu er da alt Haab ude," sagde han til sidst. „De sende 

ham der over igjen .... Jeg tror, at de allerede har expederet 

ham til Brest." 

Madam Francois sukkede og sagde med dump Stemme: 

„Det er Paris, det er det sordpmte Paris!" 

„Nej, jeg ved hvad det er, det er disse elendige Skurke," vedblev 

Claude og knyttede uvilkaarligt Hcenderne. „Tcenk en Gang, Madam Francois, 

der ikke den Dumhed, som ikke blev sagt i Retten . . . Gaar de ikke endog 

saa vidt, at de henter Beviser i et Barns Skrivebog! Det lange Fce af 

en Anklager gjorde et stort Nummer ud af det. Hensynet til Barnesindet 

her,  den demagogiske Opdragelse der .  .  .  Aa, det  var  t i l  at  faa ondt  a f ! "  

En nervos Gysen gjennemsor ham; han kneb Skuldrene endnu mere 
sammen i den slidte, grxmlige Overfrakke og vedblev: 

„Et Menneske, der var from som en lille Pige, og som jeg har 
set faa ondt ved at overvcere nogle Duers Slagtning ... Jeg kunde 

virkelig ikke bare mig for at le, da jeg saa ham komme opmarcherende 

mellem to Polibetjente. Naa, nu faa vi ham da ikke mere at se, denne 
Gang bliver han der ovre." 

„Han stnlde have lyttet til mine Ord," sagde Grsnthandlersken 
efter et Vjebliks Tavshed, „han skulde have taget ud til Nauterre og levet 

der imellem mine Hsns og Kaniner ... Jeg holdt meget af ham, maa 

De vide, fordi jeg strax forstod, hvor hjertensgod han' var. Hvor vi kunde 
have haft det godt . . . Det er en stor Sorg . . . De ser vel nok ud til 

mig en af disse Dage, Hr. Claude, og spiser en Omelette hos mig." 

Hun havde Taarer i Vjnene. Hun rejste sig op og retteoe sig som 
en Kvinde, der sorstaar at bcrre sine Sorger. 

„Se der kommer jo Mo'er Chantemesse for at handle med mig," 
vedblev hun. „Altid fornojet, den gode gamle Mo'er Chantemesse . . ." 

Claude drev videre. Solen skinnede muntert hen over Hallernes 
Tage, under hvilke der var lystig Travlhed imellem de mange Dynger af 

Madvarer. Der herskede en Larm som af Folk, Hvis Maver endelig var 

blevne befriede for en tung Byrde, en Gloede, som om Fordsjelsesredskaberne 

endelig atter kunde funktionere til Ejermandenes Tilfredsstillelse. Tlaude 
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saa Sarriette sidde syngende midt imellem sine Blommer og Jorboer i 

Fcerd med at troekke i Hr. Jules' smaa fine Knebelsbarter ; han bar en 

ny Flojls Vest, hun et nyt Gulduhr. Mindre gule i Ansigtet, ja ncesten 

med rode Kinder kom Madam Lecoeur og Froken Saget gaaende ned ad 

en af de lange Gange som de bedste Veninder af Verden, henrykte over en 

eller anden lille uskyldig Historie. Ovre i Fiskehallen tronede Mo'er 

Mehudin bag sine Fist, fljceldede og smceldede, saa hun til sidst gjorde den 

nye Inspektor helt forstyrret; det var en skikkelig ung Mand, men hun 

havde svoret at give ham en grundig korporlig Revselse ved Lejlighed; 

Clara stod mere lad og doven end nogen Sinde for og rodede omkring i 

Karrene med sine magre Arme. Ovre i Slagteriafdelingen vare August og 

Augustine ved at kjobe Grisetceer; de saa paa hverandre med et Par 
Nygiftes kjcerlige Blikke, og lidt efter rullede de i deres egen Befordring 

hjem til deres nye Butik i Montrouge. Klokken var bleven otte, det var 

varmt, og da Claude vendte tilbage til Rue Rambuteau, traf han Muche 

og Pauline i Fcerd med at lege Hest: Muche krob paa alle fire og Pauline 

sad paa hans Ryg og holdt fast i hans Haar for ikke at falde af. Tilfceldigt 

kom Claude til at se over imod Hallernes Tage: der oppe toet ude ved 

Tagrenden sade Cadine og Marjolin i det varme Solskin og kyssede leende 

hverandre, lykkelige som et Par forelskede Dyr, ubekymrede om den Verden, 

der bredte sig neden under dem. 
Saa truede Claude op efter dem med sin knyttede Haand. Al 

denne Gloede paa Jorden og i Luften oprorte ham. Han bandede de Fede, 

han maatte indromme, at de Fede havde sejret. Rundt omkring sig saa 
han ikke andet end lutter Fede, runde og trivelige, struttende af Velvcere 

og Sundhed, gloedende sig over en god Fordojelse. Da han naaede overfor 

Rue Pirouette, sattes Kronen paa det hele ved det Skue, der her viste sig 

for ham baade til hojre og til venstre. 
Paa hojre Haand havde han den smukke Normannerinde, den 

smukke Madam Lebigre, som hun nu hed, staaende i Doren til Butiken. 

Hendes Mand havde endelig faaet Tilladelse til at forbinde en Tobaks­

handel med sin Vinstueforretning, et Vnfle han loenge havde nceret, og som 
nu endelig var gaaet i Opfyldelse, takket vcere hans store Fortjenester. 
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Den smutte Madam L-bigre i sin Silkekjole og med si! smukt friserede 
Haar forekom ham s°r.riulig flikke, .il at sidde bag Disken o. scelqe Cw 
.l alle Kvarterets Kavalerer, Hun var bleven en k mple. Dam ^ 

MBmder Vnnmed sine smukke Spejle og flinn^ 
^m)lerader. Hun stod og smilede i den friske Morgenluft. 

N'?. s- bredte dcn smukke Lisa sig i Doren til 

KM- Mredle A 5°",^ lkinuet hvidere, heudes 
N ^ sig bedre ud, Hun stod der som et 
Billede paa den legemliggjorte, m-ctte og lad- Belvcere, hvis Ro ikke en 

G ng et Smil sorstyrrede, Det var den absoluts Tilfredshed, som stod 

K o r s s  r d o k d e  " e n d n u  ^ ° " d ° s  s t r a m ,  f l u l . e n d e  
r jet  sordsjedeo endnu den foregaaende Dags Lykke;  hendes but tede 

Daaen« ? ikke en Gang frem for al gribe 

L" Adfbredf-'^°°/' ^ ^ "v °"b° kom«/.?, den. o/v 

? SuM.d ^ °S °Sl°° bland, dem 
var Vunoyev og Tilfredshed vendt tilbage. Butiksvinduerne bavde all?,. 
s°°-t dens gamle trivelige Udseende tilbage. Ud sr?^ -ne. lo La 

°g munter S.oj os Gryder og Kasseroller Sundbeden en ed Sû  

ved.e paa ny nd as alle Porer i Vik.naliehandelm Og i D-^n stod 

^',°^d'g og »b-v-egelig, og bod Hallerne god Morgen 

°a d-n smukke ^b-gg° to. Den smnkk-Madam L-bigr-
og den Imnkke Madam Qnenn vexlede en venflabelig Hilsen, 

soreaaaende' Da. . at spise lil Middag den 
>°r-gaaend° Dag, opror.es . st. Inderste ved at se dem saa triveliae 

brummebe ærgerlig:'' °»"nng sin Mav- og 

„Hvilke Bcester, disse pcene Mennesker!" 

E n d e .  
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